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ОТЪ РЕДАКЦИИ. 


Въ засфдани Этнографическаго ОтдЪла Императорска- 
го Общества Любителей Естествознашя, Антропологи и 
Этнографи, 12-го марта 1891 года, ниженодписавиийся 
внесъ предложене объ изданйя отдЪльнымъ оборникомъ 
этнографическихь статей и иаслФдоваюЙ покойнаго алтай- 
скаго миссонера, протоерея В. И. Вербицкаго, мотивиро- 
вавь свое предложене, во-первыхъ, тБмъ, что подобный 
сборникъ, составленный изъ сталей, разбросанныхъь по раз- 
личным, часто мало доступнымъ, издашямъ, будеть им ть 
важное научное значене, заключая въ себЪ пока един- 
ственное столь подробное и разностороннее описане быта 
алтайцевъ, какое сдЪлано покойнымъ о. Вербицкимъ, а во- 
вторыхъ, и тБмъ, что издашемъ этого сборника достойнымъ 
образомъ почтится память неутомимаго труженика—этно- 
трафа, всю свою жизнь посвятившаго безкорыетному слу- 
женю наукЪ. ОтдЪль отнесся очень сочувственно къ 08- 
наченному предложен!ю и въ томъ-же своемъ засБдави 
сдЪлаль постановлеше объ издан и этого сборника, пору- 
чивъ нижеподписавшемуся какъ редактирован!е сборника, 
такъ и составлене б1юграфи о. Вербицкаго. Не имя не- 
обходимыхт, средствъ на издавше сборника, Отдлъ поота- 
новилъ открыть предварительную подписку на него, назна- 
чивъ цБну послЪднему въ 2 руб., о чемъ затфмъ и было 
объявлено въ издаваемомъ ОтдФломъ журнал „Этногра- 
фическое ОбозрЪн!е“, 1891 г., кн. Ш. Векорз-же поолЪ 
этого отъ одного лица (въ МосквЪ), пожелавитаго остаться не- 
извЪотнымъ, Этнографическй ОтдЪлъ съ глубокою благо- 
дарностью получилъ на издан!е сборника 300 рублей. Со- 
служивцы покойнаго протоерея, алтайсве мисс1онеры, уз- 
навъ о предполагаемомт издани, также оказали посильную 
матер!альную поддержку и сдВлали предварительные взно- 
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сы. ПослВдн!е получены: оть Начальника мисой Томской 
епархи, БЁйскаго Епископа Владим1ра (5 руб.) игумена Ин- 
нокентия (8 руб.), 1еромонаха Иннокентя, А. 9. Капелькина, 
С. А. Петрова (3 руб.), священниковъ: П. Бенедиктова, 
С. Борисова (3 руб.), С. Ивановскаго (4 руб.), В. Ланды- 
шева, Г. Никифорова (3 руб.), Г. Никольскаго, Г. Олтыга- 
шева, Т. Петрова (5 руб.), В. Постникова (3 руб.), С. Пост- 
никова, В. Россова (4 руб. ва 2 экз.), К. Соколова, В. То- 
зыякова, М. Турбина (10 руб. за 4 экв.) и Т. Штыгашева 
(3 руб.). Предварительные взносы получены также отъ сл- 
дующихъ лиць: Президента Общества Любителей Еотество- 
знашя, проф. Д. Н. Анучина, Предофдателя Этнографиче- 
скаго Отдфла, проф. Ве. 9. Миллера, товарища предеФда- 
теля того-же ОтдЪла В. М. Михайловскаго, секретаря Отд ла 
Н. А. Янчука, проф. Н. ©. Сумцова, А. М. Головачева, 
прот. Арс. Ивановскаго, А. А. Ивановокаго, И. С. Ланды- 
шева (3 руб.), В. А. Ляцкаго, книжнаго магазина Михайло- 
ва и Макушина въ ТомскЪ (10 руб. ва 5 экз.) и Харьков- 
ской общественной бибмотеки. 

Матераломъ при составлен б1ографическаго очерка 
служили: некрологь о. Вербицкаго, помЪщенный въ „Этно- 
графическомъ Обозрфни“ (1891 г., кн. УШ), двБ отатьи 
игумена Владим!ра Синьковскаго и священника Васитя 
Постникова въ „Томокахъ Епарх. ВЪдомостяхъ“, 1891 г., 
№ 9, письма покойнаго къ протоерею Арсеню Ивановоко- 
му и дв замЪтки, предоставленныя въ распоряжене ре- 
дакщи гг. Головачевымъ и Вольскимъ. 

Доставяенемъ прилагаемаго къ сборнику портрета о. 
Вербицкаго редакшя обязана художнику М. С. Вольскому, 
лично знавшему покойнаго миссюнера. Портретъ одфланъ 
г. Вольскимъ оъ фотографическаго снимка, снятаго съ о. 
Вербицкаго А. М. Головачевымъ въ ЧамалВ въ 1890 г., 
т. е. въ годъ его смерти. 

Весь доходъь оть продажи сборника, по постановлено 
Этнографическаго ОтдЪла, будеть употребленъ на издан! 
новыхьъ матер!аловъ или изслздованЙ по этнограф и си- 


бирскихъ инородцевъ, т 
Ал. Ивановенй. 


Алтайский мисе!юонеръ, протойерей 


В. И. Вербицкий. 


({ 1890 года 12-го октября), 


Алтайсьй мисс!онеръ, протоерей Василй Ивановичъ Вербиций. 


Жизнь покойнаго алтайскаго миссюнера, протоерея В. И. Вер- 
бицкаго служить высоко-поучительнымъ примфромъ того, что можеть 
сдълать въ глухомъ, заброшенномъ углу человзкъ, ищущий дФятель- 
ности и желающИЙ принести посильную пользу какъ окружающимь 
его, такъ и наукЪ. Сынъ дьячка Нижегородской епархи, В. И. Вер- 
бицкй, по окончави курса наукъ въ Нижегородской семинарш, за- 
нялъ сначала мфето учителя, но вскорЪ-же оставилъ его, поВхалъ въ 
Сибирь и здЪеь, 12-го января 1853 года опредЪленный на службу въ 
Алтайскую духовную мисеш и 17-го оля 1854 г. рукоположенный въ 
ТомскЪ во священника, всю свою жизнь (около 31 лЪтъ) посвятиль 
мисс!онерской дфятельности на АлтаЪ, неутомимо трудясь въ то-же 
время по изучен мФетнаго инородческаго населешя. Прослужить 
37 льть въ Алтайской миссш, говорить игуменъ (нынф епископъ) 
Владимщь 1),—въ особенности въ первые годы нищенскаго матераль- 
наго ея существовашя, когда она не имфла никакихъ средствъ. когда 
она питалась, большею частью, тЪми крохами, которыя собирались по 
домамъ москвичей цфлый вфкъ свой хлопотавшимъь о мисс, незаб- 
веннымъ прото!ереемъ Николаемъ Лавровымъ, когда Алтай предета- 
влялъ во всфхъ отношешяхь несравненно больше трудностей и для 
мисс1онерскаго на немъ дълашя и для жизни дЪлателей, — поступить 
па Алтай въ такую пору и затёмъ прослужить на немъ 37 ЛЬтЪ, мы 
едва-ли ошибемся, воли назовемъ такое служеше подвигомъ, 0 труд- 
ностяхъ мисоонерской жизни самъ покойный прото!ерей писаль од- 
нажды слфдующее: „Длать одно дфло, дълаль его не годъ, не два, 
а цфлыхъ три десятка лЬть—требуеть отъ человфка постоянства и 
особенной любви къ избранному дДЪлу. При благопрятныхь уело- 
вяхъ всякое дЪло становится легкимъ и даже прятнымь. Не та- 
ково ДЪло мисе1онерское: это—война безъ перемир!я. Какъ въ воен- 
ное время солдатамъ нфтъ возможности пользоваться разными удоб- 


1) „Томемя Ешарх. Вйд.“, 1891 т. № 9. 
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ствами, такъ и мисс1онеру объ удобетвахъ помышлять не приходится. 
'Бдеть онъ и весною и осенью, и лЪтомъ и зимою, и въ вёдро и въ 
ненастье, не въ какомъ-либо крытомъ экипажЪ, а на сфдлЪ, будучи 
подверженъ вефмъ преложен!ямъ воздушнымъ. При ясной погодь, лф- 
томъ, Ъзда безопасна. А во время дождей? Намокнетъ путникъ до 
костей, а туть надо карабкаться на перевалъ, гдЪ отъ страшныхъ уда- 
ровъ грома на глазахь валятся раабитыя деревья и конь отъ страха 
палаетъ на колЪна; затёмъ надо спускаться внизъ, по страшной кру- 
тизнЪ. Поднималься въ гору не такъ страшно, —не упадешть; спускаться 
эще, тутъ-то и жди непрятноети. При малзйшемъ невфрномъ шагё 
лошади путникъ обыкновенно падаетъ. Хорошо, если только выпач- 
кается въ грязи, а часто бываеть и хуже. Можно изувфчиться, или, 
въ лучшемъ случаф, ушибиться, что нерфдко случается“. 

„Весною и осенью весь мокрый, дрожащий отъ холода мисоюнеръ 
жаждетъ, гдЪ бы отогр®ться и обсушиться. Въ этомъ положени раз- 
стояше дЪлается, т. е. представляется, необыкновенно большимъ. На- 
конець жилье человЪческое—пюорта. Лучше нфтъ и негдф искать по- 
мЬщеня. Надо обсушиться. Приходится снять съ себя все мокрое и 
сушить на огнЪ. Благо тому, у кого есть запасная одежда. Большею- 
же частПо бываеть такъ: пока одежда сушится, путникъ облекается 
въ хозяйсыя одежды. Тутъ извфетныя насфкомыя съ жадностью бро- 
саются на гостя“. 

„Во время пофздокъ, и обфдъ, и ужинь, утреныйй и вечерний 
чай составляеть одно кушанье: кирпичный чай съ сухарями и—су- 
хари съ чаемъ“. 

„Ночлегъ: обсушившись и согрвшиеь горячим чаемъ, наеи- 
дЬвшись до изнеможешя въ бесфдЪ съ хозяевами, миссюнеръ кладетъ 
свое сфдло въ головы, стелеть потникь изъ-подъ офдла и одфвается 
высушенными одеждами. Утомлене беретъ свое: путникъ засыпаетъ. 
Онъ не чувствуетъ, какъ кусаютъ его разныя насЪкомыя, не слышить 
отвратительной вони оть развфшенныхъ конскихъ кожъ, не замфчаеть 
сосвдетва собакъ, телятъ и ягнятъ, не слышить, какъ стучить надъ 
толовою дождь, завываеть вЪтеръ или стонеть страшный буранъ“. 

„Такъ ночують миссюнеры, пока опи еще молоды, крики, Ста- 
рики-же, съ надломленнымь, изношеннымъ здоровьемъ, сверхъ выше- 
сказанныхъ неудобствъ, чувствують въ ненастную погоду еще боле 
непрАятностей: и голова болитъ, и кости ноють, и холодъ, и насфко- 
мыя спать не даютъ. И длинна, длинна бываетъ осенняя ночь!“ 

„Ходить мисе1онеръ изъ юрты въ юрту, или собираетъ алтай- 
цевъ куда-либо въ одно мфсто, чтобы предложить имъ слово спасе- 
шя. Вели слушаютьъ со внимашемъ, мисфонеръ доволенъ. Большею- 
же часто слушають плохо, разсфянно, или прерывають рфчь пропо- 
вфдника разными неподходящими разсказами, вопросами или шумомъ. 
Воть и скорбь на душ“. 
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Плохой отдыхъ ждетъь миес1онера и дома: „Ир зжаетъ миссю- 
неръ домой и не см$етъ разечитывать на отдыхъ: и съ дфломъ и съ 
бездфльемъ, постоянно приходятъ къ нему инородцы. Одинъ зоветъ 
исповфдывать больнаго, другой проситъ лекарства, трет! жалуется, 
что у него увезли остожье. Приходятъ муж съ женою, оба плачутъ, 
другь на друга жалуются. Приходитъ старикъ, весь въ синявицахъ, 
съ жалобою, что некрещенные родственники, желая выжить его изъ 
своего улуса, пригнали на его пашню 300 лошадей, весь хлЪбъ вы- 
топтали, а его самого избили до полу смерти и обфщалиеь убить, 
если онъ не уфдеть отъ нихъ. Является татаринъ, просить пособить 
его брату, въ пьяномъ видЪ упавшему въ киля! котель и получив- 
шему болыше обжоги. Тотъ просить хлЪба, другой —корову, трет— 
денегь на сЪмена. Туть привосятъ дфтей для крещен!я, просятъ о 
повзнчани, спрашиваютъ, можно-ли такому-то жениться на такой-то. 
А тутъ приходиться Ъхать, иногда верстъ за 50, для напутствовая 
больныхъ. А туть, смотришь, за время пофздокъ на столЪ лежатъ бу- 
маги, на которыя нужно отвЪчать немедленно. Надо писать иепо- 
вЪдныя росписи, метрики, вести разные журналы. Надо о школахъ 
позаботиться. Вели есть желающе креститься, нужно ихъ пригото- 
вить къ крещеню, позаботиться и о бёльЪ для крещающихся, а за- 
тЬмъ и о водворенш ихь послЪ крещеня. Туть слышишь, что изъ- 
явивие желане креститься колеблются, —надо ихъ поддержать; тамъ— 
крещенные въ жизни своей начинають являть недобрыя етороны,— 
нужно ихъ вразумить“. 

Несмотря на такую тяжелую жизнь, неразрывно связанную съ 
мисс1онерскою дЪятельностью, жизнь, полную труда и лишен, нрав- 
ственныхь мукъ и физичеекихь испыташи, покойный мисеонеръ го- 
рячо, беззавЪтно любиль свой Алтай, всего себя отдавъ разъ избран- 
ному дЪлу, съ любовью велъ это дЪло, ни разу не отетупаль съ того 
тернистаго пути, по которому шелъ, и успфлъ столько принести поль- 
зы и дорогому для него Алтаю и наукЪ, что, умирая, съ спокойной ео- 
вЪстью могь сказать: „с! Чо ров“. Память объ о. Вербицкомъ, 
какъ мисоюнерЪ, надо надЪяться, никогда не изгладится среди чле- 
новъ Алтайской мисеи. Въ глубоко-прочувствованныхь статьяхъ 0о- 
служивцевъ о. Вербицкаго, епископа Владимра (Синьковскаго) и свящ. 
В. Постникова, посвященныхъ памяти покойнаго протоерея, мисс1о- 
нерская дятельность послЪдняго обрисовывается такою, которая мо- 
жеть служить образцомъ для другихъ мисе!онеровъ. „Алтайская мис- 
я въ лицЪ покойнаго протерея В. И. Вербицкаго потеряла опыт- 
наго, многополезнаго труженика, отдавшаго всф свои душевныя и 
чфлесныя силы Алтаю, а мисфонеры-— дорогаго совфтника, искренняго 
друга, любимаго и любящаго брата,“—пишеть епископь Владим!ръ. 
„Стараго мисс1онерскаго закала, прежняго воепиташя и образовашя, 
мисс!онеры Дорогой нашей Алтайской мисёи одинъ за другимъ ста- 
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ли сходить со сцены,“--такъ начинаеть свои воспоминания объ о. Вер- 
бицкомъ свящ. Постниковъ,—„списокъ покойныхь дЪфятелей нашей 
мисс удлинняется: не такъ давно онъ увеличилея смертйо незабвен- 
наго о. протоерея Вербицкаго.“ „Таше люди, какъ покойный, — про- 
должаеть авторъ,—р®дки, и потому справедливость требуеть, когда 
смерть отнимаеть ихъ у насъ, воздать должное их памяти, прине- 
сти имъ дань, хоть слабую, но которая свидЪтельствовала-бы о нашей 
любви и уваженю къ покойному“. ЗалЪмъ авторъ такъ характери- 
зуетъ о. Вербицкаго: „О. протоерей быль проетъ, прямодушенъ и 
вефхъ привлекаль къ себф своимъ обращешемъ. Кузнецые татары 
такъ любили, уважали и довфряли покойному, что ве зайсансмя пе- 


чати вофхь черневыхъ Кузнецкихь зайсановъ хранились у о. прото!е- 
а изъ Кузнецкаго округа. Пользуясь такимъ 


рея до самаго его выфзд: 
расположешемъ къ себЪ народа, о. протоерей больше вовхъ мисе!ю- 


неровъ окрестиль инородцевъ (боле 2 тысячъ) 1). 

Къ подчиненнымь о. протерей былъ не начальникомъ, а стар- 
шимъ братомъ, а къ меньшей брати— самымъ нфжнымъ отцомъ. Его, 
какъ начальника, не боялись, а любили и изъ любви къ нему не до- 
зволяли себф предосудительныхь поступковъ, чтобы не огорчить лю- 


бимаго старца. ь 
У покойнаго не было секретовъ; душа его была для воъхъ открыта. 


БратЁ! по духу о. Васий любилъ боле, ч5мъ братш по плоти. 
Это знають вс служащие въ мисейи *). 

Жизнь онъ велъ самую простую. Вина не пилъ болЪе двухъ рю- 
мокъ, чай пилъ по одному только стакану, столь имЪль простой. По- 
стоянно занятый чтешемь или письмомъ, онъ о пищЪ, кажется, ме- 
нфе всего заботился. Я къ нему зафхалъ въ ЮлЪ месяц въ Чамалъ. 
И что же?—протоемей жилъ въ палалкЪ. 

— Мы, братъ, здесь кочуемъ, здоровьемъ запасаемся, чЪмъ 00- 
таты, тьмъ и рады. Давай съ радости чай пить. 

Чай по походному, съ сухарями, ужинъ состоялея изъ одной 
просяной кашицы. 

ЧеловЪфкъ больной долженъ бы усилить питане; 


объ этомъ точно позабылъ. 
Я коснулся тьхь сторонъ характера о. Василя, которыя были 


открыты для всЪхъ, имЪвшихъь съ нимъ сношене,—заканчиваеть 0. 


но о. Васил 


3) По словамь епиекопа Ваадимра, о. Вербицкиыть, за все время его миемонерской 


дъительности, было обращено въ хриспанетво 2117 язычников, 

1) Вев свои сбережения покойный оставить, по духовному завфщанрю, иек. 
но миебонерамь, мисс/онерсвимт церквамь, мисмонерскому монастырю и приоту. На не- 
одновратное предложеше двухъ мисмонеровь, поперемфино находившихся при больномь 
вь поедъдше дни его жизии, удваить что-либо въ пользу его родпыхъ, живущихь въ Рос 
сфи, о. протоерей отв®чал меня нъть родныхь, родифе вас миебюнеровъ“. 


‚лючитель- 


х 


Постниковъ,— „но какъ будуть хранить о немъ память т, которые 
были почтены его дружбой! Они будуть помнить, что дружба, эта бы- 
ла постоянна и безкорыстна, что она выражалась не словами только. 
но и самымъ дфломъ. Друзья его никогда не забудуть его радупия, 
привфтливости, бесфды, полной одушевлен!я, разнообразной, богатой 
меткими наблюдешями, анекдотами, остротами, юморомъ, бесфды, по 
казывающей въ немъ плнительную доброту сердца.“ : 

Съ честью выполняя свою мисоонерскую дфятельность, покойный 
0. Вербицый все время, свободное отъ прямыхъ служебныхъ обязан- 
ностей @ его было такъ немного), посвящалъ этнографическимъ из- 
слфдовашямъ, занятю пчеловодствомъ, ботаникой и метеорологиче- 
скимъ наблюден!ямъ. 

0. ВербицкШ, мало того, что первый ввелъ въ Алтаз (въ Куз- 
нецкомъ округВ) пчеловодство, но и поставиль ведеше его на впол- 
нЪ ращональную почву. Какъ опытнаго и ращональнаго пчеловода, 
о. Вербицкаго знали не только ве ичеловоды въ Сибири, но и весь" 
ма многе въ Европейской Росси, о чемъ свидЪфтельствують много- 
численныя письма ичеловодовъ, просившихъ у него указан и совЪ- 
товъ. По справедливому замфчанно доктора Л—скаго, „Алтай поте- 
рялъ въ немъ свЗточъ ращональнаго пчеловодетва, а печатный ор- 
танъ послфдняго—дфльнаго и свЗдущаго указателя“. 

Изученшю флоры Алтая покойный прото1ерей также посвятилъ 
много лЪтЪ своей жизни, ведя постоянную переписку съ извЪетнымъ 
ботаникомъ Анненковымъ, въ продолжени многихъ лЪтъ помогавшимь 
о. Вербицкому въ изучеши ботаники. 0. ВербицкШ, въ свою очередь 
посылаль ему всф свои ботаничесыя наблюденшя и замфтки, и боль: 
шая часть ихъ вошла въ ботаническ! словарь Анненкова. у 

Но особенно плодотворны и цфнны для науки были труды о 
Вербицкаго въ области лингвистики и этнографи. Съ самаго Начала 
своего поступлешя въ мисс, о. Вербицк@, прекрасно сознавая, что 
безъ знашя языка мФстныхь инородцовъ немыслимы ни успьшная 
среди нихъ мисеюонерская дЪятельность, ни столь тЪено связанная 
съ нею для каждаго мисоонера дзятельность въ области этнографи 
горячо принялся за изучеше алтайскаго языка. Результатомь этого 
изученя явилась сначала его „Краткая грамматика алтайскаго язы- 
ка“, а потомъ, по накоплен достаточнаго матерала, собиравшагося 
непрерывно въ продолженши 30-ти слишкомъ лЪть, онъ дарить этно- 
граф!ю капитальнымьъ лингвистическимьъ трудомъ, обнимающимъ око- 
ло 500 страницъ, подъ заглавемъ: „Словарь алтайскаго и аладагскаго 
нарЪчИ тюркскаго языка“. Насколько цфненъ этоть трудъ, свидЪ- 
тельствуеть, между прочимъ, сльдующйИ о немъ отзывъ преосвящен- 
наго начальника мисеШ, извфстнаго знатока алтайскаго языка: „Ал- 
тайско-аладагок! и руссый словарь составляетъ цфнный вкладъ В оте. 
чественную библютеку тюркской литературы и—честь Алтайской мис- 
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си. Онь есть плодъ многолфтнихь трудовъ ветерана мисоонерской 
службы, не безъизвЪетнаго для мветныхь печатныхь органовъ по 
многимъ этнографическимъ и другимъ стальямъ. ПослЪ словаря г. Бу- 
дагова, словарь протоерея Вербицкаго имфеть право занять первое 
мЪето по капитальности труда И добросовЪетноети его исполнения.“ 
Рядомъ съ собирашемъ локсикологическаго матермала у о. Вербицка- 
то шло и веестороннее изучеше быта алтайских инородцевъ, Въ мно- 
точисленныхь статьях о. Вербицкаго, печатавшихся по разнымъ изда- 
шямъ (въ „ВЪетникь Имп. Русск. Географ. Общества“, „Православ- 
номъ ОбозрЪши“, „Душеполезномъ Члени“, „Томекихь ГУб. Ввд.“, 


„Томск. Епарх. ВФд.*", „Памятныхь книжкахЪ Томской губ.*, „Восточ- 
номъ Обозрьни“ и въ приложеши къ не 


му—„Титератур. Сборник“) и 
составившихь настояний сборникъ, этнография впервые обогатилась 
цьнными для нея свъдЪшями о кочевникахь Алтая. О важности ихъ 
для энтографи можеть судить каждый по изданному сборнику; ВЪ 
который не вошли только „Краткая грамматика алтайскаго языка“ и 
„Словарь алтайскаго И аладагскаго нарфч тюркекаго языка“, какъ 
вышедиця отдЪльными книгами. 


За, свое сотрудничество ученымъ Обществамь о. Вербицк!! быль 
избранъ :дйствительнымь че 1еномъ Императорскаго Русскаго Общества 
Акклиматизащи животныхъ И растенй, членомь — сотрудникомъ За- 
падно-Сибирекаго Отдфла Имп. Рус. Геогр. Общества и дъйствитель- 
нымъ членомъ Томекаго статистическаго комитета. Въ послъдше го- 
ды своей жизни покойный состояль помощником начальника мисой 
Томской епархии. 

Скончался протоерей В. И. 


Вербицкй! 1890 года 12-го октября, 
на 63-мъ году оть рожденя, въ Улалинскомъ станЪ Алтайской ду- 
ховной мисешм. По объяснению доктора Л—скаго, съ которымъ покой- 
ный велъ переписку о своей болЪзни, послвдняя явилась саЪъдетве 
емъ многолфтнихь, сопряженныхь съ различными трудностями, опа- 
сностями и лишешями, поЪздокъ по Алтаю на верховой лошади. 0бъ- 
яснеше это будеть вполнЪ понятно, если принять во внимаше, что 
въ течеши 37-лЬтней мисе!онерской своей службы о. Вербицый изъ- 
Фзадиль 36,000 веретъ верхомъ и притомъ, большею частью, по такой 
сырой мЪстности, какова Кузнецкая чернь. 


Труды протоерея В. И. Вербицкаго: 


1) Браткая грамматика аатайскаго пзыка, подь редавщей Н, И. Ильминоваго. 


Казань. 1869 г. 
2) Словарь алтайскаго и аладатекаго нармиЙ тюрноваго языка. Издаше Право- 


славнаго Миссюнерекаго Общества. Базань. 1854 г. № -- 494 № 8°. 
3) Замьтки кочеваго аатайца, <Въотникъ Ими. Рус. Геогр. Общ.» , 1858 г., кн. 


Хх, ар. 771—109. 


ХхШ 


4) Записки миссюнера Кузнецкаго от) й 
; и : я дълешя Аатайской духовной мисеш. - 
м Обизрьшь» 1868 — 1869 гг., «Душеполезное И 86 ны 
6 м «Томи Ту В®д.>› 1815 г. №№15, 17, 18, 29, 28, 25 0888. 
5) Алтайны. Содержане: топограхи Алтая и его естественны овяводении: 
ее в и раздвлеше ихъ на племени: т т НЫЕ, 
ки-двоеданцы, 3) телвуты и 4) черневые татары; наружный вид | : 
одежда и обувь; жилище; шаща м питье; языкь; в мова; и ы: 1) о, 
о и НЫ м!роздаши; 3) о ан Эраика Е с 
й ; ызка Эраика, его нападешя на человфка; вицовнос 
идене (1); 5) мръ Эранка; брань Мангдыши у а Вы 
т | | ре съ нимь и его силою; 1 
я и ВуГЬ «тн ОЪ неба на земаю и съ земли въ преисподнюю (2); в аи 
я и 7 И т шаманетва; раздьдеше языкойъ я тн 
31 ; 8) о Тенгере--Тедыгеч! — небозаключитезв (5); 9) Т т 
тешё въ царствовае Шаржаааты 2-го; 10) кончина вка съ ея } тЫ 
ь р г ся признака: ; ието- 
и и и др. предания: 1) о подданствь Ровыи о ки 
телеутовь - скедамовъ; 3) о междоусобной вой й 
Чаган-Нараттаномъ; 4) происхождение на] о у ни: 
$ о арода «туургутъ> и о полданетвь Ровом й- 
скихь каамыковь; 5) о Телецкомь озерь (8); 6) Мрасекй ты 
рьки Катуни; 8) богатырь горы Катуни (10); 9) ны 10) ии 
1 Ба у ; 9) гора Катунь; 10) Мустагь, Караб 
Ей и НЫ то китайсый богатырь фодиай 2); И 
5) ми ожденш вербаюда и осла (13); 16) А. р 
17) происхождение сока мун | а 
й з лусавъ и теолессовь; 18) участь грам ь 
(14); нравы, обычаи, обряды ип В нЕ | НЫ 
и римфты; лЪчене боабзней; пбени: 1 а 1 
т м И. пЪеня а батыря Канзы (15); 3) И Тель бой; 
мужа; жалобы влюбленнаго; 6) похвала супруг; 7 а 
съ супругою; 8) трустныя чувства на чужбин; 9) з И 
10) безполезность имфыя по смерти; 1 А О 
: _омерти; 11) жалобы на одиночество; #2 воспоминаний 
т д воспоминане о родныхь и знакомыхт; 14) ожидаше ан 48) 
т потер и 16) о хружелюби и сот 17) нужда въ псенникь: 18) 
СЕЙ Е РИ О ыы въ дочерью; 21) бретрадание къ 
атымъ; адый и Урей и с. ь названий, $ за 
т ии за т 1869 г, №х Е . 
ь. г, №№ 1-5,1—13, 16-19. Предавя за назващемь ко и 
НЕ ей РА Е НН ране въ тахъ-же т в В, ее 
: 1--1859 г. № 29; 2—1859 т. № 45; 3—1865 т.) №6 ” тавжь статью 
ы ры . и мы ай Ноевь ковчегь» въ «Восточномь а 
№ 30); 4—1865 г.) №№ 17 и 13; 5 — 1865 г. № 31; 6—1860 г ); 
7—1858 т. № 29. 8—1860 т, №37 т.м, ве т, м 
ия у т., о д ; 9—1862 г., № 31; 10—186 
24; п 18 г, №27. №180 г, Ма т. Л т 
а 15: Ре о и в 1859 г., № 45; 13—1861 г., №32; И—1865 г., 
) Кочевья инородцезъ Кузнецкаго © 
К в пруга шо рр. Томи, Мрасб К 
и книжка Томской губ, на 1871 г.>, изд. ен а р" 
м и дъятельности Алтайской духовной мисфи по случаю пятидесятиявт- 
Е идею (1830 — 1880 г.). «Памятная книжка Томской губ. 1885 г.>, из) 
м ча комитета, Томекъ, 1885 г., стр. 142—221. } ры 
ратыя свфдъшия объ Аазтайской дух. мисейи. извлеченныя 
и в изъ 
и т Томской а;  щитодерея Вербицкаго, и 
{ ‚ иреосвященн®йшему Исаакио при обозръна 1 - 
ЕЯ ао, инородцевь, раздблеше ихъ и т об ны к 
, т : о: : Е Г. 
р я ан правы, обычаи м обряды). «Томсня Епарх. 
) М!росозерцаше и народное тв] 9 
орердан! в рчество сибирекихъ инородческихь племень - 
тграФич. матералы): Азтайсвя горы по дегендамъ ннородцевъ: 1) Абакан, 2) Е 
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6) в - 9) Узуг- 
т - 6) Кылан, 7) Мазарак, 8) Бызыя-тая, 
м м В ее в Ак-тая, 13) Патно-гаязы, 14) О 
ое ны И 16) Казырган и Кедере-даг; 17) и НИ бор: 
ны ре И й | . 1885 г., отр. —851. — 
у Обозрьни». Сиб г. 
и иж происхождене богатырей; ЕЙ 
г ры ны которымь подвергаются они во чрез матерей Ее ры 
м Пе большею часто оть престарфлыхь родителей; ИН и 
сила; богатыр. с®дло; богатыр. вооруженше; р я 
ый «Томокыя Губ. В%х.> 1882 г. №№ 33, 44, 45 и 1883 т 
За; 


р р шаныя (предавя затайцевь о 09- 
| занной вЪтренности и ослу} о 
м ны ПЕ въ горы: Абагань, Мустагь и Азрадошь). «Томемя 
Туб. Вы.», 1861 т. № 27. 
12) Алтайсый богатырь 
мы К (изъ вотеотвенной истори алтай- 
вратившеся въ зв®рей и птицъ " 

ея И. волга, глухарь и варастель. «Том. Г. В», 1869 г., 


м ыы Образцы народной ИТ и Е ОН и 
;) } .. „у 4 › 15, 19, 

а. аа Е ия пузнецкихь татарь объ 
Е ТИКЬ 1 Пожок. Губ. В.>, 1865 г, №1. _ 

а, а алтайцевь о АН разноцвётныхь вам- 
о ‚Г, В.›, 1868 г. № 21. 

НВ анк Еее Ч Ата: «Татария ифони», Н. И и 

и и В.›. 1859 г, №2 (приведена легенда о сотворени м1ра). ‹ Я 

‹ . Губ. В», . 

Губ. В.>, 1859 г., № 18. 

18) Первая пища чедовка а 
животными; проиоховдене огия» о 
родцевъ). «Томомя Губ В.>, г. т м = 

1 Искихь ИН . , | 

30) ны Е, у черневыхь ры НИ 

ГВ продоажительности дня, „ 
орд ь а и 5) по занятимь, свойственнымь извБотному 
Гомещя Губ. В.›, 1864 г., № 3. т 
м о родъ, покодн!) алтайцевь. «Томек. Г. В.›, 1865 г. 
а Азтайснан береза (0 паи ея у алтайокихь калныко 
у . В.», 1859 г., № 5. . 
я г ты (вода, чегонь, кумысь и арака), «Том. Г. В.», 1861 г., 
14. 
о 24) Младенческая корзинка (люлька) у адтайскихь инородцевъ. 
а Г Томск, Г. В.», 1864 г., № 29. 
ь на Адта%), «Томск, Г. ыы 

38) р Е употребляемых ь, ты м 
т и 6. Вы.», 1858 г., № 30, 1862 г. №№ 1, 16, 48, == и Е 
«Том О Петя и суевбыя при-ватайскихь Е м и, 
отношены, 2) въ домашнемь хозяйств» и 3) въ 16чеши боабзней. ь 


® 12. 
=. ей парная баня. «Томек. Г. В.›, 1862 г. № 40. 


Озьтудэкъ (предаве черневыхь татаръ). «Томекя Губ. 


изгнанш его изъ ‹аруунь-сюдюнь»; вражда съ 
щества и смерти (по свазашю алтайсвихь ино- 


«Том. Г. В.», 1860 г., № 5. 


въ и вузнецкихь, 


«Томск. Г. В.>, 


‚ ах. 


Алтайсне инородцы. 
Топографуя Алтая и его естественныя произведеня. 


За нъеколько сотъ верстъ по дорогВ оть г. Томска къ г. Бску, Ал- 
тайсыя горы поражають наблюдателя своимъ видомь. Непривычный глазь 
затрудняется отличать ихъь оть густыхъ, синихъ облаковь. Но воть’ онЪ 
близятся, облачный видъ исчезаеть; видно, что это пБпь высочайшихь горъ, 
даже замтны на нихъ и признаки растительной жизни, Теперь веякй ека- 
жетъ, что это горы. Но далеко ли онф? Житель долинъ; привыкизй: нагляд- 
ныхъ образомъ опредьлять разстояше между предметами, мало еще ошибет- 
©я, если скажетъ, вмето дЪйствительныхъ 100. версть, 50 кажущихся. Такъ 
горы обманчиво сокращають разстояне. 

Алтай Томской губернш граничить къ сЪверу верховьями рр. Увы и 
Томи; къ югу—хребтомь Хомунскимь и Китайскими караулами: Чингистай, 
Урыль, Усун-Табаты, Чиндагалуй, Укукъ, Финдаръ, Табалы и Суокъ; къ 
востоку —озеромъь Джулукуль и границею Енисейской губернш; къ западу— 
бълками: Коксинскими, Чарышекими, Ануйскими и р. Песчаной. 

По’ всему этому пространетву раскинулся величественный Алтай сво- 
ими хребтами и отроелями, отъ еБвёра на югь приблизительно на 1000, 
верегь, а оть востока къ западу на 100. Южная часть этого пространства, 
но лЬвую сторону р. Катуни и по правую—отъ устья р. Сюмуаты до То- 
лецкаго озера, по преимуществу называется здЪсь Алтаемь и отличается 
высотою камениотыхь горь разныхъ формь и очертанй: туть виднЪются и 
огромные зубцы, и стновилные утесы изъ еплошнаго камня, заостренные въ, 
треугольникъ, и сишял скалы аспидоподобныхь плитъ 6ъ гифздами толубей 
и убьжищемь змЪй, и отдьльно возвышающияся круглыя сопки. Но надъ 
всЪми отими горами царять Калунсые столбы (бЪлки), на, подобе сахар- 
ныхъ головь, возвышающися и исчезающие въ синевз нобесь. Звроловы 
увфряють, чго съ каждымъ годомь на этихь столбах наростасть новый 

слой льда и доказывають оту гипотезу глубочайшей трещиной ледяного 
свойства на одномъ изь нихъ. Офверная часть Алтая отличается топями и 
болотами между болфе отлогихъ горъ, покрытыхь хвойныхь лЪесомъ, и изо- 
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билустъ дикими, непроходимыми трущобами. Эта часть собственно назы- 
вается чернью. 

Алтайоыя горы перерззаны рками, рЬчками и ручьями, которые то 
смиренно омываютъ подошвы горъ, то съ шумомь стремятся по самымъ 
хребтамъ ихъ и пфнятся въ водопадахъ.Замфчательныя рЪки: Катунь (госпо- 
жа), я (б#—господинъ), которыя въ соединены составляют Обь, Чалуш- 
манъ, Башкоусъ, Абаканъ, Томь съ дётьми своими: сыномъ Мрасомъ и до- 
черью Кондомою, Чуя. Изъ озерь болБе другихъ замъчательно Телецкое, 
которое находится въ сЪверной части Алтая, въ длину простирается на 75 
версть; самая большая ширина его 6 верстъ, а малая — около 400 саж., 
глубина, простирается до 135 саж. Волна его возвышается на 21), саж.; за- 
мерзаеть въ исход ноября, но только еЪверная часть, а южная замерза- 
еть очень рёдко (лётъ чрезъ 20), вскрывается въ началЬ марта. Руссве 
нашли Телецкое озеро въ 1632 г., подъ предводительствомъ боярскаго сына 
Петра Собанскаго.—Алтайскмя рфки быстры, такъ какъ большею частью 
падають съ горъ, каменисты и обильны рыбою. ЗдЪеь водятся: осетръ я 
стерлядь (въ Катуни), нельма, ускучь, харузъ, таймень, щука, окунь, на- 
лимъ, язь, сорога, усачь (въ Чу), ершъ, чебакъ и въ большомъ количе- 
ств сельдь (въ Телецкомъ озерБ). Въ озерахъ: карась, линь и много шя- 
вокъ. Быстрота здьшнихь рькъ препятствуеть скорому ихъ замерзанйю. 
Самый процессъ замерзашя совершается здфсь иначе, чьмь въ Росст. Къ 
камнямъ, проникнутымъ холодомъ, вода начинаетъ примерзаль, отчего обра- 
зуется на нихъ ледовитая кора. Но этотъ покровъ постоянно отбивается 
волнами, всилываеть наверхь и большими массами несется по теченно, какъ 
въ Росеш, взломанный весною, ледъ и называется здЪсь шуюю. Наконець, 
шуга, сифпляясь болъе и болфе, пристаеть къ берегамъ и превращается въ 
настояний ледъ. 

Въ 15 верстахъ отъ верховьевъ р. Калуни кь югу замЪчательны два 
цЪлительные ключа: горяч и холодный. Оба, на языкВ алтайцевъ, назы- 
ваются Аржан и весьма извфетны по‘своей цфлебной силБ. 

Бълки начинають таять въ юн мБеяцВ и дълають необыкновенный 
перевороть, особенно въ южной части Алтая: тогда не только рЪЬки, но ручьи 
и потоки выходять изъ границъь и разливаются на болышя пространства. 
Этоть льтнШ разливь р»къ бываеть часто болфе весенняго. 

Горы Алтая покрыты деревьями: кедромъ (меш, кузукании) сосною 
{каршай), пихлою (чё), березою (кайн), овиною (опсак), черемухою (эз- 
мырыт, тедра, ю бут, немырт.), рябиною (пеле), (еюйэ), липою (въ Куз- 
нецкой черни по р. Мигашу), ольхою (мизх-амии, близъ Телецкаго озера и 
въ верховьяхъ р. Мрасы), тополемъ (эерек), елью (этьиень), осокорью 
ветлою, вербою (‘та4), бояркою (толоно); кустарниками: калиною (шанжалаш), 
жимолостью (итьбурду), малиною (амии-тийлек, слащ-тастеы), смородиною 
черною (харанат, боро-нот.), — красною (кызылнат.), бузиною (эмезэнь-сеок, 
зють-а мож), волчьимъ лыкомъ (озлай терезе), обльиихою (. Наррорйае гпат- 
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по#4ез при рЬкахъ), акащею (большою и малою шажиын), тавалгою, еже- 
викою (тнат) шиповникомъ (‘теюнек), крушиною (‘узют-птмырыды, абщак- 
немюрты), вересомъ (аржеан-элен), тальникомъ разныхъ впдовъ (сары-тал, 
хара-тал, ак-тал, куа-тал, эчкы-тал, кырчен-тал); сверхъ того въ южной 
части Алтая: лиственницею (тыт), мораломъ или алышйекою розою (Кводо- 
Чепгоп Павимеиш), которая покрываетъ камни, какъ алымъ сукномъ, и 
крыжовникомъ. Предгоря Алтая покрыты роскошнымъ ковромъ цвьтовъ и 
золени. Въ сЪверной, Черневой, части Алтая травы отличаются исполинскимь 
ростомъ и сочностью, & въ южной части царство растенй представляет 
боле разнообразя, цвлебности и аромата. Весною посл паловь, этой пре- 
восходнЪйшей горной иллюминаци, не замънимой и миллюнами плошекъ, 
‘очищенная земля недолго носить на себ мрачный характеръ. Развиваю- 
щаяся зелень боле и боле разгоняетъ печальный видъ обожженныхъ горъ. 
Оп бурьють. Но воть зелень съ каждымъ днемъ беретъ перевЪеъ надъ 
чернымь фономъ—разцввтають первыя, такъ сказать, подсибжныя растеня: 
вътреница бЪлая (кой-чечек), называемая инородцами кандьииною матерью, 
потому что вельдъ за нею является кандыкъ (ЮмиВговлии 4епз сапв, пес), 
далве Фвлка желтая (Уюа АНаеа) и синяя, (соПта) стародубка (АЧошз 
уегпа/8), лютики, троецеЪтки (АдиНедша стапашоза), борець (Бервиат 
ицегопе@ ит), прикрыть разныхъ видовъ (Авошит), Марьино коренье (Ра- 
соша апота|а, чайна бели), режуха (НазиитНию раЙизеге), висячка (Масго- 
ро4пий п уа]е), клоповникъ (Пери гидега]е), пузырница (Йепе пав), 
собачки (Автипоша Еправома, кой инуткыи), просвириятъ (Ма]уа её А1Ваеа), 
зв5робой (Нуремешт регогайию), синй (Пгасосерват пиёаиз), каменный 
на подобе папоротника, сладковатый, вязиль (шефсасо), донникъ (МеШовз 
ой’, её Зригаеа ЕЙрепаша), солодка, (‘яач-элен,), мышиный горохъ (‘элен яырчак), 
ъ‚лабазникъ или бЪлоголовникъ (Зригаеа шпата, са-улоны), гравилалуь (Стешта 
ой. её музе), завязникъ (ЕогшепбПа егеска), чилимъ, рогульникъ, водяные 
орБхи (Тгара пабапз), кипрей (ЕрЙоБйии апкавЫЮНи), баданъ (ЗахИтаса, 
калчат), дягильникъ (тюкту паятырган, э% паятырган), омегь (сопли та- 
сш|авии её слева у!гоза), вехъ (РвеЙапакиии аапайсит), подмаренникъ 
(бабит), мать и мачеха (ТаззИасо Гагга), девясиль (шша Неевиий её 
заШета) малый (ХатИНий зычитокиио), полынь (въ Черни нЪтъ), мардов- 
никъ (сыс комурай), репейникъ (Гарра таюг, уак, абалатка), серпуха 
(ЗеггайМа, Сешрмко), трилистникъ водяной (Мепуапез ыИоШа), пасленъ 
(Зо]апит п!отиш), бБлена (Нуозсуапиз шсег), дурманъ (Рапи’а зй'атошиа), 
модвфжье ухо (УегБазеши (!фарзив), тысячелиетникь (Аевез шеюват), 
майникъ ( Мадат пеши Бла), вяжечка, (Тит? ага), гвоздика (Р:авВиз), 
василисникъ (Твабеёгит), гулявица чихотная (Реатиуеа ушШсаг18), пупавка 
{Апфешв Йауа), могучникъ разныхъ видовъ (РоепИЦа), клоповникъ (КВ1- 
пашиз Сыёа Са]), воробьиное сБмя (Г/позрегиии агуепзе), ночная кра- 
савица (Незрегз шайгопа в её 1го@ога), глухая кропива (Гашйии аи), 
горлянка, (РгипеЙа ушв.), горькая трава (Запзигиеа), Егорьево копье (Уе- 
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гошеа 1опеНоНа), чертополохь (Суза ВейегорвуПит), золотушникъ (8е- 
горШама пооза), вербейникь (Гузпаасша уг ога), пеечанка, (Агепама), 
колокольчики разныхъ видовь (Ситрапиа), козаобородникъ (Ттагоровов 
ргацеиве), шиерда (Сгер 5), колосница, (Зхасвув райизичв), плакунъ (Гугша 
саЙсама), воронець (Рамз чаайеНойа), балдырьянь (Уменапа), конытень 
(Азагиш еигораенш), вшивая трава, (РефеИымв ра]изь“), богородекая трава, 
разныхь видовъ (ТВушчв), кошечья мяга (пере за), попутникь (Р1ап- 
\ае0 шафог), солянка (ЗаЙеогша Вегасеа), лобода (Ацтех), змБевникъь 
(Ройзопиш Вона), ревень (Вени зичеши), молочай разныхь видовъ 
(ЕпрвогЫа), кропива (Отса итепз 65 Цуса, чалканииик, ачё чаманак ), 
конопля, хмоль (камдак, кымынак), шильшихь водяной (АИзша р1иа2о), 
кукушкины слезы (кох-машталы.), касатизь (1), слизунь (АШии пайапа, 
лаыр), горный лукъ (АП. Вийозши её укомайв, ошно,), луговой чеснокъ 
(АП. Ваеаке её зепезселз, эрь \), калба (АП, цевйит), чемерица бълая 
и черная (Ак-сыршак), палошиикь (Турва 1ыНоПа), иръ (аеопнивса, ати), 
овока разныхть видовъ (‘курень), пырей (Те @еши герелз), папортникь (прют 
аркыш), кашкорь (ВпоЦофенагов спызашвит), заачья капуста, сорочьи 
ягоды (Ро]усопоши ой.), баранникь (агрва), чистякъ (СвеПаошит ша)з), 
щавель консый (Вашех оЪбизНо]ив), та рекое мыло или барская сиЪеь 
(Гусвлыв свайседотеа, самын-элен). 

Алтай населен» млекопитающими жизотными, для которыхь дьвотвен- 
ные тьса и непристуиныя скалы служать падежнымь приотомъ. Здьеь во- 
дятся: рысь (усь), волку (9орю), лисица (гюльку), медвфдь (0, абщак, 
‚малдя-алай), барсукъ (порсук), розсомаха ('пезкень), выдра (камду), соболь 
(кб), хорекъ (кузен, тоон-мофн), колонокь (сарас, пкушжулу), горностай (аи- 
ас), ласочка (тохтонок), летучая мышь (яршнат), заящь (койон) — длинно- 
хвостый (тзуулай), сурокъ (тарбамз), земляная медвЪдка (Бра]ах Тараник, 
номон), хомакъ, крыса сибирская, мышь разныхъ видовъ (ммган, ялан- 
чИчаан, сучичхан, кызыл-шмхан), бълка (тьйн, салык), бурундукъ (куорюж), 
лотяга (Риегошуз уо]апз, бабыриан), кабарга, (табыры), аось, сохатый, (пу- 
дан), маралъ (сегуиз еарвиз, съышын), олень (ак-йк, самка-муйик), косуля 
(эх, самець-курин, самка-телькын), каменный козель (самецъ-теко, самка- 
тюлва), каменный баранъ (самецъ-кочкор, самка-аркар), сайга (теэрень), ка- 
банъ (какой, тонус). с 

Птицы: орелъ бородатый (тае, чимиул), — бълохвостый (кычулэнь), со- 
коль (карчиа, дамён), беркуть (тарбальдён), ястребъ, коршунъ (тёбльеень) 
ычъ, сова, филинъ, воронъ (кускун), ворона сърая и черная (карш), грачь, 
галка (таан), сорока (санысжан), со ка, ронжа, (тарал), кедровка (таралджя), 
иволга (аласару), скворець (карабарщк), дроздъ рааныхъ видовъ, соловей 
(торчк, кужляк), иночка (За асгейша), плишка (МобаеШа Пауза), тря- 
‹огуска (М. Боагш!а), жаворонокъ, синица, снигирь, жуланчикь (Ругевша 
ушаг15), воробей, водяной воробей-сишй (А1седо эра), щеголь, кукушка, 
жолни, дятель разных видовь (тонурка, амии), ласточка (караанаш), стрижь, 
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голубь, горлица, глухарь, косачъ, рябчикъ, куропатка, перспелка, дрофа, 
стрепетъ, куликъ разных видовъ, журавль (турна), цапля, бекаеъ или 6. 
раликъ, карастель, гагара, чайка, лебедь (куу), гусь (кас), утка разныхь 
видовъ (ву-вуш, ирьтэк). 

Пресмыкающеяся: лягушка (низа), ящерица разных видовъ (холескэнь), 
зивя (0ёлан), мВдянка, (ок-0лан). ЗмЬй, особенно на каменистыхь горахъ, 
очень много, но онф невелики и мало ядовиты, Ужалы ихъ не смертельны 
и лечатся злфеь, преимущественно, конскимъ потомъ. Въ понЪ мЪеящВ змфи 
издають вечерами, по выраженно Палласа, „скрипяше, нёжные и продолжи- 
тельные звуки“. Звуки эти походятъ има скрыпенше сверчковъ, но только 
громче и безпрерывифе. По разсказамь инородцевъ, существуеть въ гор- 
ныхь пещерахъ отромной величины змЪЙ-полоз, ‘но онъ, кажетея, скорфе 
существуетъ въ ихъ фантазш, чфмъ въ пещерахъ. 

Наефкомыя: пчела, (арм), паукъ (йорюмыш, корочак, алыча), кобылка 
(абашбяк), майка, замфняющая вполнз пшанскую муху, жукъ, гусоницы, му- 
ха (падат), бабочка разныхъ видовъ (конак), осы (черъ-арызь), шоршни. 
(шатыр-ары), оводъ (маас), муравьи (чёмалы, помыехаш), черви (курт), ко- 
мары (сеэк), мошки (табанах). 

Ископаемыя: золото, серебро, свинець, мфдь, желфзо, магнитный же- 
лЪзнякъ, красная и желтая орха, известь, тлина бфлая, каменный уголь, 
соль, разные камни: кварцы, песчаники, сланцы, окаменфлости, мамонтовы 
кости и проч. Золотые приеки и рудники находятся большею чаетно въ сф- 
верной части Алтая. Гора лучшихъ жирновыхъ и точильныхь камней нахо- 
дитея на правой сторонф р. Копдомы, въ 65 верстахъ оть ся уетья. Раз- 
работкою жернововъ занимаются крестьяне деревни Кузедъевой, прюобрЪтая 
отъ своей горы-кормилицы оть 1000—2000 руб. сер. каждогодно. Работа- 
ють артелями (оть 2—7 человЪкЪъ), въ 12 ямахъ, изъ которыхъ каждая мо- 
жетъ даль на 200 р. сер. въ годъ. Цна на мБетв семирки (7 четв. въ 
даметрь и 1 верш. толщины) —29 р., шестерики—10 р., пятерики — 8 р.; 
точила оть 1—3 р. Еели же деньги забираются впередъ, какъ и бываеть 
обыкновенно, тогда дфлается значительная уступка. 

Хорошше овелки вымываютел р. Сынзасоз при ея впадени въ р. Мра- 
су, а въ верховьяхъ р. Изима, въ южной части Алтая, можио добывать ли- 
тографеве камни. Огромные заласы желтой орхы находятся при р. Би, въ 
верстахъ 100 выше г. Бйска, а красной-—на, правомь берегу р. Мрасы, въ 
40 верстахъ отъ ея устья. 


Происхожден!е алтайскихъ инородцевъ и раздфлен1е ихъ на 
племена, 

Въ 1367 г., съ удалешемь Тозоса-Темура съ китайекаго престола въ 
свою отчизну — Монголно, чжунареке монолы образовали сильный союзъ 
изъ трехъ поколзнй: Шохоть, Торготъ и Чоросъ, объявивъ главою своего, 
союза Чороескаго киязя Махмуда, какъ старшаго между ними, и появились 
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на политическомь попришф подъ названюмь Ойратовь. Могущество этого 
союза держало въ страхь Китайскую имперю болБе трехь съ половиною 
вЪковъ. Внукъ Махмуда Эсень привель въ исполнене замыслы отна своего. 
и дБда и въ 1449 г. привлекь къ Великой СтВнф ве силы Монголии 
вступилъ въ предълы Китая. Началось сражеше, которому мало примфровъ 
въ истори. Съь Китайской стороны не осталось въ живыхь ни одного ми- 
ниетра, ни одного полководиа; ратники потонули въ своей крови. Эсень 
Убитъ въ 1458 г.,и с0 смертйо его умерло могущество Ойратовъ и кончил- 
ся блистательньйш перюдъ Чжунгарекаго ойротства, обломки коего, тфени- 
мые междуусобными войнами другихь монгольскихь илеменъ, перешли въ 
началь ХУИ стольмя изъ Тибота на сЪверъ, за Алтайскй и Саянск хреб- 
ты, и признали надъ собою власть Росеи. 

Потомки Ойротовъ, поселивинеся въ АлтаЪ, называются въ настоящее 
время: 1) Алтайсне калмыки. Они кочуютъ въ южной части Алтая, въ Бй- 
скомь округ, при рфкахъ: Чарышу, Катуни и р5чкахъ, впадающихь въ 
оныя, и раздБляются на иь Оючин» (волостей). Число ихъ м. п.—6047, 
ж.—5780, всего же 11,827, управляются зайсанами, которые наслдетвенно: 
передають права свои старшему сыну или ближайшему родственнику. Второе 
лицо по зайсан—суд5. Для рьшешя спорныхъ дЪль собираются суды трехъ 
зайсановъ, и опредвлешя ихъ считаются неизмВнными. Третье должностное 
лицо— демичи, на обязанности коего, преимущественно, лежитъ сборъ лсака 
(подать пушниною). 

2) Калмыки-двоеданци (Урянхай), кочуюшие въ южной же части Алтая 
по рр. ЧуЪ, впадающей въ Калунь, Башкоусу и Чулышману, протекающимъ 
въ Телецкое озеро, на Курайской и Чуйской долинахь и по р. ТополевкЪ, 
впадающей въ р. Аргутъ. Этоть родъ калмыковъ называется овоеданиами 
оттого, что до 1865 г. они подчинялись двумъ правительствамъ: китайскому 
и русскому, и плалили двЪ подати: въ октябрь мБсяць въ Бекое окружное 
казначейство они вносили 160 маральихъ и лосиныхъ кожъ, цбною на 200 р., 
и въ начал февраля свозили подать китайскому правительству. Сборъ этой 
подати состоять изъ соболей, положенных по два на, каждаго калмыка-двое- 
данца, & сдача происходила въ китайскомъ городь БуентЪ, къ востоку оть 
Чуйской степи, въ разстояни 12 дней верховой 'Ъзды. Число двоеоданцевь 
простирается до 2000. Они раздфлены на двЪ волости, управляются зайсанами, 
которые имъють у себя въ распоряжени помощниковъ деличи, арбанахь, 
шулени и бошки. Зайсаны, за исправное отправлеше своей должности, пожа- 
лованы оть китайскаго правительства плисовою шапкою, №ь родЪ шляпы, 
украшенною на верху прикрпленнымь малиноваго цвЪта кругловатымь кам- 
немъ, съ кистью подъ нимъ изъ краснаго крученаго шолка и четырьмя павли- 
ными болышими перьями, вложенными въ серебряную и стекляную оправу. 
Это отлище равняется первому офицерскому чину. Демичи и арбанахи жа- 
луются такими же шапками, но первые—съ однимь бфлымъ камнемъ и кистью, 
а посльдше—безь этихъ прикрасъ. Сверхъ этого зайсанъ первой двоедан- 


ской волости носить золотую медаль, жалованную предку его императоромъ 
Паваломъ Петровичемъ. Зайсан и демичи, сдавши исправно въ Буент$ подать, 
получали въ награду: первый —12 коробокъ серебра, а поельднй-12 арш. 
канды и въ пользу народа, платившаго подать, по 90 концевъ дабы на каж- 
дую волость. Въ настоящее время китайское правительство освободилось отъ 
этихъ подарковъ, такъ какъ двоеданцы въ 1865 году перестали платить по- 
дать тому правительству, котораго землею они не пользуются. 

3) Телеуты, по распадешщи ойротства, прикочевали въ вершины рЪкъ 
Енисея и Иртыша, потомъ прошли внизъ и жили по рр. КулундЪ, ТалдЪ, 
Оби, Алею и Чарышу, а перейдя Обь, пришли къ р. Томи и поселились 
тлавнымъ образомь при рр. Большомь и Маломъ Бочатахъ, гдЪ и доселв 
живутъ осфдло большими улусами, также на правомъ берегу р. Томи, пониже 
г. Кузнецка, и въ недавнее время переселилиеь въ Бек округь, составивъ, 
инородческ!я селешя Улалу, Мыюту и проч. Большая часть изъ нихъ, во время 
кочевашй, потеряли свою народность и лзыкъ,и разбились на принявших 
матометанство ЛТербеть-Ойротовь, Семипалалинскихь Ташженцевь, Томекихъ 
Скедамовь и Сырт-Аймаковь, поселивщихея на при-волжекихъ степяхъ. Алтай- 
све телеуты въ Кузнецкомь округ состоять изъ трехъ волостей, въ коли- 
чествь мужск. пола— 1498, женек.—1493, обоего 2991, управляемых ста- 
ростами и кандидатами; въ Бскомъ же округБ они вошли въ составъ трехъ 
инородныхь управъ—Быстрянской, Кошкинекой и Сарасипской, въ чиель 
муж. пола—18. жен.—1438, веего—2791. 

4) Черневые татары, получивше названо отъ мЬетноети, ими занимаемой, 
покрытой хвойномъ лЬсомъ и черньющей издали, суть паемена, сомнительнаго - 
происхождешя. Языкъ и вБровашя ихъ ихъ общи съ алтайскими калмыками. 
Поэтому можно думать, что они монгольскаго же корня. Но можеть быть они 
и финскаго племени, только елиливь съ народностью монгольскою. Черневые 
талары: а) кочують въ сфверной части Алтая, при озер Телецкомъ, но 
рр. Бм, Лебеди, Томи, МраеБ, КондомБ, Мындыбату, Пызасу и рБчкамъ, въ 
оныя внадающимь; б) осъдло живуть улусами и аулами при устьяхъ рр. Кон- 
домы и Мравы на протяжени 100 версть, по рБчкь Ускату и по р. Би. — 

Въ Кузнецкомь округЪ, въ разрядь осфдлыхъ инородцевъ, состоять слЪ- 
дующя семь волостей; 


муж. жен. обоего. 

Ашкыштыхская. ...... 204 235, 449 
БН оо, ь ых 909 118 421 
ТодутЬсКая,, -_.4.. чье. 446 196 372 
Кумышская......... 229 209 438 
Камларская......... 125 129 254 
ас оо. 355 385 740 
Ячинская ео. 296 322 618 
Ино. р 1704 17194 3498 
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и двадцать дв волости кочевыхъ инородцевъ, а именно: 


Абинская........ 

Тагабскал . 

Ашкыштымекая . . 

Керецкая.. ... 

Вет еле, тн ибЫ 

Воторакова: ль иле. ле ееИО, 

Казанова... ...... Ра 

Кондомско-Барсоятская. 
% Бежбоякова. 
я Еейсканс оон, 
й Карачерская. ....... 
ы Итиберская........- 

Шелкальская. ....... 


Итибереко-Шерогашева.. ... 
Мраско-Бежбоякова. .... 

›„  Плейская 

„ Изушерекая..... 
Ближне-Каргинекая 
Дальне-Киргинекая ..... 
Кызыльская. . . 
ская сома 
Кивйская.. ..... 


Оч, 


лоетяхъ: 


Нижне-Кумандинская .. 
Верхне-Кумандинская 
Кузенекая . 
а ен нь 9 
Комляжская или Кондожекая .. 
Кергежская .. 
Тогульская .. 


Итого. 


муж. 
111 
367 
294 

95 

66 
324 
437 
1 
383 
267 
318 
469 
300 
167 
348 
293 
319 

36 
243 
104: 

96 
129 


5583 


Въ Бйекомь округВ кочевые Черневые татары 


муж. 


891 
323 
215 
251 
756 
318 
121 


жен. 
114 
ви 
290 
84 
7 
275 
408 
390 
350 
254 
311 
462 
214 
147 
338 
261 
266 
29 
256 
19 
80 
69 
5125 
состолтъ 


жен. 
140 


обоего, 


231 
738 
584 
119 
143 
599 
845 
741 
133 
521 
689 
931 
514 
814 
686 
55 
585 
65 
499 
183 
116 
198 


10708 


въ 


семи во- 


обоего. 
15И 


606 
507 


о 


1461 


761 
237 


1) Везхь ипородцевь БЙскиго и Кузнецкого округовъ: 

Оевдлыхь. . ‚ . 4833. 528. 9861 | (отношеше одного пола къ другому не 

Кочевыхъ. ‚ . . 14,518. 8401.22979 естественно), исключая двоеданценъ и Бух- 
Ин; 190119499. 3950; | тарминекой волости. 


волостямъ, разлЪляютъ себя еще на множество родопъ, или поколВн! (сеок 
кость). Проиехождеше сеоковъ различно. Одни имфють родоначальниками 
людей, друме происходятъ отъ горъ, напр. Чабат отъ горы Себре на, лВвой 
сторон р. Ми, иные—отъ пней древееныхъ, напр. Гастар (плфшивые) и проч. 
Сеоки Ойротовъ, сохраняющеся свято въ памяти народа, разбросаны на 
большя пространства: одинъ и тотъ же сок можно ветрьтить и на берегахь 
Волги, и въ Сибири, и у Великой Стфны. 


Наружный видъ алтайцевъ. 


Господствуюний титъ алтайскихъ инородцевъ: среднЁй ростъ, сухопа- 
роеть, лице плоское, лобъ низкЙ, скулы выдались, волосы и брови, какл, 
<моль, черные, жесте, какъ конская грива, глаза унырнули подъ лобъ, носъ 
безъ переносицы, и потому разетояне между глазами кажется довольно про- 
страннымъ; у мужчинъ или естественное отсутетвю бороды или оголеше под- 
бородка поеродствомь выдергивашя рЪдкихъ волосъ; голова, гладко выстрижена 
до темени, на которомъ у южныхъ алтайцевъ оставленъ пукъ длинныхъ во- 
лосъ и заплетенъ въ косу; алтайцы сЪверные, равно какъ и новокрещенные 
изъ южныхъ, стригутся какъ мьщане. Женщины заплетають двЪ косы, ко- 
торыя, будучи соединены въ концахъ, висять ниже пояса. ДЪвицы запле- 
талоть три, пять и семь косъ (непремфино нечетг). Ноги‘алтайцевъ, большею 
чаетно,—кривыя отъ ихъ привычки постоянно Ъздить верхомь и при томъ 
въ короткихъ стременахь и отъ поджатаго сиднья на полу. Походка съ 
переваломь изъ стороны въ сторону, съ широкимь шагомъ оть привычки 
ъ. ТЬло кочевыхь инородцевъ засаленное, прокопченое, за- 


ходить на лыж 
корузлое и никогда не мытое, 


Одежда и обувь. 


1. Въ южномъ Алтаф лЬтняя одежда мужчинъ состоить изъ рубахи, 
большею часто. дабинной, китайчатой или изъ дешеваго ситца, съ широкими 
рукавами и косымъ воротомь съ оловянной пуговицей, которая, вирочемь, 
пришита для украшения, потому что никогда не застегивается, или для тяго- 
тЪшя ворота, кл низу, и короткихъ, одва покрывающихъь колБна штановъ 
изъ толетаго холета съ прочнымь шнуромь около талш, одинъ конещь кото- 
раго едва не достаеть до земли. Этоть шнуръ, нь виднфе изъ-подъ корот- 
кой рубашки, тфмъ красивфе. Въ жарке дни рубашка снимается. Сверхъ 
рубалики надЪвается при случа халалуь, нанковый или дабинный съ широ- 
кими въ плечахъ рукавами, съ каймой на правой пол и подолЪ, въ 2 вершка 
ширины, разнаго цвЪта съ главною матерею, съ синей и красной нашивками 
на рукавахъ, которыя идут полосами, начиная отъ локтя. Кромв халата, 
употребляется еще кожан» изъ дымленной кожи лошадиной или дикихъ козъ. 
Зимняя одежда состоить изъ кафтановъ, сшитыхь изъ мягкой кочмы, шубу 
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бараньихъ, ненремьнно бЪлой шерсти, простыхъ и крытыхъ плисомъ, нанкой 
или дабой, непремфино съ каймою, какъ у халала. На бараньей шубЪ кайма, 
полагается, большею частио, изъ конской кожи, шерстью вверхъ, преиму- 
щественно рыжаго цьфта. Рукава у шубъ еще просторнфе въ плечахь, чёмь 
У халатовь, такъ что спина занимаеть въ ширину не боле 4 вершк., а 
остальная задняя часть занята рукавами, которые торчать взадъ и наво- 
лять подозрьше на хозяина шубы: не связаны-ли у ного руки въ локтях? 
Ноги обуты лЬтомъ и зимою въ кожаные, лете, остроносые сапоги (черки) 
безъ каблуковъ, еъ широчайшими голенищами, которыя на долю передовь 
оставляють всего вершка два или менфе, съ чулками изъ кочмы. За правую 
голонищу закладывается кожаный кисоть однообразной формы, только у жеи- 
щинъ можно ветрётить другую форму кисета, привЪшаннаго къ опояск. У 
людей недостаточныхъ дфлается изъ кожи только нижняя часть обуви, а 
голенищи— изъ толотаго холета. Зимою надЪвають еще на, себя дожи или яви 
изъ дикихъ козъ, шеретью вверхъ, а на ноги—кисы (сапоги изъ кожи этихъ 
же животныхъ, снятой ©ъ ног), которыя носятся шерстью вверхъ-же, Вмфето 
чулокь навортывають на ноги или мягкую пушистую траву, на подоб1е осоки, 
которая называется эииадоме, или мелкую траву, называемую ойонош. Эти 
травы теитье чулокъ, и ноги въ нихъ не потБють. Сверхъ одежды инородцы 
подпоясываютея ремнемъ, на которомъ на отдьльныхъ ремешкахъ виситъ ноягь 
вт деревянных или костяныхь ножнахъ и огниво въ кожаной оправ съ сумоч- 
кою для кремня и трута. Безъ этихъ принадлежностей алтаець никогда не. 
бываетгь. Шапка зимою и лЬтомь пирогообразной, съуженной кзаду формы, 
съ околышемь иръ черной мерлушки, соболя или лисицы и втульею желтою, 
зеленою или красною, съ разноцетнымь кружкомь на срединб и двумя на- 
зади лентами, которыми завязывается околышь. Изъ-подъ шапки висит коса 
или свободно или привязывають къ ея концу большую мвдную пуговицу или 
другое что-либо блестящее; такъ, напр., миф случалось видфть у одного при- 
Телецкаго зайсана на конц косы большую хрустальную пробку оть графина, 
которая какъ звЪзда блистала и гранями своими отражала солнечные лучи. 
Женщины одфваются такъ-же, какъ и мужчины: въ штанахть, сапогахь и шалкЪ; 
но есть и разлище. ВмЪето рубахи лЬтомъ надъваютъ онЪ чэвэдэк изъ дабы, 
китайки или нанки, преимущественно синяго цвта, Покрой чегодока, походить 
на фракъ еъ длинной тазщей; кромь рукавовъ у него есть и друмя отверстя 
для рукъ, а рукава болтаются только за урядъ. Чездэк кругомъ обложенъ 
лентой яркаго цвфта, застегивается подъ шеей двумя красными стеклянными 
пуговицами, величиною съ большую горошину. Зимою чегодэкъ надфвается 
сверхь шубы. И такъ фракъ сеть ничто иное, какъ чегодокь алтайскихь 
ламъ!.. Коли косы служать украшешемь вообще женской головы, то алта- 
лнокъ въ особенности. —По всей кось насажены мьдныя солдатовя пуговицы. 
Концы. косъ непремънно должны быть ниже пояса, и если этому не дозво- 
зиеть природа, то помогають искусствомъ, прививая къ косамь шнурки изъ 
конской тривы или изъ шерсти. Косы соединены между собою нЪеколькими 
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нанизями изъ пуговиць, корольковъ, раковинокъ (змБиныя головки), лежащими: 
на-зади полукругомъ и у франтихь покрывающими всю заднюю часть какъ-бы 
панцыремь, который при малБйтемь движеши шумить и гремигь. Иа кони 
коеъ встрЬчаются также и ключи. Серьги употребляются большею часто 
мБдныя или оловянныя съ бълымъ птичьимь пушкомь; къ нимъ придфлавы 
на шнуркахь подвязи изъ пуговицщь, соединенныя съ косами. Околышгь на. 
шапкахъ шеголихъ можно встрЬтить изъ шеекъ дикихъ солезней, что очень 
красиво. Вмфсто шапокъ близъ ‘Телецкаго озера изрЪдка ветрёчается родъ 
кокошника съ широко-разведенными концами. 

2. У алтайцевь офверныхъ мужекая рубаха гораздо длиннфе, едва не 
сходится съ оконечностями штановъ, отчего они представляются длинно- 
спинными. На халаты употребляется большею частйо или толетый холетъ, 
или рядной, въ род ревендука, приготовляемый самими инородцами. Шубы 
обыкновеннаго покроя. Войлочные кафтаны покрываются холетомъ и ето- 
жалея. Въ верховьяхъ р. Мрасы мужчины и женщины на верхней одеждь 
и рубахахъ имЪють на плечахъ, въ 1 вершокъ шириною, нашивки синяго 
или зеленаго цвьта. Воротники у халаловъ вышиты красною, жолтою и ви- 
нею шерстями, Пирогообразныя шапки здЪсь не въ употреблеши; головы накры- 
ваются обыкновенно военными картузами, шапками круглыми съ остроконеч- 
ной втульей и высокимъ {околышемъ; лЬтомъ—шапочки изъ холета, дабы 
или нанки, въ родЪ усЪченнаго колиака съ кружкомъ на-верху. Празднич- 
ный нарящь состоить изъ пальто или суконнаго сюртука съ пуговицами, 
которыя были-бы повидиЪе, напр., изъ бЪлаго желЪза величиною въ сереб- 
ряный рубль. Особенно эти пуговицы идуть къ пальто алаго салина въ чер- 
ными суконными обложками рукавовъ и кармановъ. Саноги съ красными от- 
воротами, завязанные пониже колВна шеретяными шнурками съ кисточками. 
У женщинъ и двиць воротъ рубахи стоячй, шириною около 1 вершка» 
изъ чернаго плиса, съ нашитыми бБлыми пуговками и раковияками. Женщины 
сЪвернаго Алтая чегодэковь и шалокъ не носятъ, повязываются плалками, 
завязывая концы на затылкь. Въ торжественые дни надЪвають на себя каф- 
таны, преимущественно плисовые, у которыхъ вороть и правая пола 0бл0- 
жены позументомъ. Въ дЪвичьихь косахъ, кромф пуговиць, ветрЪчается етек- 
лярусъ, бисеръ и маленьюе, съ наперстокъ величины, колокольчики, возвЪ- 
щающе издали шестве этихъ дьтей природы. Веб кочевые инородпы, разъ 
надЪвши новую рубаху, никогда ее не моють и не ‚снимають до тЬхъ поръ, 
пока она изорвется въ ленты. 

ОсЪдлые инородцы БЙскаго и Кузнецкаго округовъ, исключая жен- 
щинъ послЬдняго, приняли костюмъ русскй. Телеутки Кузнецкаго округа 
отличаются синими и преимущественно красными шерстяными чулками, а 
зимою— высокими, краенаго сукна, острыми шапками. 

Кочевыя инородки, вмЪсто траура, носятъ вывороченныя шубы на из- 


нанку отъ 1—7 дней. 
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Жилища. 


1. Южные кочевые Алтайцы живутъ въ шалалиахъ, называемыхт 
портами (юрап живу, юрта жилье). Онф имютъ двз формы: а) коническую, 
которая дВлается изъ жердей, соединенных кольцами, свитыми изъ прутьев 
и обложенныхь корою сосны, лиетвеницы или бересты или обтянутыхь 
войлокомъ; войлочная юрта этой формы называется соольты, или аланчик; 
6) второй формы юрта, войлочная же, съ рышетчатыми складными стЪнками, 
называется херелэ. РБшетка сдфлана изъ прекрещенныхь налочекъ, связан- 
ныхь въ точкахь прикосновешя ремешками. Кереэ иметь видъ хлЪбнаго 
скирда. Бывали здЪеь прежде еще юрты, подобныя киргизскимъ кибиткамь, 
которыя назывались уюкэ или эмюкмо, но теперь ихь нЪть. Войлочная 
юрта красив5е и лучше сохраняетъ отъ возлушныхь перемиъ, чфмЪ кры- 
тыя дровесною корою. Южный аалтаець любить проеторъ, ему тБено въ 
большомь обществ», и потому аилы ихъ обыкновенно состоятъ не боле 
какъ отъ 3—5 юртъ, принадлежалцихь родственникамъ: отцу съ сыновьями 
и ихъ семействамь. Дверь въ юрту бываетъ или деревянная, или отвереле, 
чрезъ которое лазятъ въ закопченое жилище, завЪшана звфриной кожей 
или кочмой. Среди юрты—неугасимый отовь и зимой и лётомъ, и днемъ и 
ночью. Дымъ поднимастся вверхь и уходить въ оставленное въ центрь 
юрты отверсме, не забывая, впрочемь, и сторонъ. Оттого внутренность 
юрты, вещи въ ней и лица закончены и чумазы. Еели случается ночевать 
въ юрть, то вмяше дыма сначало не замфтно, мо котда закроешь глаза, 
"ь, что ночлегь лля нихъ не благопрятенъ, ихъ что-то 
Веть. По проведены же ифлой ночи въ юртф, на евфжемъ воздухв долго 
нельзя открыть глаза рЪзи. Конечно, это отъ непривычки, но и у при- 
вычныхъ къ дыму алтайцевь весьма много больныхь злазами. Позади огня 
на стънЪ, противоположной двери, наставлены идольцы около 4 вершк. 
длины, тоненьше, съ большой башкой, съ пуговицами выфето глазъ. Въ 
рядь съ ними веревка, съ 9-ю тряночками (са.мо), изъ конхъ средняя им 
видъ животнаго. Точно таке лоскутки бывають и снаружи у н5которыхъ 
юртъ на веревочкв, привязанной концами къ двумъ березамь. Въ частности 
юрты, разумБется, разнятся одна отъ другой. 

Мы припомнимь, что видали, хотя бы и въ разныхь юртахе. Не- 
далеко отъ само вибитъ мЪдный колокольчикъ, въ ушкф коего воткнуты 
три пестрыхь пера какой-то птицы. Тутъ-же затыкають за кольно, огиба- 
ющее юрту, телячью брюшину для того, чтобы скоть водилея и нЪеколько 
остововъ тетеревовъ, чтобы птицы попадались на глаза, и закоиченныя шкурки 
небольшихь звфрковъ. По аругимь стБнамь навфшены ружья, непремфнно 
съ деревянными соками, конскя кишки съ масломь, капканы, натайки и 
т. под. На землЪ, подь само, поставлены вьючныя кожаныя сумы; число 
ихь опредфляеть состояше хозяина юрты. У богатаго алтайца сумъ до 40 
еъ различнымь имфиемъ. Он покрыты коврами и служаль постелью почет- 
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нымь членамь юрты. Сумы эти весе составаяють для каамыка — и сани и 
телфгу. Окочевать-ли онъ’вздумаеть, сумы перекинуль на лошадь — и по- 
шель; за оръхами ли въ чернь — опять сумы необходимы. Но сторонамъ 
сумъ, близь самыхь стЬнъ, блБють ягнята и козлята, привязанные на чум- 
бурь (веревка, свитая изъ конекаго волоса). Подалье отъ стфиъ, баиже къ 
огню, помбщалотся вещи, иринадлежащя кухн5 и конюшинв: большой ко- 
робъ изъ бересты съ ячменемь, накрытый полукругомь, едЪланнымь изъ 
большаго цфльнаго дерева, съ тончайшими стБнками и дномъ. Надь этой 
посудиной просЪваетея талкань. На полукруг лежить и рьшето, сдвланное 
изь сыромятной кожи и отличающееся оть шаманскаго бубна только тмъ, 
что исколото шиломъ. Рядомь ©ъ коробомь возвышается, какъ каланча, 
огромный берестяный буракъ съ ячменемь; даль ‘дла, потники, узды, 
мышки изъ цБльной кожи барсука и другихъ зв5рей и домашнихъ живот- 
ныхъ, таганы, котлы о трехь чугунныхь ножкахъ, чашки изъ корня березы, 
почернфлыя оть времени и дыма, ложки плоскйя, звзриныя шкуры, басмак 
(рубчатый камень для растирашя ячменя), разныя замысловатыя вещички, 
напр., коробочка на ножкахъ ‘изъ засушеннато коровьяго вымени и т: под. 
Вокругь самаго огня, на корточкахъ, помфщаются полунаме хозяева юрты 
съ совершенно уже нагими, роющимиея въ теплой золь, дЪтьми и посто- 
ронше, если ь, сь трубками въ зубахъ. Калмыки ве, безъ исключеня 
пола, и возроста, курятъ. 'Грубочки у нихъ большею частйю жельзныя подъ 
одно съ чубукомъ, около. 5 вершк. длины, или деревянныя, ум щаюнияея 
въ ихь кисетахь. Для подспорья табаку и для ослаблешя криоети, при- 
бавляютъ къ нему порошка сухой березовой коры. У огня-же разлеглась и 
собака, смиренно грЪя свои исхудалыя ребра. За нею висить коробочка, — 
люлька, устроенная какъь р®зъь по наставленю нмоцкаго педатога Зальц- 
мана (ем. журн. „Воспиташе“, 1863 г., № 1, стр. 70). Это неболыной, 
продолговатый ящикъ изъ бересты, или луба съ двумя ножками на одномь 
конщБ. Юели надобно иозабавить ребенка, — конещь съ ножками просовы- 
ваотел въ веровочную, или ременную петлю, находящуюся на такомь раз- 
стояни оть пола, чтобы ножки корзинки не достигали до полу на 2 вершка, 
& другой конець ле: ъ всегда на земль. Корзина эта имБеть слБдующя 
достоинотва: въ ней можно только двигать дитя, безъ одуряющаго вотря- 
сешя тьла; рёзвый ребенокъ, если и выползегь изъ нея, — не ушибается; 
она удобоподвижна, занимаеть мало мБста; ребенокъ рБдко разстаетел съ 
этимь своимь жилищемъ, принимаеть въ немь пищу и даже сльдуеть въ 
немь внь юрты выфеть съ малервю; покатость корзинки снособотвуеть 
опрятности, и, главное, корзина эта, всегда даеть правильное положеше тБлу 
ребенка, что не всегда достигается подушкою въ обыкновенной люлькв. 

2. Юрты съверныхъ алтайцевь составаяють уже переходь къ избамь 
и по внышнему виду, и ио внутреннему устройству. Льтйя юрты или дьла- 
ются изъ отоекъ, обтянутыхь береелой, или срублены изъ тонкаго лъса въ 
четыре стБны; какъ т, такь и друмя, покрыты на два скала береетой. У 
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эимнихь юрть бревна положены на мохъ. Много юртъ пятистЬнныхь съ 
двумя дверями (одна противу другой на разстояши 2 арш.), между которы- 
ми находится предьюртзе для поклажи хозяйственнныхъ принадлежностей, 
Входъ въ юрту закрыть тееовою дверью, которая врашается на, ромешкахъ. 
На одной сторон съ дверью, по лвую сторону ея, сбитый изъ глины очаг, 
который, протянувшись чрезъ веф бревна, вышел сворхь крыши. Иногда 
въ этомъ глиняномъ столб дБластся полукруглая пещера, вродь печи, для 
жарешя кандыка или печешя прфеныхь ленешекъ. По бокамъ пещеры про- 
сверлены дыры для вложешя палокъ, на которыя въшаютъ чайники и ко- 
толки. Въ большей части юрть къ очагу примыкаетъ вверху, сплетенный изъ 
прутьевъ, полукруглый колнакъ (чувалъ), обмазанный глиною. 

Дрова приставляются къ очагу какъ въ каминЪ, дымъ собирается подъ чу- 
валомъ и почти весь улетаеть изъ юрты. Передъ чуваломъ, вверху крыши, 
продолговатое отверст!е для евЪта; зимою оно накрывается льдиной. По пе- 
редней стЪнЪ и двумъ боковымь сдБланы шировя, около аршина, возвы- 
шеня, отъ полу не болзе 5 вершк., покрытыя берестою, каждое лЪто об- 
новляемою. На этихъ возвышешяхъ удобно сидфть, лежать и спаль. Перед- 
няя стьна противу очага назначена для гостей. ЛЪвая стфна оть входа за 
очагомь есть мЬсто неприкосновенное ни для кого, кромф хозяйской семьи 
въ самомъ тЪеномь смыелВ: здЪсь никто и никогда не можеть съесть, кром% 
хозяина юрты, его жены и дФтей. Кели въ семь есть братья, сестры хо- 
злина или старуха мать, то они занимають правую стЪну оть входа, въ 
пероднемь углу которой помфщаются ручные жернова, къ боку верхняго 
изъ нихъ придфлана палка для удобнаго ворчешя. Въ большихъ семей- 
слвахъ жернова эти находятея почти въ постоянномъ дневномь круговралце- 
ни, Поль юрты большею частью настланъ до@ками съ оставлешемъ земля- 
наго полукруга около очага. Значить, юрта снернаго алтайца отличается 
отъ простой бЪдной избы только тЪмъ, что въ ней нЪтъ потолка и насто- 
ящей печи. Впрочемъ, достаточные люди строятъ настоянця избы и амбары, 
но только не бросаютъ и юртъ: въ рядь еъ избою всегда стоить и юрта, 
потому что въ избахь ихъ донимаютъ клопы и блохи, а въ берестяныхъ и 
‚бревенчатыхъ, но безъ моху, юртахъ, этого добра иЪтъ. Русскимъ людямъ, 
‘особенно миссонерамъ, инородцы всегда предлагають избы для ночлега, Но 
на это предложене никогда не слдуеть поддаваться. Не даромъ же всегда 
сами инородцы живуть въ юртахъ, имфя дома для вида только и поклажи 
кое-какихь вещей. Изба только тогда будеть имЪть преимущество предъ 
юртою, когда въ ней будуть соблюдаться чистота и опрятноеть, & этого-то 
и ньть. Съверные алтайцы болЪфе склонны къ общественной жизни, чёмъ 
южные. Они живутъ аиламн отъ 71—20 юртъ. Назван!е аиловъ большею ча- 
ю оть старшаго члена въ родЪ; напр.: аиль Салабая, аилъ Пайдоры, 
аиль Сарки. Еели-же нЪеколько разныхъ родовъ живут въ одномъ мБеть, 
такое селен называется ужь не аиломъ, а Улусомь. Улусы большею часто 
носять назваше рфчекъ, при которыхъ они расположены, или зависять оть 
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нЪкоторыхь особенныхь признаковъ, которыми отличается мВетность, напр.: 
улуеъ Осимовемй, Сосновая Гора, Красный Яръ и т. под. Громкй лай @- 
бакъ встрьчаеть профзжаго во вехъ мфтностяхъ, гдв-бы ни жили инород- 
цы. Но этотъ лай продолжается до тБхЪ поръ, пока гость не слфзъ съ ко- 
ня, потому-ли, что онф обнюхаютъ прЁззжаго и тВмъ познакомятся, или 
потому, что обыкновенно при подъЪздВ къ юртамъ, оттуда выскакивають лю- 
бопытные хозяева разныхъ половъ и возрастовъ съ вопросомъ: кэм? (кто?) и 
если гость чиновный или почетный, т. е. засъдатель или миссюнеръ (больа 
кто-же и ЪздитЪ?), то хозяинъ юрты помогаемъ ему слЬзать съ коня, по 
крайней мЪрф хотя для вида, поддержавъ подъ руку, и отводитъ коня къ 
столбу съ оставленными на верху нфсколькими сучьями. Впрочемъ, эта вЪж- 
ливость соблюдается боле у южныхъ алтайцевъ. - 


Пища и питье, , 

Алтайсве инородцы сколько невоздержаны въ употреблени спиртныхъ 
напитковъ, столько, напротивъ, умфренны въ употреблени пищи. Большая 
часть изъ нихь по утру и днемъ. ничего не Ъдятъ, кромф поджареннаго 
ячменя—въ двухъ видахъ: крупу—юкурмач и муку—талкан. Каждый членъ 
семьи, большой и малый, самъ себЪ намалываеть на ручныхъ жерновахъ 
‘талкана во всякое время, когда ему захочется ‘сть, и всегда, въ количеств, 
которое-бы помфетилось безъ остатка въ его маленькую чашечку.  алканть 
употребляется большею часто въ сухомъ видЪ, а иногда въ сибшени г 
водою, у южныхъ алтайцевь—сЪ молокомъ, у сЪверныхъ—еъ медомъ. Вече- 
ромъ инородцы употребляют боле питательную пищу: хочо — кашицу изл 
ивльныхь ячменныхъ зеренъ, варенную въ вод или молок, и т Е 
катушки изъ прЪенаго пшеничнаго тфета, варенныя съ рыб кониной или 
въ молокф. Весною употребляются въ пищу корни анлойныхь раетенй: ах. 
раны (Пит Мазгасоп) и хандыка (Егутоппии Оеиз Сап:в). Иопеченный 
въ золБ кандыкъ имфеть сходство съ картофелемь. Надобно замътить, что 
южная часть Алтая питается болфе мясомъ, а съверная — рыбой. Ара 
пища разливается изъ общаго котла всякому въ свою чашку, и каждый са- 
дитея съ своею частйо, гдЪ найдеть для себя удобнъе, по всей юртБ. Мясо 
разныхъ животныхъ и звфрей, а также и рыбу жарять на палочахь, при- 
ставленныхъ къ огню. Люди бЪдные въ лЬтнее время питаются одними только 
кореньями и травами: кандыкомъ, сараною, корнемъ Расоша апошаа, бор- 
щЩевникомъ (Негас1ешш), травою кажуне (въ родь лигиля) и калбою (Аа 
птзинии). Всякая пища употребляется безъ хлЪба; оттого, АОрОдЩ тн 
сильны и къ земледфльчеекимь трудамъ мало способны, в ети ихъ оть 
употреблев!я одной жидкой пищи обыкновенно обладають отвислымь брюхомъ 

Оеъдлые инородцы употребляютъ такую-же пищу, какъ и усе 
крестьяне. Но и у нихъ есть нащональныя блюда: мерыом, приготовляемое 
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такъ: изъ сырыхъ овечьяго сердца, печени, легкаго, говядини и сала рьжуть, 
въ водв 


длинныя ленточки и начиняють ими овечьи кишки, которыя варят 
или жарятъ, и хыйма — кишки, начиненныя потрохами разныхь животныхь 
©ъ прибавлешемь луку и крупы. 

Въ цитье употреблиетен инородцами, безъ сомнфшя, боле всего чистая 
вода, вь лЬтнее время изъ рьчекь и каючей, которыми такъь изобилують 
Алтайская горы. Зимою многе инородцы переносять свои юрты, на вершины 
горъ, сохраняющихь подножный кормь для ихъ скота, и потому, затруд- 
илясь съ такой высоты „унижаться“ до рёчекь, ньють въ это время снёжную 
воду. Но это питье, безь привычки къ нему, лишаетъ ва нЪкоторое. время 
голоса. Посль воды употребляется въ питье, однако-же вь видь роскоши, 
а не насущной потребности, кирпичный. чай, который достается южными 
алтайцами огь монголовъ съ Чуйской мБновой ярмарки *) и пьють вмБеть 
съ талканомь изъ малонькихь деревянныхь чашечекъ, покрытыхъ прочнымь 
лакомь. Чашечки эти привозятея съ Чун-же. Вмъето чаю пьють еще прошло- 
годне листья бадана (ЗахИтаса стаззИоПа, калбыш, калчат), пвъть бЪлого- 
зовника (Зри’аеа шага), березовую черную камедь (мешио) и буроватый 
‚ отварь молодыхь прутьевь шиповника. {Самое любимое питье алтайца, безъ 
сомнЪШя, чоэнь и кумысь. Первый напитокъ изь коровьяго молока, а вто- 
Г рой изь молока кобылиць. Оба эти напитки приготовляются въ кожаномь 
‘БшкЪ, называемомь аркыт, гдЪ налитое молоко, въ течеше нЪоколькихь 
дней, часто взбалтывается деревянною колотушкою © отверейями на ниж- 
немъ конц и приходить въ брожеше. Для закваски въ новый аркыт пола- 
тается коиченая жила какого-либо животнаго, чаще лошади, а старый обдер- 
жанвый аркыт уже сам себЪ жить закваской. Изъ кумыса, приготовляетел 
и боле живительный напитокь — аракы слфдующимь ‘образомъ: котель съ 
кумысомъ ставится на огонь, плотно закрывается двумя половинками круглой, 
выпуклой деревянной крышки, которой края со везхь сторонъ замазаны 
тлиною съ примфевю для крьности конекаго помета. На одной изъ. полови- 
нокь — два отверсмя, въ которыя влагаются двф деревяиныя дугообразныя 
трубы. Одивь конець каждой трубы хорошо вмазывается въ отверсйя, а 
другой пропускается въ чугунный кувшин, закрытый кружкомъ изъ войлока 
и стояший въ коры съ холодной водой. Пары кумыса, проходя сквозь трубы 
въ кувшинь и здьсь охлаждаясь, прегворяются въ внно—аракы. Изъ выжи- 
мокъ испарившагося кумыса приготовляетси сыръ. 


1) Торговый сношензи на Чув происходить не столько между азтайцами и монголами, 
‹полько между посавдинии и русскими. Русе, узнавъ пужды монгольцевь, етоящихь на 
пикетахь, разечитавь и евои выгоды, издавна начали мало-по-малу вуъажать чрезъ Алтай- 
скы горы ва р. Чую, пригоная дошадей и правозя съ вобою разные товары, какъ-то: коши 
жельзо, котаы, чайники, таганы, стремена, ножницы, 


азныхь цьфтовъ, толстыя сук 
замки, шидьи, пуговицы, моральи рога и проч. и все это разифнивая на серебро (въ ко- 


робкахъ), канвы, канчи, шелкъ, китайки, дабы, чай, табак и проч. Вл обороть еъ об: 
сторонь сумма простирается до 150.000 руб. серебр. 
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Впрочемъ, чеюнь и кумысь достались на, долю только южнымь алтай- 
цамъ— скотоводамъ, а сБверные алтайцы довольствуются абырткою — браж- 
кою изъ вареннаго и квашеннаго кандыка и аракою изъ ячменной муки. 


Заняття, 


Общее заняще вевхъ кочевыхъ инородцевъ есть зв5ропромышленность , 
добыване кедровыхь орьховъ и земледьме, находящееся въ первобытномъ 
состоянш. Распространимся нБсколько о ходв звБропромышленности. Между 
инородцами, какъ и вездь, есть богатые и бБдные. Поельдне одолжены 
первымъ и находятся у нихъ въ качествв приказчиковъ. Все, что добудеть 
бъдный инородецъ, сбываетъ своему богатому собрату, весьма, за умфренную 
цфну, & этоть уже доставляетъ своему таньишу — паятелю изъ купцовъ 
также съ небольшою пользою. Обороты эти происходятъ слБдующимъ обра- 
зомъ: осенью таныши являются къ своимъ купцамьъ съ боченкомъ вина и 
поелЪ благопожеланй съ обфихъ сторонъ, распиваютъ его, безъ чего ника- 
кихъ операщй торговыхъ здфеь не бываеть и быть не можеть. По угощени, 
купець ведеть танышей своихь съ ихъ женами и дЬтьми въ свою лавку. 
Таныши набирають товаръ, какой помянется, каждый отъ 100—300 руб. 
серебр., укладываютъ во вьюки, заходять опять въ домъ къ купцу, справ- 
ляются съ боченкомъ, и на прощаши кромБ товара еще получаютъ деногь 
рублей по 50 и болБе, смотря по состоянйо, для собственныхъ оборотовъ. 
Чмъ проще купець держитъ собя въ обращен съ инородцами, тфмъ болье 
у него танышей, & чёмъ боле поельднихъ, тБмъ успБшнЪе идетъ его тор- 
говля. Таныши, возвратясь въ свои кочевья съ деньгами и товарами, раз- 
даютъ и то и другое своимъ приказчикамъ въ долгъ же. Между тЬмь время 
идетъ, воть высыпаеть и снфгь, шубка на каждомъ звЪрЪ дьлается пу- 
шиестЬе и цёнится дороже. Зв5ропромышленники — должники (а они вс въ 
долгу и поетоянно) беруть винтовки, ловушки, запаеъ — талканъ, а мяса у 
нихъ будотъ много бъичьяю и друг., котелки и проч. и кладуть все это 
на нарты, т.-е. длинныя, гибыя сани, которыя тащатся лямкою. Нарта ши- 
риною и высотою около 1 арш., длиною болфе сажени. Полозья ея тонке, 
на подобе лыжь; дно изъ двухъ тонкихъь досокъ; бока зарЪшечиваются 
ремнями. Экипажь этоть имфеть то неоцфненное для звЪролова достоинство, 
что въ снЪгу не тонетъ. Пришедши въ знакомое свое урочище, звфропро- 
мышленники дьлаютъ здфоь сталь изъ пихтовыхь вЪфтвей, оть котораго рас- 
ходятея во всЪ стороны. Любо смотрЪть, когда охотникъ летитъь съ высо- 
чайшей, крутой горы, быстро извиваясь, какъ змя, между деревъ. Лыжи 
употребляются непремнно съ подволоками, называемыми *ыс, которыя дф- 
лаются изъ оленьей или лошадиной кожи, содранной съ колфней этихъ жи- 
вотныхъ. НЪеколько не выдьланныхь кыс сшиваютъ вмфотБ и подклеиваютъ 
модъ лыжи, шеретью вверхъ, что дфлается для большей каткости лыжь и 
удобетва входить на горы. Простыя, не подклеенныя лыжи терають свое 
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назване: онф уже юлицы. На голицахъ только ходятъ по насту (замерзиий 
весною на снЪгу ледяной покровъ, называемый здфсь чарым). ОнЪ должны 
быть непремьнно сосновыя, слоеватыя. Безъ лыжъ черневой таларинъ на- 
зывается иъшимг, такъ онф необходимы. И сроднилея же онъ съ своимъ 
подноя{емь! Покачиваясь изъ стороны въ сторону, инородцы на лыжахъ 
легко пробфгаютъ оть 70 до 80 веретъ въ весеныйЙ день, а въ самый ко- 
роткй зимшй, обыкновеннымъ бЪгомъ, оть 50 до 60. Но еели охотнику 
нужно перехватить звфря, т.-е. пересфчь линшо бЪга, замтивъ его направ- 
лене, то онъ пробфгаеть отъь 100—150 версть въ день. Кром искусства 
бЪгать на лыжахъ, въ инородцахть въ высочайшей степени развить разумный 
инстинктъ на звБроловствЪ; при покупкахъ и продажахъ, они проетодушно 
поддаются всякому обману, а въ лБеной ихъ сферф проявляется въ нихъ 
необыкновенная смЬтливость: на быстромь бфгЬ, при множеств слфдовъ 
звЪря, охотникъ читаеть по нимъ, какъ по грамотЪ. 

Заимствуемъ изъ разоказовь охотниковъ епособы добывая звфрей и 
начнемь съ тБдушки тайги— медведя (абшах). ИзвЪетно, что медвздь съ Воз- 
движешя (14 сентября) или съ Покрова залегаетъ въ берлогу, или 0 веЪмъ 
своимъ семействомъ, или по крайней мьрв вдвоемъ, рВдко—одинъ. М»ото его 
зимнлго успокосшя избирается въ густой лфеной чащь. Признаки его ел$- 
дующе: вершины окружающихь кустарниковъ обломаны, съ деревьевъ кора 
содрана. Залфмъ, если медвЪдь находится въ берлогВ, то оттуда выходить 
тоный паръ, что видно на обтаенномь енЪфг деревьевъ, подь навЪсомъ ко- 
торыхъ вырыта берлога. Снфгь этотъ, обнаруживающ ирисутелие звфря, 
называется куржак, по которому опытный охотникъ заключает и о числ 
обитателей берлоги. Удостовърившиеь обо всемъ, звфропромышленникъ при- 
глашаеть одного, р$дко двухъ товарищей и то изъ своего семейства, или род- 
ства на охоту. Вооружившись винтовками, рогалинами и топорами, товарищи 
подходять къ берлогБ, начинаютъ срубать нЪсколько толотыхъ деревьевъ, 
исключая осины, которую будто-бы медвфдь не долюбливаетъ, дфлаяеь отъ 
нея раздражительнымъ, и заостриваютьъ на подобе клина, не обрубая всБхъ 
вЪтвей; потомъ засовываютъ эти деревья въ отверсте берлоги, чтобы заго- 
родить выходъ, срубаютъ еще н%®сколько деревьевъ и, обрубивъ на нихъ вЪтви, 
кладуть на берлогу въ ифеколько рядовъ, чтобы медвздь въ крайности не 
проломиль верхъ ея. Принявъ эти предосторожности, стрБляють въ берлогу 
чрезъ отверстйя въ разныхь направлешяхьъ изъ винтовокь жеребьями, т.-е, 
цилиндрическими обрубками свинца, которые употребляются вмЪсто крупной 
пули. Тяжело раненный медвдь издаетъ болЬзненные стоны. Убфдившись рога. 
тиною, что медвфдь убить, и что другихъ въ берлогь нЪть, охотники очи- 
щаютъ отверсще, одинъ изъ нихъ спускается туда, завязываеть за убитаго 
звЪря веревку и вытаскиваетъ его вонъ для дальнфйшихъ операщй. Охота 
на медвБдя въ берлогБ — вфрная. Если товарищи ловки, то берлогу даже и 
не затыкаютъ деревьями. Бьють медвфдей и лЬтомъ, но только не для охоты, 
а по нужд, -—-когдь они приближаютея къ жилью и истребляютьъ скотъ или 
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хозяйствують въ пасфкахъ, —оттого, что въ это время такая охота слишкомъ 
трудна и опасна, а шкура не иметь почти никакого достоинства. Когда мед- 
вЪдь окруженъ охотниками и собаками, такъ что ему некуда дфвалься, онъ, 
разъяренный, принимается ревфть такъ громоглаено, что, по словамъ охот- 
никовъ, земля дрожитъ. Но видя, что ревомъ не береть, принимается за 
деревья, ломаетъ ихъ, вырываетъ съ корнемъ и наконець становится на дыбы. 
Этимъ моментомъ и пользуются охотники, тотчасъ стръляя жеребьями. Но 
если медвфдь не становится на задёя лапы, а быстро и смфло, обратившись 
къ охотникамьъ, опустивъ голову къ землф, прямо бросается на нихъ, — бой 
становится опасньйшимь, Если ему но всадять жеребья прямо въ голову, 
что однако-жъ очень трудно, звЪрь на выстрЬлъь и дымъ стремглавъ бро- 
састся, но не дерется долго съ однимъ противникомъ, а нанесши ударъ 
лапою, обращается на другаго, третьяго, пока не нападетъ на самаго не- 
устралнимаго, съ которымъ вступаеть уже въ рЪшительный бой. Охотники 
единогласно утверждаютьъ, что медвьдь залтчаеть и отличаетъ храбраго отъ 
трус» и преимущественно въ войнф нападаетъ на перваго, но въ мирное 
время, когда онъ нечаянно встрЪтитея въ лБеу съ безоружнымь человЪкомъ, 
то нападаеть только на, отетупающаго, а если видитъ, что не очень его испу- 
тались, всплывет» на задшя лапы, обфыркаетъ свою жертву и удалится. — 
Извфетно, что медвЪдь, какъ и самое этимологическое значешю его имени 
показываеть, большой сластолюбець и шатается иногда по пасЪкамъ, раз- 
бивая всегда самыя лучице ульи, Это преимущественно бываетъ тогда, когда 
зъ тайгахъ мало родилось ягодъ. Въ этомь случав караулять его на повЪти, 
которая устраиваетея на довольно толетыхъ деревьяхь, вышиною отъ земли 
оть 2—3 саж. Такал повБть называется лабазомь, который дфлается близь 
тропы, по которой обыкиовениою поеъщаетъ медвЪдь пасфку утреннею или ве- 
чернею зарею. Идеть онъ всегда, какъ ловьЙ воръ, тихою поступью, при- 
сядая, такъ что ни пруткомъ ие хрустнетъ, ни листикомъь не шелохнетъ. 
Когда онъ поравпяетсл съ лабазомъ, тутъ его ветрёчають ньсколько пуль. 
На медвЪжью тропу ставять еще петли изъ веревки, которой одинъ конець 
привязанъ въ древееному отрубку (чурбану). Въ петлю медвфдь попадаеть 
толовою, и смерть ого неизбЪжиа. Какъ онъ ни старается освободиться отъ 
докучливаго чурбашка, но онъ все волочится за, нимъ и затягиваеть петлю. 
“Случалось, что медвЪжала, попавъ въ петлю и, взойдя на утесъ, бросали ‘отъ 
себя несиосный чурбанъ, и сами съ нимъ падали и убивались. Но отгрыеть 
веревку—толку не достаеть. — Если медвЪдь къ 14 сентября не заляжетъ 
въ берлогу, это значить У него въ головф бродить не доброе. Тогда онъ 
нападаетъ на скотину. И какъ замБчено, что до свжаго мяса онъ не охот- 
цикъ, то задавивъ скотину, зарываеть ее для кашеня въ землю. На этой 
кладовой устраиваютъ западню изъ бревенъ, которая называется слабцомь и 
придавляегь зв5ря своею тяжестшо.— Мясо медвфжье употребляется инород- 
цами въ пищу, сало — въ болфзияхъ. Изъ одного медвЪдя получается сала, 


отъ 2—4 пуд., осенью болБе, лЬтомъ менБе, 
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Оть медвфдя перейдемь къ волку. На волковъ или ставять капканы, 
или догоняють ихъ на лошадяхъ и на лыжахъ по насту. Если волкъ на- 
жрался скотины, тогда бываеть тяжелъ на ногу и всегда расплачивается за 
столь своею шкурою. Волковъ еще отравляють. Мелко нарубивши говядины, 
мЪшають ее съ натолченой или натертой кучелей (Мих уопиеа). Чтобы ку- 
челя болБе имбла силы, кладутъ ее и плотно замазываютъ въ какой-либо 
посудинь, и заквашивають въ топломь мфотБ. Спустя нЪкоторое время, раз- 
мазывають, мшають и еще поквасятъ. Потомъ, надфаавши шариковъ по- 
поламъ съ говядиною, разбрасывають ихъ особенно тамъ, гдф бываютъ волки, 
которые, поЪвши такого состава и не много отходя или уползая, сваливглотся 
и издыхаютъ. 

Для лося, оленя (Сегуиз рурагкиз) и морала (С. ШМерваз) дфлаютъ го- 
родьбу, которая бываетъ ворсты нё три, кое-гдЬ оставляя пустоту. Внутри 
городьбы наставляютъ оть 200—300 луковъ, на рукояти каждаго изъ нихъ, 
пониже струны, привязывается веровочка и палочка къ ней такъ, чтобы она 
натятивалась и упиралась однимъ своимъ концомъ въ струну, & другой под- 
тягивается къ верху веревочкой кольцеобразной и свободной; чрезъ пустоту 
перетягивается сило на 12 вершк. отъ земли и цфиляется въ одномъ конць 
узломъ за нижнюю веревочку. Когда сило тронется, будеть давиться, — узелъ, 
соскочивши, подернеть веревочку, тогда мгновенно сдернутся и соскочатъ 
палочка и струна, —и стрфла деревянная съ копьецомъ изъ желЪза, на концф, 
пропускаемая сквозь верхнюю веревочку на струну, летитъ въ свою ибль, 
двинутая тетивою. Это промысель льтнИ. Съ лосемъ или сохатымь надобно 
обходитьея осторожнфе, потому что онъ, если замбтитъ охотника, стремглавъ, 
бросается на него и заталтываеть ногами. Всего вБрифе его промышлять по 
насту, по которому лось ходить тихо и осторожно и все-таки портитъ ноги 
и ‘длается смирнфе.—Козлиныя шкуры большею частью идутъ на соботвен- 
ное употреблеше самихъ инородцевъ. Изъ нихъ шьютъ дожи, которыя очень 
теплы и непромокаемы. У морала же веего цЪъинЪе рога, столь охотно и 
дорого покупаемые китайцами. Молодые рога соетоять изъ одного мягкаго 
хряща и одфты молоденькою кожицей, обросшей низкою атласистой, бураго, 
цвЪта, шерстью. Внутри этихъ хрящевыхъ роговъ, напболье въ концахъ 
отроетковъ, которыхъ бываетъ до 6, смотря по льтамь животнаго, пока они 
не окостенфли, что бываетъ только до Петрова дня, заключается жидкость, 
столь дорого цфнимая китайцами, такъ что моральи рога составляють пред- 
меть особенно важный въ мЪновой нашей торговль съ Китаемъ. Рога бы- 
ваютъ простые —еалын мюнюз и съ тифздами—сазын мюнюзён канду, у кото- 
рыхъ въ концахъ отраслей жидкости столь много, что каждая отрасль окан- 
чивается какъ-бы шаромъ. Эсвенщю въ моральихъ рогахъ сохраняють такъ: 
когда убьють морала, ‘первымъ дЪломъ бываеть снять (отрфзать) съ него. 
рога, сейчасъ-же поворачивають ихъ концами книзу, замазываютъ отрь- 
занную часть тЪотомъ, сЪрой и т, под., обвязываютъ тряпицей и потомь 
ни веревочк$ вфшаютъ рога, внизъ концами, всячески стараясь, чтобы драго- 
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цфиная жидкость не вытекла; впослБдстви она подсыхаеть, принимаеть 
нЪкоторую твердость, цвётъ получастъь коричневый, похояйй на цвфть боб- 
ровой струи. Внутри Алтая въ нЪкоторыхъ раскольничьихь деревнях 
мораловъ держать ручными въ высокихъ загородкахъ изъ прибыли отъ 
продажи роговъ, которые тоже въ маЪ и 1юнЪ отпиливаютъ. Вирочемъ, далве 
1 льть рога уже не имьютъ жидкости, хотя и перемЪняются каждогодно. 
Цны на пару моральихъ роговъ на р. Чу слБдующя: 


На просты На рога 
еъ отраслям. съ гибздами: 
2-ия 10 р. 20 р. 
Зя 20 40 „ 
4-мя 30 „ 50 „ 
5-ю во. 80, 
6-ю М 90 и 100 р. 


Въ самом Кита рога, продаются: съ 5 отростками, простые—хо 250 р., 
съ тифздами оби 6 отросткахь—350 р. и дороже. Объ употреблени этой 
эссенщи говорятъ различно. Одни утверждають, что это самое дЪйстви- 
тельное предохранительное средство отъ вефхъ болфзней, особенно въ жар- 
комъ климат, что принятое въ порошкф внутрь, продолжительно прохлаж- 
даетъ. Друме разсказывають, что оно способствуеть благополучнымь ро- 
дамъ, также служитъ сильнымъ генераливнымъ средствомь и поддерживаеть 
въ мужчинь способность дЪторождешя. Н$которые увБряютъ, что этой 
эссенщей знатные китайцы мажуть головы, отчего навсегда предохраняют 
себя отъ вылезашя волосъ, и что изъ сока этихъ роговъ приготовляетея 
какой-то элоксиръ, необходимый для путешествующихь чрезъ страшныя 
пустыни Гоби. За достовфрно-же известно, что эссенщя эта, приложенная 
къ ранамь оть порьзовъ и вообще при разрывахъ покровов и мышць у 
человЪка и животныхъ, чрезвычайно скоро ихъ заживляетъ. Какъ-бы то ни 
было, но только моральи рога тоже во множеств покупаются въ Хиву, Бу- 
хару, Таликентъ и Коканъ. 

Промысель лисицы. По насту и по кити (выпавийй большой снЪгь) 
догоняють лисицу на лыжахь; ловятъ и капканами, разставляя ихъ преиму- 
щественно на мфстахъ между озерами, потому что лисица, въ октябрь и 
ноябрь мфеяцахъ, когда еще мало снфгу, любить бЪгать по замерзшимъ 
уже озерамъ, избЪгая, по возможности, земли, на которой остается большая 
жесткая трава, кочки и друя неровности, препятствующя ея бЪгу; пере- 
бъгая-же съ одного озера на другое, привлекается запахомъ мясного, при- 
ближаотся къ капкану, гдЪ кладется кусокъ мяса, и за, удовлетворене апие- 
тита расплачивается своею шубою. Отравляютъ лисицъ такъ-же, какъ волковъ, 
кучелею. Наконець, если найдуть гнфздо лисье, то выбирають оттуда, дЪте- 
нышей и воспитывають въ деревянныхь ерубахъ. 

Промысель россомази сходствуеть съ лисьимь. Если же она задавить/ 
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козла, то на этомь мЪетЬ ставять ловушку, называемою кудемкою. Замфча- 
тельно, что россомаха—воегдашн!й и непримиримый врагь лисицы, которую 
всегда, преслбдуетъ съ настойчивостью териЪливаго охотника, гоняясь за нею 
день и два, но, догнавши, только загрызеть ее, & не Фстъ, зарывши трупъ 
въ снбгь или спрятавъ на, дерево. 

Рысь гоняютъ на лыжахъ, стараясь, какъ можно скорфе, перехватить. 
ея бЪгь, но если часъ и два ее не догоняеть охотникъ, то боле уже нечего. 
и безпокоиться, потому что этотъ звфрь не уступасть. Въ характер рыси 
охотники знають слфдующую черту: если захватить ее на мфетБ, то далеко 
не нужно удаляться отъ этого мЪета, ибо она, сколько не кружитъ, но не- 
премБнно опять прибъжить на то-же место, а потомъ ужо удалится. 

Выдру ловятъ саипомь (широкая сЪть изъ нитокъ), какъ и рыбу, и ©0- 
баками. 

Каланка ловятъ кулемкою или тлажкою, съ наживою рябчикомъ или 60- 
леной-душной рыбой; изъ дупловъ выгоняютъ дымомъ; къ норф ставять лукъ— 
шерлей, оставляя для входа звфрька развилочку, соединенную съ этимъ 
зукомъ. 

Хорек» идетъ въ кулемку или плажку на дохлую курицу. 

Соболь водится въ каменистыхъ горахъ. Его ловять саипнами-—- ани. 
Если саипъ разставляють къ ночи, то на каждой сторон® его привязываютъ 
по колокольчику, чтобы узнать, гдБ пробЪжитъ звфрокъ. Лучиие соболи до- 
бываются въ южной части Алтая. Цфны на нихъ поднялись въ недавнее 
время. ЛЪть за 50 тому назадъ черные соболи или съ проебдью, вмфето 
настоящей цфны отъ 20—25 р. за штуку, продавались по 300 р. асе. за 
сорокъ. 

Залць идетъь въ кулему и петлю па осиновые прутки. 

Горностай ловится собаками и бьется шершем. 

Бьлку большею частйо стрфляютъ изъ ружей мелкою пулею. При еред- 
немъ уро: бЪлки хороший стрфлокъ добываеть ее оть 10—20 штукъ 
въ день. 

Ловля бурундуковь есть охота дЪтекая. Бурундуковъ промышляють 
весною по насту, при чемъ звЪроловы —мальчики дфаають губами особенный 
звукъ ьфу. На этоть призывъ непремфнно является самець и преспокойно 
просовываетъ свою голову въ подетавленную къ нему на палкЪ петлю изъ 
конекихь волосъ. Бьютъ бурундука и мамаромь (стрьла съ шарообразнымъ 
концомъ) 

ЗвБропромышленники, настрЪлявши и наловивши разныхъ звфрей, не- 
большую часть лучшихъ шкурокъ оставляютъ для сдачи въ ясакъ, *) а 0с- 
тальныя сдають своимь танышамь-заимодавцамъ, около Крещеня, которыя 
и отправляются въ Ирбитекую ярмарку въ огромныхь кашевахъ на мнойя 


Изъ евздью!И, полученных мною изъ Б№енаго и Кузнецкого казпачейстнь. видно, 
что вносится соболей 243, лисицъ 72, кодонковъ 1041, бълокъ 10,130. 
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вотии тыелчъ рублей. Изъ всего Алтая болфе вебхъ отправляють пушины 
въ Ирбитекую ярмарку кузнецюй инородець, торгующий по купеческому 
свидфтельству, Назаръ Отепановъ Картюгошевъ. Цфны въ Ирбити на пути- 
ну служатъь пормою для мВстной оцфнки на будущй годъ.— Что поднялось 
въ Ирбит, то поднимается и въ АлтаЪ и наоборотъ, 

Добыча, кедровыхъ орфховъ въ урожайный тодъ тоже выгодна, только, 
не смотря на цфикость инородцевь, пербдко сопровождается падошями, 
Хоропнй кедръ доставляеть до 2 пуд. чистыми орЪхами, которые продаются 
на мБетВ прбзжающимь сюда крестьянамъ за весьма выгодную цЪну, разу- 
мфетея, для послЪднихъ. Часто пудовка (мфра) оръховъ идетъь на такую-же 
ячменя. Урожай орЪховъ узнается съ осени: тогда уже зарождаются на кед- 
рахъ шишечки, ихЪ вуфетилища, которыя ‚ подъ назвашемъ озими, созрфваготъ, 
впродолжеше года. 

ХлЬбопашествомъ кочевые инородцы занимаются мало и допотоннымь 
образомъ: роотъ землю обыломь, въ родф закругленной мотыги; сБютъ пше- 
ницу и ячмень. Уборка-отихъ хлЬбовъ производится такъ-же, какъ и льна: 
растеше выдергивается съ корнемъ. Собранный таким образомь хлвбъ свя- 
зывается у колосьевъ въ неболыше пучки, парами, и вывЪшивается на жерди 
для просушки. Спустя недьлю или боле, судя по состоянию погоды, колосья 
высохшихъ пучковъ беруть въ руки у комля, держать надъ разложеннымь 
на пашнЪ огнемъ, такъ что солома всея сгорить, & въ рукахъ остаются 
одни колосья, которые быютъ палками и очищать отъ плевы. Для сохране- 
я зерна, на пашиЪф-же врываютъ въ землю 4 столба, настилають жердями, 
и на этоть поль, отетояпый оть земли аршина на два, ставять больше изъ 
бересты короба и наполняють ихъ зерномъ. Большой коробъ (улан) вм5- 
щаеть въ себя пуд. до 25. Покрышка коробовъ состоить изъ жердей, бе- 
ресты и земли. Въ такихъ воздушныхь амбарахъ хлЪбъ сохраляетея отлич- 
но, Вь СЪверномъ АлтаЪ оБется още немного конопли. Овощей никаких нЪтъ. 

ОсЪдлые и новокрещенные инородцы привыкають къ правильному зем- 
ледфлию и огородничеству. 

Сверхъ этихъ общихъ занят, средства кт, содержанию раздьляются по 
мЪетнымь условямь: 

1) Южные алтайцы попреимуществу—скотоводы. ЦвЪтущему состоянйо 
скотоводства способетвують долины, покрытыя жиицомь (#зю элен), это—мел- 
кал травка, безъ листьевъ, изъ одного стволика состоящая, лобимая скотомъ 
и утучняющая его; еолонцы и подножный кормъ во весь годъ. У богатыхь 
калмыковъ бываеть до 40 табуновъ коней и до 3000 овецъ. Табунъ состоит 
изъ одпого жеребца и около 30 кобылиць. Между-горныя долины: Чуйская 
(самая обширная во всемь АлтаЪ, въ длину 64 вер. и въ ширину 43), Ку- 
райская (въ длину 20 вер. и въ ширину 12) и Абайекая (въ длину 85 вер. 
и въ ширину 3) убЪяны роелыми, горбоносыми, съ умБренными кудрями, 
широкими и отвислыми ушами и длинношерстными алгайскими овцами. Алтай 
сые быки отличаются также своею дородностью. 


2) СЪверные алтайцы, особенно живупие при рр. Томи и Мрасв, зани- 
маются рыболовствомъ, вязашемь рыболовныхь сЪтей, которыя продаются 
въ большомъ количествЪь въ г. Кузнецк въ 9-ю послЪ Св. Пасхи пятницу. 
Мном6 занимаютсл и ичеловодствомъ, которое находится въ хорошемъ со- 
стоянш особенно по р. Антропу, гдЪ мЪетность очень благопр!ятетвуеть этому 
занятно. Горы, покрытыя кустарниками: таволгою, акащей, малиною, сочны- 
ми, въ ростъ человЪка, травами, преимущественно кипреемъ (ЕрНоМшю ац- 
сизЫЮНит), дають много благо, ароматичнаго меда. У нфкоторыхъ инород- 
цевъ количество ульевъ доходить до 1000. Антропсые ульи славятся въ 
Кузнецкомь округБ своею доброкачественностью, немного уступая въ пло- 
довитости дикимь ичеламь. Впрочемь, правильной торговли ичелами здфеь 
иЪть. Желающий купить ичель у Антропекихъ инородцевъ приходить къ 
нимъ весною, непремнно съ виномъ, и по мЪрЪ этой заманчивой въ высшей 
степени для пнородцевъ влаги, пользуется не только уступкою въ покупкв 
пчель, но весьма часто и значительнымь подаркомъ оныхъ. ПруобрЬтенныя 
такимь образомъ пчелы сплавляются на, илотахъ по р. Кондомь, въ кото- 
рую впадаетъ р. Антропь. КромБ пчеловодства занимаются еще ичелованьеме, 
т. 0. отыскиванемь въ дуплахъ дикихъ пчель, которыя произошли отъ до- 
машнихъ. Кому поечастливится въ течеше весны, тотъ находить колодокъ до 
20 отихъ блуждающихъ пчель. Для приплода эти пчелы считаются лучшими; 
онЪъ дають въ одно лфто не рфдко 5 хорошихъ роевъ. 

Изъ домашнихъ животныхь сЪверные алтайцы держалъ только коней 
и то въ ограниченномъ.чиель, и очень мало въ нЪкоторыхъ мЬетахъ, напр 
но рр. МрасБ и Мындыбашу-—коровъ. О подножномь корм здЪеь и думать 
пельзя: снфгъ выпадаеть очень рано и всегда достигаотъ 3 ар. глубины. 

Домалиняя посуда, приготовляемая самими инородцами, обусловливается 
мБетною обстановкою: на юг играеть роль кожа, на сЪверЪ —береста. Для 
сохранен я, напр., жидкостей, на юг шьютъ жилами: аркым для кумыса и 
чегоня, почти въ ростъ человфка, выБщающи въ себЪ около 10 ведеръ, 
зпамаур, вмфщающй около 1 ведра и зюрбуй изъ цзльной кожи, снятой съ 
коровьей ноги, м5рою оть 1 до 11/, ведр. ПослЪдше два сосуда употребля- 
ются преимущественно въ дорогё. Для этихъ сосудовъ сырую кожу, опа- 
ривши въ горячей водф и очиетивши шереть руками, ешивають тогда-же 
по извфетной форм и, всыпавь сухой земли, высушивають близъ огня въ 
течеше 10 дней. Потомъ, высыпавъ землю, дымятъ сосуды 7 сутокъ или 
боле, чтобы сквозь продлымились; оть дыму кожа размягчается, но просох- 
нувъ на вЪтру 1 день, дЪлается твердою, рогообразною, такъ что ее ножь 
не беретъ. 

У сфверныхъ алтайцевъ для воды, молока, масла, араки и меда дЪла- 
ются разныхъ размфровъ бураки (по-сибиреки 2уес»), которые для перевозки 
во вьючныхь сумахъ имфютъ полукруглую форму. Впрочемъ, на обувь себЪ 
и они приготовляютъ кожу саизры, посредствомъ дымленя-же, а именно: 
сырую кожу лошади, рЪдко коровы, обривши острымь ножемъ, юалираютъ 
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сначала порошкомъ изъ пихтоваго угля, потомъ-—отваромъ изъ оглоданныхь 
костей, тщалельно для сего сохраняющихея отъ пиршественныхь столовъ, 
отчего кожа принимаеть черный цвфтъ. По очерненши кожи вывЪшиваются 
зимою на солнц, а лЬтомъ въ тБни на одинъ м5еяць, и провфтренныя ма- 
жутся лошадинымъ саломъ—чБмъ больше, тВмъ лучше, и затЪмь смягчаются въ 
талыкь. Талыкъ—колода, около 2 арш. длины, ©ъ проетранствомъ между 
стфиками до 5 вершковъ, безъ дна, съ зазубринами съ обфжихъ сторонъ, въ 
средину которой вставляются балазы, въ родф выгну, къ одному концу 
толетой оглобли, съ зазубринами-же. Одинъ человЪкъ переворачивает сло- 
женную кожу въ талык%, & другой, приподнимая и отпуская прямой конець 
балазы, снимаеть се, Въ день обыкновенно смягчаютъ не боле двухъ боль- 
шихъ кожъ, рфдко три. Приготовленныя такимъ образомь кожи дымятся, 
для чего дълаютъ въ землЬ печку въ родЪ тЪхъ, вь какихь варится масло 
или смола. На верхнее отверст!е печи полагается не болЪе двухъ кожъ, сло- 
женныхъ такъ, чтобы дымь проникаль между изгибами. Накрываютъ кожи 
берестянымь круглымь коробомъ, затопляють печь пихтовымь гнильемь и 
засыпаютъ землей. Въ течеше 3-хъ лней дымъ проникаетъ кожи, которыя 
по выдымлени еще смягчаются въ талыкЪ, и готовы на обувь. Изъ этой 
кожи обувь теплБе, нежели изъ обыкновенной. Она не боится ни жара, ни 
мороза. Нога зв5ропромышленника, обутая въ сагыры, твердо етоитъ на лы- 
жахъ, не скользить и на деревьяхъ. Не смотря однакожъ на эти достоинства 
сагыры, онф имфютъ свои недостатки. Кожа эта но терпить л6томь сырости 
и скоро изнашивается. Съ осени до весны инородцу достаеть однихъ чир- 
ков», но лЬтомь ихъ надобно нЪеколько. 

Домаши!я работы, главнымъ образомъ, лежаль на женщинахъ. На югё 
Алтая женщины доять коровъ и кобылиць, шьють обувь, одежду дьлаютъ, 
кумысъ, высиживають аракы, приготовляютЪ дрова, нося на своихъ спинахъ 
поваливиияся оть вЪтра тБсины, осздлывають и навьючивають коней, возятъ, 
за отсутетыемь мужей, подводы; на сЪверЪ дфлають все тоже за исключе- 
емь ухода за скотомъ, и еще копають землю для поебва ячменя, полютъ 
свои пални, заготовляють на зиму кандыкъ, косятъ сЪно серповидными ко- 
сами, извфетными въ Сибири подъ именомь юрбушь, и приготовляють на ха- 
лалы своихь мужей двойную ткань, въ родЪ ревендука, изъ конопли. Для 
этого коноплю раздфляють поередотвомь только рукъ и зубовь на тонвя 
волокна, которыя, согнувъ въ кругь, кладутъ въ берестяной коробъ, а чтобы 
волокна въ коробЪ не спутались, пересыпаютъ каждый кругь ячменной ше- 
лухой или лузгой. Конець одного волокна, соединлется съ концомъ другаго — 
присыкается. Когда коробъ наполнитея этими тонкими волокнами, тогда бе- 
руть большое веретено и ссучиваютъ ихъ, давая видь обыкновенныхъ ни- 
токъ, которыя, протянувъ въ нЪеколько рядовъ на полу, чрезъ вею юрту, 
сплотаютъ въ узкую (около 6 вер.), но прочную и неудобопромокаемую 
ткань. 
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Языкъ. 


Языкъ алтайскихь инородцевь въ основБ тюрксюй, въ нфкоторыхъ 
свойствахъ склоняется къ киргизскому, заключаеть иЪкоторыя слова, уйгур- 
ощя и много монгольскихь; въ немъ ость корни для словъ татарскихъ. 
Такая смБсь, вЪроятно, произошла, оттого, что предки нынфшнихъ алтай- 
цевъь — Ойроты всегда представляли собою массу племонъ, находившихся 
въ непрестанныхь связяхъ, то дружественныхь, то враждобныхь, съ раз- 
ными кочующими племенами. 

Письменности алтайцы не имБють. Въ ихъ язык нЪтъ звуковъ, изоб- 
ражаемыхь русскими буквами: в, $, и, и; напротивъ, есть и таке, для ко- 
торыхъ нфть соотвфтетвующихь буквъ въ русской азбукЪ, какъ носовое, 
подобное французскому я, мягкое 7, придыхательное #, средн звуки: 9, у. 

Гласныя буквы слБдують закону созвучёя, который состоить въ том, 
что онб въ каждомь словь могуть измЬняться и произноситься такъ, чтобы 
тармонировали съ основнымь тономъ, затронутымь главною глаеною. 

Согласныя твердыя буквы слБдуютъ закопу смяаченея при сочетащяхь 
еъ пъкоторыми согласными-же, а особенно съ гласными. 

Ударене бываеть, за небольшими исключешями, на послфлнемьъ слогЪ. 

Этихологичесмя перемфны совершаются приставкой въ концб слова, 
а самое слово но терпить при этомь никакой внутри себя перемфны. Въ 
алтайскомь язык весьма мало исключенй, ВмЪсто нашихьъ частей рбчи, 
Здфеь достаточно раздЪлить на склоняемыя и спрягаемыя. Вее зависить оть 
логическаго значешя слова, а не оть окончанй. 


Склоняемыя формы: 


Множ. число принимаетъ, смотря по созвучйо, приставку ар, ер, или 
ор, съ предшествующими согласными 9, л, т, опредфляемыми конечною буквою 
вЪ корнБ. Ада —отець,—адалар; ором— улица, —оромдор; Фи —дЪло, — питер. 

Падежи отличаются приставками-же, для единственнаго и множествен- 
нато чиселъ одинаковыми, а именно: 

Родительный или притяжалельный ыи или ён еъ предшествующими 
тТБми-же, какъ\и въ родительном. Баш—голова, ед, башты, мн. башишарды, 
ад ех. аданы, мн. адаларды. 

Дательный или приблизительный, такъ какъ онъ выражаеть и отвфть 
на вопросъ: худа? оканчивается послЬ глесныхь на а, а, о, исключая у и ю. 
Конечныя коренныя буквы: к и н сочетаются съ тьми-же буквами. Ада— 
адаа, эне — маЛЬ, энеа, коз —колокольчикъ, *0зоо, Посл уи ю и согласныхь— 
на тв-жо буквы, но съ предшествующими: Ире 

Исходный имфеть окончаня: ан (ен, он), съ предшествующими бук- 
вами, как въ родительномъ, Ада, ададан—изъь отца, или оть отца, тамар— 
жила, тарамнан и проч. 


бы 


Творительный или соединительный съ посл —положною частицею: была» 


былам, але, бллен (сь КЪмъ, чЬмЪ). 
Мъетный съ послЬ—положешями: да, та, (02, та, д0, то)—въ, на. 


Притяжаня. 


Весь имена алтайскаго языка, допускаютъ яритяжаня, въ извБетныхь 
буквахъ или частицахъ, для обозначеня личной И ее 
Притяжаня эти не должно смЬшивать съ притяжательными вм ов. к 
(Зи ха), потому что отношеше понятй въ предложенши къ © уе ый и 
ложешя, хотя было-бы яено и безъ притяжательныхъ знаковъ, даж м 
было-бы уже опредфлено притяжательнымь вмфстоименьемъ, однако-а 

войство языка требуетъ притяжанй. 
Е и 1-го. ни м, ада—отець, адам—мой отецъ, т . 
(ы) м мои отцы. Для выражешя принадлежности предмета многим лицам т 
ребляется неотдъьзяемое вмЪстоименье б—наштъ: ада б— нашь отецъ, адалар 

— ваши отцы. 
ой лица ах одному н, многимъ—юр: адан—твой отецъ, 
адиар—валиь отецъ, адалар (ы)н—твои отцы, адалар(ы)лар—ваши отцы. ты 

3-го лица: ы, $, у: ада (3) ы—его отецъ, адалары--его отцы, эне(з)# 
его маль, энелей—его матери, су—вода, суу—его вода и проч. 

Склонене именъ съ притяжалельными приставками слБдуетъ аи 
правилу, только лалельный падежъ принимаеть одну букву а (9) Я и 
притяжане 3-го лица принимаетъ сыроническую букву , адам—мой отещъ, 
дат.не адалиа, по адама, адаларыма, адан— твой отецъ, дана, адазы —его в 
‘адазына, адарына. КромЪ того въ винительномъ падежЪ съ приставкою 3-го 
лица, опускается гласная падежнаго окончаня: адазын— его отца, (вин. пад, 
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Корень глагола—2-е лицо единет. числа поволит. наклонешя: бар - иди, 
хел--приди, эт—дфлай. Приставка лын означаеть молеше, просьбу. 

Въ глаголь есть формы нфеколько похожйя на наши залоги. Ал—возьин, 
прибавивъ къ нему слогь дыр, получимъ форму, такъ называемую, влёятельную. 
Она, впрочемъ, иметь разныя назвашя, которыми разные ао по своему 
разумьн!ю, думали удачнзе выразить разнообразное значеше этой формы. 
Окопчане сыр есть болье частное, но сеть и друмя. Глаголы, я 
на гласную, принимаютъ въ этой форм я: сарна— пой, ор т укваь 
(т) придается нерБдко къ корню на р, если двухъ и болье сложное. А одно- 
сложныя слова на р принимають из (1/3), тур--стой, туру. Глаголы НА 
сложные, оканчивающеся на ш, ч, т, получають въ вмятельной форм 


только ыр. х Е 
Ве разнообразныя значешя этой формы сводятся къ одной идеъ. ЗдЪеь 


ре 


Фдно и тоже дъйстве относится къ двумъ субъектамь, изъ которыхъ одинъ 
{подлежащее кореннаго глагола) есть. непосредственный исполнитель ДЪйствя, 
& другой (подлежелцее глагола, въ этой формВ) — даетъ первому поводъ къ 
дЬйствию. Поводъ можеть быть разный, болфе или менъе обязательный, и 
даже вовсе не обязалельный, именно: насильное заставлоте или приневоливане, 
просьба, соблазнъ, оплошность, допустившая дфйстью, а иногда даже п этого, 
новидимому, иътъ, а есть одно отношеше, напр., урла— укради, урлаттымн— у 
меня украли, собственно: я далъ поводъ украсть. Иногда (по-русски) мы себЪ 
принисываемь дфйстые, мотонимически, чужое: я построиль домъ, сшиль 
Фюртукъ, тогда какъ мн работали друге; у алтайцевъ при этомъ непре- 
мфнно ставится понудительная форма. 

Чрезъ прибавку ш (мыш) происходить форма взаимная. Она предпола- 
таеть участе въ дЪйстви двухъ и болбе лицъ и иметь два значеня: взаи- 
модЪйстве и сочинеше въ дЪйстви. 

1 и м дають значеню: первое — страдательнов, второе —возвралное, 

Страдательная форма употребляется и въ среднихъ глатолахь, и всегда 
безлично, т. е. по формБ въ третьемь лицф единств. числа, & по значению 
это— первое лице. Страдалельный оттБнокъ въ томъ, что дфйств!е исполнено 
не вполнЪ добровольно, & принужденно, или по требовашю обстоятельствъ. 

Есть форма, означающая н5сколькокралность —инла и однократность —ыс. 

Поелику эти формащюнныя приставки, сами по себЪ, не имвютъ особаго 
окончашя невозможнаго для кореннаго глагола, то эти Формы могуть удвои- 
вальсл и утронвалься, и т, д. до безконечноети. Но соботвенно дале двухъ 
или трехъ формъ въ одномъ глагол не допускаеть употреблено, а логиче- 
скаго препятстыя иЪтъ, и этимологическаго тоже: напр. одфнь, — кн 
одънься, кендер—заставь одЪтьсл, Сук—ударь, бей, суилши— бойся, сражайся, 
суыштыр—взаставь сражалься. 

Наконець, въ видЪ особой формы, существуетъь отрицательная форма, 
на бо (6е). Бар—иди, бирба-—не ходи, не приди, желбе—-не приходи. Эта 
форма не повторяется и не принимаеть за собой другой еще формы. 

Спряжеше глагола во веёхъ этихъ формахь дЪлается посредетвомь 
одинаковыхь приставокъ, исключая отчасти страдалельную форму. А именно 
причасте будущее оканчивается на р, а вь отрицательной—на с. Кел, 
хелер, келбес. 

Повелительное 2-е лице единств. числа мы знаемъ, а во множ. числ 
прибавляется притяжательная приставка гар: чык— выйди, чи(ы)ар— выйдите. 
3-е лице сдинст. числа принимаеть зын: тур— стой, турзын. Множеств. по 
правиламъ склонешя принимает: дар, турзындар. 1-е лице повелит. накл. 
одинств, числа: ин (еён): баран, келезн; множеств. — лы (ела): баралы, велела, 
и отсюда уже съ окончащемъ множ. числа: туралдар (ы выпало). 

Изьявительное наклонеще. Настоящее время длается изъ дЪепричастя 
на а (6). Въ третьемь лиц прибавляется т: бара— барат, келе—келет. От- 
сюда уже дълають прошя лица чрезъ приставку: барадымм (9 смягчилось изъ 
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т); множеств. 1-е лице: барадык; 3-е множ. число баралыдар; 2-е лице 
единств. баразын, а множ. баразыюр. 

Кром этого настоящаго есть еще перефрастическихъ два: одно съ 
вспомогалельнымьъ глаголомъ ят—лежи, другое съ вспомогательнымь глаго- 
ломъ тур— стой. Только здЪсь изъ ятат сдълалось сокращенное ят, а изъ 
турат стало туру. Они предшествуютъ тлаголамъ въ дфопричасти на ®: 
бат —ядым знаю, бёлён ясын знаешь (т. е. ятсын, но т выпало) и проч. 

Прошедшаго времени двё формы: одно ды: бар—иди, барды—онъ при- 
шелъ, другое (причасл{е) зан: баран. Первое означаетъ дЪйстве лично и по 
очевидному видЪфнио известное говорящему, а послБднее—что извфстно по 
слуху, сюда-же относятся собышя древшя. Келен—пришелъ (какъ я слы- 
шаль), хелдё—пришелъ (я самъ видфлъ, какъ онъ пришелъ). 

Будущее дЪлается изъ причастйя, оканчивающагося на р: кедер, турар 
съ притяжательными приставками: керелёра, келерзн, келер; келерё бас, келерзиер, 
хедерлер. 

Причаст!е: келер, кемен, келеттен. 

ДЪепричастйя: келе, кем, келинче и т. д. 


Оловосочиненае. 


Начнемъ съ самаго простого предложеня, состоящаго изъ подлежащаго. 
и сказуемаго: 

Предложене состоитъ изъ подлежащаго —имени и сказуемаго, которое 
можетъ быть или имя, или глаголъ. Подложащее ставитея на первомъ мфотЪ, 
сказуемое—на, второмъ, связки въ алтайскомъ язык нЪтъ. 

Подлежащее, какъ и всякое имя, никакимъь косвеннымъ падежемъ, 
кромф родительнаго, не управляетъ (исключеше отглагольныхъ, имонт). Под- 
лежащее, какъ и веякое имя, принимаеть опредфлешя. Опредлене веегда 
ставится прежде опредЪляемаго. ь 

Опредфляющими словами могутъ быть: прилагательное, причасте, ука- 
зательное вмзстоименье и числительное. Имя можетъ опредфляться и суще- 
ствительнымъ: или въ отношеши количества, (фунтъь воеку, возъ сЪна), или 
въ отношеши матерйала (кольцо изъ золота, домъ изъ дерева), или по сход- 
ству (лепешка, подобная кож), или въ отношени объема понятЁя, такъ что 
опредфляемое выражаеть общую сумму предметовъ, а опредБляющее—мень- 
шую группу или даже предметъ единичный (голубь-—птица, Кондома—рЪка) 
или въ отношенм принадлежности (лошадиная кость, поясъ бабушки). 

Кромф поелЬдняго случая, ве прошя опредвлительныя слова пред- 
шествуютъ опредфляемому и не имБють на него никакого влявя, и ‚сами 
отъ него не измёняютея ни падежной приставкой, ни какимъ окончашемъ» 
которое-бы дЪлало ихъ подобными прилагательному. Такимъ-образомъ по- 
алтайски говорятъ: бЪлый снфгь—ак кар, одинъ, два, три, пять человёкъ— 
бр, экы, уч, беш, кыжат, двЪ чашки чаю —экм аяк шай (слово въ слово: два. 
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чашка чай), ти уй—камень домъ (т. е. каменный домъ), телёр курек—же- 
130 лопатка (т. в. желЬзная лопатка), карчиа куш-—птица соколъ, Тбан 
карындаш, братъ Иванъ. Собственное имя города, рёки и т. п. сопостав- 
ляются также. 


Отношеше принадлежноети бываеть опредЪленное и неопредЪленное: 
лошадиная голова, т.-0. голова вообще лошади, и голова опредфленной ло- 
шади. Лошадь—ат, голова — баш, лошадиная голова — ат ба, голова 
этой лошади—бу аттиып бажё. СлЬдовательно, родит. приставка выражаетъ 
опредфленность, а отсутстве приставки — неопред$ленность; точно также 
бываоть и съ падежемъ винительнымь. А потому слово безъ всякихъ приста- 
вокъ нужно считаль не собственно именовательнымь падежемъ, & неопре- 
дфленнымъ. 

Имя с0 всБми своими. опредфлешями, какъ бы они ни были многочи- 
‹сленны, многосложны, представляеть какъ-бы одно цфльное слово, т. е. 
окончаше множественнаго чиела и косвеннаго падежа приставляется только 
къ одному послЬднему слову, & ве предшествующия слова остаютея безъ 
велкихъ приставокъ. 


Сказуемое бываетъ иногда глаголъ. Формы глагола изложены выше. 
Здесь упомяну о томъ, какъ алтайцы выражаютъ руссые виды, т. ©. 
продолжительноеть, оконченность, начинане и т. под. Все это и тому подоб- 
ную сложность идей они выражаютъ сочеташемьъ нфеколькихь отдфльныхь, 
глаголовъ. Для этого нужно руссый глаголь разложить на его составныя 
идеи, для которыхъ въ алтайскомъ существують особыя слова, раеполо- 
жить эти глаголы въ порядкЬ выражаемыхъ ими дфйстьй, предыдупие гла- 
голы поставить въ дфепричасти на ® и только послфднй глаголь поставить 
въ требуемомъ наклонеши и времени. Наприм., носить-=поднять—взять-—хо- 
дить; & потому хосить-==поднявши, взявши, ходить; яринести воды: прине- 
ети—взять, придти: воду взявши, приди; с2оди в» аиль: сходить==пойти— 
придти: въ аиль пошедши, приди. СлЪдовательно, здфсь механическаго пра- 
вила назначить нельзя, а непремьнно нужно руководотвовалься логикой. 
Впрочемъ, вспомогательные глаголы: ят-— лежи, ур —стой и инорь— живи, мож- 
но употреблять веегда для выраженя продолжительности дЪйствя. Для выра- 
женя начала дЪйствя приличенъ глаготь ур—дай, когда не требуется опре- 
дфлить, долго или нть продолжалось начавшееся дЪйстве, или два глаго- 
ла: тур и бер, когда нужно выразить, что дЪйстйе послЬ начала имфло 
продолжеше. Если нужно выразить, что предметь совершиль дЪйстые для 
себя или въ себь, употребляется глаголъ ал—возьми; а если для другаго— бер 
дай. —Когда нужно выразить, что дЪйстые начало совершаться неожиданно, 
внезатно, необычно, или, что дЪйстве предмета выразилось въ движени по 
извЪетному направлению, тогда употребляется глаголъ ##— отпусти, пошли. Для 
выражен я оконченнаго дЪйстйя, не опред$ляя, для себя-ли дЪйствовалъ пред- 
метъ, или для другаго, употребляются глаголы: сал— положи, кой—перестань. 


2 


При выборЪ вспомогательныхъ глаголовъ надобно помнить, чтобы они 
логически не противорЪчили главнымь глаголамъ. 

Глаголь можеть распространяться дополнешями, которыя выражаются 
падожами, 

ПослЪ глагола могуть ставиться веЪ косвенные падежи, кромВ роди- 
тельнаго. 

Всякое зависящее слово ставится прежде управляющато. Впрочемъ, 
строго лотичееюй порядокъ въ предложен, по которому опредълешя и до- 
полнешя ставятся прежде опредвляемыхъ и ‘управляющихъ словъ, въ разго- 
вор не р»дко измняется. Въ этомъ случа существуеть такой психоло- 
гичоскЙ законъ: если цфлая мысль виолнЪ и вдругъ представляется въ умЪ 
товорящаго, тогда слова, ставятся въ строго-логическомъ порядкз. Нестрой- 
нос-же слово-расположеше обличаеть нестройность мышлешя, т. е. чело- 
вкъ, сказавши нЪфеколько словъ, припоминаеть, дая дополневя, еще нЪко- 
торыя слова, а эти, послЪ уже придуманныя, а не однимъ цфльнымъ ак- 
томь мышлешя обнятыя идеи прибавляются къ предложению, вопреки выше- 
изложеннаго порядка. 

Употреблене падежей: Именовалельнаго падежа, вместо русскаго ро- 
дитольнаго, требуетъ отрицательная частица: йок—не, безъ, однаи въ соеди- 
ненш съ глаголами, Глаголы: быть, сдфлаться, стать выБсто русскаго тво- 
рительнаго —тоже. 

Родительный или притяжалельный ставится только при имени суще- 
ствительномь. Но отглагольныя имена дЪйстя и дЪйствующаго удержива- 
ють управлене своихъ глаголовъ, отъ которыхъ они произошли. 

Винительный падежъ въ алтайскомъ языкЪ иметь такое-же значене, 
какое и въ русекомъ. Но такъ-какъ мноме дьйствительные глаголы алтай- 
цевъ соотвфтетвують русекимь среднимъ или возвратнымь глаголамъ, то, 
невсегда можно по употребленно винительнаго падежа въ русскомъ языкВ 
опредфлять употреблеше этаго падежа въ алтайскомъ. Воть нфеколько слу- 
чаевъ, въ которыхъ алтай-винительный падежь соотвЪтствуеть различнымь 
русскимъ падежамьъ.— При глаголахъ: яиихарара— управлять чЪмъ, херез- 
тейиэ—нуждаться, йоксынарши—скучаль, горевать о лишени чего-нибудь, 
танархара— удивляться чему, электейрьэ—смЪяться надъ чВмъ, ээжерь—слЪ- 
доваль за кЪмъ, ставится винительный падежъ.— Гаакечерлэ —переплывать, 
переправляться, ажарла— перефзжаль, 00дрю— проходить, перефзжаль (чрезъ, 
что) требуютъ винительнаго падежа, который въ русскомъ язык находится 
въ зависимости отъ предлога: чрезг.—Зависяця въ русскомь язык имена 
отъ предлога 0бь, ставятся въ алтайскомъ языкЪ въ винительномъ падежь 
при глаголахъ: узаиа—слышаль, ормектейло— разговаривать, бесЪдоваль, 
адара--говорить и т. п.—Винительный падежь употребляется при глагол 
вспомогательномъ де»—думаю, говорю, вмЪсто русскихъ: дательнаго, твори- 
тельнаго и предложнаго падежей. —Еели въ русскомъ языкф, вмзото вини- 
тельнаго падежа, стоить цфлое предложеше, подлежащимь котораго служалъ 
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вмфетоименья: что, который, или наръ\я мЪста, и времени, а сказуемымь— 
тлатоль, то въ алтайскомь языкф выфетоименья эти опускаются, а сказуе- 
мый глатоль всегда полагается въ причасти винительнаго падежа. 

Дательный или приблизительный падежъ употребляется при означени 
предмета, къ которому что-либо относится, по вопросамъ: хому, чему? — 
При выражеши движеня или направлешя къ какому либо предмету, на 
вопросъ: к» хому, чему?— При означеши направлен!я или движешя предмета, 
во внутренность другаго по вопросамъ: вё ко, в0 что, куда?—При опре- 
двлеши цли, конца, мЪръ, пространства, причины и мфета совершешя 
ДЪЙстя или положешя предмета, по вопросамъ: для кою, для чею, до кою, 
д0 чею, обо что, за что (вмЪсто 40), на козо, на что, на какую вещь, по 
какой поверхности, у кою. у чею, среди кою, в чемь, оть какой причины, 
в какую мпру, при чемь, противу кою? При ознамени посылки или шествя 
за какимъ-либо предметомъ, по вопросамъ: за хьмь, за чьмь?—Глаголы: 
чыдат— могу, терплю, очожт —ненавижу, чйп—пишу на чемъ, сузунуп—раду- 
юсь, ачнып—жалтВю, клеп— принимаю участ! въ комъ, обращаю вниманю на 
кого—требуютъ падежа дательнаго.—При глаголахь вайятельныхъ, ииБющихъ 
значеню страдательное, предметь, оть коего происходить вияше, полагается 
въ дательномъ падежб.—Глаголь болуп—становлюсь, бываю, дЪлаюсь, тре- 
буетъ дательнаго падежа въ тБхъ случалхъ, когда имъ выражается соглас!е, 
уступка, угождеше, подчинене, стремлене одного предмета къ другому.— 
При глаголв олорю— наполняться и т0ло—полный, предметь наполняемый 
ставится въ дательномъ падожь.—Лат, пад. въ причасти на р означаетъ 
родъ супина. 

Исходный пздожъ употребляетея—для означешя выхода, изъяя, про- 
исхожден!я и удалошя предмета отъ чего-нибудь; —для означешя предфла, 
или пункта, оть котораго начинается движен!о, изм реше или исчислеше.— 
Когда говорится о превосходствь или недостаткЪ въ какомъ-нибудь отно- 
шени одного предмета или прилагательнаго качественнаго предъ другимъ, 
тогда имя или прилагательное, съ которымъ данный предметъ сравнивается, 
полагается въ исходномъ падежЪ, вмБото родительнаго, при чемь прилага- 
тельное особаго сравнительнаго окончашя не принимаеть.—При означени 
вещества, изъ котораго что-нибудь сдЪлано, ставится падежъ исходный.— 
Глаголы, означаюнце стыдъ, опасене, боязнь, отчаян!е, напр. хоркарю—бояться, 
Фйменерэ— опасалься, уялара— стыдиться, чокойлэ и туулерия —отчаявалься; 
также лорармя — скрывать, сурара — спрашивать, эрйерэ— наскучать, чы- 
зарм—выходить, дчкуара— мстить, каларла— оставаться, калыжара-—отста- 
вать; равно какъ глаголы: качаре—бЪжаль отъ кого, алтанари—отскаки- 
вать, пугаться кого и брать, держать за что — согласуются съ падежемъ 
исходнымъ. — Послфположныя частицы паша, дсыд—кромЪ озо —прежде, 
бер1—съ (какого времени)—требуютъ падежа исходнаго. 

Соединительный (творительный) падежь употребляется—для сочетаня 
предметовъ, производящихьъ одно дЪйстве, или находящихся въ одинаковомъ 


состояви, независимо одинъ отъ другаго, по вопросамъ: съ кьме, с» чъме? 
или-же сочетая такихъ предметовъ, изъ которыхъ одни участвуютъ въ 
Ъйстви или состояши по волЪ другихъ предметовъ, или по тБеной связи 
съ ними; для наименовашя лицъ, оруя или средства, которымь совер- 
шается дЪйств!е, по вопросамъ: къме, чьме, на комь, на чем»? —Въ соеди- 
нительномь падеж полагается имя предмета, изъ котораго что-нибудь сдЪ- 
лано, если этотъ предметъ иметь значеше матеральной причины, — Соеди- 
нительный падежъ ставится иногда для выражен я того, что дВйстве предмета 
совершилось тотчаеъ за другимъ дЪйстмемъ или что дЪйетве предмета 
совершается по временамъ. Въ соединительномь падежф полагается то, по 
образцу чего производится что-нибудь. 

Мьстный падежъ полагается при означеши пребываня, покоя или 
остановки на мфстф, по вопросамъ: в» комь, в чемь, на комь, на чемь, \дъ? 
также: у кою?— При означеши времени года и дня, по вопросу: кода? — 
Мьстнымь падежемъ иногда означаются обстоятельства, при которыхъ 60- 
вершилось дЪйсте, или причина, велздете которой произошло дфйстве. 

Въ употреблении числь надобно замтить, что имена предметовъ, имфю- 
щихь извъетное опредфленное чиело, или хотя неопредфленное, но мно- 
жественное, напр., глаза, уши, руки, ноги, зубы, волосы, листья, перья и 
проч., не употребляются во множественномъ числь. Если-же нужно опредз- 
лительнфе показать, что подъ словомъ, напр., хол разумБется не одна, рука, 
а 0бЪ, тогда придають числительное экы кол—0бЪ руки. 

О предложенйи сложномь, востоящемъь изъ соединешя нЪеколькихь 
предложенй, Предложешя, входяния въ составь одного перода, относятся 
между собою, какъ главныя и зависяция, Поелздия въ нашемь языкЪ под- 
чиняются главному посредством вмЪстоимешя относительнаго или союзовъ. 
Алтайцы этихъ средетвъ ие имфютъ, а между тБмъ въ мышлени ихь не- 
избфжно должно являться сложное соотношеше нЪеколькихъ предложенй, 
напр., причинноеть, временная обстоятельственноеть и т. п. Только. услове 
и уступленю выражаются 0с0бою формою глагола; акчам 60230, садыт-аларым, 
если у меня будуть деньги, куплю. Акчам 60л30-да, албарым, хотя у меня 
и будуть деньги, не возьму. 

Ве друме случаи соподчинешя предложешй подведены подъ т-же 
законы, какими соподчиняются отдфльныя слова, именно, какъ опредфлене 
и какъ дополнен, т. е. какъ прилагательное или какъ зависяпий падежь. 


Подобно прилагалельному сочиняются предложеня опредфлительныя, а 
падежами ть, которыл начинаются у насъ какимъ-либо союзомь. Въ обоихъ 
случаяхъ механизмъ соверменно одинаковый и простой. Именно, подчинен- 
ное предложеше должно взять отдЪльно и составить по-алтайски, и потомъ, 
если оно оканчивается глаголомь въ какомъ-нибудь времени изъявительнато 
наклонешя, то глаголь поставить въ причасти того-же времени и залога, 
а если оканчивается прилагательнымь, вставить безъ перембны, и затЪмъ 
зависимость предложешя обозначить логически приличнымь падежемь, & 
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опродфлительное безъ всякой перемьны поставить только предъ словомъ 
опредфляемымь, и тогда все дЪло окончено, Напр. 

На шубу, которую надфнешь на, свадьбЪ. 

Шолковая канфа пусть пригодится. Сначала должно разложить на 
два особыхь предложены: на шубу шолковая канфа пусть пригодится, я70- 
нына торхо мандык яралиеын, ты надфнешь къ свадьбЪ, сень тойю кора. 
Въ поельднемь предложени слово жёарзн поставимъ въ причаети будущаго 
времени кр, и будетъ тажъ: 

Тойо кар тонынша, торхо мандык ярашсын. ЧеловЪкъ, У котораго 
много денег, называется богалымъ.—ЧеловЪкъ называется богатымъ, кыж? 
бай аданып—ядырь; у него много денегъ: акчазы коть, а все: акчазы копь 
кыюжф бай аданын— ядырь. 

ЦА козла, котораго, подкарауливъ, застрЪлить. 

Пуля пуеть пригодится. 

НА ковла, пуля пусть пригодится: 2айзэ тоюлок темр ариисын; его, 
подкарауливъ, застрфлить, аны эиозыв адарзын, & вее: 

Тоинт адар элика тоюловь телёр аралисын. 

Обратимъ внимаше на наши причастЁя и посмотримь, какая разница 
въ нашемъ русскомъ сочинени и алтайскомъ. У насъ причаеме иногда 
только можеть стоять предъ именемъ, какъ его опредфлеше, когда это имя 
есть ого подлежащее, а въ противномъ луча необходимо употребить выето- 
имфнье относительное. ЧеловЪкъ, читавиий книгу — человфкъ, который чи- 
талъ; прочитанная книга — книга, которая прочитана, Но человъкъ, у кото- 
раго украли лошадь, причаст!е укравийй по-нашему ни какъ не можеть быть 
опредвлешемъ слова человЪкъ, а по-алтайски можно сказать аттынурмиан 
кыжу, а лучше: алтын урлаткан выже. Надо всогда имфтТь въ виду въ 
алтайскомъ язык, что опредфлешемъ служить не одно только причасте, а 
все предложене, заканчивающееся причаслемъ. По этой причинз также 
причасте дВйствительное по-алтайски можеть быть опредфлешемь и дЪй- 
ствующаго лица и предмета дЪйств я, смотря потому, предъ какимъ поня- 
'Чемъ оно полагается. Наприм., ййен кыже, ‘ЪвшЕЙ человЪкъ; ййен эт, еъ- 
Вденное мясо. Айтхан кожу, сказавший человЪкъ, айтетан сось, сказанное 
слово ($$ 452—462 Грамматики Монгольско-Калмыцкаго языка Бобровникова, 
Казань, 1849 года приличны и Алтайскому языку). 

Злфсь още замфчу относительно послфдовательности временъ. У насъ 
времена, въ русскомъ языкЪ, въ главномъ и въ придаточныхь предложешяхъ, 
большею часто, относятся къ моменту говорящаго; наприм,: когда я прочи- 
таю книгу, отдамь вамъ,—тоть и другой глаголь въ будущемь времени. 
По-алтайски отношешемъ къ времени говореня опредфляется только время 
тлавнаго глагола, а подчиненныя опредфляютея уже по отношенйю къ глав- 
ному глаголу, и потому злфеь елово: прочитаю, надо поставить въ прошед- 
шемъь времени причасйя, ибо это дЪйете будеть уже окончено прежде, 
чёмъ книга отдается. 
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Подчиненныя дополнительныя иредложешя большею част!ю (псключене 
зышо сказано) сочиняются падежами. И могутъ они стоять во всякомь падеж. 

Во многихь случаяхъ къ причастйо его подлежащее можно обозначить 
притяжалельной пристазкой, которая въ предложеняхь опредфлительныхъ 
ставится къ опредфляемому имени, а въ дополнительныхь — къ самому при- 
част, 

Для соединешя придаточныхь предложен! ость вообще дБепричастя. 

Впрочемь, въ переводь придаточныхь предложешй съ русскаго нельзя 
указать моханическаго правила, а нужно слЬдоваль логическому отношенйю. 
ихъ и выражать это логическое отношене частицами подходящими, 

Есть еще сочинение предложен посредетвомъ глагола деп, соотвфт- 
ствующаго татарскому дёмяк. Онъ замыкаеть собой слово и употребляется 
для выражешя не только высказанныхь словъ, но и задуманныхь: желашя, 
опасешя, просьбы, надежды и т. под. При этомъ предложеши надо давать 
такой именно видъ, какъ мыслитъ ого самъ тоть, кому оно приписывается. 
Напр., по-нашему: онъ сказать, что придеть, & по-алтайски: онъ сказал 
приду-де. Я боюсь, чтобы вы на это не ‘осердились, а по-алтайски: осер- 
диться, говоря, боюсь.—Такимь образомъ здЪсь придется измнять липа глагола. 

Кром строго логической послЬдовательности алтайскаго словосочетатя 
и словоизмфнешя, надо еще помнить, что алтайсыЙ языкъ отличается конкрет- 
ностью, т.-е. любить представлять вощи не отвлеченно, а въ ихъ цлостномъ, 
налуральномь положени, и о собымяхь разсказываеть, какъ они на самомъ 
ДЪтЬ происходили. Выражать отвлеченные обороты — не въ духь языка. 


Изложивъ обшЙ строй алтайской рЬчи, покажемъ и различ1я южнало и 
ствернаю нарьй. Южнымъ наръчемъ говорятъ: калмыки, телеуты и чер- 
невые татары, кочующце близь 'Гелецкаго озера и тяготБюцуе вобмъ своимъ 
бытомь къ калмыкамь. Сфворнымь нарфщемъ говорять остальные черневые 
инородцы и кумандинцы. Впрочемъ, у вебхъ племенъ, даже въ каждой во- 
лости, есть нфкоторыя особенности въ язык, но он не значительны, такъ 
что знающему два главныхъ нарфчя можно свободно объясняться со вебми 
алтайскими инородцами, 

Въ сЪверномъ нарфчйи употребляется особенный звукъ ч (какъ-бы чьж). 

Въ созвуще буквы о полагается не о Же, но @: кол—кома, болар, бомам. 

Сфверное нарфше но терпитъ въ началь слова мягких гласныхъ буквъ, 
прилагая къ нимъ букву ч: чакий выфото який, чарии вм. лрази, чок 
вм. йок, четы вм. йеты. 

Буквы 2 и ч, особенно стояпця въ начать слова, измВняются первая 
ВЪ ч, а ПОСЛЬ дняя — ВЪ 1: таш вм. чач, шлан вм. пелан и проч. 

Окончашя множеств. числа дар (02) въ съверномь наръчи не употре- 
бительны, замбнлясь: лар (4эр): тарам-жила, не тарамдар, а ‘таламлар. 

Притяжалельная приставка 2-го лица множеств. числа зар на, сЪверь 
не употребляется, 


3. 


= 88, 


Глаголы въ сочетани съ глатолами-же вопомогательными въ настоящемъ 
времени изъявительнаго наклоношя въ южномъ нарзчи поставляются въ дфе- 
причасти на ®, а въ сБверномъ вепомогательный  глатолъ, большею часто, 
приставляется прямо къ корню главнаго глагола. 


Южное: Стверное: 
Беру  алыц -ялым, | ал -чадым или чарым 
Бываю болуп-ядым, бол -чадым — 
Знаю буи -ядым, бль-чадым — 


Въ южномь нарЬ\и 3 лице наст. врем. изъявитольнаго наклоношя окан- 
чивается на т, а въ оБверномъ на р. 

Въ сВверномъ нарВ\и вепомогалельный глаголь турум не ‘употребите- 
ленъ; форма прошедшахго времени отъ причасмя на зан употребляется только 
въ сокращеши: болам, боллэб4еь, причемъ второе лице единетв, чиела, отли- 
чаетея отъ третьяго только носовою буквою м. 

Окончая втораго лица прошедш. и будущ. времени множ. числа не 
сынар, а зар, а въ тротьемь лицф будущ. времени предъ лар (аэр) ветав- 
яется зы. 

Повелительное наклоненше на тым, мйм и лы въ сБверномъ нарфчи не 
‘употребительно. 

Многя однозначащя слова имють разницу въ нарБ®яхъ южномъ и 
съверномъ. Мы будемъ говорить о такихъ, которыя только искажены, напр. 


Вечеръ Зныр, Ир, 
Високъ саамай, санмый, 
Гора пу таг, 
Грязь балка, балчак, 
Больной угру, атгых, 
Гибкй Пльчек, эныльчек, 
ЭКадный ачырхак, змхарак, 
Что не, но, 

и т.е 


Предотавимъ совершенныя различия: 


южное: стверное: 
Бумага кагас, ® кат, 
ББда эткерь, урчук, 
Весло как, эшкы, 
Вкусъ амтан, таамы, 
Воздухъ кей, че, 
Воръ кадран, чулгуш, 
Вфра ян, чозат, 
Гвоздь кару, поозух, 
Глазъ коеь, карак, 


Тореть 

Гробъ 

ГрЬхъ 

Десна 
Даволь 

Дядя 

Дятель 

Жало 

Идоль 

Капля 
Караульщикъ 
Клеймо 
Колокольчик 
Кольцо 

Колъ 

КолЪно 

Кора 

Коса 


Крюкъ 
Кулакъ 
Ленъ 
Лобъ 
Ложка 
Лъетница 
Любовь 
Маль 
Муравей 
Муха 
Мъето 
Невфета 
Нитка 
Нога 
Ножницы 
Ноздря 
Нора 
Ноеъ 
Осина 
Отець 
Палець 
Паукь 
Пашия 
Перо 
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южное: 
табаш, 
меж, 
кылнчек, язык, 
пууле, 
курюмесь, 
абатай, 
тонуртка, 
чагаак, 
чалу, 
тамчь, 
сакч, 
тамга, 
030, 
стук, 
казык, 
те, 
чобырга, 
чалгы, 


подого, 
пюдрукъ, 
кендырь, 
мандай, 
калбак, 
тикыш, 
вюум, 
эне, 
чымалы, 
чымын, 
орун, 
сыргаль, 
учук, 
пух, 
кайчу, 
тану, 
1чеэнь, 
тумчук, 
шабыр, 
ада, 
сабар, 
йоргомыш, 
кра, 

юм, 


стьверное: 
оош, 
чаян, 
кыял, 
кургак, 
айна, 
та, 
алаш, 
ча, 
урекэнь, 
шурлаж, 
кадачи, 
шолгу, 
кондрачак, 
кубе, 
куйле, урьгань, 
устув, 
кагаш, 
тулун (женская), 
шурьмеш (дфвичья), 
ыргах, 
нузрук» 
курюете, 
кабак, 
шабла, 
макыш, 
куйлень, 
1че, 
комысхаш, 
падат, 
черь, 
колтугу, 
чи, 
азак, 
конт, 
бурну, 
1ю, 
бурду, 
абсак, 
аба, 
палырбаш, 
коргочак, 
агыча, 
чух, тюк, 


= Южное: 
Шоща темйи, 
Плачь я, 
Племя аймак, 
Плечо Ин, 
Подушка ахта, 
Поле ялан, 
Полно < чарчага, 
Песня кожон, 
Птухь куштып-эркегы, 
Пята чоонок, чоончой, 
Радость сюгунюги, 
Рубашка чамча, 
Рукавица мелей, 
Рукоятка туда, 
Рябина ‘пеле-агали, 
Сало май, 
Сестра сйн, 
Скорлупа кабык, кайзырык, 
Слуга кул, 
Слёдъ 6ь, 
Смерть алдачу, 
Спина арка, сырт, 
Старуха эбегень, 
Стволь (растеня) сын, 
Стекло ий, 
Стогь 0600, 
Стрбла ок, 
Стукъ токулдаду. 
< ‘укъ нудак, 
Тееть кайн-ада, 
Тетка, эдже, 
Теща кайн-эне, 
Тьма карачхы, тюнер, 
Товарищь некорь, эш, 
Туча тушу, 
Уда кармак, 

ой, 
су-гуш, 


Халать 
Хльбъ 
Циь 
Часть 
Челюсть 


каиталъ, лабажак, 
этпек, 

КыНдЬ, 

кеэзк, 

саныт, 


стверное: 
чин, 

сыт, 

‘йлю, 

ушту, 
чаетык, 
чазы, 

оок, 

сарын, 

танак, 

Эчык, эньчик, 


саб, 

сейбе, ундреш, 
чаг, 

абч, пече, 
шфып, 

чалчу, 


чал, 
улет, 
уча, 
уреконь, 
уню, 
ч!лтраж, кузене, 
учунь, 
соган, 
тонлак, 
сала, 
касты, 
агальчак, 
агыла, 
попалай, 
аргыш, 
кезек, 
лешь, 
сагыш, 
урьтек, 
чайлык, 
аш, 
1льчербе, 
умош, орыс, 
йгы, 


Чудо 
Щенокъ 
Щетина, 
Ябедникъ, 
Ягода 
Яйцо 
Ячмень 
Бъдный 
Виноватый 
Вкусный 
Высокй 
Тнилой 
Толый 
Голубой 
Горбатый 
Гордый 
Дешевый 
Женатый 
Завистливый 
Залхлый 
Здоровый 
Кривой 
Крутой 
Легкий 
Льнивый 
Любезный 
Медленный 
Мутный 
Нагой 
Острый 
Плотный 
Порочный 
Прежний 


Рдый 
Скупой 


Теризливый 
Трезвый 
Удобный 
Умный 
Худой 


южное: 
кайху, 
кучук. 
ялага, 
сайгакч, 
тйлек, 
умыртха, 
арба, 


пурузу, 
амтанду, 
турумду, 
пр, 
тас, 
чанкыр, 
пекчок, 
томукай, 
онгой, 
кадытту, 
куюнчек, 
колонзухту, 
сузак, 
кылджр, 
кар, 
теныль, 
яалку, 
куурькуй, 
саадамду, 
тордолу, 
яланчаш, 
Курт, 
шдырыш, 
пурулу, 
озогы, 
сандак, 
кыйга, 
поду, 
армык, 
пуулур, 
дын, 
эрюль, 
ыпту, 
` ойлу, 
яман, 


спверное: 
обал, 
‘унегепг, 
шошка-тегу, 
акч, 
зисьтэк, 
нуртка, 
салыч-вил, 
чудэх, 
Питы, 
таамных, 
мюузюк, 
ых, 
лаш, 
кок, 
пюргу, 
улугуйлу, 
эльбек, 
кыжах, 
артык-курьгуш, 
похзых, 
каазык, 
ыр, 
пик, 
нек, 
аргас, 
сюрюлух, 
кууж 
палгашты, 
зилали, 
айдых, 
пийрах, 
калыхты, 
бурушгу, 
саяк, 
кемч!, 
пош, 
ухту, 
кыр, 
тюзюнюх, 
сак, 
келишкань, 
сагышты, 
чабал, 


ый 


Частый 
Чутый 
Широкй 
Ясный 
Весь 
Всякй 
ЦБлый 
Бужу 
Бью 
БЪгаю 
Везу 
Встрёчаю 
Вынимаю 
Вьючу 
Вфрую 
Дремаю 
Желаю 
Живу 
Запираю 
Кашляю 
Кидаю 
Крошу 
Лгу 
Люблю 
Мараю 
Молчу 


ВлЯЮ 
Отвфдываю 
Пасу 
Перестаю 
Пишу 
Плачу 
Помню 
Повылаю 
Правлю 
Прощаю 
Пухну 
Радуюсь 
Ругаю 
СыБюсь 
Спасаю 
Стригу 


ЕЯ. 


южное: 
тууе, 
сак, 
ялбак, 
айтрак, 
ончо, 
ар-ком, 
пюкуль, 
ойгозып, 
согуп, 
мантал, 
тартып, 
‘учуражыт 
суруп, 
коштоп, 
яндап, 
ургулоп, 
куунчерып, 
тюрюп, 
чоодылан, 
теодкурюп, 
мергедоп, 
кертыи, 
тегуньдеп, 
сюуп, 
Уйман, 
унчукпай, 
кыйнал, 
таштал, 
амзап, 
кудюп, 
урап, 
б1чит, 
ШИляп, 
бл, 
йи, 
бошхарып, 
божодыш, 
кбои, 
сюгунюп, 
сегуп, 
кулюп, 
аргалап, 
кайчлаи, 


стъверное: 
кою, 
охулак, 
кен, 
аяс, 
парчаы, 
кайз!-да,, 
пар, 
усхадый, 
шаал, . 
чуурь, 
апарь, 
‘удюрелоп, 
шагар, 
чуктар. 
санал, 
сабыкеып, 
кычаланым, 
чаат, 
пехтап, 
чедырш, 
таштал, 
туграи, 
чуйляи, 
куйленит, 
кырлендыр, 
шрубол, 
чаажйт, 
артые, 
аатых, 
кадар, 
тохтоп, 
паазып, 
улгап, 
унаи, 
ые, 
тюзет, 
талитат, 
шит, 
уурюнюн, 
тарын, 
каткыр. 
кадар, 
коитылан, 


= 


южное: 
Стучу токулдап, 
Сью эльген, 
"Тао кайлый, 
Теряю ойгултуи, 
Тороплюсь мендеп, 
Убиваю бльтуруп, 
Улыбаюсь куюнюп, 
Унимаю урадыт, 
Устаю лап, 
Хочу куунгерш, 
Цвъту чечектеп, 
Шучу кокурлап, 
Ълу ойртуп, 
Больше эеьту, 
Вдали алыста, 
Вездь кай-даа, 
Весьма сюрекэй, 
Вкось кыя, 
ВмБоть кожо, 
Ввизъ тбмень, 
Вовсе эч, арт, 
Вонъ тыжына, 
Вскорв удабай, 
Высоко 2эзь, 
ВЪрно ка, 
Дазно коптэ, 
ДоколЪ, пока анынча, 
Едва арайла, турче, 
Иногда качан-качан, 
Исподволь каран, 
Какъ-нибудь канш-кант, 
Лучше злмак, 
Маленько, эбешкыне, 
Назадъ, обрално ойто, 
Наоборотъ таскер, 
Нарочно бнеттьйн, 
Немного азулак, 
Ци-го ни-се алынкылу, 
Нъсколько анга-мынча, 
РЪдко сандахта, 
Тихо аяар, 
'То-ееть не-тэгэяйн, 
Чадно куюрту, 


спверное: 

тонлад, 

уренеп, 

эриг, 

чдар, 

манзырап, 

бдурь, 

зай, 

кыс, 

туржар, 

санап, 
альчай, 
варбактанап, 

бар, 

коб-ле, 
аракта, 
парчан-черьдэ, 
куш, 

сейок, 

бтрьго, 
тюберэ, 
паба, 
шагар, 

ултам, 
мюузюк, 
пюдюш, 
урьдэ, 
кая-тюунче, 
чуть-челе, 
‘б1рь-брьдь, 
куйчугань, 
кайт-кайт-чарьть; 
артык, 
кычегош, 
нандра, 
айляндра, 
тегунь, 
копь-чок, 
тыгыбо-пебе, 
ады-эрь, 
ман-зайн-эбесь, 
чобаш, 
ол-анда, 
вые, 


южное: .. спверное: 
Что-нибудь неэны-незны, у берь-берь, 
Близъ, вилоть кнай, кыйгында, 
т дай, тай, пыя-гыла, 
ротиву утхавый ›, ‘дре, 
Сзади и й а, 


Названйя м$сяцевъ. 


Январь—тезинь-ай кышё кырлаш. Этоть мБеяцъ называется безстыжимъ, 
потому что много посылаетъ морозовъ, хотя и не большихъ Въ этомъ мЪ- 
сяцф солнце поднимается на горизонть въ ростъ человЪка—кыжныя бозу 
хошучьяр. День прибываеть наверевку, которою треножать коней—къыжень- 
тызи. 

Февраль —чен-ай, чель-ай. Это—вЪтренный м%5еяцъ. Солнце поднимается 
на, горизонт въ рость человЪка на конф —атту хыжг-боёнча кожулар. Годъ 
перемфняется; 7 дней вЪтренныхъ. День прибываеть съ арканъ. 

Марть—курюк-ай, ажих-ай. Годъ пероваливается. Эцуя влаш-та кар 
мукпае, съ наклопной лЬсины (подтаянный) сиЪгь спадаеть. День прибываетъ 
на 6 аркановъ—алия аршми-60$, 

Апрфль—ын-наамык, тарьи-ай. Земля приготовлйетея къ посЪву. Тар— 
рою, копаю абыломъ. 'Солнце взойдеть на ровное мвсто—кунь пака иватар- 
чар. Этоть мфеяць называотся еще курнл-ай, бурундучй мьеяць. Бурундукъ 
выходить изъ норы, курюк зиёечар. 

Май—*00-ай, песь-ай. Кандычный иБсяць, потому что въ это время 
вырывають кандыкъ. 

Тюнь— у яйл-ай, ода-ай. Хльбъ полоть. 009 —плевелы, сорная трава, 
от-чадым—полю, сорную траву выдергиваю. На инородческихь небольших 
пашняхъ-копанцахъ, дъйствительно, ныть ни одной посторонней травки; что 
только поефяно, то и растетъ. 

Тюль—0д-ай, улуй-ай. Это—большой м Беящь съ долгими днями, 

Августъ— Очень чабаттан-ай, аттьиичан-ай. ОЪно косить, и хлЬбъ по- 
сифваеть. День убываеть съ дверную накладку (для запора). 

Сентябрь—сышын-ай, ориа-ий. Промышлять мораловъ и пролагалть тропу 
(ора) къ пашнямь для жнива. 

Октябрь — чан-ай, урьтюнь-ий. Промышалять звБрей по порошв (чай) и 
хлЬбъ молотить: уртиюнь-гумно. 

Ноябрь—кычё кырлач, куртьл-ай. Старушечй м5сящь, День такъ коро- 
токъ, что старуха едва успеть обуться—куртьлк эдюк кэшчар кзарь. 

Декабрь—улу кырлам, улу кырлаш. Большой морозъ. Онъ, вирочемъ, 
знаеть стыдъ и пускает только три мороза, Солнце поднимается по-колвно . 
День прибудет на промежутокь времени оть одного удара кузнеца моло- 
томъ до другаго—успасыны, 
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Върован{я. 


По общему вЪрован!ю алтайцевъ два начала, управляютъ мромъ: доброе — 
Уилэнь и злое— Эрликь. Обоимъ имъ подчинено множество духовъ, первому 
чиетыхь (ару неме), послЪднему—нечистыхъ, (кар неме). 

Ульгень столь добръь и милостивъ, что не споеобенъ сдБлать что-ни- 
будь непятное для человЪка. Онь добръ до слабости. Эрликъ, напротивъ, 
столь золь, что не можеть не злодфйствотать, а только отлагаеть иногда 
на время враждебныя свои дЪйствйя на человВка. Средства, для выражешя 
почтешя доброму началу и для умилостивленя, или какъ-бы задобрешя злаго 
начала, есть жерцва. Жертвы раздфляются на кровавыя и простыя. Къ пер- 
вой принадлежаль заклаше и съфдене животныхъ, ко второму обильное 
приготовлене и распите особенной браги. Кром главныхъ силь честять 
жертвами множество другихъ, подчиненныхъ Ульгэню духовъ чиетыхъ (а 
неме) и подчиненныхь Эрлику (кара неме), тоже какъ боговъ, но гораздо 
меньшихъ. Не довольствуясь этимъ, они поклоняются еще солнцу и лунЪ, 
горамъ, озерамъ и рёкамь, чтя жертвами духовъ ихъ обладателей или хозя- 
евъ (2930), на основани того предазя, что при разгром и сверженш Эрлика 
и его слугъ, каждый изъ нихъ на что упаль, тому и хозяинъ сталь, полу- 
чивъ силу и право всячески вредить человфку и даже умерщвлять его вт 
своей области. На всякой высокой гор набрасывають груды камней и вты- 
каютъ въ нихь палки съ подвязками тряпокъ и конскьхъ волосъ, въ ири- 
знательность гор за то, что она позволяеть подниматься на ел высоту. 
Кро: многочисленности этихъ общихъ боговъ, каждый родъ (сеок) иметь 
еще своего собственнаго, фамильнаго и каждая семья—пената юрты баи- 
тут-гана. Понятно, въ какомь постоянномъ смущени и страхБ долженъ нахо- 
диться духъ и умь несчастныхь людей этихъ, окруженных со веъхьъ сто- 
ронъ, во всемь, божествами злобными, коварными и враждебными, требую- 
щими постоянно умилостивительныхъ, кровавых и раззорительныхь жертвъ. 

Для олицетворени божествь дьлаются идолы деревянные (курьлйжек у 
телеутовь и кумандинцевъ, берестяные и кожаные у калмыковъ) и куклы 
изъ тряпокъ (коинеринки у телеутовь и сЪверныхь алтайцевъ), ставятся 
предъ юртою двЪ березы и между ними нить съ подвЪсками (ем. жилища)- 
яаама, березки по числу людей—само; намалевывають на, плитахъ, врытых 
однимъ концемь въ землю, изображеше. 

Ульганю приносять жертву рёдко, потому что онь и безь того добръ. 
Вирочемь, каждый взрослый человфкъ, по ветуплени въ супружество, обя- 
зань принесть жертву (йк)—коня свфтлой масти, & особенно онъ любить 
каурыхъ. Отсуленная въ жертву Ульгэню лошадь пользуется особеннымъ 
уважешемь: къ гривБ ея привязывается красная лента, и женщинамь садиться 
на нее не дозволено. Время приношеншя жертвы преимущественно весна, 
когда можно приготовить абыртку. Мъето приношешя жертвы — березовый 
дьсъ. Учасше въ отомь праздникь могугь имфть одни мужчины, равно и 
шамань должен быть мужчина. 'Беть-же и пить идоложертвенное могутъ. и 


у 
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женщины, но въ такомъ порядкф: дЪвицы на самомъ мЪетЬ, гдЪ была при- 
несена жертва, женщины не ближе 50 саж. 

Эрлику, какъ злому пеу, то и дБао приносится жертва, при всякомьъ 
го нападени. Ему идетъ въ жертву всякая скотина, а за неимфшемъ ни- 
какой—брага. Мъфетомъ шаманства служить юрта, дворъ или могила, —ело- 
вомъ, тдЪ происходило несчасте. 

Кануну (курюмесь разной шерсти: ары, сары и кара) для жертвы сфется 
ячмень въ мфеть скрытномъ, тдЪ никто неё ходить, изъ котораго и приго- 
товляется брага. 

Улыюнь съ Эрликомь находятся въ связи, въ соотношении, и перодаютъ 
судь одинв другому. По выраженно алтайцевь: „Эрлик-бле Уммэнь яные 
эжлиту“ Эрликъ съ Ультонемь имфють однф двери. Ульгэнь, ожидая и долго, 
не получая требуемой жертвы, а между тЪмъ самтъ, по своей блатости, не 
будучи въ состоян наказать, извьщасть Эрлика, чтобы онъ наказаль не 
исполнительнаго человЪка, и тогда этотъ посльдн@ вдвойнв долженъ платить 
дань, т,-о. умилостивить жертвами Эрлива и потомъ исполнить требоваше 
Ульгоня. Эрликъ, получивл, вЪеть отъ Ульгоня, приказываеть распорядиться 
союзнику Ульгеня— Каинр-хани (колырыш - харкаю), который имфеть власть 
надъ каждою юртою, за что и чествуется брызанъемь прежде вефхъ, когда 
пьють вино. Аазар-тан передаеть непочтительнаго человЪка въ лапы той 
сил, какой ему заблагоразсудится: когда человфкъ получасть наказан, 
но не исправляется, тогда наказание за наказанемъ стрдують до самой смерти. 

Еели-же принееоть онъ положенную жертву Ультоню, тогда долженъ 
принесть дары за хлопоты Эрлику и Кагыр-хану. Когда, всЪ будуть удовле- 
творены, тогда Казыр (слуга Эрлика, старшйй по немъ падь вебми темными 
силами), посылаеть своихъ слугь, чтобы прекратить враждебныя дЪйстыя 
на человфка, о какомъ распоряжени Эрликъ поставляет въ извъетность и 
Ульгоня. ы 
Посредникь между богами и челов$комъ— распорядитель при жертвопри- 
ношошяхь, гадалель, коддунъ и вмъеть врагь— камь или шамань. Онъ, по 
общему увфронйс инородцекъ, никогда ие принимаеть этой должности добро- 


у вольно; напротивъ того, естественно противится волею и умомъ принято, 


но ото родъ инкубащи, которая съ дьтетва получается отъ родителей, по 
насльдству, какъ больань. 74 базыв-ят— предокъ (т, е. духъ его) наету- 
паетъ, нападаетъ, давить. Потомок, испытавъ перодическое нападене въ про- 
должеше нЪоколькихь суток или недфль и зачульь оное, екрфиляется, что- 
бы не дьлать того, къ чему побуждаетея; въ свободное отъ припадков 
время не ходить туда, гдф камлаютъ, не дфлаеть бубна и другихь прина- 
дложностей и произвольныхь дЬйствЙ, свойственныхь каму. И такимь обра- 
зомъ можеть иногда отбиться оть должноети, которая по милости предка 
падаеть на него. Но это отбиванье дорого стоить: избираемый дфлаетея оть 
того или вовсе безумнымь, или уродомъ, или замучивается и умирасть, хотя 
и сь побъдными словами: „алекиия пузулан“— дЪйствю (тестя) раззорилось, 
испортилось. 
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Дъйстыя же злаго духа, заставляющаго человЪка или сдЪлалься новым 
камомъ, или камлаль стараго— являются въ слфдующихь припадкахъ: позЪ- 
вота, (остеду), дикй крикъ (кыйырту), бЪганье, подобно вихрю, вокругь 
(куйбу, куйбулану), судороги тлазъ, рта, рукъ и проч. членовь, кровь но- 
сомь и ртомъ, падучая болфань, непроизвольное и безоознательное глотане 
желЬзныхьъ вещей: ножей и даже топоровъ, которые и выходять чрез дол- 
гов время уже на дЬйстыяхь камланья, причемъ идетъ кровь изъ рта, а 
вещи выходять оттуда сухими; оели-же въ крови, то это не добрый знак 
для хозяина вещи, 

— Что-же все это? Болъзнь, сумасшествие или шарлатанетво? Ни то, 
ни другое и не третье, а вотъ что: „добрые Ангелы посылалотся охранять 
людей и славословить Творца всячеёекихъ; но что дфлають духи злые? Они, 
какъ существа безтЬлесныя и разумныя, не могуть оставалься въ праздности. 
Если-же необходимо полагаль въ нихъ стремлеше къ дятельности, то, какь 
злымъ, имь естественно стремиться къ злу. На кого простираютъь они свою 
злость? Малеральная природа къ враждебнымь ихъ дЬйстьямь не чувстви- 
тельна,—слЬдовалельно, поприще злобной ихъ дятельности — родъ человЪ- 
ческй. Они живуть въ мфф между людьми, какъ львы въ пустыни, и, как 
разбойники, стараются всячески вредить людямъ своими кознями. Непосред- 
ственныя нападешя злыхъ духовъ проявляются въ нашихь мысляхъ, жела- 
шяхъ и дъйслыяхьъ. Если мы трезвенны и бодрствуемь, то боремся съ ними, 
и при помощи Болией, силою крестною, прогоняемь ихъ. Но чБмь можеть 
отбиться отъ нихъ человфкь не крещеный и, стВдовательно, вполнф подъ ихь 
вмяНемъ находяшИйся?“ (См. „Странникь“, 1866 г. Окт.). 

КромБ шамана или кама, алтайемя пиош раздъаяются: 1) на рыьмче, 
имБющИЙ припадокъ, въ которомъ, при ужасных мучешихь, видить сокро- 
венное и предеказываеть; 2) твлмюч —гадалоль; 3) ярынча, ворожащй по сож- 
женной лопальЪ (кость); 4) код—к®жош по рукамьъ узнаюций и 5) да — 
человЪкь, управляющий погодою посредетвомь камня (яда-имии), который по- 
падается весьма рЪфдко въ такихъ утесахъ, гдф всегда бываоть вЪтеръ. 
Чтобы получить этоть волшебный камень, ядачё заклинается ву своимъ 
имБщемь и отдаеть за него весь свой животь. И потому онъ бываеть че- 
. ловЪкомъ бЪднымь, бездьтнымь и скоро овдовфвшимъ . Для произведетя 
ведра, камень держится въ сухомъ горячемь мфетБ, или подъ мышцей плеч- 
ной; для произведешя вЪтра—держать на открытомъ воздухЪ; для произве- 
дешя сЪвернаго холоднаго вЪтра, напр., для того, чтобы конь въ жарюй 
день не потваъ — привязаль камень къ грив$ коня; для производеня ненастья— 
держаль камень въ холодной водЪ сутки. Юели яда-таши ослабЪъваеть въ своей 
силЪ, тогда ядамё одушевляеть его (тандыи-ядырь), влагая въ распоротое 
брюхо живой какой-либо птицы или животнаго. 

Но возвратимея къ каму и его служению. Оружя, посредствомъ кото- 
рыхъ вызываются духи, — бубен (имонирь) чалу и орбу. Бубны величиною 
бывають оть 11—16 верш. въ даметрь и состоять изъ круга, обтянутаго 
съ одной стороны моральей кожей, внутри коего отъ одного края до другаго 
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проходитъ чрезъ центръ палка или ручка, оканчивающаяся из одномь конць 
иногда рожей съ пуговицами вето глазъ. Ручка ота немого ниже рожи 
переофкается желфзнымь прутомъ, на которомъ справа привьшены 4 же- 
лЬзца—побрякушки, а слЪва 5, въ срединЪ желзокъ нЪсколько тряпокъ, 
на подоб1е ленть. На наружной сторон кожи намалевано красной охрой 
или вапой: вверху—небо, радуга, солнце, мЪсяцт, звЪзды, сомо, кони, гусь, 
камъ на конЪ, а внизу — земля. Орби— деревянная изъ тазолги колотушка, 
обтянутая войлокомъ и звБриной кожей, шерстью вверхъ: соболемъ, горно- 
стаемъ или зайцемъ. На одномъ концБ ся навъшено несколько засаленныхъ 
‘узкихъ тряпокъ, пробойцевъ съ желЬзными колечками или цЪпочками. 
Кертвоприношеше каждому духу разнится одно оть другаго своими 
премами и продолжительноою дЪйствй кама. Самое продолжительное кам- 
танье Ульгоню. Оно состоить изъ трехъ дЪйетыЙ. Вечеромъ, по захождени 
олнца, начинается первое дЪйстве предуготовительное, состоящее въ выборв 
мфета для камланья, избранш жертвы и ея мучени. Именно ставится новая 
юрта—сеольтыя, покрывается войлоками и коврами. Среди юрты ставится 
свъжая золеная береза, около 4 верш. въ комлё, вершина которой высовы- 
зается сквозь остроконечную верхушку юрты. Сучья на березь снизу обруб- 
лены, & на верху оставлены въ вид метелки, къ которой привязывается 
кусокъ полотна, вмфето знамени. На березЪ вырублено 9 зарубокъ—это ету- 
пеньки (плиты). Нарочно устраиваемая эта юрта бываеть больше и выше 
обыкновенныхь юрть и дверью обращена къ востоку. Впереди ся длается 
изъ бересты круглое гнЪздо, изображающее скотекй пригонъ, вышиною и 
шириною въ 1, арш.; одна сторона гифзда, къ двери, остается полая, на 
иодоб4е воротъ, въ которыя ставится силокъ изъ березовой палочки съ пот- 
лею конскихъ волосъ на концф. Далье избирается жертва изъ ньсколькихъ, 
экземпляровъ лошадей овЪтлой масти такъ: на спину лошади ставится чалика; 
лошадь подгоияютъ, чашка падаеть, Вели чашка упадаеть зверхъ дномъ, 
значить, лошадь въ жертву не годна. Если въ жертву предназначается кобыла, то 
чашку камъ вымываеть собственнымь ся (кобылы) молокомъ, съ приговоромъ: 


Слерг ярат он козинн кбрюп, 
‘Турган болзын, 

Алк болёо менен 

Алчь бол слердэн, 

Алтых бельгын бери-кбрьзын, 


Избранную жертву даютъ держать. за чумбуръ (длинный поводъ) тоже 
‘человЪку избранному, называющемуся на этоть случай Баштут-хан-кыже 
Камъ машеть березовымь прутикомь надъ лошадью. Это означаеть то, что 
онь отправляеть душу животнаго къ Ульгоню напередъ и съ проводникомъ, дер- 
жащимъ за чумбуръ. 

Потомъ камь, одфвшись въ евою форму—халалъ еъ нагрудникомъ изъ 
звфриной кожи и красную шашку съ бЪлыми перьями изъ хвоста тетери,— 
вооружаетея бубномь и орбою, и при сильныхъ ударахъ въ бубенъ начи- 
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наетъ призыване въ извфетныхъ стихахъ множества духовъ, сначала подчи- 
ненныхьъ Ультэню, & потомь Эрлика съ его темными силами: 


1) Перьыдаю. 


Ярдым пасман яш пулут, 
Ярдым паза, келнгор, 
Пным паехан эль улуза» 
Пным паза келнгор. 
'Тенгере угяы, тэн сару, 
Ульгень углы Керыыдай/ 
Караганда, козм-дый, 
Кармалаза, колум-кан 
Сюрдэгежн. аягым-дый; 
Сюрнюкежию туйгачым-дый. 
Орбы кагар он колум. 
Он яныма кулэп-кель! 
Призываемый языкомъ-же призывающаго откликается: ао, кам, ай! 
Посл отвфта камъ, подставляя бубенъ, принимаеть въ него духа. 


2) Пан-Варииту. 
Сары камыш таякту 
Сары куга мнётьту, 
Сары ‘бек меькыньду, у. 
Сары кылно, тон кгэнь, “М"У”Ч 
Ульгонь кааннын Кан-Кариит. 
Орбу кавар он колума, 
Алтын туга ойноп-кель! 

ОтвЪть: а0, кам, ай! 


3) Кызы-ну. 


Кызыл пуура мнфтту, 
Кызыл бек тёек!ньду, 
Кызыл болонго таяктуу 
Атам Кызы-ган-тенгере! 
Орбу кагар колума 

Он яныма кулэп-кель. 


4) Мерыэнь-тану. 


Аалба куурзь пюрукту, 
Аалба яшхын оду 


Куеську пулут кузюрту, 
Ясхы пулут яжвду. 


ЯВА 


Куурт шагырт аякту. 
Ада Мерьгэнь—хан! 
Орбу кагыр колума 
Он янымы кулэн-кель! 


Отвзты Кызым-гана и Мерьгэнь-хана: 40, кам, ай! 


Посль подобныхь призыванй камъ выходить изъ юрты, садится на 
чучелу, изображающую ц/ся, и представляеть себя летящимъь на высоту, 
раелЪвая: з 
Аг аястый алды-былан, 

Ак пулуттый устю-блле, 
КОЖ аястын алды-была, 
Кок пулуттын устю-бые 
Тенгере пужн тартып — отур. 


Гусь отвфчаеть: „ынгай га, гак, ынгай гак, кай-гак гак, кай-гай-гак!“. 


Алтын чедэнь сугунгар, 
„Ынгай... 
Алтын урук тундунгар, 
„Ывгай... 
Алтын уйгань сугунчар, 
“Ынгай... 
Аймк орьдэнь курюнэр, 
„Ынгай... 
Сютьзак кбльдон курюнэр, 
„Ынгай... 

Куньдук эрьдэн курюнэр, 
„Ынгай. 

Сюрю тудан мт тартхан болбозый, 
„Ынгай... 

Сють-ак кбльдон сугат тартхан болбозын! 
„Ынгай гак, гак, ынгай гак 
„Кайгак гак, кай гак гак!“ 


Жертва — пура начинаеть ржать: мьдяк, мьак, мьяк. Камъ, видя на 
тусБ, съ призванной силой гонитъ жертву, спускаетъ внизъ (съ высоты, на 
которой не быль), бЪгаеть вокругь сеольты, какъ-бы загоняя коня. Зрители 
тоже пособляють ему ловить невидимаго коня и вмфотЪ съ камомъ кричать: 
„тай-тай, ай-ай, лай-лай,“ и такимъ образомъ вгоняеть невидимку въ юрту, 
прямо въ скотный дворъ, гдЪ невидимый же караульщикъ — пура-сакчё съ 
силкомъ. 


Камъ кричит ему: 


Алтын урук сугузгар, 
Хай, хай, хай, 
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Чалмачлар чалма — была 
Хай, хай, хай! 

Аатын нохто сугунгар 
Хай, хай, хай! 


И потомь, вбфжавъ въ юрту, мгновенно бросаеть черезъ лЬвое плечо 
лЪвой рукой бубенъ, держа въ правой орбу, и лБвую-же руку мгновенно 
впускаеть въ силокъ. Это, значить, конь пойманъ. Камъначинаеть подра- 
жаль голосомъ коню, у котораго шея сдавлена арканомъ, прыгаеть, лягает- 
ся к проч. Брошенный имъ бубенъ схватывается на воздухв кЪмъ-либо 
изъ близъ-отолщихь. Если-же бубенъ уронятъ на землю, это значить пура 
(жертва) сорвалась и убЪжала. Въ такомъ случаЪ камъ снова загонлеть ее 
въ юрту и отдаеть приказаше своимъ слугамь и особенно пура-сакчь, коему 
сдаеть на руки яуру, говоря: 


Алтын ээрь, ээрь тэнгэр, 
Алтын куюмнак сугунгар, 
Алтын колон тартынгар. 


ПоелБ отихь приказашй, подають каму вбточну аржане (вересъ), ко- 
торымь онъ окуриваеть хуру, приговаривая: 


Алае, алас, алас кубат, 
Ульгонь кааннын ап-ала. 
Аг Ультони \н алас, 


и отпускаеть гуся со словами: 
Сюрю туудан темиг-ал, 
Сют-ак кольдон сугат тарт, 
Кас энез! кангылым, 
Кум энез! Кургай-хан, 
Эль энез! Энкэй-хан. 
Эль эрно тюрс-кхал, 
Кый-гырганда э-тогор, 


И, приподнявъ бубенъ, сильно ударяеть орбой. Это значить, что гусь 
вепорхнуль и улетвлъ. 

Потомъ камь, съ помощю народа, ведеть коня (видимаго уже) въ уеди- 
ненное мБето, говоря: 


'Тебемь-была кудюрюп-ядым, 
Экы Шным-быля иидэн-ядым. 
Сенг-деп, берм-ядым, 
Алкай-тушкан ак байшан, 
Ам-бере яялан-щк, 

Тогус катха мделйг чё, 

Ак чадырга ойпой тюш, 
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Ульгнь адама тула тюш. 
Он колуна ялла тюш, 
Он кузюннан кур-ал, 
Он яргыны бере-ал. 

Чек. 


Посл этого одни замучивають здЪсь несчастное животное, обреченное 
въ жертву, а друше дВлаютъ таскак (жертвенникъ). Это 4 березовыхъ столба, 
около 4 вершк. въ даметрЪ, вышиною около 5 арш., одинъ отъ другаго въ 
квадратномъ отношеши, каждая сторона, арш. 2'/,. 

Самый процессъ мучительства, лошади отвратителенъ и заключается въ 
слфлующемъ: поставивъ лошадь головою къ востоку, завязывають рыло ве- 
ревкой, къ каждой ног также привязываютъ по веревкЪ и, положивъ на 
спину толстую жердь, растягивають ноги на, двЪ стороны, придавливая жердь 
къ земль, и такимъ образомъ ломають спину. Веф отверстя животнаго за- 
тыкаютъ травой, чтобъ кровь изъ него не вышла. Когда, лошадь долго бьется, 
камъ беретъ булку (куруй), у калмыковъ-чашку и, поднося къ лошади, гоно- 
ритъ: „куруйляи-ят, куруйляй-ят, оп куруй, ов куруй, оп куруй“. Это зна- 
читъ: буду ловить счастье, или остальную силу, выходящую съ жизнйю, на, 
приплодъ. Булку эту съБдаетъ хозяинъ самъ и весьма дорожить ею, такъ 
что, кромф своихъ семейныхъ, ни кому ее не отдаетъ. Съ замученной та- 
кимъ безчеловъчнымь образомъ лошади снимають кожу, оставивъ оную на 
ногахъ отъ кольнъ до копытъ и на головЪ, языкъ выдергиваютъ. Кожа съ 
головой и ногами называется байдара. Ее надЪваютъ на березовую жердь— 
зтюкеле, длиною отъ 12—16 арш., толщины въ комлЪ около 5 вершк. За- 
остривъ тонкШ конецъ ея, просовываютъ его между ногъ и въ голову. 
Близъ таскака (жертвенникъ), на западной сторон, поставленъ березовый 
столбъ, толщ. отъ 4 до 5 вершк., съ развилкой на верху, вышиною около 
51/, арш., на которую кладется верхный конецъ эюкеле съ байдарою, голо- 
вою на востокъ— Ульэню, на западъ— Эрлику, & нижн конецъ утверждаетея 
въ землБ такъ, чтобы байдара висфла надъ таскакомъ. По окончани съ 
байдарою, мясо разрёзываютъ на мель я части, разбирая по суставамъ и не 
ломая костей. Выбравъ кости, задъ отефкають, это часть самая лучшая— 
уча. Грудину безъ спины снимаютъь съ ребрами—сабар. Для разобрашя и 
разрёза избираютъ знатока, въ этомь род. (брззанную съ костей мякоть 
дфлять веёмъ—сырую. УдБлы эти называются: иебе—верхушка. Уча, сабар 
и мелюя кости варятся въ большомь котлЪ, въ водф, безъ посторонних 
веществъ. Двое поворовъ, избираемыхъ на этоть случай, называются хазанче. 
Они вооружены длинными копьями въ 1 вершокъ толщины: это вилки— дум. 
Кром хазанчё къ котлу никто приступать не долженъ. Когда идоложертвен- 
ное сварится, дхБлаютъь изъ березовыхъ прутьевъ, въ 3 арш. длиныи 11/, арш. 
ширины, 9ире, постилая на землВ эти прутья комлями къ краямъ, а вЪтвями 
въ средину, сжимая комли въ двухъ связанныхь палкахъ. Казанч вытаски- 
ваютъ конину эдушемь, кладуть на мире и разрьзывають въ куски. Тогда 
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камъ беретъь чашку—чаща-аяк, кладетъ въ нее мясо и жидкости  эрюсь, под- 
ходить къ теле, становится лицомъ къ востоку и, черная ложкою эрюсь, 
брызжеть ею пенатовь юрты, начиная съ Баияпут-тана, говоря: Г) отъ 
своего лица: 
Чо-ок! Айдын болзо, аруда чок! 
Кяныюн болзо ярхында, 
Эськы 1лам ч1хканда, 
Яны 1лам кыргэньдо, 
ТИлым баж! айляганда 
Чок! 
Кунгурмалу, копур кусьтэ 
Чок! 
Комургай баж! шужалганда, 
Чок! 
Аяктын б0л80 тоолузына 
Чок! 
Аштын б0л30 урьеюнэ 
Чок! 
Мна! Кайра-хан! 


2) оть лица хозяина: 


Эськы 1лы ч!хканда 


Чок! 
Яны 1лы кыргэньдэ, 
Чок! 
Экы Ин-—Яле темдеды 
Чок! 
Шрь тебез-—б1ле кудюрды 
Чок! 
Экы Ин-—бше темдебезы 
Чок! 
Терь тебез!—б1ле кудюрь безе 
Чок! 
Куньдюго болзын кыялы 
Чок! 
Кудюрьгэн! этпезе уудылга болзын кыялы 


Чок! 
Мна! Кайра-хан! 


Потомъ камь прибаваяеть оть себя: „Чок! Мна! Ал ам-пырхан тенгере 
каанга!“ Далье камъ подчусть оставшейся въ чашкф кониной хозяина, самъ 
немного Ъсетъ, потомь предлагаеть родетвенникамь хозяина. Когда чашка 
опорожнится, камъ, махая ею кругообразно, бросаетъ вверхъ чрезъ теле 
60 словами: 

4. 


баны 


Агали аяк аймадый 

Аяк алчазы адам пырхан тенгеренй 

ЧоочйЙ аяк куньдудый 

Чоог алчазы адам пырхан тенгереды 
Ау-у! 


Если чашка упадоть вверхъ дномь, это знакъ худой: или будеть по- 
койникъ въ юрт хозяина, или жертва не по вкусу Ульгоню, но её уже не 


перемвняютъ. 
Впродолжене брызганя — чествовашя понатовь нЪсколько человзкъ 


держать мире съ кониной на рукахъ. Хозяинъ берегь лучшую часть (уча) 
и подносить ее въ даръ каму, который, принявъ, обрфзываеть мякоть, но 
не всю и дарить, кому захочеть изъ почетныхь людей. Этотъ, отрЪзавъ 
себь, передаеть другому, обыкновенно старшему себя родственнику или чу- 
жому, который, отрЬзавъ себЪ, отдаеть остальное всЪмъ находящимся, и 
туть уже окончательно очащаютъ кости уча, не повреждая ихъ. Грудину 
(тюш), также иблую, хозяинъ подносить первому почетному человЪку, этотъ, 
покушавъ, поредаеть другому, а сей третьему, и т. обр. почетная передача 
кончается; остальное мясо на тюш очищаеть, кто захочеть. Съ прочихь 
костей, срЪзавъ мякоть, уносять въ сеольты, гдф будуть камлать още два 
вечера. Хозяинь юрты, изрфзавь мякоть на молыя части и положивъ на 
блюдо, даеть родственникамь по кусочку своею рукою прямо въ роть. 
Кусочки эти называются иаянын улежг. Они отсылаются и къ отеутотвую- 
щимь, и кладутся посланникомь также прямо въ ротъ по назначению послав- 
шаго. Мякоть съ уча и тюш дается и па долю казан, которые, взявъ чаеть 
съ собою, дБлятея ею съ домашними. Только кости остаются вс въ цвлости 
на мБотЬ и, по очищеши, бозъ повреждешя складываются на мёре, которое 
полагается на таскак, покрывается хворостомъ и вмфетБ съ байдарою предо- 


ставляется гшенш. 


Чок! Мна кабра-как, 

Алты эрькошку ак ягалым 9981! 
Эрь алдыма кулэн-келигор! 
Чок тогньго чогынгар, 

Ме тогоньго меэньгэр. 


Потомь призываеть хозяина огня — 07-998: 


Чок! Мна кабра-как. 
Отуе башту от энем, 
Крык башку кые энем 
Чок тогоньго чогунгэр. 
Ме тогоньг меэнгар. 


Во время призывашя камъ держить чашку въ обфихъ рукакъ, пред- 
ставляеть шумъ собирающейся силы (черю) и, изрёзавь конину на куски, 


отдаотъ народу, который, вмВето призванныхъ невидимыхъ гостей, съ ви- 
димою жадностью поздаетъ мясо. 

Посл этого камъ, отдохнувъ немного, развЪшиваеть впереди сеольты 
та веревку ы одеждъ бумажныхъ, шелковыхъ и суконныхъ (толу мш-яш). 
Это дары Ульгоню, которые окуриваются аржаномь съ произношешемъ: ` 


Ат кудюрьбесь эзре толу. 
Алае! Алас! 

Эрь кудюрьбесь эзре толу 

Уч якалу ар тоолу 

У айляна кырыгер 

Аргымагына лабу болзын 

лае, алас! 

Алас кубат Ульгонь канным 
От алас! 


Досель камь дЬйствоваль безъ бубна, а теперь беретъ его, сушить 
дли звонкости на огнф, надфваеть свой нарядъ и молча курить аржаномъ, 
Посль курева садится па стульчикъ и начинасть постукиваль орбою въ 6. 
бенъ, снова созывая силу, какъ и наканунЪ, и при отзывахъ: „ао, кам, ай“ 
привскакиваетъ, уларзя сильно свизу въ приподнятый и ниввращенный б . 
бенъ. Это прюмъ пришедшаго званнаго. Къ прежнимь духамъ и 
новые духи съ привфтетаями: 


1) Як -хану (Царь корабля). 


Тогус карыш кэдиолю кан торуш, 
Ульгань угры кан эчй», 
Учу элю бЫ яж, 

Чагын длаМ камчау, 
Чаал — каЙ4 турлулу. 
Кызыл пулут куюлу, 
Яжл пулут якалу, 

Язжил солоно камчлу, 
'Яжл поро кольголу 
'Яш кураган топийлу, 
Бала меркуп ээчнылю, 
Бала кан шокшулу. 
Башха шурган паянам, 
Бакиилатан яямч, 
Колунан’ плаатиа. 
Койнцнан' сууртпа. 
Уйрбюлерн уркутие 

Уч сыраным пек-яя 
Корболорын коркутпа, 
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Толокойго топпйлдын 
Тон ядынан пек-яя. 


2) Кайра-хану. 


Кара аргымах мнйтьту, 
Кара аракысугатту. 
Эрьтень-кечто йорукту, 
Югусь ханын’ урен!, 
Ярка ханын эн, 

Он’ бозого арту-хан 
Сол бозого ядулу 0. 
Кушту атам Кайра-хан! 


3) Яныс—конеку- 


Яабыс атам, япсал атам, 
Яабыс тюрьгань пайзын-хан, 
Суудан карай райлю, 

Су тегульбесь терголу 
Копшог алган яакту 

Кого болгон сынду. 


4) Яабыр-хану. 


Яныс атам Яабыр-хану 
Аяира курьгон каракту @Й 
Тескер! курьгон каражту-хан, 
Эрьдэн уур сынду-кам, 
Ялбак керек тежокту хан 
Кара керек ястыкту хан. 
Кууректерю яяжйрган хан 
Эм1ндерн эрь ч@йгонь, 
Ушту пашту кара чедень 
Кара кэг!еь эжакту хан, 
Корь тайган сакчлу каю 
Тамнь эрдэн пу чхкан, 
Полгон эрьдэн унь чхкан 
Тескер! тынган сыры межк, 
Уудулышхан яш трубей 
Яш баладый мандулган, 
Яш кучуктый тарчыган, 
Кадылчактый кара таш, 
Колешкыз!-йок кара куй, 
Тюб терен кара су 
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Камыный 'ихиае кара яр 
АЙлянышхан кара казан 
'Тюб! терен кара курюп 
Сай-сеок сайлянган эрь, 

Куу сеок куталган эрь, 

Эрь яхийгын йоботхон эрь, 
Эдекту яхий эньдельгэнь, 
Алыптын б0лзо бдерпь аглан, 
Арудын болзо чачпо кескень эрь, 
Он эшты каннын обо эрь 
'Ибрым табырт тюшкань эрь 
Тогус оду салган эрь 

"Гогус сельменьшк тепконь эрь, 
Кан арказы кара ту, 
Теблииконь сыр артхы, 
Талбыраган куру бвко 
Талган кыяй копьту бй, 
Уньдениикень куру когусь 
Эрткэнь кыж! чрайлу кан, 
Экы лоз! чагылган, 

Экы эмчегы кара ту, 

Арха чачпо шрь бакча, 
Кажа каэту алгадындар, 
Салып Шгань салынты, 

110 тань Иньты, 

Кара комюрь темтьту, 

Кара куюк сугатту, 

Уузы канду кыстыр-хаи 
Эрькыи турган тндыр-хан, 
Кабыляжту кара коль, 

Кара кршо тюшкань эрь, 
'Тебльчхту сары коль, 

Сары крш тюшконь эрь, 
Тескер! кахкан кара сюнкорь, 
М1вюу-йок кара тунгурь, 
Уэзю-йок кара куяк, 
Ябылышхан кара кэпь, 

Пк по! тэн кыжь, 

1Инэ пот сары кыз, 
Айманышхан куу мончок, 
Кубулушхан кан арзолар, 
Кууа талгаак ошду, 

Уч тюшкунду кана, кыз, 
Судан чихкан су тору, 
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Су тегульбесь йорголу би, 
Эрдэн чхкан эрь тору, 
Эрдэн кара ч1райлю, 
Тамандарын саргарган, 
Тануларын яяарган, 
Ажфгызы турул атам, 
Атан эр биитангын, 
Аталу кыж! атазына, 

Блю кыж! бйно, 

Эрь эжктэн уунал-корь 
Дерт толуктан уйляп-корь, 
Кызыл энгере кыйляп-корь, 
Язжл энгерь яйляп-корь, 
Эскы Йолун янылба, 
Атхан охтон турьгэнь ил. 
Атгар суудан шуулак тЁрт, 
Шйгэнь эльЧю тартын-корь, 
Атхан огун суруп-ты, 
Айлу кэбын алып ты, 
Айна кэбын тартыи-тл, 
Куньду кэбын берш-та, 
Ташхан диком пазын Л, 
Талайган колун тартынгын, 
Калу куньго капсалба, 
Казыр куньга тэрьменьбе, 
Ялбаргамын тындай гл, 
Ялынгамын угуп-корь, 
Теныль сынын берию-корь, 
Кан тарынбае болор-ба? 
Пура корьбесь болор-ба? 
Кодюргань-запо кольмбе, 
Атхарган-заю ажжиа 

Узун тышка эньчу берь, 
Узун тюньго уюкузун берь, 
Ял бошче ‘илыш берь. 
Кол бошче кунак сал. 
Алтон 1лгы арбыжн ал, 
Жетон шилгы кэмрьтын ал, 
Мун Йшдыктын эньчуун берь, 
Мун тюньдуктыю уюкузун сал. 


Посл этого призыван!я камъ аймат-ят охватываеть бубномь нор 
хозяина юрты и произносит 


Атан эршю баштаный: порь 


Чокан эрьго пуу салба. 
Поом эрьг пуудалба, 

Атан эжчын анча кыр, 

Он тызези таяна, бар, 

Таш орбума таралып-пар, 
Табылгы камчма теленш-пар, 
Тыжёи-быле чечлит-пар, 
-быле куунап-тл, 
Тубыртым-быле яйляп-карь! 


5) Семейству Ульгэня. 


Парча, Атазы бай Ульгэнь 

Уле энез! Тазы-зан (жена Ульт.) 
Пулут ялду Пуралан (сынъ) 

Тооло му тогус кыс, 

Теэбнын теты кыс. 

Кур-бахышту Кулай-хан | 

Муутан чагыр Косыму-хан ’ (дочери) 
Толган айча ШРосьту-хан. 


6) Мансар-гану. 


Айгыр ялду тео-кан 
Ажгызы Мансар-гал, 
Атор ашпае ар муусь, 
Тенгере тез! тебёльгань, 
Темрь капхак кагылган. 
Эрькын углы с00-кан 

АЙ чхпастан ай чагарган 
Казыр турган с00-кан 
Орбу кагар он колума 
Эрь алдымнан кулэп-коль! 


7) Пырчу-гану. 


Акпос адын ярадып, 
Аг-Ульгонь-быле ярышхан, 
Кокное адын ярадып 
Ког-Ульгонь-быле ярышан. 
Ультэнь канын неэи, 

Айгыр ялду задам Пырчуган, 
Орбу кагар он колума 

Оп яныма кулэп-каль! 
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8) Келегэю. 


Кыйгылуга, кыпчалу, 
Кылыштуга ярхыиду, 

Телен кыжа т!ль берьбесь, 
Телегелга яй берьбесь келегой, 
Аадып-болбое келегой, 
Адыи яспас сологой келогой 
Атхан оогы таштан бдерь, 
Айтхан ты неодон ддерь, 
Конгдой темрь когусьту, 
Коо темрь ярынду, 

Казлбак тезйрь камакту 

Сым кара таш тюректу, 
Адалуга яй берьбесь 

Кара темрь кареманду, 
Темр адам терьсь карак 
Эрь алдыма кулоп-коль! 


9) Абагану. 


Абаганын алыпгар 

Ак торко кымду, 

Ак чалдар мнешту, 
Куу муусь таякту, 

Эрь алдыма, кулэн-коль! 


10) Мордо-хану. 


Абаган баж! мун шакшак, 
Кэзе бльгонь Мордо-хан! 
‘Абаганын чамгыл ура 
Чамгыл пулут эрькушту, 
Эрь алдыма кулоп-кэль! 


11) Алтай-хану. 


Алтын конгуру солыныи, 
Алтон беш уулан тюнады, 
Адышха чхкан Алтай-хан! 
Кумюш конгуру солыный, 
Крык пеш уулан тюнадып, - 
Курешко чхкан Алтай-хан! 
Мууэ янын © тархан, 
Темгрь узенго теже атхан, 


обе 


Он экы мюйгак саанду, 
Алтай-хаанын атазы 

Ат кодюрбесь байзым-хан 
Эрь алдыма кулэп-кэль! 


12) Ему-же. 


Тамыр болгон Алтай-хан! 
Таспа, болгон Кангай-хан, 
Ахкалатан кан-Алтай 
Тоэрелегонь Эрь деми 
Кымчадан кыйлят, 

Ямчадан яйлят, 

Каамыттан калкале, 
Туумуда тузала, 

Мендурьлю кундо пелек бол, 
Ямгырлу кундэ ябылак бол, 
О мырыдан алк конок берь, 
Октон кон! йол берь. 


13) Эрлику. 


Кара аргымак мюнютьту, 
Кара кумдус тюжекту, 
Курдак |этпесь бельду, 
Кучак [этиесь мофру, 
Карыш полгон камакту, 
Кара мик сагалду, 
Канга чанхан ч1райлу, 
Кагасха чапхаю потьту, 
Энуэрбесьты эндорьгонь, 
Эрлк ада уч покто! 
Покторбосты покторгон, 
Пуурул адам уч покто, 
Кара аргымак мюнетьту, 
Кара т1бек теюньду, 
Кара длан камчыу, 
Эрь алдыма кулоп-коль! 


14). Окту-гану. 


Акпос адын ярадып, 
Ат-Ульгэна яргы алган, 

АЙ чкпас яннан ай чкхан, 
Эбре янын сай-агаш, 
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Эно Мейгыл оч! кыс, 
Курэк э1рмаш Окту-ган, 
Тюльтрекче ялду-ган, 
Эрь аллыма кулэп-каль! 


15) Пурхан-хану. 


Адым углы Пурхан-хан! 
Тенгере углы Яжи-хан, 

Ульгонь углы Керьгыдай, 

Мень тутпазам, сень туттургын, 
Эрь алдыма, кулэн-кэль! 


16) Духу жертвы. 


Пура сакчзы Перьбы-хан! 
Пур онез! пос булан 
Эрь алдыма кулэп-коль! 


17) Меркуту. 


Тенгере куж! беш Меркут! 
Тесь тырмакту казыр куш, 
АЙ тырмагы эсь боагон, 
Ай тумчугы мус болгон, 
Яабырь тюбыр каналту, 
Пазар пузар куйрюкту, 
Сол канады ай пюрькэгонь, 
Он канады кунь пюрькэгень, 
Тогус кара куш энез! 

Як кечит янгылбас, 

Яагы алды ч1мар кае, 
Эджль кэчит эржпесь, 

Ээгы алды ч1мар кас, 

Эне мерет чамгыл куш, 
Эрь алдыма кулэп-каль! 

Он козюме ойной коль! 

Он ярдыма, коно-каль! 


Вов призываемые духи отвфчаютъ: „0, кам, ай“, исключая Меркута 
или Беркута, который, какъ птица, отвфчаеть: „казак, как, аа, кам, ай!“ 

Далфе каждый сеок призываеть своего фамильнаго бога; напр., потом- 
ки Мундусовъ и Теолессовъ призывають Тотоя-Паяну—владыку града, гро- 
ма и дождя, величая его такъ: 


Пудай члап пурулган, 
Мусе пырчак чёлап тегульгонь, 
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Мус пырчактан ярылыи-—тюшкэнь, 
Музыган—ханын теэну, 
Атам Тотой тенгере, 

АЙ келеттонь янынан, 
Алтын судорь оанган, 
Кунь келеттэнь янынан 
Кумюш сударь сайнган, 
Айляныжа ай кахйрган, 
Коленыже кунь ка’Ирган, 
Он экы тапты талтулу, 
Он экы катта ошнду, 

Он уч сырык кубатлу, 
Коромолымга, бергоймтон, 
Коозына яягаймнон. 


Чьмь боле камь набирасть въ бубень гостей, тВмъ сильнфе бу- 
бнить, покачивая бубномъ, какъ-бы отяжельвшимъ, и наконець вотаетъ, 
обходить одинъ разъ вокругь тамты, подходить къ двери, спралииваеть у 
дверника—эжжтеи», скромно и тихо, съ подобострастемьъ, какъ у началь- 
ника, приеъвъ и держа бубенъ на колфиЪ ребромь, тихо бубня и покачи- 
ваясь, со словами: 

Бер бйм сень эдои, 
Рльбесь кулдун мень одэм, 
Яан бИм сепь эдэн, 
Яргылу кулдун мень эдом, 
Каж! канга, кагып-чигайн? 
Кали бШго кулэп-чиайн? 
Ончо каннын яргызы 
Тоолын кааннын балинзы 
Эрь алдыма эльч! берь 
Эрь алдыман балитазын. 
Отвъть: 
Атам нырхан тенгере канга, кулап-\к, 
Атам пырхан тенгере калга, кагып-чк 
Он яргызын алыи чйк, 
Атаганымды алам пырхан тенгерэ тут. 


Выслушавъ отвЪть, камъ вотаеть и, на ребро держа бубенъ у груди» 
три раза кланяется головою и бубномъ, товоря: 


Уч погуна мерьгут, 
Ты сени яру болзын, 
"зен сен’ чогу болзын, 
(опять кланяется) 
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Эрь эжжо сака туд 

Эсь кылыжш таяи тур, 
Айна кельзе айдан-тур, 
Эк кользе экырып-тур, 
Козо яманга корьгусьие, 
Куу! яманга тандатпа,, 
Т4Г кырлю кельбез!ю, 
1ч1го8: тату паспазын, 
Алды кышн бош салба, 


СЪ легкимъ поклономъ и качаномъ бубнь камъ выходитъ на средину 
юрты и со всею смБлостйо и бойкостно начинаеть бубнить. Хозлинъ въ 
Это время подходить къ таиты, камъ ударяеть его слегка орбой и поти- 
раеть его спину поперегь. Это — камъь очищаеть хозяина оть нся- 
каго вреда Эрликова, и припфваетьъ: 


Атхан оогун суургын 
ТИгонь ольмч алгын, 
Алтон 1лга айлянбазын, 
Тетон {лга, тепсельбезин, 
Ахтан охтон тетыль ал, 
Атын судан тюргэнь ал. 


Камъ обнимаеть хозяина и потомъ хозяйку спереди бубномъ, а сзади 
орбой и проводить ими поперегь и, какъ-бы снявъ съ нихъ такимъ обра- 
зомь все худое, подходить къ двери и, сильно ударивъ одинъ разъ въ бу- 
бенъ, вскрикиваеть: 

Чок! 

Кельгонь йолын янылба, 
Кечкэнь суун эндебе, 
Алтайхадан ажа бар. 


Потомъ говорить хозяину: 


Ат бажинча алтын кут, 
Арха сеогын йохтон-бар, 
Кой бажича конур-кут, 
Сын омыртка, Йохтон-бар. 


И, приподнявъ бубень надъ ухомъ хозяина, сильно ударлеть. Это зна- 
чить впускаетъ въ ухо тюиа (тюлазын уруп-ят) для того, чтобы хозяинь 
слушалъ внимательно предсказашя кама. ПослЬ этой предосторожности 
представляеть, что будто-бы надЪваетъ на хозлина кольчугу и шапку. То- 
же представлеше камъ повторяеть надь женою и прочими членами семей- 
ства и, обойдл вокругъ огия и тапты три раза, и въ каждый разъ, когда 
бываеть впереди близъ толу, преклоняясь съ бубномь, проворно какъ-бы 
подхватываеть что-нибудь бубномь съ земли изъ-подь тюли, чаето произно- 


268 = 


ся: о чоп| и затфмъ обхватываеть толу бубномъ и орбой. Эти дЙстия во- 
вершаютея быстро, съ сильнымъ бубненьемь и громкимъ произношенемъ 
стиховъ. При этомъ боязливые выходять вонъ, а не осторожныхъ камъ 
иногда сшибаетъ и затаптываетъ. Обхвативши толу, камъ живо стамовится 
одной ногою на нижней ступенькВ талты и, поднявъ бубенъ вверхъ, силь- 
но ударить и вскричить: чок/ это значить: все и воБхь съ земли припод- 
нявъ, онъ предпосылаеть на небо. 


Мны о гош 

Эрь кудюрьбесь эзфе тоолу 
Мны о гоп! 

Тоолущлар толу-былан 

Пайталелар пайтал-былал, 
Мны о гоп! 

Алтын теле, алтын тасхак, 
Мны о гоп! 

Алтын шре, алтын тюкеле, 
Мны о гоп! 


Вскрикнувъ: чох/’ и сойдя съ первой ступеньки, кам присфдаетъ къ 
землЪ, ударяя въ вомлю обечайкою и прижимая орбу къ бубну, принимает 
поелфдн!, ударяеть имьъ три раза безъ словъ и, вскочивъ проворно на, но- 
ги, говоритъ: имузан бажин пустым, и бЪгая быстро одинъ разъ вокругъ 
огня и тапты, сильно бубвя, какъ-бы радуясь, восшедши на 1-й слой неба 
и предотавляя тамъ громъ и молню, кричить сильно: 

Шагар-ба-та! 
Шагар-ба-та! 
Шахарбала! 
И подбЪгаетъ къ стульчику, на которомъ положенъ нотникъ, означаю- 
ЩИ буры, садится, говоря: 

1Шрь тапты таптала берьдым, 
АЙ-гай-гай! 
Шахарбата! (З-жды) 

Шрь хатка яяла чйхты, 
Шахарбалта! (3-жды) 

Тапты бажию толгоно чхтым 
Шахарбала! (3-жды) 

Толгон айга малкый чхтым 
Шахарбала! (З-жды). 


босс иль. за о 
Камь И и, сидя, начинаетъь дфйствовать сильнфе, быстрзе и 


громче, посиьшая будто ко 2-му небу и обращаясь къ своему бурь: 


Аг-аяс-была айляный отур, 
Пура аягын ойнодыи-отур, 


оба 


Шахгырт мынан кузюрт-былян, 

Аг-Ульгэнь канга адам бырхая, - 

'Тенгере канга куледыи-отур, 

Ульгонь ойлы коку йол, 
А-го-го! 

Кок пура узун божодып-отур, 
А-го-го! 

Аг-Ульгонь Йолы чедык йол 
А-го-го! 

Ак-пура уугун божодоп-отур 
‚А-го-го! 

По ободреши буры, камъ становить ногу на 2-ю зарубку тапты и по- 
томъ, по прежнему присввъ и ударяя бубномь о землю, будто пробивать 
второе небо и, вскочивъ, вскрикиваетъ: 

Экы туган бузуп-хтым, 
Экы катха яяла-чхтым, 
Туган бажй касхакту болды, 
Музыкылганы тюгулюп-калгы. 


Объгая два раза вокругь и представляя громъ, камь говорить: 


Экы тапты таптала чхтым 
. Шахарбата! 

Экы калха яяла хтым, 
ТШахарбала! 

Топты бажин толгоно хтым 
Шахарбата! 

Толгон айга малкый хтым, 
Шабархата! 


Садясь потомъ на стуль и пускаясь къ третьему небу, камъ повторя- 
етъ ободреше дурь: 
Ат-аяс-была айляный-отур 
(и проч. емотр. выше). 
Становясь на третью зарубку, камъ говоритъ: 
Уч туган бузуп-чхтым, 
Уч катха, яяла Чхтым 
Туган баж! касхакту болды, 
Мызы кылганы тюгулюн-калды. 
И, пробивъ третье небо, по прежнему продетавляеть громъ бЪгальемъ 
вокругь со словами: 
Уч тапты талтала чхтым 
Шахарбата! (3) 
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Уч катха ляла хтым 
Шахарбала! (3) 

Топты бажин толгоно чхтым 
Шахарбала/ (3) 

Толгон айга малкый чхтым! 
Шахарбата! (3)! 


Надобно догнать теперь Бамипутхана, ведущаго душу жертвеннаго 
байтала. Но бура, поскакавъ по небеснымъ пространствамъ, сталт, поотста- 
вать. Поэтому камъ дасть ому выстойку и смфняеть ого гусемъ, котораго 
и призываеть: 

Як кечш-янылбас, 
Яагы, алды ‘мар кас 
Ынгай-гак, ынга, ынгай-гак! 
Эдль кечш-янылбас, 
Ээты алды ч1мар кас, 
Ын, ын, ын! 
Эрь алдыма кулэи-кель! 
Он кузюм» ойной-кель! 
Он ярдыма, коно-кель! 
Отвьть: Кагак, кагак; ао, кам, ай! 


Камъ вотаетъ, ходить, говорить и бубнить тихо, представляя себя 
летящимь па гус. Отъ трудности путешестыя онъ сморщиваеть рожу и 
товоритъ: 

Он канадын яя сал, 

Ын, ын, ын, 
Сол канадын камый сал, 

Ын, ын, ын, 
Корхунын тез куруп-ал, 
Канадын тезн кайрыб-ал 

Ын, ын, ын. 
Талбып-отур канылым, 
Тенгере курун тартып-отур 

Ын, ын, ын. 
Ак пулутун устю-быле 
Агарганыи алды-была, 

Ын, ын, ын. 
Аг-аястын койны-была 
Айлж эрьдэн курюп-отур, 

Ын, ын, ын. 
Ког-аястын койны-былан 
Кок пулуттын устю-была, 

Ын, ын, ын, 
Аттан берьгонь ак пайлал, 


= 
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Каж! чака отты-пе? 
Ын, ын, ын. 

Камъ подаеть голосъ (кыймсалыжтят) и людямъ, сопровождавшимъ 
байпала: „а-о-эй“. ТВ отвфчаютъ: „а-о-юй, кам, ай“ Наконець, камъ догоня- 
еть байтали —проводника, жертвенной души, и прижавъ бубенъ къ груди, 
тихо бубня и ходя, разговариваетъ съ нимъ голосомъ, сходнымъ съ туси- 
вымь, и поеть съ замфтнымь чувствомь неизвфетнаго состояшя, какъ-бы 
желая скорБе зналь—все ли благополучно? 

Аттан берьгань ак найтал, 
Ын-ай-гак, ынхайгак! 
Чеберь чедык этты сям-1э? 
Толущлар толузынап-курюгорь, 
Тасхакщлар тасхак сынан-курюгорь, 
Байталчлар байтал сыназ курюгэрь, 
Элечлер пре сынал курюнгэр, 
Аптан берьгэнь ак байтал, 
Чеберь чедык тутты-ме-не? 
Ын-ай-гак, ынхайгак! 
Ак пайтал баж! пурлган кулдым, 
Ын-ай-гак, ынхайгак! 
Амыр энечу кельхы-ме-не? 
Ын-ай-гак-ынхайгак? 
Аны ылкап курюнгэр. 
Ын-ай-гак-ынхайгак! 

Гусь иеполниль евою службу и потому отпускаетел камомъ со словами: 
Сют ак кольдон ‚сугат-тарт казым, 
Сюрю туудан теми-тарт казым, 
Кель тэгеныо кеми-тюрь, 

9, тэгеньга, э, тегынь, 
Кыйгырганга: „ау“—тгын, 
Кыйгы салза, э тежш-туругар» 
Унь салза, не? Телиш-туругар. 

Отпускъ гуся представляется ударами въ поднятый къ верху бубенъ. 
ПослБ чего камъ обращается къ баиипутеану, стоя и покачиваясь на 00% 
стороны, держа у груди бубенъ, и поеть весело и сильно: 

Ак байтал баз пурулган кулдым, 
А-го-го-го! 

Менш-быле кожо куледш отур, 

Лймень бен ялтабагын, 
А-го-го-го! 


На что Баштутиеан отвчаетъ плачущимь голосомъ: 
Мень мнан ойто янадым, 
Кам-ада, 
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Отус омырткам онжа, берьды, 
Кам-ада, 

Кабыргам тез! канжа берьды, 
Кам-ада, 

Ян сеогым яйрыла берьды 
Кам-ада, 

Ус сеогым божой берьды, 
Кам-ада, 

Козм ады ча берьды, 
Кам-ада, 

Алган кыжм калды, 
Кам-ада, 

Азраган атам калды, 
Кам-ада, 

Мындый арьды курьбегонь —эдэм, 
Кам-ада, 

Мындый йолды курьбегонь—эдэм, 

Кам-ада.. 

янадых, 

Кам-ада. 


Мнан о 


Кахмь отвфчаетъ баштутхану, голосомь строгимь и, отставивъ бубенъ 


оть груди, громче бубни, поетъ: 
Ульгоньн койнын курюл 
А-го-го-го! 
Баштутханъ, продолжая плакать, говоритъ: 
Мень кельбен тэгэнь, 
Кам-ада, 
Энем Шгонь энем тезнь 
Кам-ада 
Эть аларзын-деп тэгэнь 
Экы тызем оть алан деп кельбеды-бе? 
Кам-ада. 
Энем 1Йгэнь, энемэ эсен кыялы, 
Кам-ада 
Туюк туйгагы туйрюлзын 
Айры туйгаты айрылзын 
т. . ыы (60етъ) 
Мнын! ы. сы, ..ы. .. (жь байталу) 
Дер ЙКагы тебен тепешн, 
1..1... Сплачеть) 
Боюн эттыр. 


Посл оправдашя баштутхана, камъ начинаеть заниматься метеороло- 


т1ей и предсказываетъ о погодф (ченаи-ят). 
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Если чрезъ недфлю посл камланья будетъь сифгъ, то камъ видить 
его съ первой ступени и сказываеть: 
Салды кын баштарын курьзи, 
Салды каш саак пудака, 
Ак турман тюже-берьтыр, 
Яжыду ям эрьтэ бертыр, 
Кыяло куруум тюжуп-келытыр. 
ели ототъ будупЙ снфгъ скоро разстаеть, то камъ говоритъ: 
Салды кан балитарын курьз, 
Сар ая тартып-турганын. 
Если посл снбгу будеть дождь ранфе трехъ недЪль, то камъ это 
видитъ на первомъ небЪ, а если позже—на третьемъ, гдЪ и предсказывает: 


лт таякту кара шурль 
Ойдун эрьгэ саалыи тюшо 
Аргымак аяк тюушнае болор 
Туйгакту камынбас болор, 
Тырмакту тудунбас болор. 

Вообще камъ на всякомъ кругБ небееномъ, если что увидитъ отноея- 
шееся къ земной жизни, будущее или настоящее, напр., если встрфтится 
тдЪ-нибудь съ другимь камомъ, въ одно время съ нимъ камлаощимь, объ 
этомъ сказывастъ своимъ зрителямъ. 
ханъ, проплакавшись, продолжаетъ: 

9, пааза баран, 
Ат-Ульганнен кызын алынер. 
Баштутхана перебиваетъ слуга кама Каракош, прося у него трубки 


покурить: 


Бапигу' 


Куньду эрьдын кам тюдюнь, 

Козжой миа козмо 

Айлю эрьдын ак тюдюнь, 

Айлянгай мно кузюма, 

Уч уелю куулы канза, 

Эрь алдыма кабылыт-кель. 

Аяс канынан алып кель. 

Баштутханъ подносить трубку какъ-будто Каракошу, а камъ съ боку 

на бокъ заглядываеть на трубку, какъ-бы боясь, чтобъ не укусила, и, 
заводя глаза подъ лобъ, обнюхиваеть се издали съ обфихъ сторонъ и, 
какъ лошадь, фыркая, кричить: ий зы, к зый-ниаж!/ Баштутханъ отд- 
ить съ трубкой. Камъ, вмБето Каракоша, поеть: 

Картырмалу кара куяк, 

Айлянышхан сай кумэ, 

Алтын кулми керь тайган, 

Чоо-бер! сынду хай, 


ов к 


Уузш мурдун ял-манышхан, 

Ат-дая Каракош, 

Мень тарпазам слер тартыгар, 

Ки лы! КИ пк 

Камь беретЪ поднесенную ему Баштутханомъ трубку и курить, вмф- 

сто Каракоша, не придерживая трубки своими руками. Покуривши, онъ кри- 
чить: ау, 4/, ау! и схвативъ трубку, бросаеть ее и, воеходя на 4-ю сту- 
пень, говоритъ: 

Тапты бажйма толгон \хтым. 

Толгой айга малкый чхтым, 

Дерт калха яялып \хтым, 


Тенгере каанга алкыяйн эесшо. 


Соскочивши со стушеньки, камь пробиваеть четеертое небо и, бЪгая 
вокругь 4 раза, представляетъ громъ: 
Ай, гай, гай 


Шахарбатга! 

Дерт туган пузун чхтыл, 
Шахарбата! 

Дерт яйхам яйхан чхтыл, 
Шахарбата! 

Куньду эльго алкыжны эсон, 
Шахарбата! 

АЙлю эльгэ алкыжзо эсен, 
Шахарбата! 

Аттан бергань ак байталым, 
Шахарбата! 

Адам бурхан тенгере канга ярулу болды. 
Шахарбата! 


Кал 
дывается: 


ь опять строжитея надь Баштутханомъ, который плачеть и оправ- 


Куньду эрьдэ не эрь? 
Чи Яхш! эрь мунда, 
Мень мунда юртазр-даа болзомч 
Мень мунда ядар-даа болзомчт, 
Тайха пюктэнь агаяй курзен, 
Кошшоп койгонъ октый турза, 
Талйнда турган алдызын курзен, 
Талынду койдон кои туза, 
Мунда-даа ястап, мунда-даа кустэп яесамч!, 
Мнан ойто янбас маа болзомч, 
Янбайдым, янбайдым 

Кам-ада! 


На четвертомъ небЪ камъ въ одно время предётавляеть кукушку и 


стрфляющаго въ нее Каракоша. „Кук кузук! Кук куцук! Кук куцук!“ Кара- 
копгь смотритъ то вверхъ, то внизъ, то въ стороны, и не видя птицы, 
протираеть себ глаза и говорить: 


Атта/ Кара-кош! 

Эрю тенгерез учун чтаберьды-ба? 

Темень эрьгэ каазынып тюже берьды-ба! 
Эты кырлу э6ь мылтыгым адым адым алзам, 
Орто курсак болор эды-ле. 

Салды кан саак пудакта отуру-бя? 

АЙ кеемен кезе алтхан. 

Топты баяйнда отуру-ба? 

Представляя стрляющаго Каракоша, камъ прицфливается бубномъ и, 
дернувъ по нему къ себ орбу, съ крикомъ: ау! представляеть, что онъ 
выстрфлилъ на удачу. 

ПослЬ охоты за кукушкой, камъ вскрикиваеть на талту и, поставивъ 
ногу на 5-ю ступень, говорить: 

Беш тапты яяла, чхтым, 
Беш бажин толгоп-чхтым, 
Толгон айга малкып-щхтым 
Тенгере канга алкыш эсейо. 

Казь, соскочивъ со ступеньки, пробиваеть ияиюе небо, бросается, 
бЪгая 5 разъ вокругь огня, еъ крикомь: ай-ши-мий! Шахарбата! Чмъ 
выше онъ входить на небесные круги, тфмъ звучнЪе представляеть громъ. 
На пятомь небЪ живеть сильный духь Яюч, который творить младенцевъ. 
Камъ, собираясь войти къ Яюч, бубнитъ и поеть довольно звучно: 

АЙ, а хай, ай, ай! 

Ульганын углы Керьгыдай. 
Адам углы Пырхан-хан, 
Тенгере углы ‘яж-хан, 

Эрь алдыма кулэп-кель, 

Унь салыта келтор, 

Кан эжкэ сака тур 

АЙ, а хай, ай, ай! 
Камъ входить къ Яючё и, перемфнивъ голос, 11 
чуть бубня и кланяясь: 

Беш халта энем Яючь, 
Кырды тюнган сюд-ак кол, 
Кыньды кескань ак тапхай, 
Мюрьгудэн мюрьгу каным ЯючЕ, 

Лючё строго спралниваетъ кама: 
Не тегеййг калдыгызыи? 
Не тегеши урензын? 


и смирно поетъ, 


Кыж! болзо, алту болор 
Кык б0л30, тукту болор 
Ады-йолун чечгын, 
Канату болзо учпайтан, 
Кайгакту болзо паспайтан 
Кара конус ды тИтаныи 
Кайдан поо сень кельдын? 

И въ заключеше даетъ острастку каму, прикрикнувъ на него: »а-а-!|“ 

Камъ, устрашась, быстро отокакивасть назадъ и пятится. Потомъ съ 
подобострастемъ, узко шагая, тихо приближаясь и многократно кланяясь, 
говоритъ: „мерму, мерьу каням Яюн“! Яющ, прерывая мольбу кама, снова 
вскрикиваеть на него: а-а-Й Камъ, немного отетушимь, приходить въ 
остолбенфше. Яюч продолжаеть: 

Эрь эжгым тыбредып, 
Он кулагым сонгыладып, 
Он таманым сырладып. 

И вскрикиваеть: а-а-Й Камъ отокакиваоть и опять понемногу при- 
ступаеть, говоря тихо и кланяясь: „мюрыу, мюрыу каным Яюч“|—Яючь, пе- 
рееъкая его рЬчь, грозно говорить: 

Не тэгэшн калдыгызын? 
Не тогошн урешзын? 


Камъ отвфчаеть: 
Не тэгом калдыгы болойн, 
Не тогэши уренЁ болон? 
Энех Яюч! каным! 
Кара камным калдыгы-миь 
Улу камнын урен-мь, 
Учухчнын каздыгы-мнь, 
Тельгочнын калдыгы-мь, 
Мерьгу, мерьгу энем Яючь, 
Шрь ‘Млюгэ 'Илэп-кельдым, 
Прь суруга сурап-кельдым 
Шрь таманга, паза кельдым, 
Кам Чомчонын калдыгы-мнь, 
Кам Сартбалитын урен-мнь, 
Кам Саргадан мень прадым, 
Ульгонь адама кулэи-прадым, 
Аг-алтаным *) таныб-ал, 
Мерьгу, мерьгу каным Яюч!. 
Камъ кланяется и, наконець, полружившись ©ъ такимь вельможнымь 
духомъ, какь Яючг, и набравшиеь отъ него силы, начинаегь пророчество- 


*) Агатан—бъаый бубешь. 


Е 


вать: предоказаня, касательно житейскихь потребностей, сыплются во мно- 
. жествЪ, въ родЪ: 
1) Эн унуу: 


Бу баланы мень яяи-ядым, 

Бай балолн, бай балдян, 
Ат кулагы уч тунгой, 

Бай балдян, бай балдян, 
Ямынар 60430 кэб! болзын, 
Карга чачхан кразы болзын, 
Тар теле! узун болзын, 

'Талчт 601 кэн болзын. 

Ас урюде малы болзын, 

Ун толо бали болзын, 

Аяк 60130, толо болзын, 

Баш бай болзын яяны кыспа болзын 
А?фры колдон паазын. 


2) Эн ортоны. 


Бу ОШ-былян бйлектеяйн-турзын, 
Бай балдян, бай балдян, 

Яактуга эНдмрбезы, 

Ярыфдуга пастырбазн 

Яаны болзо, узун болзын. 

Яжн тынын кысканбае болзын, 

Куштэн курюрг! болзын, 

Кумэ куяхтый болзын, 

Ахтан огы талдитан бтье!о, 

Улюр тыны эктежйо, 

Э5щн тартыный ульзн, 

Тть-шлен кынзып-ульзн, 

Кой-чЧмап маарал-ульзн. 


3) Эн вычуу. 


Бу баланы яяп-лдым, 

Жорме беш яж алгаж, 

Анан мынан каап-тюрьзн, 

Аа. 600 туштуруи-тюрьз, 

Алдынан болзо, йль эртиез 4, 
Архазынан чбык ортиезн, 

Корогхы тюньдо каабылып тюрьзи, 
Экы колы кызыл кыннан чёхпай-тюрзю, 
Отус-беш яшха |эткежЁЯ, 
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Омыруунан ок албазын, 
Яказынан эрь тутназын, 

Яманга кожулбазын, 

Эльдын энщзы бользын, 

Тонын топзы бользын, 

Эльдын «Иов ан’ бажин блзын, 

Элю яшха откежн, 

Кара аракаа караш болзыи, 

Кара аракыдан каран ульзю. 
16 предеказаня воЪ бросають шалки наземлю подъ бубенъ. 
даго предсказан!я камъ говорить: 

Куньду эрьтэ ляла барзын! 

и, приподнявъ, бубенъ, стукнеть орбой, а народъ хвалаеть шапки, какъ- 
бы желая поймать упавшее въ нихъ предсказане. Если предсказашя худы— 
шапки отряхиваются; еели хороши, то веб наперерывъь подхалывають с 
рфе шапки и зажимають. По окончаши вофхъ предсказанй камь кланяетоя 
Яюч! и говоритъ: 

Мерьгу, мерьгу энем Яюч, 
Он козюнен курюп-кан 
Он аргынды бер-кан. 
Пока камъ восходиль на 4 и 5 нобо, въ это время бура уси 
отдохнуть, выстояться и потому запровиль нить. 
Куньду эрьдэн кара’ сугал, 
Кузльгэй мно кузюмо 
Ау, кам! 
Ма-аак! (всхрапываеть 3-жды). 

Баштутханъ подаеть чашку съ водой и свистить. Камъ, предетаваяя 
бури, храпить и бьется, потомъ пьетъ. 

Напившись, онъ схвалываетъ чашку зубами и бубномъь взбрасываеть 
ве къ верху. 

Баштутханъ поднимасть чашку и окуриваеть ее аржаномъ. 

Потомь камъ веходитъ на, шестое небо тьмъ-же способомь и покла- 
няется живущему здЪеь м5сяцу: 

Мерьгу, мерьгу! 
Алты халта ай ада 
Мерьгу, мерьгу! 

Сь этими словами камъ обЪгаеть вокругь танты и огня и кланяегся 
на востокъ трижды, потомъ замбчаетъ бЪгущаго зайца и посылаетъ за нимъ 
куралдая: 


При нач 
По оконча 


ь 1по- 


Куралдай чабар курусын 

Борбук чабар пос чоол, 

Позоро тюшкань поз-Ик 
Чау-ук! 


Куралдай кричить: 
Калак! Калак! 
Экы токой содун паады, 
Уч токой согуп-паады 
У, у, калак! Калак! 

Является новое лицо: Келией, который ругаеть и передразниваегь Ку- 

ралдая: 
Те-те, те-те, те-те! 
Аэй, аэй, абышха! 
Ть-ть-ть-те! Абышсха! 
Нь-нь-нь-не болды? 
Кулагаяй сертэнбок-ят, 
Каг, к-к-к казычагы, кагылыб-ок-ят, 
и, указывая на коня, продолжаетъ: 
Куйрюгажн пийманыб-ок-ят, 
Алдын трю яхтаны, 
Не болдын абышха? 
Аэй, аэй! 
Ойдук эрдын ор койон 
Тель онез! майрык койон 
Чао-ок! 

При поельднемъ восклицани камъ, представляющий Келегея, махнеть 

орбою снизу вверхъ: Куралдай гонится за зайцемь и кричитъ: 
У 
Экы токой согулды, 
УГ УГУ! 
Уч токой согулды, 
Калак, калак! 
Тан тырма койонок, 

| УРГУ! 
Тумчугын рыл, койонок, 
Калак, калак! 

Келегей снова ругаеть Куралдая: 
Аэй, аэй! Абышхана! 
Адычатымнын коз! тушюольден-ок-ят, 
Адычагынный аягаж! сырак таб-ок-ят, 
Чао-ок! (орбой вера»). 

Посл неудачной охоты за зайцемъ, камъ также удачно восходить на 
седьмое небо, какъ и прежде, покланяется здЪсь живущему солнну такъ-же, 
какъ и мЪсяцу, трижды говоря: 

Мерьгу, мерьгу 
Тета халта кунь эне 
Мерьгу, мерьгу! 


Посль поклонешя солниу камъ представляеть хукушку и Кочумна. 
Прижавъ къ лицу бубенъ, камъ крикнеть въ него, вмфото кукушки: ку-кук! 
Кочугамь отвЪчаеть: кам. Когда онъ прокукукаетъ, тогда голову поднима- 
етъ вверхъ, какъ-бы прислушивается. 

Восходъ на 8, 9, 10, 1Ё и 12-е небо сопровождается тЪми-же дЪй- 
стыями кама, какъ и прежде. Войдя къ Ульгоню, послв извЪетнаго: и2ар- 
бата! камъ кланяется и при тихихъ звукахъ бубна поетъ: 


Уч-деп кышту кан ыдык 

Уч очукту бай Ультань, 

Курюн турган кок тымым, 

Кокеюп-турган кок аяс, 

Кочкулегэнь кок пулут, 

Курюи болбое кок тенгэрэ, 

Алкап болбос аг аяс, 

Айлк ‘илдык уч сутат, 

Уч матырлу Ульгонь-адам, 

Аймалтазным м нон кыйлат 

Аттын туйгагынан яйляп, 

Чуркураган эль яяган бай Ульгень, 
Чуудуи-чубадып, мал берьгонь бай Ульгонь. 
Теко бербе, 
Темкерго аллырба, 
Кюрюмеське кургуепе, 
Курюнерго пастырба, 
Эрйконьду тенгермдын, 
Канча тюмень Айлядучм, 
Кыличегым мень адулазын. 


Оть Ульгэня камъ узнаеть, прятна-ли жертва или нётъ и почему, & 
также узнаеть впередъ состояше и изм6неню погоды, каковь будетъ оборъ 
орБховъ, урожай хлЬба и ловъ звфря, а также не требуется-ли еще оть 
кого-либо жертвы. Жертва почти всегда требуется, вели не отъь того, то 
оть другого, той масти или другой, такъ какъ камъ— всегда, человзкъ бЪд- 
ный и ничмъ пе занимающийся, то очень естественно, что вместо талкана 
или пустаго кочо дома, ему прятнбе Ъсть самую жирную конину, какую 
только онъ самъ выбереть у своего сосЪда. На должноети онъ сытъ и пьянъ. 

По объяснеши кама съ Ульгэнемъ Баипутжань вскакиваетъ, снимаетъ, 
бубенъ и орбу съ рукъ кама, который въ заключене дЪфлаетъ три щелчка, 
по бубну пальцемъ, вмфето орбы, и бормочеть: „а-а-а-а-ы-ы-ы-ы“, какъ-бы не 
можеть унятьея, протираеть глаза, гладить волосы, опускаетгь руки, выжи- 
масть поть изъ своей рубашки, потомъ здоровается съ зрителями, какъ-бы 
возвратившись изъ дальняго путешествия: 

Эзень-салам, эзень-салам! 

Вторымъ дЪйстыемьъ камланье иногда, заканчивается, а большею часто, 
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окончише бываоть на третью ночь, в которую пьянствуютъ вполнф достойно 
шийтана. Огромные боростяные бураки, въ рость человка, еъ кумысомъ, 
айраномъ, абырткою и брагой опоражниваютея. Приготовлене и распите 
ихоложортвеннаго айрана происходить въ слдующемь порядкЪ: 

Когда еще не сдьланы сеольпы, приготоваяють айран (кумысъ изъ мо- 
лока), котораго никто не касается и не пьетъ до окончаня камланья, Посль 
двухъ вочернихь камланй, приносять съ мЪота, гл мучена была, жертва, 
9 или 12 кыйнам (ложки изъ бересты), соотвЪтственно зарубкамь тамты. 
Поль сеольть устилаютъ коврами и войлоками, подяь тат кладуть къ 
двери огонь, вокругь котораго ставить, по числу зарубокъ тилты, китай- 
ея доревянныя чашки (ча л 


Упадеть вверхъ дномь, тому очаетья въ тоть годъ не будоть, а у кого 
внизъ дномь, тому—яэшу. Посл чествоватя тоиты снова, наливаютъ чаш- 
ки айраномь и выпивають всЪ вдругъ, при чемь камь, выпивъ чалку, бро- 
саеть се за дверь, и если она упадоть вверхъ дномъ, то хозяину будоть худо. 

Камланье Эрлику и другимъ божествамьъ, также камланье разныхъ пле- 
менъ, различается частностями, исколькими вводными сценами, а въ сущ- 
ности одно и то-же. Комическими сленами отличается камланье Яйехану пли 
“Намь (Ною), которому приноситея въ жертву бЪлая овца, на высокой го- 
РЬ, преимущественно вееною, также при воякомъ камланьи молятся ему, 
чтобъ проводиль къ Ульгэню. Въ 40 день по смерти кого-либо, Як-хан при- 
зыпастел для очищешя юрты, при чемъ къ постель умершаго привязывается 
ибтухъ, изображающий смерть, и изгоняется камомь или шаманомь. Отто- 
го ифтухи у большей части инородцев, особенно Кузнецкихь, въ пищу не 
употребляются. Еще призывають Я\ж-хана въ томъь случа, когда не ведег- 
ся вкоть. Инородцы вЪрують, что умершие родственники уводять скотъ съ 
<0бою въ жилище мертвыхь, откуда Ящ-хан, при жертвоприношены ему, 
выгонлеть его потопомъ. Камъ представляеть, что онъ приходить будто-бы 
въ жилище душь умершихь родотвенниковь (узютто арена) изъ того се- 
менства, у коего камлаеть, равговариваеть ©ъ ними, потчуеть ихъ виномь, 
намаивая до-пьяна, разговоры ихъ произносить ихъ голосами и всь дъйстя 
выражаеть подобно имъ. Въ разговорахь и иъеняхь камь продетавляет 
какъ умершо, напившись, поють ибени и ипроч., какъ притомь внезаино 
входигь потошь въ жилище умершихъ; представаяетея смятен!е, ужасъ и 
безпокойство каждаго лица изъ умершихь и прекращеше потопа сыпаньемь 
земли и золы. Камъ при этомь смятенм угоняеть у нихъ скотъ, умерше 
будто-бы кричать всльдъ ему и посылають погоню. Въ начать представле- 
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ня возхъь отихъ дЪйстый шамань мараетъ свою рожу сажей, чтобы умер- 
по не узнали его; когда-же они догадываются, что шаманъ пришель отъ 
ихъ живыхьъ родетвенниковъ, то онъ увфряеть, что ихъ совефмъ не зна- 
еть ит. под. 

У сБверныхъ инородцевъ камъ, называемый мабызомз, камлаеть въ 
обыкновенной одеждф, только голову перевязываетъ платкомъ, чтобы волоса 
не лЬзли въ глаза при его кривляньяхъ. Присутетве женщинъ, при жертвопри- 
ношени Ультэню, здЪсь не позволительно. 

Нькоторые камы камлаютъ съ открытыми глазами, но большая чаеть 
въ закрытыми. МноМе камы шарлаланять, а нБкоторые дЪйствительно при- 
ходятъ въ экстазъ, и ничего нЪтъ удивительнаго, что дЪйствуютъ подъ влЁ- 
лнюмь злого духа. Были примфры, что казаки не могли пробудить кама, 
впавшато въ экстазъ, нагайками, напротивъ. были примфры (говорю по соб- 
ственному опыту), что досталочно одного священническаго благословен, 
чтобы мгновенно выпаль бубенъ изъ рукъ камлающаго кама. 


Понятя алтайскихь инородцевъ о душ. 


помфшанномь 


Инородцы признаютъ двойственность души. О челов 
и разелабленномьъ они обыкновенно говорять: „курю-месь анын суузын“ (по- 
телеутски—сюрён, по-калмыпки— сюнезён, тиюлезын, кудын ал-партыр, бЪсъ 
унесъ его душу“), вБря, что человЪьъ долгое время можеть оставаться жи- 
вымъ безъ души, что унесенная душа можеть быть возвращена выкупомъ, 
чрезъ камланье, и тогда человВкъ выздоровфетъ, такъ какъ, кромБ означен- 
ныхъ названй души, остается въ немь еще душа — тын. Впрочемь, имын 
ость жизненность, т.-е. такая душа, какая есть и въ животномъ и въ ра- 
стен, или связь души съ тБломъ. Вели унесонная душа долго не возвра- 
титея, то ын перервется — узюлют - парар, и потому душа ‘умершаго чело- 
въка называется узюн-тьын, перервавшиеь, исчезаетъ, худют-ядыр. Отсюда 
происходитъ назване души кут, названю не собственное, знач. иЪчто те- 
ряющееся. Объяснимъ эти назвая примфрами: 

1) Тынпроиеходитьотъиыный— дышу. Тыныт— дыханте. Тын пзбектый— 
душа какъ шелчинка. Тын тамазын-да—душа въ чахоткь. Тын узюльзндо 
ар 4езё ай-рыла: когда душа порвется, тогда раздфлятся всБ составы. Суе- 
в5рные алтайцы будто-бы слышалуъ, какъ перерывается. у умирающаго, чело- 
вЪка, потому у нихъ есть бранное выражеше: иынын тырс этет—твоя душа, 
пусть едЪлаеть щелчокъ, т.-е. порветея и щелкнетъ. ТГын комепоныт-ят-— 
душа см5шивается, сливается. Это говорятъ, воспрещая близко стоять подль 
умирающаго, чтобы онъ долго не маялся, вЪря, что душа здороваго с00б- 
щаетъ свою жизненность умирающему. Тыным-даа бабеят—и душа моя не 
знаетъ, . ми все неизвфетно. Тынду амии—свфжее, растущее дерево, 
тынду элен—свЪжая трава, тынду болат— острый (алмазный) булалъ. Чачхан 
@иатын ямтра тыныя кыры-ят—посфянный хлБбъ отъ дождя оживляется, 


=: 98. = 


освъжается. Умным кырды— моя душа вошла, т.-е. я освЪжилея, ободрилея, 
укрБпился. л 

2) Сузы происходить оть тдагола сузу—черпаю воду, значить, нфчто 
жидкое, способное быть вычерпнутЫмь, или оть словъ су— вода» ука, и— зак 
длинный. Отсюда суузак—долговЪчный, здоровый, а потомъ сузы-—еила необ- 
ходимая, чтобъ быть здоровымъ, долговфчнымь, какъ человЪку, такъ ип 
скоту. Малдын сузын узюттэр алыт парды—умериие увели души скота, или 
плодовитость скота перевелй къ себЪ (въ евои жилища). Кыжйеян суза 
зтюрют ят—дута умершаго человЪка бродить. 

3) Кут почти, то-же, что и сузы, происходить оть кудун—иечезаю, 
безь вБети пропадаю, изъ виду терлюсь. Кут—сила жизненная (у1 уНайз), 
плодороще, счастливость, благовидноеть. Куду члый парды—душа выско- 
чила, т. е. человькь тажъ испугался, что лишился ума, одфлался самъь не 
свой. Въ этомъ случаз камланьемь возврацають ушодшую душу. Малдын 
куды узют алып-парды коз нудуп-пардя—человЪкъ исчезъ, безъ вЪсти про- 
паль. Эрь кудую парды—вемля потеряла, силу плодорожя, стала безполезною, 
лишилась красоты и вида. Язтан эрё кудуп парды—жилое место сдЪлалось 
несчастливым. 

4) Тюла происходить отъ тюлуй—рву, выдергиваю. Кендырь толюп- 
ядым—ленъ выдергиваю. Тюля знач. эссенщя, экотрактъ. Въ животныхь тюль 
ибть, а исключительно она только въ челов5кь. Эту душу представляють 
величиною съ ружейную пулю, бЪленькою, непрестанно движущеюся, круг: 
ленькою, какъ ртуть. Такою, но крайней мБрЪ, камы показывають инород- 
цамъ будто-бы пойманную ими душу на ладони своей при камланьи. 

5) Сюрь отъ слова сюрюп—гоню, выгоняю, значить, по словопроизвод- 
ству, то, что изгоняется, т. е. изъ человЪка, смертйо, или изгнан! камланьемь 
въ 40 день послЪ емерти изъ юрты, гдЪ жиль умерший, души его. 

Сюрмет—видъ, изображоше, картина. Въ этомъ значени употребляется 
и еюрь, которая есть и у скота. Инородцы предполагать, что души живот- 
ныхъ такъ-же переселяются на тотъ свфтъ, кажъ н умерших ихь хозяевъ, кото- 
рые такъ-же пасутъ ихъ въ жилищ мертвыхъ, какъ и здЪсь. Сюрь значить 
также: тукъ, жиръ. Сюрьмю эть—тучное мясо. Значитъ, также: видъ, красота, 
величественноеть, важность, солидность. Сюрю тюжуп-партыр—видъ упать, 
зишилсл красоты, сдЪлался полумертвымъ. Сюрьлю кыж:—человЪкъ осаниетый, 
съпроницательнымь взоромъ. Сюрь солырыт-ят— душа умершаго воетъ, не жела- 
етъ разстатьсл съ т5ми предметами, съ которыми сроднилась, живя въ тЪлВ. 

6) Сюно находится исключительно только у человЪка, происходить оть 
сюналэп— совътую, вразумляю. Сюнэ— разумная часть человЪка, которая, по 
выход изъ тфла, имБоть фигуру полнаго человёка. Кыжёнын сюна пюдютиты 
б+—душа человЪка есть цфлый онъ, его сущность. Сюнэ тюрюя-ят—душа 
бродить, т, по выходь изъ тфла блуждаеть по мфетамъ, къ коимъ при- 
выкла, живя въ тЬлЪ, и издаеть вопли, слышимые будто-бы живыми, иногда 
зоветь къ себЪ кого-либо изъ живыхъ, называя ого по имени, посл чего, 
но общему замбчаню алтайцевъ, вскорЪ тотъ человфкъ умираетъ. 
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Нравы, обычаи и обряды. 


Въ правахъ алтайцевь есть хорошее и худое. Прежде всего надобно 
сказать, что они честны. Юрты ихъ зопоровъ не имвють, хотя-бы и нико- 
го въ аиль не было. Если къ двери приставленъ обрубокъ бревна, въ ту 
юрту никто не войдетъ, хотя-бы она цфлый годъ стояла подъ этою охра- 
ною. ХлЬбъ инородцы оставляють на пашив въ зернф, гдЪ {юнъ и пре- 
бываеть до тфхъ поръ, пока хозяева по-немногу ого не выберутъ для 
насущнаго употребленя, и всегда сохраняется въ цфлости. Оставша- 
ся въ юртБ вещь посторонняго человфка, даже найденная на дорогв, 
но извЪетно, что ему принадлежащая, возвращается непремфино, хотя 
бы и чрезь долгое время, при свидани, Во время плавашя по р$камъ, 
напр. по Мрасс: Б‚ сли случится остановиться на ночлегь въ такомъ 
мБетв, тдЪ аить расположенъ ие на берегу, а на горф оть 1 —3 вереть 
оть берега, въ такомь случаб вез вещи путешественника, остаются на бе- 
регу безъ караула, только подъ прикрыемъ лодки отъ дождя и собакъ 
(постёдшя не очень честны), и сохраняются всогда въ цЪлости. Эти же 
честные люди бываютъ и безчестны, но всегда косвенно; напр. забирають 
въ долгь, или подъ работу деньги и не уплачиваютъ ни т$мъ, ни другимъ, 
хотя никогда не запираются въ долгБ. Особенно сЪверные инородцы склон- 
пы къ надувательству, только поддайся. 

— Гостепримны и радушны. Всяюй вошедиий въ юрту человЪкъ при- 
знается какъ-бы семьяниномъ этой юрты. Если хозяева Фдятъ, Ветъ и онъ; 
если ньютъ, пьетъ и онь безъ велкаго разлия; а если гость изъ другого 
зила,—снабжаетея притомь и запасомь (азык): у алтайцевь — скотоводов 
бараниной, у сВверныхъ—талканомъ. Еели кому-либо изъ дфтей даль ржа- 
ной сухарь, "который цфнитея здфсь ни какъ не мене конфекты, или ку- 
сокъ сахару, то получивийЙ раздфляетъ это лакомство между вебми на 
мел я части, и никогда съ жадностью не бросается. 

— Въ спокойномъ состоянш кротки и услужливы, пока пе стфеняет- 
ся ихъ свобода. Но быть угами по найму они, хотя-бы и бъдиЪъйше, 
ни въ какомъ случаз не желаютъ. Каждый скорфе умретъ съ голоду, ЧЁмЪ 
лишится свободы. Одно имя „слуга“ уже позорно въ ихъ глазахъ и употре- + 
бляется вмфето брани. Всли-жъ обстоятельства какъ-нибудь вовлекутъ въ 
услужене неимБющаго ни родства, ни племени, то приелуживаютъ всегда 
не охотно и метять за потерю свободы воровствомъ. 

— Начальству покорны; къ старикамъ очень почтительны и уважительны. 
Дьти ие произносять имени своихъ родителей, какъ-бы считая себя не до- 
стойными этой чести. Жена своего мужа и также родныхъ всфхь его не 
называеть по имени; въ юрту отца своего мужа далье порога ходить не 
смфетъ, толовы и ногь передъ нимъ не обнажаетъ; изъ рукъ въ руки ни- 
чего ему не подаетъ, и наоборотъ, свекорь свободно съ снохою не обра- 
щается, никогда съ нею не шутить, въ ея присутстыи непристойностей не 
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произносить и бЪжить отъ нел, когда упвидить, что она чешеть волосы, 
или разувается. 

— Сь зайсанами и башлыками инородцы обходятся фамильярно: шапокъ 
по снимають и въ юртахъ ихъ. Одинъ чубъ зайсана до того не прикосно- 
нененъ, что его никому ъ руки взять нельзя даже и тогда, когда подстри- 
гаютъ ему волосы. 

— Въ супружествв ннородцы большею частйо вЪрны, вообще пе раз- 
вратны и чрезвычайно чадолюбивы. 

— Вь прихотяхъ евоихъ ограниченны, малымь довольны и въ пере- 
несеши голода, териливы. 

Воть все, что можно сказать хорошаго объ инородцахъ, остальное 
или безразлично, или положительно худо. И именно: 

Вов алтайцы очень лБнивы и празднолюбивы: спать, ничего не дЪлаль, 
гляхфть неподвижно въ землю и курить табакъ—составляеть ихъ наслаж- 
дене. 

— Склонны къ пьянству, такъ что не пьютЪ только тогда, когда не- 
чего. Мущины и женщины, хотя-бы и съ грудными дЪтьми, заслышавъ 
абыртьу, камлань, бату, байрамь, версть за 100 тащалея тула лЬтомъ 
верхомъ, & зимой на лыжахъ и пьянствують день и цблую ночь до тЪхь 
поръ, пока вся приготовленная арака истощится, Каждая ормя кончается 
непремфино дракою, при чемь болфе всего достается пьянымь женамь оть 
ьяныхъ мужей. 

— Нечистоплотны до водобоязни. Одежда никогда не мостся и не 
провфтривается, бань нфть, купанье не терпимо. Посуда никогда не моется 
и съ каждыхь годомь обрастаеть новымъ слоемъ грязи, Руки не моются, 
вЪ промежуткахь стряини имъ даотея свобода почесаль больное мЪето, но- 
гладить рану и проч. Въ пищу, исключая сЪверянъ, употребляется и пав- 
шая скотина. < 

— Женщины вынимаютъ груди и кормятъ ими своихъ дхьтей при воъх 
ДЬвицы обнажають ногу далеко выше колна и скуть нитки тоже при вех 
безь велкаго стыда. 

— Ве непризнательны и неблагодарны ни за коб благодвяне; такъ 
что и слова „блаодарю“ нЪтъ въ ихь язы Въ попрошайствь назойливы, 
но нищими (тербезень) не называются, и милостыни не просятъ и самые б$д- 
ныйше, а просять какъ подарокъ или дая дружбы пособе. За отказь не 
обижаются. 

— Въ гнЪвЪ бБшены, но скоро успокаиваются; склонны къ отчаянно 
и самоубйству единственнымь способомь удавкою на льсинЪ, 

— Легковьрны ко всякой лжи; робки и суевЪрны. 

— Кь животнымь жестоки и безчеловьчны, что обусловливается от- 
вралительными мерзостями ихъ камланья и скотоподобнаго быта. 

— И незнающе русскаго языка ругаются неприличною русскою 
бранью; особенно коней на каждомь шагу привЪтетвують этими сквер- 
ными словами. 
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Свадебные обряды у южныхъ алтайцевъ очень замЪчатольны и дышать * 
мЪетной поэз!ей. Молодой человЪкъ, задумавиий жениться, къ родителямъ 
избранной имъ дЪвицы посылаеть сваловъ, нфоколько человЪкъ. По прибы- 
тм въ юрты, одияъ изъ сватовъ становится предъ отцомъ невзеты на, ко- 
„ни и говорить слфлующую рЪфчь: „Я пришелъ, преклоняя кольни предъ 
порогомъ твоимъ; я пришелъ, кланяюсь вфр твоей; я пришель и радуюсь 
твоему житью-бытью; я пришель головы просить! Пусть сватоветво будетъ 
подобно щекамь неразлучающимея; пусть будеть, какъ желфзная кольчуга, 
<©ъ воротникомъ не разрывнымъ, пусть будеть родство между нами, подобно 
слоямъ бересты, пусть будетъ, какъ шелковый шовъ! Я пришель проеить 
черень для ножа, у котораго его нфть. Назадъ тому девять кольнъ война 
была; я пришель заключить миръ; пришелъ, радуясь твоему житью-бытью, 
пришелъ, чтобы сваловство было между нами. Какой отвфтъ дадите?“. 

Говоря такимъ образомъ, первый сватъ, не вставая съ кольней, дер- 
жить предъ отцомъ трубку, набитую табакомъ, обративъ ее къ нему чубу- 
комъ; другой свать въ то-же время держить зажженную древесную губку, 
чтобы тотчасъ-же зажечь, когда отощь протянетъ къ трубкЪ руку, чтобы 
взять ее. Это—вефми принятый знакъ, что предложене непротивно и что 
сваловство непремфнно состоится, Иногда случается, что этоть знакъ по- 
Даютъ и не такъ скоро: отець ссылается на маль невЪсты, или что надоб- 
но посовфтоваться съ братьями. Когда всЪ родные изъявять соглас!е, тогда 
приступаютъ къ условю © количеств калыма (плата за невфету деньгами 
и скотомъ). Отещь невфеты, обращаясь къ первому свату, говорить: „глаеъ 
мой глубокъ, и животъ мой широкъ!“ Сватъ соглашается на все безпреко- 
словно, и трубка мира и соглаея мгновенно задымится. Въ это время пер- 
вый сватъ вотаетъ съ колБней, & друме сваты, стоявийе доселЪ неподвижно, 
проворно подносятъ икииауры съ кумысомъ и виномъ. Круговая чалиа весело 
н скоро переходить изъ рукъ въ руки. Попировавъ приличное время, сваты 
прощаются столь-же высокопарными выраженями, какъ и въ началЬ сва- 
танья, и Здуть къ жениху; передаютъ ему услошя о родЪ и количеетвь 
калыма. Безъ пирушки, разумфется, не обходится и у жениха. 

Котда вое будоть готово, тогда назначаютъ день, въ который невфета, 
должна будеть переЪхать къ жениху своему. Два молодыхъ человЪка, (дружки) 
верхами подъзжають къ юртЬ невфоты; у каждаго изъ нихъ въ рукахъ по 
небольшой березкв, и къ нимъ прикрфилена, занавеска. Подъ невЪсту под- 
водится особая, осфдланная лошадь. Эти дружки поздуть по сторонамъ 
невъоты, держа передъ нею укриленную къ березкамъ занавЪсь до самой 
новой юрты ея жениха; во все это время она не должна видЪть ни дороги, 
ни новой юрты, прежде чфмъ въ нее не войдеть. Само собою разумфется, 
что ее будетъь сопровождать большой пофздъ. 

Воть все готово къ отьфзду. Юрта невЪсты биткомъ набита ея род- 
ными, подругами, знакомыми, любопытными. Отещь и мать напутствують ее 
блатословешями и наставлошями, какь жить въ чужой семь и проч. По- 
томъ входять въ юрту семь престарълыхъ калмыковъ, нарочито приглашен- 
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Сагыяжн сенн омок болзын, 
ныхъ для совершеня обряда „.А-иьии-сезь“, бзагословеня невЪсты, который Тал лап, корболоп-турзын, 
`соетоитъ въ елфдующемь: Тару щлаи, кулгалап-турзын, 
Неввста, кланяется въ землю передъ домалинимъ очагомъ, на которомъ Коозылу койдон коп болзын, 
въ это время непрембино долженъ горЪть огонь, потомъ въ ноги отну и Балалу чайдан коп болзыи! 
ВОИ Жизнь твоя пусть будеть продолжительна; 
„Очи богатаго Ульгоня да видятъ меня; Льта твои да будуть безконечны; 
Солнце и луна! Вамъ голова моя; Сто льтъ живи и здравствуй, 
(Семь старцевъ, благословите меня“! Умъ твой пусть будетъ весель; 


Мысль твоя да будетъ свЪтла. 

Подобно тальнику, развфтвляясь, разростайся; 
Какъ многостебелистое просо, становись, 
Умножайся больше овцы многоягнятной; 
Множься больше глухаря многочаднаго! 


1-й стар. Каан Кутайдын коз! тызыи! 
Кары кыяанын алгых! [этепь, 
Улу Кутайдын коз! тыйзын! 
Улу кыжшын алгыж! Дотеви! 
Алдыннан ай чалызын; 


Арханнан кунь чалызын! З 5-Й стар. Азлдны одэгын бала, паевын 
Да коснутся тебя очи Господа Бога; Арт-юйнынон’ мал пассыя, 
Да придеть на тебя благословеше етараго челов5ка; Кунадын-малын` кулундал-турзын, 
Да коснутся тебя очи Великаго Бога; Тонёжн малын тёльдэп-турзын; 
Да пр/идетъ на тебя благословене великаго человЪка; Яяла болзо, туулуп-ятсын, 
Спереди тебЪ пусть мЪеяць свфтитъ; 668 |орьго малын кутк®н, 
Сзади пусть солице освзщаетъ! Албастан 60130, альп-поргын, 
2-й стар. 'Тён’орьгэ ун’ салгын. [Путпастан болзо, тудуп-Тюрьгын. 
Яба болзо, юртап—ятвын, На переднйя полы твои чтобы дти наступали, 
Киргэнь уюн энду болзын, За подоломъ сзади пусть скотъ гонится; 
Таш очёгых” бэк болзын, ТрехлЬтня кобылы твои пусть жеребятся; 
Одын чоокту болзын! ЧетырехлЬтнй скотъ твой пусть плодится; 
На высокомъ м5БетЬ поставь домъ твой, Что только родится, пусть живетъь и плодится; 
Плотно утвердится доможительство твое. На холмистыхь мЬотахъ паси скоть твой, 
Пусть житье твое будетъ красиво, Хотя-бы гдЪ инельзя получаль прибыли, получай; 
Каменный таганъ твой пусть будеть крЬпокъ, Хотя-бы гдф и нельзя было изловлять звфря, изловлай. 
Огонь твой пусть будетъ неугаеимъ! 6-й стар. Яактуга айттырбагын, 
3-й стар. Конгон|эр кокту болзын, Ярындуга пастырбагын, 
Талкан кулюн обо болзын, Тенкень кыяйо темрь-дий болзын, 
'Тенкень Дор’ темрь-дый болзын, Тчкэнь аж’ аш болзын, 
Ордын 1зю болзын, Тчерь-гйрйн’ коп болзын 
Пасхан эрйн байрамду болзын! КЙгэн каб кирленбезн, 
Стойбище твое пусть изобилуеть пепломъ, Кррь коб кои болзын 
Какъ толокно, пусть будетъ зола у тебя. Югурюк ат мньгын, 
Земля, тобою попираемая, пусть будетъ тверда, Адын болзо терлебезн, 
МЪето жительства твоего пусть будеть согрфто, Колын, арханй уурабазын, 
Мветохождеше твое пусть будетъ исполнено веселья! Колтыгын сыстабазын. 
4-й стар. Ятханын) болфо узун болзын; Щекастому не будь предана на, злослове, 
Яжш 6болзо, мёнку болзын, Плечистому будь не одолима; 


Юсь яш яжагыя, 
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Противъ наступающаго на тебя будь крЪика, какъ желфзо; 
СъБденная тобою пища да будетъ питательна; 
Хльба-соли пусть будеть у тебя много; 
ЦвЪтное платье твое пусть не мараетея; 
Ношеннаго платья у тебя пусть будетъ много; 
На бЪгунахъ Ъзди; 
Кони твои да не знаютъ усталка; 
Спина твоя и руки да не болятъ; 
Подмышки твои пусть не ноютъ. 
1-й—стар. Кудиш’ сенЁ пектезуи; 
Кубалада сен! лязын; 
Кызына яяп берзш, 
Коодына берш—ятсын! 
Богь твой да укрёпитъ тебя; 
Да умножится потомство въ слБдоваши заботою; 
Создавь чадъ твоихъ, въ красоть наслЪдственной еще да при- 
бавитъ; 
Къ блаженетву ихъ пусть еще прибавить блаженства! 

Посл произнесешя этого Алььни-сезь невЪста, отправляется къ жениху. 
По прибыти въ его юрту кланяется сперва огню, кладеть въ него кусокъ 
мяса, и кусокъ масла, также брызжетъ на огонь брагой, въ вид жертвопри- 
пошеня. 

У сЪверныхъ алтайцевъ, большею част!ю, воруются невфсты, какъ и х! 
предковъ нашихъ—славянъ, которые тоже „съ игрищъ умыкаху женъ себЪ,“ 
и потому Алинш-сезь здЪеь нЪть. Женихъ, подтоворивши невЪсту и полу- 
чивъ оть нея въ задатокъ платокъ, по взаимному условно пр/Бзжаеть за 
нею ночью на хорошемъ верховомъ конф, въ сопровождеши холостыхъ мо- 
лодыхъ людей. Скрывшуюся изъ родительскаго дома, невесту подхвалываютъ, 
эти молодые люди, сажаютъ на подготовленнаго коня и мчатся въ улусъ 
жениха, или къ ближайшим родотвенникамъ, а по утру приготовляютъ супру- 
жескЙ одах, состоящй изъ 9-ти длинныхъ, тонкоствольныхъ березокъ, при- 
мЪрно 10 арш. вышины, съ очищенными отъ комля сучьями, а наверху 
оставленными въ видЪ метелки. Вершины всфхъ березокъ связываютъ ве- 
ревкою, разводять комли въ разныя стороны, отчего и дЪлается остовъ 
юрты или шалаша подъ вЪикомъь березовыхъ листьевъ. Остовъ ототъ по- 
крываютъ берестой съ помощю веревокъ, оставивъ въ него входъ. Женихъ 
съ невфетою входять въ этотъ одаж. Первый, прежде всего, долженъ раз- 
ложить здЪсь огонь, который никакъ нельзя заимствовать извнф одаха, а 
нопремфино добыть здфеь-же изъ огнива, причемь замфчается: въ одно-ли 
мфсто искры прильнутъ къ труту, или не въ одно; поелднее предвзщаетъ 
скорое вдоветво которой-либо половины изъ ветупающихь въ супружество. 
Пока женихъ высфкаеть огонь, невЪфота, стоя въ двери одаха, одфляеть 
возхъ, пособляющихъ строить этоть шалашь, равно и веъхъ тутъ присут- 
ствующихъ, по мфдному кольцу. Для этихъ подарковъ дфвицы съ малолЬт- 
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ства запасаются кольцами и накопляють ихъ къ выходу въ замужество до 
сотни и болфе. Ода или зеленая юрта стоить три дня, въ ней пребывають 
молодые безвыходно. По окончани 3 дней, бересту съ веревками снималоть, 
а остовь относять въ чащу лбса, приставхяють къ дереву, гдь онъ и 
стоить до сгиюшя. Огня изъ одаха никому нельзя позаимствовать. 

Пиры по случаю вступления въ супружество называются беййа. Одна 
байга— главная празднуется у жениха, вокругь одаха, и четыре у родителей 
невъеты: 1) чрезь 5—10 дней по украдеши молодая чета, въ сопровождени 
родныхь мужа, съ большимъ количествомъ аракы, отправляется къ родите- 
лямь молодой жены— мириться и договориться— сколько слЪдуетъ внести за 
украденную дочь калыму. Воровъ встрЪчають съ плетью, которою хотя и не 
бьють, но стращалотъ. Богатый зять платить калымъ разомъ, бЪдный пла- 
тить калымъ свой постепенно, иногда нфсколько льть. Случается, что весь 
калымь родители невъоты отдають за нею въ приданое, присовокупляя къ 
нему и оть себя, изъ своего имущества, значительную часть. Въ пособе 
уплаты калына принято холостыми инородиами помогать бывшему своему со- 
товарищу до 1 руб. сер. Больтому калыму однако-же нечего радоваться. 
Если жена, за которую внесенъ богатый калымъ, овдовфеть, то ея положе- 
ше, особенно въ первой молодости, очень горестно. Несмотря на то, что 
женалые члены семейства живутъ каждый въ своей юрт, каждый распола- 
таеть своею полосою, засянною ячменемь для насущнаго пропитаня, но 
только въ этомъ онъ и полновластенъ, прое-же доходы отъ промысловъ и 
друме вс отдаются главф семейства. Такимъ образомъ вдова остается при 
одномь ячменЪ и вЪчною невольницею своего свекора, купившаго ее какъ 
вещь, и который ни одной копейки не сбавить съ новаго покупателя, если бы 
таковой выискался. А такъ какъ калымь дорогь, то охотниковъ на, вдову вовсе 
не находится. Счастье ея, если она имбетьъ возмужалаго холостого деверя, 
который часто, по древнему закону 1удеевъ, возетановляеть смя брата, сво- 
ого. Супружества совершаются большею Частйо весною. Еоли невъета вый- 
деть прежде крика кукушки, то мировая байга отлагается до тьхь поръ, 
пока не закукукаеть эта птица печали. 2) Чрезъ мвсящь по выходВ дЪвицы 
бываеть табачная байга, на которой родные молодого мужа дарятъ родетвен- 
никовъ жены папушами табаку. 3) Мясная байга съ приводомъ коровы или быка 
для заклашя бываеть у богатыхь людей посль уборки хлЪба, у менфе бога- 
тыхъ—чрезъ 1—2 года, а убЪдныхь— когда, случится. 4) На послёднюю байгу 
приводится лошадь для пиршествениаго закланя. На возхъ байгахь главную 
роль играеть аракы, общая со вефхъ сторонъ, оть родныхь мужа и жены и 
отъ гостей, изъ которыхъ каждый везеть или несеть на байгу этой живи- 
тельной влаги по туесу (буракъ изъ бересты). На байгахъ пьють, поютъ, 
пляшуть, играютъь и бЪгають въ бЪга, выигрывая платокъ, халать или 
сапоги. 

Естественное иослёдетье супружескаго союза— рождеве дътей. Оно про- 
исходить при стечени народа, крикахъ и ружейной стрёльбЪ. Имя новорож- 
девному дасть глава семейства, большею частйо одинаковое съ именемт того, 


В бтыь 


кто первый войдеть въ юрту посл разрёшеня оть бромени, Имена означають 
какте-либо предметы, напр.: Л/ултык — ружье, Сары-баш — желтая голова, 
и притомъ уюжныхь алтайцевъ—въ уменьшительномь видь: `Позучак—лоло- 
ночекъ. У сфверныхъ алтайцевь много руескихь именъ: Ибань, Николай, Пет- 
Рука, Педорь и проч. Если дъти скоро умираютъ, то стараются дать тор какъ 
можно похуже, предполагая, что съ худымъ именемъ долго будеть жить, напр. 
Тткоден (сабачья зад..ца).—Огня изъ юрты, гдф есть новорожденный миа 
рвы не даютъ до 40 дней, а болБе гоняющи за счастьемъ —и въ те- 
чеше года. 

Тьла, умершизть хоронят» различно: или владутъ въ дерявянные срубы, 
утвержденные сверхъ земли на 4-хъ столбахъ, или закапываются въ горы 
выфетЬ съ любимыми конями покойников, или сожигаются, или наконець 
привфшиваются на сучья деревъ, въ бересть. Покойники полагаются въ 
Кее одеждЪ и шалкахъ, и всегда съ запасомь въ мБшечк на дальнюю 

рогу. 


Лечеве болЪзней. 


Хотя веЪ внутрення боли, общее ослаблеше организма и упадокъ силь 
алтайцы, преимущественно, лечатъ камланьемъ, но наружныя бодёзни, осо- 
бенно у южныхъ алтайцевъ, лечатся и естественными вредетвами, . 

1) Бородавки (сеоль) 1) мажуть змБиной кровью; 2) конскимъь потомъ; 
3) показывають молодому мъеяцу. 2 

2) Распоротый животь зашиваютъ волосами больного и присынають 
пепломъ изъ жженныхъ его-же волосъ, 

‹ 3) Кь выпадку, ноттоъдь (ууркань) 1) привязываютъ соли; 2) челов\- 
чй кал, смшанный съ куринымъ и порохомъ; 3) разрЪзавъ брюхо живой 
курицы, держать во внутренности ел больной палець, пока не умреть 
курица. 

4) При водяной бользни (кообур) 1) на многихъ мфетахь сожигають 
такъ называемое лдно (теонь), т. е. кусочекъ трута или сердцевины изъ 
бузины; 2) пыютъ свъжую кровь небольшаго сЪраго звЪрка ялман, который 
водится по р. Чуб; у него задыйя лапы на 4 вершка длинн$е переднихъ, 
что и способствуетъ ему сосаль овещь, » 

5) Венерическея боли (кыдлыспаалу, яман паалу, кезём) лечатъ 1) пора- 
ми киновари, 2) мазью изъ яри, 3) бобковымь масломъ, 4) сулемою и 5) 
синимъ купоросомъ. 

6) При мазныяь боляхъ 1) наскобливъ стружекъ съ пера изъ крыль- 
евъ птицы иас-кум, варять ихъ въ коровьемь маслб и мажуть глаза; 2) 
порошекъ изъ перламутра съ краснымъ отливомъ (инанду-тана); 3) въ гнЪздь 
птицы ремеза находять намерзийя сосульки и, раетаявъ ихъ, пускають 
вЪ глаза. 

Т) Оть рыжи пьютъ свъжую кровь куропатки. 

8) При заяор»ь пьють коровье масло. 


И 


9) При занозъ, скрывшейся въ тЬаЪ, 1) привязывают къ ранв годо- 
валаго заячьяго сала, которое и вытягиваетъ конецъ занозы наружу, или 
2) прикладывають къ ран мозгь, вынутый изъ сырой кости козлау 8) зы 
неимьыемъ же сала или мозга, употребляется и заячья кожа. 

10) Въ желтухь купаются въ минеральныхъ водахъ, находящихся въ 
верховьяхъ рр. Катуни и Архыта. 

11) При змьевикю-нарыеъ, подобнымъ большему закожному чирью, 
красномъ и жесткомь (лам каразы) 1) хЪлають пьмитак—родъ творога изъ 
свареннаго, заквашеннаго простоквашею молока, и горячимъ припаривають 
до 3-хьъ разъ въ день, отчего опухоль смягчается и прорывается; 2) при- 
вязывають размоченную змВиную кожу, которую часто находять весною въ 
камняхъ, или нарочно сдирають съ живой змБи, па что алтайцы велике 
художники. Обыкновенно въ этомь случаз наступають ногой на, голову змЪи 
и, отдьливъ ногтемь кожу вокругъ шеи, въ одно мгновеше сдирають всю, 
какъ чулокъ, 

12) При изжомь (сару) 1) пьютъ круто насоленную воду, или 2) вы- 
пивъ стаканъ крЬпкаго вина, поспфшно бросаются на приготовленный шесть 
и, перевьеившись на немъ внизъ головой, стараются произвести рвоту, но- 
могая скорфйшему дЬйствю щекоташемь въ горлВ пальцем. 

13) При кашаль чахоточномь пьютъ кровь куропатки. 

14) При ломотль костей 1) берутъ гнЪздо и пометь выхухоля и, раз- 
варивъ въ водЪ, дфлаютъ припарку; 2) если съ ломотою соединена и опу- 
холь, принаривають травою василисникомь (Та Зейчит). 

15) При кровотечени изъ свфжихъ ранъ присыпають пепломь с0б- 
ственныхъ волосъ больнаго; при кровотечени изъ носу и рта-—трясутъ 
сильно больнаго и поятъ крБикимъ виномъ, 

16) При мозоляхь (кату кокчок) употребляются тЪ-же средства, что и 
при занозЪ (см. 9). 

17) Молочница у дбтей (амру) есть неизбЪжная бользнь въ АлтаЪ, 
какъ оспа, поражающая даже и 8 -ми-лЬтнихъ, Вфроятно, это отпрыскъ венери- 
чеекаго яда. Въ слабой степени ея: 1) мажутъ медомь, но если это не по- 
могаеть, или болфзнь, скрывшись на время, впослфдетви опять открывает- 
ся, то кладутъ на темя головы ядно и зажигаютъ; ядно, сгорая, вытяги- 
ваеть болЬзненный ядъ и, догорбвъ до тьла, векакиваеть вверхъ съ трес- 
комъ на подобе слабаго выстрфла; средство это повторяется дот хъ поръ, 
пока ядно не будеть привекакивать; 2) если-же и это ие приносить пользы, 
то отыскивають въ трухломъ тальникф бЪлыхъ червячковъ (велич. около 
1,, вершка), и, раздавивь ихъ, мажутъ во рту больнаго; 3) если-же бо- 
лЬзнь застарЪла и упорна, то выр5зывають изъ живой овцы сердце и го- 
рячее и еще бьющесся влагаютъ, на сколько возможно, въ ротъ. 

18) Наружныя бользни веЪ вообще и даже глазныя, равно какъ и 
сухотку, лечаль горячими внутренноетями домашних животныхъ, звфрей и 
итиць, избирая то или другое, смотря по величин больной части и удоб- 
ству, а не по свойству болфзней пли животныхъ. Разрьзавъ у живаго жи- 


2568 = 


вотнаго или птицы внутренность, тотчаеъ влагаютъ больной члень и дер- 
жатъ, пока не остынетъ. ПослЪ этой животной припарки берегутъ больное 
место оть проетуды. 

19) При ожомь (куюк) иан 1) употребляются тв-же средства, что и 
противу занозы (ем. 9) или 2) мажуть обожженное мвето медомь, или 3) 
покрываютъ нетопленнымь коровьимъ саломъ. 

20) При ознобленги (ужук) употребляются тБ-же средства, что и про- 
тиву занозы (см. 9). \ 

21) Опившимея вина (аракаа хупь-яттан кыжулер) зимою кладутъ на 
трудь и подошвы ногь снфгь или ледъ, а лЬтомь безчувственно-пьяныхъ 
сажаютъ въ холодную воду; внутрь-же даютъ молоко со сифгомь и просЪ- 
янною 3010. 

22) Парши (коодур) лечатъ мазью изъ сурковаго сала, соли и сажи. 

23) При переломахь костей (пертык, сынык), 1) обвязавъ чфмъ-нибудь 
переломленный членъ, даютъ больному Ъеть небольшую частицу корня таин- 
ственной травы одэлен (огненная трава), которую р5дые знають и мало 
находятъ. Раненые или отравленные звЪри будто-бы вырываютъ корни этой 
травы, Фдять и выздоравливаютъ. Судя по сказанямь инородцевъ, можно. 
догадаться, что 00эен, если дЪйствительно существуетъ въ природЪ, а не 
въ воображеши только, принадлежить къ семейству АсопИит; 2) пьютъ ва- 
реный рыб! клей; 3) Фдятъ порошекъ красной мЪди. о м 

24) При понос 1) Ъдятъ березовый уголь, 2) порошокъ изъ переж- 
женой не жирной говядины. 

25) При поръзахь (кэзк) употребляютъ: 1) тБ-же средства, что и про- 
тиву занозы (см. 9); 2) мазь изъ пера птицы тас-куш, свареннаго въ ко- 
ровьемъ масть такъ-же, какъ и для глазной бользни (см. 6); 3) мазь изъ сва- 
ренныхь въ коровьемь масл иголь ежа; 4) присыпають пепломъ изъ сож- 
женнаго гибэда ремеза; 5) мажуть яйцомь этой птицы и 6) прикладывають 
листья мягкой травы бархатника, ивЪть которой, выходящй сейчасъ по 
етаянш снЪга, извБстенъ подъ именемь синей ледуницы. 

26) Раны заживляють: 1) таинственная трава тынду-тунта или кара- 
тедо, которая будто-бы цвфтеть зимою и лЬтомъ, иметь корень трехцевт- 
ный: красный, желтый и бфлый, какъ молоко; тынду она, называется пото- 
му, что если корень оторвать, то она застонеть; 2) мажуть раны кровью 
птицы тело, которая величиною съ беркута; голова бъловата, шея пепель- 
наго цвЪта, спина черная, брюхо желтовалое, хвость долг, вьетъ гнЪздо на 
непристуиныхь утесахъ. Кром крови и перья ея цфлебны, и потому про- 
даются въ КитаЪ по 1 р. 50 коп. серебр. за перо. 

27) При боляхъ езины и поясницы пьютъ корень потнишной травы карла- 
элен. Это— лилейное растеше, цвьть его — большой, тюльпановидный, жел- 
тый колокольчикъ. 

28) При укушенйе змьи 1) жгуть на ранб ядно; 2) припаривають пе- 
ченой горячей рыбой, какая случится. 

29) Укушенныхь бьшенными животными заставляють по три дня не- 


ные. 


престанно обнимать стоячя деревья, по 100 деревъ въ день, или поцвловать 
400 человЪкъ, т. е. принуждаютъ къ сильному тЪлодвижению. 
30) Ури (патза) моютъ воленою водою. 
у ушныхь боляхъ 1) влагаютъ въ больное ухо бьющееся сердце, 
у ‚В 
только-что вырфзанное изъ живой овцы; 2) намазавъ бумагу ИЕ т 
тываютъ ее въ воронкообразную трубку и, узкимъ концомъ настаз 


хнй широк зажигаютъ. 

и 30 роны (ель-курты, воздушный червякъ) 1) натираютъ и 
ными на огнф, молодыми вфтвями трльника и 2) нагрЪтою ео р ы 

33) Чирьм (чйкан) и отухоли (тиж) 1) т ео я 
париваютъ пымипакомь (см. 11), 3) кладутъ на чирьи живу м м 
жалъ до тБхъ поръ, пока не умретъ; 4) заколовъ в ый скот! я 
ро вынимаютъ сердце и, раскусивъ посшфшно, прикладывають и 
чирью ямаш-паалу; 5) противъ золотушнаго чирья ве ре ее 
ють лиственичную сЪру, намазываютъ ее на тонкую кожицу; ) пр м 
ють накаленнымъ острымъь желфзомъ, котораго конецъ, въ отвращеше глу- 
бокаго прокола, пропускается сквозь дощечку. 


ттрРврАЕТЯ. 


А) Гелийозныя. 
1) О сотворен} и м!ра. 


Когда еще не было ни неба, ни земли, быль одинъ УЗыВИР а 
еки—Кубустан—Аакай). Онъ носился и какъ-бы трепеталъ о ы р н 
нымьъ моремъ, раепростершись, подобно негопырю, и не ии в о, и. 
мета, гдВ-бы сталь. Тогда, ощутилъ онъ голосъ внутри мы е: е Я й 
алдында тут— впереди хватай, впереди хватай“, и произнесъ зы сл й 
вмБетБ съ тБмь, простерши руку, охватиль передъ собою. И воть попался 
ему камень, высунувшйся изъ воды. Онъ облъ па этоть камень, уве 
произносить: „алдында тут, алдында тут!“ и думать, что ирять р 
творить. Вдругь изъ воды выходить -41-эне (бЪлая мать) и ыы: в к ы 
придеть тебф на мысль творить, скажи только: отьиям, зють мы 
едфлалъ, свершилось, такь и будеть; а не говори: этжонём, Ве и 
что я дЪлаль, то-бы не свершилось“. Сказавъ это, Аз-эне скрылась и бол1 Е 
никогда никому не являлась. Поэтому-то Ульгонь, создавъ АК» имъ 
повелЬне: „Бар немены, }ой-дею айтана, барды-лой таэнь, А ее = 
томъ, что есть, не говори: „нЬть“; евли-же скажешь: „ныть того, что есть“, 

4 ‚ 
то и воды въ себЪ мысль и произнесъ: „9/лэрь нм, р 
пютсн! О! сотвори землю, о, сотвори землю!“ И Ва охорижиС ей 
тэнь, продолжая произносить: „алдыной тут, алдынди ны / ВИ ни 
произнесъ: „Э/ Темере пютен/—О! Сотвори небо“! и по слову его не 
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<отворилось. Ульгнь все продолжал говорить: „алдында тут, аадынд 
тут“! и твердилъ эти слова до окончашя создайя возхъ тварей и сло я 
г. я тут“ впечаллфлиеь (зюдюп калды) въ человък». Е 
у а и кеср задомъ, не беретъ назади, и все дЪлаеть передъ собой, 
Такихъ-же образомь Ульгонь создаль въ мор три велимя рыбы и 
утвердить на нихъ землю. ДвЪ изъ рыбъ поставлены по краямъ, а одна въ 
срединЪ подъ землею. Эта средняя стоить головою къ арт когда она 
склоняеть голову книзу, тогда, на, сБверЪ дЪлаются топи; если-жа она силе но 
приклонить голову, то утопить всю землю. Подъ жабры ея захваченъ р 
съ арканомъ, которато конецъ протянуть на небо и тамъ завить на Ее 
столбахь такъ, чтобы можно было, перепуская съ одного на другой, под- 
тягивать вверхъ или опускать внизъ голову рыбы. Этимъ влом и ав- 
ляеть богатырь Ульганя Мандыиире. Когда онъ спустить конець ь НИ 
и одного столба, то земля склоняется къ сфверу и дълаются топи, а 
ы перепустиль со втораг т сея зе: У“ у. К б, : 
ее РК раго, то вся земля утонула-бы, какъ это было при 
Во все ‚продолжен творешя эра Ульгонь пребываль на золотой гор 
р (аяетъ солнце и луна—ай кунь тйаэнь алтын ту. Эта гора с 
ее надъ землею, и до земли не лостаеть только на челов%- 
Творен!о мра продолжалось шесть дней. Въ эти дни Ульгань твориль 
а седьмой день спалъ; въ восьмой день веталъ. Поэтому предки ватайцевь 
ойроты въ седьмой день утромь совершали молене; мужчины и женщины 
умывъ лицо и руки, прежде началйя дфла, а матери, не кормя дьтей рудью, 
ты лицомь къ востоку; мужчины, преклонивъ оба колЪна и держа. об 
руки назади, покланялиеь до земли и произносили: „/Луодомёно бурханым“ 
ВАН ставъ на лфвое кольно и держась правою рукою за прав: = 
косу, пов ланяяиоь также до земли и произносили: „7ездымёна Кутавм!“ ь 
т вая и клали арт на огонь и мфдную кадильницу (сеана- 
› утвержденную на, четыреножник%, вышиною въ полеъ. Когда, гра- 
мотноеть въ народЪ стала исчезать, это исполняли только старше и то не 
въ каждой юрт; нынф-же исполняется это у южныхь алтайцевь только 
и ЕР въ общемъ собранш, посл вевенняго грома, на вы- 
м р и брызгаютъ во веф четыре стороны коровьимь мо- 


2) Обширность м!розданйя. 


я Кром нашего солнечно-луннаго мра есть еще 99 мровъ, имющихь 
свое небо, свою землю и свой адъ. Въ каждомъ мрЪ свои управители и на 
каждой землЬ созданы люди. Главный и выепий изъ вебхь м!ровъ назы- 
вается кан-курбустан-тенере. Управитель въ немъ, поставленный оть Удь- 
таня, — Манызын-матмас-бурэан. Земля въ этомь высшомь мрь и 
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алтын теленэй. Адь сего мра—мангис-точий-таамы; главный управитель 
сго— Иаптан-кара. Средый изъ 99 мровъ называется оэзрезнь курбустан 
‘теншере. Главнымь управителемь тамъ поставленъ Бвльъван-кере-атту-Тю- 
‘рун-музыкай-буркан. Земля средняго мра—алтиын шарка; адъ, къ ней при- 
надлежащий, — янопкень-кара-таамы; управитель ето— Иаттан-каракчё (губи- 
тель). Нашъ мръ—самый меньшЙ п самый низк, кара тенере (черное 
небо). Главный управитель вт немъ— Майдере. Наше небо имфетъ 33 круга 
или елоя, одинъ выше другаго. Иринадлежащи нашей землв адъ называется 
тяптан-кара-тэш. Главный управитель въ немъ— Керей-хан (лютый 


3) О происхождеви Эрлика и другихъ разумных существъ. 


Когда человЪка еще не было, Ульгонь усмотрфлъ на морЪ плавающую, 


какъ льдину, масеу земли и на ней прироспий слой глины, похож на 
остовъ чоловька. Ульгэнь оняль этотъ слой глины, какъ-бы отстригнувъ 
ножницами оть плавающей массы, и сказаль: „что это такое бездушиое? 
Пусть это будеть чековфкь!“ И стало такъ. Ульгонь назвалъ эту первую ра 
мную тварь свою Эрайк (мужественный) и оставиль его. Остальная масеа, 
отъ коей взять стань Эрмжа, сдЪлалась великою рыбою. Ульгэнь назваль ее 
пель (таймень). Эрик, осмотрЪвшиеь, отыскалъ Ульгэня и быль сначала, его 
товарищемь и меньшимъ братомъ, а поел сталь съ нимъ равняться и даже 
возвышаться мыслю предъ нимъ и съ завистью помышлять: „ахЪ, какъ-бы 


я табя-же твари, какъ я, создалъ или еще лучшя!* И все больше и боль- 
‘льгоня сердцемь и охладфваль и, наконець, едв- 


ше отдалялся онъ оть У. 
лался противникомъ и врагомъ Ульгэню и веёмъ его тварямъ. На м5ето 


Эрлика Ульгонь создалъ себ другаго товарища, богатыря Мандыишире (ман- 
бъгъ, быстрота, иире-престоль), чтобы онъ всегда быль съ нимъ и проти- 
воборствоваль Эрлику. Для созданя ЛГанадымяре Ульгэнь извлекъ изъ камня 
сокъ, изъ котораго сдвлаль металъ-кулер (емфеь чугуна съ серебромь) и 
устроиль изъ него остовъ Манды-ичре, крьпчайш камня. 

Кромв Эрлика и Манды-шире Ульгэнь сотвориль множество другихъ 
слугь себф, поселенныхъ въ другихъ мрахъ. Въ нашемь мрф, на нашей 
планеть, онъ сотвориль вдругъ семь человфкъ мужескаго пола и столько-же 
деревъ. Кости человЪфка, созданы изъ камыша, а тЪло изъ глины, Устроивъ 
остовъ человфка, Ульгонь дунулъ въ уши и носъ,—и человфкь сталь живъ 
и разумень. Когда онъ дунуть въ уши, тогда душа вошла, а когда дунулъ 
въ носъ—-умь вошель. Сотворивъ такимь образомь семь человъкьъ и, не 
отходя оть м5ста творешя, Ультэнь обратился къ восточной сторон, гдз 
находитея золотая гора (Алтын-ту), создаль еще одного мужчину и одно 
дерево и поставиаъ на золотой горф лицемь на запаль. Прежде, нежели 
вдунуть въ этого восьмаго человфка душу и умъ, Ульгонь сказаль ему: 
„что я сотворю, доброе-ли, худое-ли, ты надъ воъмь властвуй: кому уме- 
реть съ голоду, ты знай; кому съ сытости умероту ты знай; кому боль- 
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нымъ быть, ты знай“. —Создавъ 8 человфкъ и 8 деревъ, Ульгань впродол- 
жене Тольтъ оставиль ихъ безъ наблюдешя. Посль-же этого времени, по- 
смотрьвь, увидьлть, что какъ было 8 человфкъ, такъ и ость, в на 8 де- 
ревьяхъ выросло по семи отраслей, въ каждый годъ по одной, и сказаль: 
эПочему это такъ: дерево множится, а человЪкь нЬтъ?“ Тогда восьмой 
человфкъ, поставленный на золотой гор, отвфчаль: „ТГ жезы (тыжё зна- 
чить: скоажеина и женщина) @бато дэн эссён; не коп боллын?—Изъ чего 
вырости, когда скважины иЪть; какъ множиться?“ Ульгонь сказаль: „при 
сотвореши тебя я говорилъ: ты знай, ты знай; кому голоднымь быть, ты 
знай; кому рости, ты знай; доброе ты знай и худое ты знай; теперь ты 
иди къ остальнымь семи, а я за тобой прйдлу чрезъ три дня“. Когда вось- 
мой пришель къ семи, сказать самь въ себЪ: „менё Улыэнь сень бйль, сень- 
бль-тенызнь, омды мень беле-дым—мнЪ Ульгэнь говорить: ты знай, ты знай, 
теперь-же я буду знать, что дьлать*. И началъ творене женщины такъ-же, 
какъ Ульгонь твориль его самого: изъ камыша—кости, изъ глины то. 
Но когда составъ этоть сталь у него раскалыватьея и разваливалься, тогда 
онъ сорвать траву ариын-олэн, измяль ее върукахъ и, держа въ ладоняхъ, 
дунуть вь нее,—сдфлалась змБя, которою онъ и обвиль творимый со- 
ставъ, чтобы не развалилея. Въ это время пришла посланная оть Ульгэня 
собака съ письмомъ въ зубахъ. Восьмой, взявъ письмо, прочитать: „Сенн 
ады Майдере болзян оамонын бажлн сень бёъь. Будь имя твое Майдере; веЪмъ 
ты завфдывай“. На трей день, когда шелъ Ульгэнь къ Майдере и когда 
устроенная постБднимъ женщина была еще бездушною, Майдере поспьшаль 
на-встрьчу къ Ульгэню, препоручивъ собакЪ стеречь свое творене. Эрликъ 
того и ждаль только: пришель къ этому неоконченному творению, дунуль 
въ нось изъ жельзной трубы о семи ладахъь (тэты косыпу тер чошр) 
и въ оба уха дуль, играя на жельзномъ музыкальномь инструментв о 9-ти 
язычкахь (товусе тйьду телир комус), и ваожиль, такимъ образомъ, душу 
и умь въ сего человфка, женскаго пола; но человфкъ этотъ быль не таковъ, 
какъ должно быть человЪку: душа злобна, какъ змфя, и всегда на 7 ла- 
довъ, умь — на 9 разноголосыхь языковь и вдобавокь — тЬло 
&мрадное. 

Майдере, не зная этого проиешествя, ветрётивъ Ульгэня, сказаль: 
эты мн говорить: ты знай, ты знай, и но надеждь на это я сотвориль 
человъка-женщину, но души еще нфть въ немъ; я пришелъ спросить: ве- 
лишь-ли ты творить или ить?“ Удльгэнь сказаль: „иди скорье, бьги на- 
задъ“. Майдере возвратилея и, видя человЪка своего уже одушевленнымъ, 
сказать своему приставнику: „собака, такъ собака и есть! Зачмь ты до- 
пустила Эрлика? Какъ онъ обмануль тебя?“ Собака, отвфчала: „Эрликъ ска- 
заль мн: 


Яйгыда суга катпае 
Кышхыда суука тонбое 
Тон берет; 

Яа№аш олебесь 

9 
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Такалу эдюк берешн, 
Таамду аш берем, 
Аштап торо ульбесн, 
Тоюп семре бербееш“. 


„Я дамъ тебЪ шубу, которая лЬтомъ оть полы не будеть ссыхаться, 
зимою отъ стужи не будеть мерзнуть; дамъ тебЪ обувь съ подковками, 
которая никогда не износитея; дамъ. вкускую пишу, при которой, и голодая, 
не умрешь, и насыщаясь, не будешь жирна“. 9 

Майдере сказать на, то: „шуба, которую обфщаль тебЪ Эрликъ, у 
шерсть, которая выростеть на шкурв твоей; обувь съ а 
будутъ когти на лапахъ твоихъ; вкусная пища, которой ты ВИКА и .. 
оть голода, это—будеть всякая худая пища“, и, проклиная собаку, Май- 
дере прибавилъ: „питайся-же ты человъческимь пометомъ, Е и 
брошенною обувью, падалью и т. п.; человЪческой пищи теб не будетъ 
отвел, и не живи съ этого времени въ жилищЪ человЪка, будь за Вавьхх 
его и карауль снаружи; пусть человфкъ бьеть тебя, а ты не смЪй то 
оставить; если-же ты предь нимъ провинишься, то смерть АЕ . 
По слову Майдере такъ и стало, а прежде собака жила и ла все вмъоть 
съ человЪкомь и не имфла ни шерсти, ни когтей, понимала ясно слова че- 
ловЪка п сама могла лено передавать человЪку свои мысли и чувства. 

Потомъ Майдере призваль 7 мужей и, предетавивъ имъ одупоенитю 
Эрликомь женщину, сказаль: „кто изъ васъ возьметь эту женщину?“ Весь 
молчали, Майдере сталъ спрашивать по одиому и, взивъ одного и н 
за руки, подвель къ женщии%. Но подведенный сказать: „образъ этого че- 
ловЪка иной и духъ отъ него иной, худой, несносный“. Майдере подвелъ 
другаго, и этоть сказаль почти то-же; потомъ—третьяго, и онъ отказался. 
Отказавшись, эти трое немедленно бЪжали и скрылись. 

Между тБмъ пришелъь Ульгонь и изъ числа четверыхъ оставшихся 
мужей одного назваль Тартын-Нама и, взявъ изъ обоихъ боковъ его по 

дв реберныхъ косточки, тугь-же сотвориль изъ нихъ живую жену, р 
ее Мунтюшайде, и отдаль Тарзын-Намъ.—Потомъ Ульгэнь сказать всЪмъ 
живымь существамь: „кому кажя травы, мхи, ягоды и друге плоды нра- 
вятея, тоть то и $шь“. А Майдере сказаль ему: „что захочешь творить, 
скота-ли, звфрей-ли, людей-ли, или что иное, меня не спрашивай, самъ 
твори“, и ушель на золотую гору Алтын-ту, предварительно давъ имена изъ 
остальныхь трехъ мужей одному— 79 ым-лине-бурган, другому— Шлы-мене- 
буран и третьему— Тотииун-буртан, оставивъ ихъ при себЪ писарями и 
помощниками, 

Ульгэнь отправился также на золотую гору и видитъ тамъ сидящихь 
и читающихь его книги трехъ мужей, которые убЪжали сюда, не стертбвъ 
худаго запаха женщины, оживленной Эрликомъ. Они такъ обложили себя 
книгами, что головъ ихъ не видно было. Ульгэнь полюбилъь ихъ и, замЪ- 
тивъ, что одинъ читаеть лучше другихъ, сказаль ему: „пусть имя твое 
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будеть 72икара; ты будешь хранить души умершихъ и, не давая ихь 
Эрлику, будешь караулить до конца нзка“. Другаго изъ нихъ назвать 
Шат-фмы и сказаль: „ты будешь хранителемь дьтей человЪка, и живот- 
ныхь; будешь ихъ учить сосать, чтобы сосущй пе захлебывалея молокомъ; 
будешь хранить птенцовъ у птиць и вразумлять къ воспитанию не могу- 
щихь Беть траву; будешь пьяныхъ людей сберегаль, устарьлыхь и дрях- 
лыхъ хранить отъ паденя; ты будешь вразумлять людей на доброе и от- 
врашать мысли ихъ оть зла“. Шан-фёмы, исполняя свою должность, на- 
учаеть людей, между прочимъ, такъ: „если тоть, кому ты долженъ, умретъ,— 
не радуйся, что онъ умеръ и не думай, что ты освободилея отъ долга и 
что умерший не можеть взыскать долговъ. Если онъ во грьхахъ умретъ, 
то Тепкара пошлетъ тебя къ умершему грьшнику на расплату въ алинания 
ороню (преисподий мръ), гд онъ будоть находиться; а если занм одавецъ 
быль праведникъ, и душа его взята будетъ изъ аруунь сюдюнь (мЪето, гл 
жили первые люди, [гдВ хранятся души умершихъ до общаго суда) въ ку- 
мюнь (м%сто, окружающее 7Алтын-ту, нь—верху которой находится пре- 
столь Ульгэня), то Тепкара и туда пошлетъ тебя на расплату; но дойти 
туда не сможешь, —путь туда чрезъ топи и болота; ты будешь тонуть и 
мучиться, и когда, утопая въ болотахъ, будешь лежаль, въ тебя воньются 
и будуть сосать тфло твое сары маные сорор (желтые, быстро скачуще 
гады, вфроятно, саранча)“. Третьяго мужа, Ульгэнь назвать Поудо-Сонко и 
сказалъ ему: „когда будуть войны, ты тамъ будь; кто понадЪетел на свои 
силы и будетъ выходить противъ слабыхъ съ гордостйо, того дЪлай побЪж- 
деннымъ, а кто съ надеждою на Бога выходить, хотя и безсильный, тому по- 
могай и дБлай побъдителемъ. Торговыхъ людей и другихъ проходящих 
сохраняй отъ разбойниковъ; промышаленниковъ защищай оть лютыхъ звЪ- 
рей; плавающихь людей сохраняй отъ рыбъ и морскихъ чудовищь и всЪхъ 
людей сберегай отъ напастей и бЪдъ. Злыхъ людей отмьчай: у лжеца на 
концф языка утверждай ячменное зерно; на верхушкЪь головы вора ставь 
зажженную свЪчу“. 


4)Ссылка Эрлика, его нападен!я на челов$ка; виновность че- 
лов%ка и осужден!е. 


Майдере велфль своимъ помощникамь налисаль и отнести къ Эрлику 
приказъ: „приди и самъ возьми твою женщину и уйди съ нею и народомъ 
ея прочь отсюда, а если не возьмешь, то ее и тебя сошлю въ землю, ле- 
жащую между двумя морями, гдф не свфтить солнце и не доходить свтЪ 
луны“. ППлы-мне отнесъ этоть приказъ. Эрликъ отвфтиль: „РазвЪ я сот- 
ворилъ этого человЪка? Я только пробоваль, что будеть съ нимъ, если я 
дуну въ него; дунуль,—и онъ ожиль, а сотвориль его ие я, & потому ине 
беру его. Пусть Ульгэнь отдасть мн изъ сотворенныхъ имъ другого чело- 
вЪка, тогда я согласен взять“. Майдере, получивъ такой отвфть Эрлика, 
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собраль везхъ людей, народившихея отъ жены, одушевленной Эрликомъ, 
и прогналь ее со веБмъ домомъ и самого Эрлика въ землю, находящуюся 
между двумя морями, гдф не свфтить ни солнце, ни луна. 

Хитрьйшй Эрликъ возвратился изъ мфста заточеня подземнымь пу- 
темь и, вышедши на поверхность земли къ людямъ, хотФль сдфлать ой- 
куруй (махъ, какимъ ловять рукою мухЪ) и схватить души живущихь лю- 
дей и унести. Мо Ульгонь, предвидя это, прежде его пришель въ аруунь- 
сюдюнь къ людямь и громко воскликнул: „кый!“ и этимъ однозвучнымъ, 
сдинократнымь кликомъ назваль вобхъ по имени такъ, что всБ услышали, 
и веБ въ одинъ разъ откликнулись ему: „А!“ Ультонь протянулъ руку и 
за одинъ махъ схватиль въ горсть овою души вебхъь людей, одфлавъ оп- 
куруй, и унесь на Алтын-ту. Эрликъ, пришедши съ намфрешемь взять души 
людей, видить, что вов он уже въ рукахъ Ульгоня, и не могь завладвть 
ник Ульгань, опять пришедши на Алтын-ту, въ сопр овождеши Майдере, 
прокляль Эрлика, сказавъ: „Пусть слуги Эрлика ни умножаются, ни умень- 
шаютея до конца вФка.“ Эрликъ, возвратясь ни съ чфмъ и видя, что его 
народь не прибываеть, въ конець озлобился за то на Ульгоня, пришель 
опять въ его мръ и на каждомъ деревь и плодовитомь растеши къ нахо- 
дящимея плодамъ прибавилъ на-половину своихъ такихъ-же плодовъ, сказавъ: 
„кто мои ягоды будеть Феть, тоть меня будеть Ъеть, и я буду входить 
въ того человЪка“. КромБ того Эрликъ произрастилъь одно дерево съ пло- 
дами и сказаль: „Сколько людей ни Ъли-бы плодовъ съ моего дерева, ве 
будуть мои“. Майдере, пришедши отъ Ульгоня съ Алтын-ту чрезъ три года 
поемотрЬть людей, видитъ, что вез деревья повреждены Эрликомъ и что 
насаждено имъ новое сто дерево, начать призывать собаку, но собака не 
слушалась. Майдере самъ пошелъ звать своихъ псарей и, не дойдя еще до 
нихъ, векричаль,—они тотчасъ явились. При ихъ помощи Майдере согналь 
‹0 вобхъ деровьевъ, насаженныхь въ видь илодовъ, слугь Эрликовыхъ ы 
взявъ посаженное имъ дерево, вмБетБ съ нимь прогналь возхъ въ ихь\ 
мрачную страну, между двумя морями. Предъ этимь происшествюмъ, Май- 
дере приказаль змью, чтобы онъ хранилъ его чернильницу, заткнувъ собою. 
Прогнавъ-же Эрлика со слугами и возвратясь, Майдоре нашелъ, что ЗыЬИ 
лежить, какъ и прежде на отверст!и чернильницы; но, поемотрьвъ въ нее, 
увидЪлъ, что она пуста и спросиль змБя: „Кому ты отдать чернила?“ Змьй 
сказать: „Жена Таргын-намы взяла, сказавъ, что ты приказаль взять“. 
Майдере, призвавъ жену Таргынову, спросилъ: „Ты-ли взяла, чернила?“ Она 
отвф чала: „Мужь мой вельлъ взять по твоему приказанйо, и я взяла и от- 
дала ому“. Майдере спросить Таргына, и этоть отвфчалъ: „Нть, жена 
сама миЪ принесла“, и такимь образомъ жена и мужъ слатали вину другь 
на друга. Это произошло отъ того, что жена оъфла ягоду съ дерева, из- 
вЪетнаго въ Алтаз подъ именемь уюшаш (ягода жены), произращенную 
Эрликомъ. Сь ягодою вошель въ нее курюмесь (злой духъ) и предетавиль 
ей образъ мужа, волфвшаго взять чернила и принести къ нему. Майдере, 
обратясь къ змБю, проклялъ его, сказавъ: 
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А \ 
„Кось курьбесь ончолорго тескичилу а 
Кускун балды чокун-тайн, 

Сангыскан куйрюгун’ узюп-тн, 

Теэльгонь сен? теэп-т!зн, 

Тть®каб-орфодо узе согуп-тн, 

КИж! туштаза, бажна, соксын, 

'Тереньнди: сойзын, 

Эл’ эийридал-ятеын, 

Куньго кадып-калзын“. 


»Ты будь для вобхъ людей отвратителень и страшенъ такъ, чтобы 
глаза не глядфли на тебя; пусть воронъ клюеть твою голову, пусть собака, 
отрываеть и съдаетъ хвоетъ твой, пусть коршунъ тебя подхватываетъ и 
съБдаетъ; собака, разрывая тебя пополамъ, пусть хлещеть тобою на бЪгу; 
если вотрётишься ©ъ человфкомъ, пусть онъ бьет тебя по голов; пубь 
снимаетъ съ тебя кожу на-выворотъ, и тьло твое пусть лежить, изви- 
ваясь, отъ солнца изсыхаетъ“. 


Потомь Майдере изрекъ человБку: 


„Ар тж кату болзын 

Коксюн’ чеметьту болзын, 

Сенен чёхкан балдарын уурчь мукам! болзын, 
Тюгунч!, яман-санаалу. болзын, 

БИ Йлю эрьдэ ч1бахтадыи-тюрзйн, 

Кутай, кыличекту-ден курьбесь болзын, 
Ви пурулу деп, курьбесь болзын, 

Уи» свогИн’ сысту болзын, 

Косьтын кожогблу болзын, 

Тчкон тонн аш болбозын кей болзын, 
Юйгонн кеп болбозын“. 


„Вс дла твои пусть будуть для тебя трудными; внутренности твои 
пусть будутъ чахоточны; оть тебя происходяшя дЪти пусть будуть воры 
и плуты, лжецы, злоумышленники; пусть живуть на землЬ подначальствен- 
ной и терпять наказаня; пусть Богь милостиво и не взираеть на васъ, а 
такъ, кажъ на виновныхь, всЪ члены твои пусть узнаютъ болЬзни, и глаза 
твои пусть имбютъ болЪзни, пища тебЪ пусть будетъ не въ сытость и здо- 
ровье, и одежда—не въ красоту тебЪ“* 

Потомъ оказалъ жен’ 


„Бала табарда уч улу угру талсын, 
Пуурунга чемет уру табылзын, 

Энко тюрегындэ тюдуль уру табылзын 
Эзегын узюльзе, улю берзш, 
Узюльбей калза чагырып-алгын“. 
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„При рожлеши дфтей три сильныя болзни пусть схватять тебя, въ 
печени твоей пусть приключается чахотка; въ легкомъ и сердиф пусть все- 
ляется боль еъ калилемъ; если внутренность твоя прорвется, то умри, еели- 
же не изорвется, то роди, но сильнфе вобхъ болей пусть будетъ это дф- 
торождене“. 

Изрекши эти проклялйя виновнымъ, Майдере выгнать ихъ изъ Аруунь- 
сюдюнь въ другую землю, знойную, гдф нфтъ ни деревьевъ, ни камней и 
никакой тьни. Помощники его остались въ Аруунь-сюдюнь, а самъ онъ ушель 
на Алтын-ту, къ Ульгэню. 


5) Первая пища челов%ка по изгнани его изъ Аруунь-сюдюнь; 
вражда съ животными; происхожден!е огня, супружества и 
смерти. 


Когда человЪкъь быль высланъ изъ Аруунь-сюдюнь въ знойную землю, 
Ульгань показаль ему всБ травы и плолы, годные къ употреблению, ска- 
завъ: „Пробуй и 'Ъшь, что теб нравится“. 'Таргын-нама, отвфдавтъ всяюя 
растеня, травы и плоды, нашелъ, что весь они питательны. Виродолжен! 
лЪта, пока человфкь питался свЪжими плодами и растешями, быль онъ 
свфжъ и здоровъ; осенью-же, когда трава, стала, засыхать, и человфкъ на- 
чаль сохнуть, такъ что первую зиму провель едва живой. На другой годъ 
человфкъ, наученный торькимь опытомъ, сталь готовить къ зим свЪжю 
плоды и зелень. Когда настала зима, къ его запасу стали сходиться раз- 
ныя животныя; человъкъ, видя, что запасъ его скоро истребится, сталь 
отгонять ихъ и, не давая ‘Бсть, началъ бить ихь палками. Обиженные зв5ри 
и скоты, пригласивъ птипь и рыбъ, принесли жалобу на человзка Ульгоню. 
Ульгонь, чтобы разсудить животныхь съ человькомь, собраль вефхЪ къ 
Таргын-намБ и, выслушавъ жалобу и объяснеше, сказаль: „Рыбы и птицы 
пусть Фдить, что имъ угодно; вы, животныя, фшьте траву; а ты, человфкь, 
‘ъшь свмянной хлЬбъ и мясо животныхь; что потребно для животныхъ, 
ты не бери, а что потребно человфку, вы не берите; ты, человъкъ, убивай 
ихъ, снимай съ нихъ кожи и одфвайея ими, & мясо вари и Ъшь“. По этому 
суду животныя съ боязнью отдалились отъ человфка и стали враждовать 


противъ него. 
Пока человфкъ питался травой и плодами, онь не имфлъь нужды въ 


огнф и не зналь ого. Посл опредьлешя человфку иной пищи, Ульгэнь 
досталь своею рукою съ неба два камня, бЪлый и черный, взаль листь 
сухой травы и въ ладонях измяль его, потомъ, положивъ траву на одинъ 
камень, ударилъ другимъ, отчего вылетбли искры, и трава загорфлась. Раз- 
ведши такимь образомь первый огонь, Ульгонь, указав на него, сказалъ: 
„Бу от адамнын кучунан талита туюшехан от—огонь этотъ есть огонь, 
сообщивш ся камню оть силы моего отца“. 
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Вскор® люди и животныя весьма размножились, а смерти еще не знали, и 
если бы доле оставались такъ, то было бы тЪено на земль. Поэтому Яра- 
Чечень, слуга Ульгэня, быль посланъ оть него къ людямь, чтобы, собравъ 
ихъ въ одно мБото, объявить имъ опредвленше—ярьь о конц жизни. Яра- 
Чечень, пришедши къ людямь, вошоль въ одну избу, гдб много было дБ- 
вицъ. Лишь онъ вошель, всЪ захохотали, потому что вилъ его быль чрез- 
вычайно смьшной. Тогда Яра-Чечень, осердясь, сказаль: „Меня Ульгонь 
послалъ для того, чтобы всбмъ назначить предъль жизни, а вы насмхае- 
тесь надо мной, за это воть что будеть съ каждою изъ васъ: 


„Кара бурун пашха болзын, 

Кара ятта салатан болзын, 

Эреэнь бараан эдЁ себын болзын, 
Эне аданыи эжйтыно @сьпё, 
Кабырганын сёныгы, каранын кулды 
Кень сези-ол болзын, 

Кедеган экы-айры  болзын“. 


„Черная печень твоя пусть будетъ иная, 
Вовее на чужбинЪ пусть будетъ умъ твой, 
Черное узорочье къ тБлу твоему пусть будеть приданнымъ, 
При двери отца-малери не взростай, 
Обломокъ ребра, жеребушка стараго коня, — 
* Придалочное слово о тебЪ пусть будетъ это. 
Коса твоя пусть будетъ раздвоенною“, 


Съ этого времени умъ и сердце дЪвичье измфнились: онф стали выхо- 
дить замужъ и отходить отъ родителей, & прежде вс жили вмфетВ и пло- 
дились, какъ животныя, не разбирая никакого. родства и не зная законов 
супружества. 

Яра-Чечень собрать вевхь тварей и назначить всякому роду свой 
вЪкъ. Рыбамь опродфлено жить долфе вовхъ тварей—до 800 лЬтъ, и что- 
бы изъ каждой рыбы выходило по 800 рыбъ за то, что онЪ оказалиеь не- 
винными въ судь прочихъ животныхъ, т.-е. не ‘Бли его запаса. 

Яра-Чечень, разсудивъ, что, если твари не увидять умирающаго, то 
не будуть знать, какъ умираютъ, и потому счель нужнымъ показать имъ 
смерть на опытв. Онъ взялъ саблю и, ударивъ человЪка по шеф, отефкъ 
ему голову; но человЪкъ еще не умеръ и ходилъ на ногахъ; потомь отовкъ 
ему обЪ ноги по колфна, —человЪкъ поймался руками за землю; наконець, 
отезкъ ему обЪ руки, и тогда человфкъ уже умеръ —йльды. 

До этого опыта между людьми не было ни раздора, ни дракь, а поель 
они стали имБть между собою злобу, вражду и убйства. 
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6) М1ръ Эрлика; брань Мангдьышире съ нимъ и его силою; низ- 
вержеше Эрлика и слугъ его оъ неба на землю и съ земли въ 
преисподнюю. 


Эрликъ, будучи сосланъ въ землю между двумя морями, гдв не свф- 
тить ни солнце, ни луна, снова пришель къ Майдере и спрашиваль его, 
дозволить-ли онъ ему создать себь въ своей области свое небо и свою 
землю. Майдере позволилъ, сказавъ: „Область—твоя, мы тебъ отдали ее во 
власть; дьлай тамь, что хочешь“. Эрликъ, возвратясь, устроиль свое небо 
и землю порестронль, но, такъ какъ его народъ быль лишенъ возможности 
умножаться, то новый мръ Эрлика быль пустъ. Эрликъ пришель къ Уль- 
тэню и сказать: „Я сотворить себЪ новое небо и устроиль землю: позволь 
мн наполнить ихъ жителями—албаты (мръ, народъ)“. Ульгань, зная, чо 
У ого ‘слугь отнята возможность умножалъея, подсмБиваясь надъ нимъ, ска- 
залъ: „Пойди, наполни“. Эрликъ, посиьшно поклонясь, сказаль: „Пусть бу- 
деть благословеше твое на, мнЪ!* —и ушелъ. 

Возвратясь въ свою область, онъ сдБлаль себъ молотъ, наковальню 
мБхъ, клещи и вов кузнечные снаряды, раскалилъь желфзо и сталь бы. 
молотомъ, и какъ только онъ ударить, тотчасъ выскочить курюмесь —бъсъ 
(пыртак-неме или кара-неме) отъ каждаго удара. Такимъ образомъ наковалть 
онъ множество духовъ—слугь себЪ, что Ульгоню было непр/ятно, Богатырь 
Ульгоня, Мангды-шфе пошель посмотрёть строеше Эрлика, и при немъ, 
Эрликъ сотвориль трехъ животныхь: медвфдя, барсука и крота. `Мангды- 
пре препятствовать ему творить этихъ вродныхъ животных; за. это Эрликъ 
приказаль своимъ двумъ богалырямъ Керей-хану съ мЪднымъ переносьемъ, 

Эсь конырлу Керей-хан) и тонкотуловищному наблюдателю Каролиу (чка- 
сынду бий Караш) прогнать Ульгонева богатыря Мангды-шгре. . 

Поэтому они стали воевать съ Мангды-пире, пустили на него огонь, 
опалили у коня его гриву и хвость, и у самого его—воловы и ръеницы. 
Мангды-пйре пускать въ нихъ стрьлы, но, будучи опаленъ, не могь побъ- 
дить и, обратившись кь Ульгоню, разсказаль все, что видьль и что случи- 
лось съ нимъ, говоря: „Эрликъ сотворилъ медвфдя; этоть зврь силень и 
блудливъ; еще—барсука, этотъ землю портить, и крота, который портить 
дорожки, такъ что скотина будеть проступатьея и ломать ноги, и все дБ- 
лаетъ вродное; ебли дать ему волю, то онъ еще хуже что-нибудь сдБлаеть“. 
Ульгань сказаль: „по-что ты пошель къ нему, не спросясь меня, и не взяль 
силы отъ меня? Пойди, я тебя посылаю, и какъ только <скажу— пойди, такъ 
ты немедленно и ступай“. Потомъ Ульгань махнулъ рукой и сказалъ: „иди!“ 
Мангды-ийре вмигь пустился. Ему такъ стало легко, что, въ стремленш, 
онъ едва не улетЬлъ къ нимъ прежде коня своего, Богатыри Эрлика ветрЪ- 
тили его войной, но онъ емБло поразиль жельзомь Керей-хана_ и низвергь 
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съ неба, потомь тоже сдБлаль и съ Бй-Карашемъ. Наконець, Эрликъ вы- 
шелъ самъ противъ него. Мангды-шре пронзиль Эрлика въ правое плечо 
желзомъ, прошедшимь насквозь въ лЬвое бедро и, приподнявъ, свергнулъ 
его внизъ на землю и строене его разрушилъ. Слуги Эрлика, какъ градъ 
и дождь, посыпались волфдъ за нимъ и пали: иной въ воду, и онъ сталь 
су-э9з4 (водяной), другой--на камень и сталь толи-29: (хозяинъ камней), 
на гору—2ту-923# (горный), въ лЪеь—аш-229ё (лЪеной), на домъ—уй-093е 
(домовой), на скота-——мал-2935, на ровную землю—/ь-293, на зв5рей, рыбъ, 
птицъ и на все живущее и существующее; кто куда попалъ, тому и хозяинъ 
сталъ. У Караша, при падени, изломалась спина и ребра, и онъ удержался 
только въ кожБ, кокъ мшкВ, потому и называетея \чкэсынду. Эрликъ 
просиль посл того у Ульгоня мВсто на землЬ во владые, говоря: „ты ли- 
шиль меня моего царства, по крайней мБрБ, дай мн на этой землЪ одну 
равнину (кообы)“. Ульгонь сказалъ: „нЪтъ тебь ни одной луговинки“. По- 
томъ Эрликъ просиль мфето съ деслтину—кралык. Ультнь и вЪ отомъ 
отказать; затБмъ просилъ въ квадратную сажень—кули, и въ этомъ по- 
лучивъ отказъ, провилъ съ четверть аршина—карьии, и того не дано. На- 
конець, Эрликъ просиль, чтобы Ульгонь даль мфота столько, чтобы онъ 
могь поставить конець своей палки. Ульгонь на это согласилея. Эрликъ, 
взяв свою палку, всю забилъ ее въ землю, потомъ выдернулъ ее, и вмф- 
сть съ тЬмь произвель изъ земли кабана, схватившагосл за палку зубами, 
за его хвостъ державшуюся змфю, за змЬю прицфиившуюся лягушку и мно- 
жество другихъ нечистыхъ гадовъ, одинъ за другаго прицфпившихея. Вы- 
тянувъ изъ земли такую цфпь гадовъ и вредныхъ животныхъ, сказал: „ве 
вы будьте враги человЪку“. Ульонь, видя то, сказать: „если-бы дать ему 
больше мЪета, онъ сдфлалъ-бы еще не это*, разгнфвалея и свергнуль 
Эрлика съ его силою въ преисподиюю, сказавъ: „дфлай тамъ, что тобЪ 
угодно“. 

Тогда Эрликъ сказаль: „ты меня и моихъ слугь свергнуль еъ неба 
на землю; они пали на 43 разныя мЪста: на утесы, горы, воды, огонь, лю- 
дей, звфрей, скоть, лЬеъ, жельзо, поле и проч.; оперь, хотя ты и ©ъ 
земли моня низвергнуль съ ними, но имъ памятны тЪ мЪета на землб, на 
которыя они упали съ неба; они ихъ стали, — ты-же, вЪдь, на нихъ низ- 
вергнуть ихъ, Поэтому, я буду посылать 43 рода своихь слугь }4ткерей 
(духи, производянце напасти), и они будутъ дЪлаль вредъ на этихъ мБотахъ 
и тБонить людей на смерть, и каждый рткерь, зная свое место, на которое 
упаль съ неба, будеть на немъ управляться съ людьми по-своему, кажъ 
хозяинъ мфста, будегь доводить до смерти и умершихъ таскать ко мнЬ“. 
Такимь образдмь, несмотря на предположеше Яра-Чеченя, кому, когда и 
какъ умереть, эткери, дълая вредъ людямь на каждомь мЪъотВ, стараются 
ускорить смерть, а Тыналгыш-Алдач! или Усмекч: (ангель смерти), слуга 
Эрлика, извлекаеть души изъ умирающихъ. 
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7) Тюрунь-Музыкай; происхожденше разноцвтныхъ камней и 
з нас№комыхъ. 


Когда Эрдаку ие удалось сдБлать оп-курай, онъ, чтобы излить свою 
злобу, сотворить въ морЪ чудовище нечистаго духа, называемое Андалма- 
Муйс, которое вытягивало языкъ изъ моря и, схватывая людей, пожирало. 
Мангды-ийре, Тюрун-Музыкай и Майдере, богатыри Ульгоня, видя то, согла- 
сились убить Андалиа-Мууса. Тюрунъ-Музыкай сказать: „никто сильнъе 
меня не найдется и не побфдитъ Андалма-Мууса!“ Сказавъ это, онъ сошелъ 
съ неба на землю, сдфлалоея человЪкомъ, родившись отъ дфвицы Эрька-Шу- 
дюнь, и назывался Тямаа-Тюрун. Эрько-Шудюнь была дочь Яуптана и его 
жены Шаадыай-коо, изъ сеока (рода) Кыдат. Когда Тюрун былъ еще не- 
большимь мальчикомь и бЪгаль по морскому берегу, Андалма-Муусъ, вытя- 
нувъ языкъ, схватиль его и хотБль утянуть, какъ и другихъ. Но Тямаа- 
Тюрунъ схвалилъ ого самого за языкъ и такь сильно потянуль изъ моря, 
что земля погрузилась. Чтобы не потопить землю, Т.-Тюрунъ началь пить 
воду изъ моря и столько выпилъ, что ноги А.-Мууса стали па-виду. т.- 
Тюрунъ, ехвативъ ого за ноги, вытащиль изъ моря и такъ сильно удариль 
о камни, что кровь брызнула, и внутренности его, разлет6вшись, обагрили 
веб камни. Оть этого камни и сдЪлались разноцввтными. Потомъ Т.-Тюрунъ, 
согнувъ оставь А.-Мууса, какъ лукъ (т. ©. въ дугу), и вынувъ ножь, из- 
стругаль его на мельйя стружки. Оттого сдфлались разные черви, мошки, 
пауки, комары *), саранча, и друмя наевкомыя. 

Тюрун-Музыкай, хотя былъ человфкомь и ходилъ по всей земль, но 
никто не зналь, кто и откуда онъ. Когда же онь пришель въ Китайскую 
землю къ хану ЛМерыэдйн-темэна-коо, тотъ узналъ его и сказаль объ его про- 
исхождени, т. е. что онъ правитель средняго изъ 99 м:ровъ. Тямаа-Тюрунъ 
сказать ему: „во вебхъ царствахъ я быль, и никто меня не узналь; одинъ 
ты узналь меня. За это, въ блатословеше оть меня, пу. будетъ имя твое 
Тюмень-асты- Эдень-поудо (Китайсюй императоръ и донынф алтайцами назы- 
вается Эдень-хан). Но смотри, чтобы съ тобой никло не воевалъ, и ты яи 
съ кфмъ не воюй и не имЪЙ связи съ другими землями. Когда будетъ вой- 
на другихъ съ царствомъ твоимъ, тогда близка будеть кончина вЪка!“ И 
отдавъ ему книгу о происхождени ра, полученную отъ небесных писарей 
Тдымий Шагин! и Топшуну, составленную Майдере, удалился, неизвЪет- 


но куда. 


*) Матерныи комаровъ признаются также птицы, которыя кричать на подоб4е ку- 
кушекъ, съ твмъ раздичемъ, что звуки ихъ состоять ие изъ трехъ слоговъ. Аатайцы 
называють этихъ птиц или старыми кукушками, иди кукушками-занками и утверждають, 
что сколько р крикнеть эта птица, столько рьшетъ выпустить комаровъ. Частый крикъ, 
хукушекъ-заикъ какъ-бы подтверждаеть неимов%рное обише комаровъ въ Съверномь Ал- 


таз. 


И 
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8) О всемрномъ потопф. 


До потопа (я) царемъ всей земли быль хашь Теные (море). Въ цар- 
ствоваше его былъ славенъь по всей земль человЪкъ, по имени Нама, ко- 
торому Ульгонь веллъ построить кереп изъ дерева, адра-салдан-слаии (испы- 
танное сандальное дерево). Нама приказалъ своимъ, тремъ сыновьямъ: Соозун- 
уулу, Сар-уулу и Балыкет строить хереп на горь. Нама быль слабъ зрЪ- 
Шомъ; поэтому, при строеши керепа, распоряжался старш сынъ его. Ке- 
реп, по повельнио Ультоня, изнутри и снаружи обклеили берестой со смо- 
10ю; къ угламь и стьнамь его Нама велфль привязать 8 веревокъ, дли- 
ною по 80 саж., еъ чугунными кружками на концахъ, Соозунъ спрашивал 
Наму: „для чего эти веревки?“ Нама отвфчаль: „мы узнаемъ по нимъ, 
сколько будоть сутокъ, когда поднимется вода на 80 саж, Когда кереп 
быль построень, Нама собраль веёхь людей, кого онъ любилъ, ибо такъ 
Ульгань сказаль ему: „кого ты любишь, того возьми съ в0б0ю,—и все 
Живое и дышащее, живущее на землф, и птицъ летающихъ“. Когда Нама 
съ своимъ сомействомь и друзьями своими вошель въ керен, тогда присту- 
пили къ нимъ множество животныхъ. Нама приказаль принимать приходя- 
щихь звЪрой и птицъ въ керен. Соозун-уул спросиль: „воть здфеь принол- 
зла змБя, позволишь-ли принять 06?“ Нама сказаль: „веб хъ принимай, кто- 
бы ни быль, кто только успеть придти, кто только поймается за керев“. 

` Потомь Нама спросиль находящихся вь керепб: „видите-ли что нибудь? 
Ему отвфчали; этумапь и тьма по всей земль“. Тогда изъ подземных 
Жиль вода прорвалась и начала выскакивать изъ ручьевь, рькь и морей и 
устремилась на землю. Съ неба полилась также вода. Когда хереп поднялся 
на 80 саж., а вода все прибывала, то веревки оторвались отъ привязаннаго 
груза, и кереи началь плавать. Нама сказаль: „воть уже седьмыя сутки“. 
Котда минуло 14 сутокъ, тогда Нама приказаль ‘оозун-уулу открыть эпу- 
унюк (труба или окно вверху свода) и посмотрфть. Соозун-уул, исполнивъ 
приказаше, сказаль: „все затоплено водой, только видны однф вершины 
торъ“. Чрезъ нфеколько времени Нама еще приказаль Соозун-уулу открыть 
туунюк. Соозун-уул, посмотрёвши во вс стороны, сказаль: эничего не 
видно, только небо и вода“. Наконецт,, кереп остановился на двухъ горахъ, 
близко стлоящихь одна къ другой: Чомгодой и Тулутты *). Тогда Нама 
амъ открыль туунюк и выпустиль ворона. Вороиъ не возвралился. На 
другой день Нама выпустилъ ворону, и она не прилетфла, въ трет выпус- 
тилъ сороку, но безъ пользы; въ четвертый выпустиль голубя, Голубь при- 


*) Южные патайцы остановлене ковчега присваивыють своей мъстиости, указывая 
даже на уцфафвний будто-бы обаомокъ отъ ковчега на горв близь устья р. Чемала, На- 
противъ, еъверные затайцы утверждаютъ, что ковчегь обеоху, на енъжной вершин® Улу- 
дал, гд® видЪаи (очами воображеши) и огромные гвозди оть ковчега, 
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летль обратно и принесъ березовую вфтку. Нама спросилъ голубя о преж- 
де-выпущенныхь птицахъ. Голубь отвфчаль: „воронъ нашелъ марала (лось), 
завязшаго въ каменистомъ ущельЪ, и клюетъ глаза у него. Ворона нашла, 
собаку и клюетъ ей кодень (задняя часть). Сорока нашла коня и клюеть 
хребеть его“. Тогда Нама, проклявъ этихъ птиць, сказалъ: „что теперь 
онф дЬлаютъ, то пусть дЪлаютъ до конца вЪка: воронъ пусть клюетъ м 
у павшей скотины, ворона— ходень, а сорока хребетъ пусть у Ты-же 
(толубю), мой вЪфрный слуга, благословляю тебя до скончаня_ ны Жить 
выБстВ съ моими потомками—менен каман калдык была калани чака этре 
хожо юрталын-деды“. р $ } 

Посл потопа Наму изъ благодарности и уважешя стали звать Яяче 
(творецъ). По смерти его, потомки стали приносить ему жертвы. Сыновья 
его получили въ благословене отъ Ульгоня друмя имена: Таулье, Шаулья 


и Тёрае *). 


9) Происхожден1е шаманства; раздфлен1е языковъ и опред%- 
левше безграмотства. 


Посл потопа Балыкса захворалъ и призваль къ себф человЪка, по 
имени Тянару, заставивъ ого камлаль. Обоихъ ихъ Эрликъ п ть 
призвать кама, а другаго-—камлаль. Тогда Ульгэнь сказал и „ты 
будь слуга Эрлику, потому что ты не мнф приновишь жортву, и ты м 
ты пойдешь къ Эрлику“. Тянгара сказалъ въ отвфть Ультэню: Пе ь 
я и тебЪ такимъ-же образомъ буду приносить жертву, какъ Эрлику“. М 
тэнь сказаль ему: „отнынв будетъ имя твое Кам. Кло ОН 
тебЪ, тотъь не будеть имЪфть богатства на земль“. Другихъ двухъ сыновей 
Намы, Соозун-уула и Сар-уула, Ульгнь благоеловилъ и ОЕ. „отъ т 
произойдетъ народъ благоразумный, книжники и пророки, цари и рт и Со- 
озун-уула я возьму къ себЪ на небо“. Обралившиеь къ Сар-уулу, м 
продолжалъ: „я пошаяю вамъ царя съ неба. Онъ будеть царь пар ее 
его булеть велика, никакой богалырь его не одолеть, имя ему будеть 
Калдан-каан. Онъ не будетъ воеваль противъ аа Веф народы безъ 
войны ему покорятся. У него будетъ три богатыря: Чулоимян- оно 
тэнияс-пеко (море-силачъ, не поддающея внезапному нападенйо), Тюлум- 
пылбеш-паюитыр и Тенен-улаа-паатыр“. 


*) И довынв еше и кузнецые инородцы ежегодно приносять Нам, Вот 
помъ Яй-дима, въ жертву бълую овцу, преимущеетвенио весною, ва т тори; Е 
при всякомт шаманств® модятся ему, чтобъ проводил къ Ульгэню. Въ 40- а посл 
чьей-либо смерти, Яж-хавъ призывается дан очищеня юрты, при чемъ къ о У 
шаго привязывается пътухъ, изображающий смерть, и изгоняется а ых ее 
лухи инородцами не употребляются въ пищу. Еще призывають Чв-хана въ т. в и 
ча, есди не ведется скотина, ибо ивородцы вврують, что умершие ихь рокотвенник 
Уводить скоть съ собою въ жизище мертвыхъ, откуда Яш-хань, при жертвоприношеши 


ему, отнимаеть и выгоняеть его потопомъ, 
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Когда Нама-Яяч! былъ въ глубокой старости, жена, его совтовала ему 
умертвить вефхъ людей и скотъ, спасенный имъ во время потопа, для того, 
чтобы они прежде ушли на тоть свЪть, чтобы тамъ было надъ кАмъ ему 
властвовать. Частые совЪты и Убъждешя жены подЪйстволали на него, онъ 
смутился. Соозун-уулъ, зная объ этомъ, не смБль давать совЪта и прямо 
охуждать злой совъть малери, а пришелъ къ отцу своему и сказаль: „Я 
видфль черно-синюю корову, почти совебмъь съфвшую человфка, только ноги 
его видны остались“. Яяч{ понялъ эту притчу, взяль мечъ, разебкъ жену 
по-поламь, съ головы до ногь, и, сказавь Соозуну: „я и тебя возьму“, 
самъ ушель на небо. Чрезъь три дня Соозун-ууль пропаль, а одежда его, 
какъ была на немь надьта, такъ и осталась: ни поясъ, ни завязки не раз- 
вязались. Яяч! поставить его созвёзщемь изъ б-ти звЪздь, а самь служить 
посредникомь между Ульгонемь и людьми, разнощикомь его благословешй 
и избавлен. 

По отшестви Яяч! на небо, выросъ лЬсъ на обращенныхъ къ сЪверу 
скатахъ горъ —ара; народъ размножилея и наполнилъ землю; веБ говорили, 
впрочемъ, однимь языкомъ. Люди, боясь потопа, вздумали сдЪлаль гору. 
Богу это было непрЁятно. Онъ посылаеть сильныя бури, такъ что и людей 
и камни обрасывало сверху горы. Но’они не унимались и продолжали сози- 
даль, расположившись въ 17 станахъ вокругь горы. Тогда человфкъ, по 
имени Тянар, сказаль народу: „вы великое зло дБлаете предь Богомъ; я 
не согласенъ дЪлать гору“, и, сказавъ это, ушель, неизвестно куда, такъ 
что никто его посл не’`видаль. Наконещь, самъ Богь сказаль имъ: эвы не 
послушали мени и 'Тянара, коего я послаль, за то вы будете говорить раз- 
ными языками“. Какъ скоро Богъ сказаль это, въ каждомь изъ 77 становъ 
люди стали говорить своимъ особеннымъ языкомъ, вовсе непонятнымь для 
другаго стана. Не понимая-же словъ другь друга, бросили они работу и 
разошлись, куда глаза глядятъ. Оть этихъ 77 становъ произошло 77 наро- 
довъ. Тогда Эрликъ опредфлиль оть себя къ каждому изъ 77 народовъ по 
одному особому эткерю и по одной особенной болфзни, чтобы каждый на- 
родъ могъ оспаривать у Бога и привлекаль къ собЪ особеннымъ, по его свой- 
САУ и языку, способомъ, и такимъ образомъ завладьть вебми народами. 
Богь, виця это, даль 74 народамъ грамотность и средства уничтожать дЪй- 
стыя приставленнаго въ каждому изъ нихъ |эткеря, а тремь народамъ: сойон- 
цамъ, калмыкамъ (урянла) и черневымъ таларамъ (туба) не далъ, потому 
что они приняли отъ Эрлика бубенъ и камланье. Богь имъ сказаль: зу 
васъ есть камы вмЪето лекарства, и лекарей и бубенъ—вмфсто книги; какъ 
хотите, такь и въдайтось еъ своими /эткерями“. 


10) О Тенгере-Тедыгеч! (небозаключителф). 


Въ давшя времена, когда однако-же образовались уже царства, жиль 
на землЪ Теэрь-Янгы. У него было три сына: Тенере- Тедьиеч, Тере-Керельтия 
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и Шар-Жаалты. Въ то время ве народы ходили два раза въ тодь на 
гору и молились по своей вЪрь Богу, а Т.-Тедыгеч! быль еъ ними не сог- 
ласонь: онъ писалъ на бумагБ учеше о вЪфрь по-своему и спорилъ еъ на- 
родомъ, говоря, что не сльдуеть такъ молиться, какъ они длають, что 
ихъ вБра не правая, что вфра истинная есть та, о которой онъ пишетъ. 

Народь ого но слушалъ. Г.-Гедыгеч! сказалъ: „Мень елерь кумюнбесгм 
паабалбисым— когда такъ, то я долго вамь не покажусь“. Сказавъ это, онъ 
вышель на дворъ и сидьль 43 сутокъ, держа въ однй рук книгу, а дру- 
тую положа на лобъ, подобно молнщемуся, и быль какъ мертвый. Брать 
его, Тере-Керельты, сидълъ съ нимъ вмЪетБ во все это время и поддержи- 
валь его руки. Чрезъ 43 сутокъ Т.-Гедыгеч всталь и пошелъ къ своему 
осфдланному коню, который, виродолжене безмолвнаго сидфн!я своего хо- 
зяина, ходиль близь него. С5вши на коня, Т.-Тедыгеч: поъхаль въ во- 
сточную сторону. Тере-Керельты на, своемъ конф пустился за нимъ вельдь 
и догналь его. На пути ихь была большая рфка. Т.-Тедыгеч! взяль свой 
мечъ, удариль по рёкЪ, и вода разступилаеь на об сторонЪ, и они пере- 
`ъхали по сухому дну. Потомъ они увидфли радугу, какъ столбъ, спустив- 
шуюся съ неба и стоящую на землБ. На томь мБеть, гдв утвердилась 
радуга, стояль осдланный конь, передними ногами на радугБ, задними на 
землЬ. Подойдя къ этому коню, 'Г.-Тедыгечезль на него и, не оглядываясь 
и ни слова не сказавши бралу, сталь подниматься вверхъ съ громомъ. Брать 
ого, видя то, заплакаль и вокричаль: „я не останусь, я съ тобой-же пойду“. 
Тедыгеч! отвфчаль: „нфть, тебЪь нельзя идти со мною; иди домой, & что 
нужно теб — говори“. Тогь сказаль: „какъ я перейду рБку?“ Онъ, бросивъ ему 
свой мечьъ, сказалъ: „какъ прежде я сдЪлалъ, такъь и ты сдБлай, и перей- 
дешь“. Т.-Керельты взялъ мечъ. Т.-Тедыгечё, поднимаясь выше, векричаль 
брату: „что на лиц земли есть, ты надь тЬмъ властвуй, & что надъ зем- 
лею,—я буду властвовать надъ тБмъ: худое-ли, доброе-ли, страшное или 
нфть,—мой ходъ будеть ужасенъ и громоносенъ. Теперь никто меня не 
увидить; только съ тобою буду ветрьчаться каждый годъ“. Сказавъ это, 
'Г.-Тедыгеч! ушелъ вверхъ изъ виду. Т.-Керельты остался, пошелъ назаль 
тЬмъ-же путемъ и, пришедши къ рзкь, взяль мечъ, махнуть имъ надъ во- 
дою, рЬка разступилась и пропустила его. На дорогБ застигла его ночь, и 
тогда, явился ему Т.-ТедыгечЬ, даль ему книгу и сказаль: „учи по ней на- 
родъ, я буду ежегодно приходить и смотрЪть, какъ ты учишь; читая эту 
книгу, не будешь о мнЪ тосковать и плакаль“. Т.-Керельты, взявъ книгу, 
туть-же началъ читаль и, ночевавши здЪеь, на другой день дошель домой. 
Чрезь годь 'Т.-Тедыгеш снова явился брату и спросиль: „многихъ-ли ты 
научить?“ Тотьъ отвфчаль: „я учить вобхъ, но одинъ народь— Тотор-аймак 
не принимаеть ученя“.—,„А гдВ у тебя мой мечь?“— „Прошедийй годь, 
когда я шелъ оть тебя, я принесь книгу и мочъ и положиль воть здЪеь, 
но вогь теперь ить его“.—„Мечь мой укралъ у тебя 'Гаиган-Кара, чело- 
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въкъ богатый, а у него перекраль нечистый духъ— Шулумуе и спряталь 
его подъ первымъ слоемъ земли. Ты самъ не можешь найти его, а только 
посматривай около стойбища скота Таптанова, когда придеть туча съ гро- 
момъ и молей. Прежде я назывался Т.-Тедыгечь, а теперь буду называться 
Улуш-Кегеэнь, у меня будетъ полонъ ротъ огня и грудь моя будеть полна 
грому. А ты, Г.-Керельты, будь царемъ.“ —„Нёть, я не хочу быть царемъ; 
для меня довольно книги Болмей, я хочу помышлять только о Бот. Пусть 
брать Шар-Жаалты будеть царемъ“, Вечеромь того-же дня поднялась боль- 
шая буря и налствли черныя тучи. Какъ только тучи накрыли то мЪето, 
тдЪ находился скотъ Таптана, тотчасъ разразился громъ и засверкала мол- 
я, чего до сего времени не бывало. Т.-Керельты, услышавъ грозу, бро- 
сился въ юрту и ударился лбомъ объ дверь и три дня сидфлъ тамъ без- 
выходно, въ страхф, помышляя о необычайной бурь и неслыханномъ громЪ, 
говоря въ се! э@сли это отъ брала, то ничего, & если отъ Бога, то бды 
не миноваль“. На трет день является ему Т.-Тедыгеч! и спрашиваеть: 
»что у тебя лобъ разбить?“ „Я слышать третьяго дня тромъ и испугалея 
такого неслыханнаго чуда“. — „РазвЪ я тебЪ не говорить: узума паттас от 
болор; коксюмэ таттае унь болор—у меня будетъ полонъ роть огня и грудь 
моя будетъ полна грому. Пойди, посмотри теперь стойбище Таптан-Кары“. 
Т.-Керельты побЪжаль смотрВть, и воть видить, что стойбище и скоть 
Таптана провалились сквозь землю, и въ провалВ томъ кипить желтая вода. 
'Тере-Керельты, увидфвъ все это, воротнлея домой въ изумлени. 'ТГ.-Теды- 
теч{ спросить ого: „что ты видЪль?“ Т.-Керельты сказаль все подробно. 
‘едыгеч! продолжаль: „объявляю тебз: уцфлЬвшаго екота Таптанова не 
бери и не мфшай съ своимь скотомъ, потому что и самъ онъ и скоть ого 
прокляты. Пусть скотъ его разойдется по пустымь мБотамъ и будеть пи- 
щею дикимъ звфрямъ * *), По прошестви нЪеколькихь лЬть, Т.-Керельты 
ушелъ въ пещеру большой горы, легь на постель и сталь, какъ мертвый. 
Ученики ого нашли подъ постелью записку, въ которой написано: „когда 
тучи будутъ ходить веегда отъ востока на западь и громъ гремьть, начи- 
ная съ востока и оканчивая на западЪ, тогда будетъ кончина вЪка“. 


11) Тенгере-Тедыгеч! въ царствоване Шар-Жаалты 1-го. 


Менышй браль Т.-Тедыгеч, по смерти 'Г.-Керельты, сдфлалея жестокъ 
и прогналь изъ своего царства Тотор-аймаковъ, не принявшихъ писашя 


*) Этотъ скоть Тантановъ и донын% ведется въ Китайской земаъ. Одна часть его 
бродить въ дикости, а другая часть—ручная. Порода коровъ 'Гаптановыхь— сарлыки—им®- 
еть гриву и хвость конеый, годоеъ свиной (родъ зубра); кони его-—тантыи-чизытан, у 
коихъ хлость и грива коротки, потому что быаи опалены молщею; овцы —кочкор и саркар 
(ваменные бараны); козы — 0з0н0 и ‘тадрень (епйги); изъ собаки вышель мегоныторбатикь), 
съ колесчатымь хвостомъ, 
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старшаго брата. Тогда Т.-Тедыгеч{ спустился съ неба и сказаль брату: 
„если долгой плетью учить скотину, то выми разобьешь—будеть худо, — 
молока не будетъ“. Шар-Жаалты понялъ эту притчу, обличавшую его жес- 
токость къ подданнымъ. Потомъ Тенгере паль на землю, сталъ калалься и 
сдБлалея китъ-рыбою, а всталъ съ земли опять человЪкомъ. Во второй разъ 
онъ паль на землю, калался по ней и едфлалея огромнымт лютымъ зв$- 
ремъ—каралула, а вскочиль съ земли человЪкомъ и тряхнулъ рукавами, 
изъ которыхъ посыпались большя и малыя книги. Тенгере сказалъ своему 
брату: „возьми эти книги и всЪ прочитай въ три дня“, потомъ повернулся, 
сдфлалея снова карагулою, ударилея о землю и, сказавъ: „чрезъ 7 лЬть 
выйду“, скрылся подъ землю. Тамь онъ побфдиль нечистыхъ духовъ, про- 
изводящихь бЪшенетво: однимъ оторваль головы, другихъ разбросаль и 
проч. Вышедши изъ-подъ земли чрезъ 7 лЬть, онъ опять явился къ брату 
своему Шар-ЖаалтВ и спросиль: „читаль-ли книги мои?“—„Все прочиталъ, 
и ничего не показалось мнз тяжелымъ, только одно тяжело: тамъ показано, 
что я должень отъ 16 до 60 лЬтъ держаль пость“. -- Когда это тяжело 
тебф, то держи пость каждый годъ, только зимою, до того времени, когда 
опять весною въ первый разъ загремить громъ, а лЬтомъ нфть тебЪ поста“. 

Когда Шар-Жаалты сдфлалея старъ, тогда опять явился ему Тенгере 
и даль ему книгу, длиною въ три саж., шириною въ 1, арш., сказавъ: 
„читай эту книгу, теперь я вижусь съ тобой въ послЪдий разъ, болве не 
прйду кь теб; эта книга взята со дна моря отъ царя—бу бийк теныс 
этлобёндэ обузун кааннын. алан. Если эту книгу уразумфешь вею, то на вод 
не будешь тонуть, хотя и съ войекомь пойдешь, со дна моря поднимется 
песокъ и будеть какъ мость, и въ огнф не сгоришь*. Сказавъ это, отдаль 
ому и мечь свой, бывший у Тере, съ наставлешемъ: „кто придетъ воевать 
съ тобою, сражайся съ тЪуЪъ смЪло, не отступай, а самъ войны не ищи *). 

Изгнанные изъ царства Шар-Жаалты, Тотор-аймаки раздЪлились по 
вЪрЪ на-двое. Одни вфрили въ шаманство, а друме безъ камланья прино- 
сили жертвы на высокихъ горахъ, брызгая молокомъь и куря аржаномъ. 
Ни къ той, ни кь другой сторон не принадлежаль одинъ только мальчикь 
съ своей матерью, изучившй писан! я Т.-Тедыгеч. Мальчикь этоть сдЪ- 
лался боленъ; у него распухли руки и ноги, и онъ, устремивъ свой взоръ 
на, небо, проеилъь и ожидалъ помощи оть Бога. Видя это, Тенгере сошель 
съ неба, сдълалея простымъ человЪкомъ и сначала явился къ камлающему 
народу, училъ ихъ молиться такъ, какъ молитея другая часть ихъ народа, 
которые бьютъ скотину и очищенныя кости, сложивъ въ кучу, сожигаютъ 
съ курешемъ аржана предь Богомъ, а ваше камланье, говориль онъ, не ло- 
ходить къ Богу и непрятно ему. Народъ сталь спорить съ нимъ. Тенгере 
сказальъ: хесли вы мнВ не вфрите, то будемьъ дБлать маран; на чьей сто- 


®) Посему китайцы пи съ камь войны не пачинають, а только защищаются. 
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ронф будетъ правда, увидимъ. Еели на вашу жертву сойдеть съ неба огонь 
и ножреть жертву, —то ваша правда, а если на мою, то мол правда“. Такъ 
и согласились. Собрались камы и съ утра до другаго утра, цлыя сутки, 
камлали на, горф, призывая по-своему бога, но не сошель огонь съ неба, 
и жертва ихъ осталась цфлая. 

Люди, но преданные шаманетву, одълали каменный жертвенникь, по- 
ложили на него жертвенныл кости, покрыли аржаномъ и стали молиться, 
Тенгере быль свидвтелемьъ и поередникомъ въ спорБ между тЬмъ и другимъ 
народомъ. При мольбЪ не-камлающаго народа раздалея съ неба громъ, за- 
блисталь огонь, какъ молшя, коснулея жертвенника, жертва вспыхнула и 
сгоръла съ самимъ жертвенникомъ: не осталось ни воды, ни даже пепла, & 
дыму даже не было. Тогда камлавише сказали этому народу: „нфть, мы не 
вЪримъ вамъ, вашу жертву пожрали горные духи, & не огонь небесный“. 
'Тенгере отвфчалъ: „если вы ие вфрите этому чуду, то снимите съ этого 
больнаго мальчика жельзныя узы (которыя видимы были только однимъ ка- 
мамъ), наложенныя на иего злымъ духомъ, и свяжите ими моня“. Камы 
едфлать сего не могли, сколько ни камлали, и бъеы не могли `развазаль 
больнаго и связать Т.-Тедыгечт. Потомъ онъ самь снялъ узы еъ больнаго 
и связалъ ими себя, отчего больной тотчасъ выздоровьлъ. Тогда Генгере 
сказаль: „если вЪра ваша правая и вашъ богъь силенъ, то снимите съ меня 
оковы, и пусть огонь вашей жертвы пожретъ меня, & если не снимите узы, 
то я ие буду вашть, уползу въ свою сторону, а васъ пусть огонь пожреть.“ 
Камы стали камлать, посылали множество бфсовь на него; но ни одинъ не 
могь близко подойти кт, нему. Узы не развязались; огонь не коснулся его; 
между тЬмъ сами камы стали горъть, руки у нихъ были какъ-бы скованы, 
и они не могли бросить ни бубна, ни орбы. Они бросались въ воду, ката- 
лись по земль, но ни водой, ни зомлей пе могли погасить огня, сожигав- 
шаго ихъ. 

Тенгере показать имъ красную гору, окровавленную ихъь жертвами, и 
сказать: „идите за мною на оту гору, гдь живуть ваши боги; я теперь 
вашь и иду къ вашимь богамъ“. Сказавъ это, онъ пошель среди пламени 
горфвшей земли, только слЬдъ ого оставалея безь огня. Заведши камовъ 
ь ихъ пародомъ на эту гору, Тенгере исчезь. Вся гора продолжала, пы- 
дать до того, что, сгорЪвъ, освлаеь и сдБлалась равниной. Такъ вез люди, 
вЪрившйе камланью, сгорфли, а за ними горБли и нечистые духи, которые, 
хотя и покушались бросаться отъ пламени въ море, но тамъ Убусху-кази 
охватывать ихъ и бросать на ту-же гору; нвкоторые изъ нихъ бросались 
въ преисиоднюю, но оттуда Энгые-каан опять ихъ возвращаль на гору въ 
пламя. Гора эта пылала 36 льть *). 


*) Гора эта— Хушижь-эту въ Китайеной земав, близь степи Кумты, И пышв чуй- 
сме зайсаны достають земаи съ этой сгоръвшей горы, чтобы, въ случа досады ла камо, 
бросить въ него, Поса®дстыи оть втого будто-бы пепратны дан комо, 
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12) Тенгере-Тедыгеч! въ царствован1е Шар-Жаалты 2-го. 


По емерти младшаго брата Тенгере Шар-Жаалты, быль избрань т 
одноименный ему Шар-Жаалты 2-й. Этотъ новый царь о и т 
ной, управлялъ народомъ слабо и безнечно, такъ что м рае и 
рали съ голоду и холоду. Однажды въ земль его Е мА ро 
толодъ, наступивийй посл необыкновенно-ненастливаго лъта, ы я 
было только 3 дня вёдро, отчего всякое произрастеше сгнило. 9то и и 
было за то, что народъ ругалъ небо, когда толь дождь и, СЕ 
ворили; „пусть дно у тебя вывалилось-бы“. Тенгере обличаль ть м т 
и сказаль: „развЪ вамъ хочется, чтобы небо заперлось и нон ани 
дождя? Пожалуй, и это будетъ“. Ожесточившся оО а и в 
будеть, пусть небо состарфется и будеть вовсе безплодно“. на -. ы тя 
Одно лЬто и дв зимы вовсе не было. ни капли дождя, и сн’ ти т 
время богалые прожили половину ими, а бЪдные все Е 
умирали съ голоду и стали грабить богалыхь. Между тфмъ, Тенгеро | р м ь 
изъ земли той, и чрезъ нфеколько времени, снова возвращаясь, на ь и 
лахъ ея встрытиль старушку, вошелъ къ ней въ домъ и просил Г 
пищи. Она сказала: „мн нечего даль тебЪ; я сама и И т а 

— „Какъ ты товоришь, что у тебя ничего нътъ? осмотри р 


шенько“, ы "я 
— „Чего искаль,—у меня ничего нфтъ, кромф вшей“. 


— „Ищи у себя за пазухой“. Она изъ-за пазухи а: т 
гореть оныхъ. Онъ сказать: „Ъшь“. Старушка съ голоду, по его г В 
начала Ъсть. ЕЙ показалась эта пища вкусна, сладка и Я за 
локно, & разсмотрьвши эту вкусную пищу, она увидфла, что это— про 


бълое. Тенгере сказаль: В 
— „Посмотри, нётъ-ли чего еще у тебя съБетнаго“? 


— „Нъгье. 
Я б я « 
Посмотри вонъ въ томъ кувшин$ съ отбитымь краемъ”. 


— „Ничего тамъ нътъ“. 


— „Да посмотри-же!“. м 
Она посмотрЪла и видить, Что кувшинъ полонь толченаго проса. Е 


стало стыдно. Тепгере велфлъ сварить изъ этого кашицу, которую они ый 
Ъли, & кашица не убывала, равно и просо изъ кувшина не О т 
Ъвши, онъ пошелъ далфе, спросивъ старуху: „нытъ-ли у кого въ м 
чего-нибудь напиться?“ Она отвЪчала: „за, третьей стьной живетгь Мо а 
развЪ у него есть“. Тенгере пришелъь къ Молодою въ домтъ, Хозяинъ епро- 
куда ты?“ Онъ отвЪчаль: „я иду изъ Куюты; нЪтъ-ли у тебя 
чеэня; дай миЪ напиться“. Жена Молодоя сказала: „Куютынын ак текэ 
лый козель КуютинекЙ, куда ты пошель?“ Онъ отвЪ- 


каж прайсын?— БЪ. 


== 440 — 


чать: „когда такъ, то я пришелть пасти твоихь козловъ“. Когда-же жен- 
щина ота пошла доить своихъ козъ, то видить, что привязи какъ были, 
такт и остались, но ни одной ни козы, ни козла нтъ. Ушедши оть Моло- 
доя, Тенгере ходиль по разнымь мьетамь и потомь опять пришель къ 
прежней старух и, давши ей чашку ячменю, вольль посфять, равно и 
просо, которое съ прежняго его прихода было для нел не убывавшею пи- 
щею. Она пошла сфять подяБ рчки, потому что засуха еще продолжалаеь, 
но онъ ветьль ей сЪлть на гор. Она отвЪчала, что па высокомъ мЬотв 
Ничего не родится, а если и взойдеть, огибиоть отъ засухи. Онъ еказалъ: 
>6Ъй тамъ, гдБ я велю; сЪй сегодня, чрезъ три дня будетъ лождь“. Такъ 
и случилось. ХлЬбъ у старухи родился такой чудесный, что она сколько 
ни жала, но ого ие убывало; велвла жать веБмъ жителямъь того селешя; 
веБ нажали себЪ довольно, а хльбъ на полов все еще оставался. 

Молва объ этомъ происшестви дошла до царя. Царь дивилея и потре- 
боваль Тенгере къ себЪ. Когда онъ быль представленъ къ царю, царь за- 
ключилея съ нимъ въ темницу —пайжн, въ коей нисколько не было свЪта, 
испытывать его разными вопросами и разговорами, и оказалось, что Тенгере 
знаеть вое, что у царя на умф, больше самого его. Вею ночь царь разго- 
вариваль съ нимъ и, паконещь, сказаль: „теперь, и думаю, уже разсвъта- 
еть“. 'Генгере отвчалъ: эНфть, теперь полдень; солнце прямо противъ этого 
мБота“, ткнуль пальцемъ въ стну, и вдруг оттого сдЪълалось окно. Вышедши 
изъ темницы, царь сталъ пить чай и подалъ Тенгере; пили оба, но у гостя, 
сколько онъ ни пилъ, чай не убываеть и хлЪбъ не уменьшается. Царь, видя 
эти чудеса, подумаль въ себЪ: „не это-ли Тенгере-Тедыгеч Но тоть былъ ве- 
ликъ ростомъ и величественный видомъ и взоромъ, а этотъ маленьюй и изъ себя 
не видный“. Напившиеь чаю, Тенгере сказаль: „мнЪ нужно посмот: 
скотъ, какъ-бы онъь не погибъ“. Царь догадалея, что онъ говоритъ притчу, 
потому что не емотрьль за народомъ, не радфлъ объ его управлени, про- 
водить времл въ играхъ и забавахь и быль жостокъ съ людьми и живот- 
ными, такъ что наканунв свидашя съ Тенгере, прогуливаясь, вышибъ би- 
чемъ глаза коню. Когда царь провожаль Тенгере изъ дома, въ самыхъ во- 
ротахъ, прилетьлъ ему въ лицо какой-то прутикъ и удариль въ глазъ, 
Царь зажаль глазъ рукою. Тенгере сказаль ему: „у тебя, царь, есть руки, 
и воть ты зажаль глазъ, а у коня рукъ ныть, хотя и вовсе выстегнешь 
ему глазь бичемь, онъ зажаль его не можеть“, Въ наказане за жестокость 
царь окривъль. Тенгере вельль царю строить каменную слЪну, вышиною въ 
80 саж., вокругь своего царства, такую обширную, чтобы и извЪстная ста- 
рушка съ пашнею была внутри крЪпости, въ которой чтобъ было 8 вороть 
и 8 молитвенныхь домовъ—сюмэ. Царь объщалея. Тенгере самь поставиль 
на тьхь мьстахъ, гдЬ должно устроить церкви, по одному каменному отол- 
бу, вышиною по 40 саж., и сказать: „если устроишь такую отЪну, то ни- 
какой народъ не можеть преодольть тебя, Если кто придеть къ тебЪ вое- 


= И — 
вать, я помогу тогда теб побъдить, и пришедиий народъ будетъ твоимь 
подданнымь. Будеть время, когда эта крпоеть—келем наполнитея жителями, 
и тогда будетъ конець народамъ“ *). Наконецъ, когда царь не переставалъ вести 
развратную жизнь, Тенгере, пришедши къ нему, сказалъ: „ты не печешься 
о народЪ, & только пируешь и развратничаешь, ты не достоинъ быть ца- 


ремъ; лучше поставить другаго царя“. и 
— „Выбирай, кого хочешь: я не умБю лучше управлять народомъ. 


— ›Изъ твоего народа никто не можеть быть управителемь,—веб та- 
кюе-же, какъ и ты.“ 

При этихъ словахъ одинъ изъ народа— Амин-Кылан— еказалъ: „по- 
чему не управить? ‘Только царь должень ежедневно выходить на - 
народа и пройти городомь отъ востока до запада.“ Услышавъ это, Тенге- 
ре, указавъ перстомь на Амын-Кылана, сказаль; „ты можешь управлять 
народомъ,“ и Амын-Кылан быль поставленъ царемъ. 


13) Тенгере-Тедыгеч1 въ царствован!е Амын-Кылана. 


По избраши Амын-- Кылана, паремъ, Тенгере собралъ людей, умершихъ 
при прежнемъ слабомъ царф оть пьянства, голода, мороза, и, склавъ въ ку- 
чу, далеко за городомъ, тамъ, гдф прежде камы испрашивали огня съ неба, 
выкопавъ яму длиною 7 саж. и глубиною 1 саж., свалилъ въ нее вебхь и 
сожегь. Возвралясь въ тородъ, онъ узналь, что вновь произошло 4 кама: 
двое изъ народа Шар-Жаалты 2-го (кара кыдат сеокту) и двое отъ Амын- 
Кылана (ак кыдат сеокту). Онъ съ гифвомъ сказалъ: „я уничтожаю худых 


‘людей; откуда-же они являются?“ и взяль вовхъ этихъ камовъ и увель 


на то мБото, гдБ сожжены тфла умершихъ, привозъ туда на верблюдах 
дровъ, сбросалъь въ яму, распалиль ихъ, и какъ только дрова перегорзли 
въ угли, онъ приказалъ, чтобы камы, ходя въ этой ям по огню взалъ и 
впередъ, камлали, сказавъ: „кто изъ васъ цБль останется, тотъ правъ и 
пусть останется свободнымъ.“ Три кама, сгорли тамь, а одинъ, изъ рода 
Аккыдат, остался цьлъ. Тогда Амын-Кылан, разгнбвавшись, сказалъ: 36с- 
ли каждый день по 3 человфка сжигать, то непрестанно срамъ будетъ.“ 
Тенгере отвЪтиль: „всяюЙ звбрь бережеть свою шерсть, и ты бережешь 
свой народъ. Если тебЪ не нравится мое распоряжене, то я отойду отеюда, 
хотя не надолго, на 7 дней.“ Царь спросилъ: „въ которую гору ты хочешь 
уйти?“ Тенгере, протянувъ руку, указаль со словами: „воть въ эту гору**) 
пойлу,“ и ушелъ. Чрезъ 7 дней ожидали его, но онъ не пришель. Прошло 
7 седмиць, но онъ не возвращался. Чрезъ 7 мБеяцевъ послали двухъ чело- 
вЪкъ искаль его, боясь его гнъва. Посланные, нашедши его, звали изъ го- 
ры, но безуетьшно. ПоелВ, виродолжене 7 лЬтъ, царь посылалъ къ Тенго- ® 


*) Одна половина крёпости въ настоящее время уже засолена, 
**) Съ вершины р. Катуни эта тора, называемая Мабаа— Пуурд!и, — видна. 
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ре трижды по два человёка, но онъ не хотЬлъ идти. Чрезъ 7 лЬть Тенгере 
самъ пришелъ къ царю и сказаль ему: „если найдутся у тебя въ паретвЪ 
камы, сожигай ихъ, какъ и я сожегь, & кто изъ огня выйлеть живъ, тотъ 
пусть живетъ, это и ость истинный жрецъ.“ Царь отвфчалъ: „какъ ты ска- 
залъ, такъ и будетъ.“ Тентере помазаль ладонь пепломъ, а запястье —чер- 
ною землею и, держа наискось эту руку, продолжалъ рЪчь: „тоже будеть 
съ твоимъ царотвомь (при этихъ словахъ представилось царю, что земля 
повернулась на бокъ), если ты не исполнишь моего совЪта.“ Сказавъ это, 
отправился онъ на, прежнюю гору съ приказанемъ, чтобы никто къ нему не 
приходилъ туда. *) 


14) Тенгере-Тедыгеч1 въ царствован!е неизв стнаго китайскаго 
царя, побфдившаго въ единоборств богатыря Мормо. 


Однажды пришель къ Китайскому царству Мормо съ войскомъ, подо- 
шель къ самой стбнЪ и требоваль сраженя. Китайскй царь устрашилея 
и отвБчаль: „чфмъ проливать кровь народа, лучше выйдемь мы на поеди- 
нокъ; лучше умереть одному“. Согласились. Китайсь царь, видя, что 
Мормо-богалырь великорослый, ужаснулся. Мормо-же смБло подошель къ 
нему и сказалъ: „ну, руби меня саблей“. Тотъ ударилъ, но сабля отеко- 
чила, — Мормо быль въ латахъ. Мормо, накаонивъ голову, сказаль китай- 
скому царю съ насмЬшкою: „смотри, ты не отруби миЪ голову, чтобы она 
но покатилась но земль“. Тенгере, видя такое униженше своего царя, вну- 
шилъ мысль ему, ничего не болсь, тлинуть по шеф. 'Тотъ удариль, и 
отевкъ голову богатыря, Посл его единоборства Тенгере явился къ китай- 
скому царю и даль ему камень съ гусиное яйцо и приказаль, чтобы люди 
въ его царствЪ непрестанно катали ототь камень въ лалоняхъ, передавая 
другь другу. „Когда этоть камень будеть съ зерно рыбьей икры, тогда, сой- 
деть съ неба царь и будеть владфть веъмъ царствомт, тогда и я приду 
въ посльдый разъ; а когда этотъ камень изотрется до того, что ничего 
не останется, тогда будетъ кончина вЪка“**), Сказавъ это, Генгере пошелъ за- 
границу Китайской земли. На пути ткнулъ онъ своимъ посохомъ въ землю, 
отчего пошла вода. Вокругь воды Тенгере началъ обмазываль глиной, 0б- 
разуя родъ чмии, все выше и выше, и сдБлаль холмикъ, наполненный во- 
дой, шириною съ гумно и, заклявши его, сказалъ: „пусть вода ие прибы- 
ваетъ и не убываетъ“. Такъ и остается это доселЪ. Холмикъ съ водой 


®) Китайцы, мовголы и соенцы, издейн смотри на оту тору, попланяются ей, по пя- 
кто подойти къ ней ие можеть, потому что она окружена мпожеетвомь ядовитыхь годов: 
зыЪй, лщериць, сары комдут, м®дянонь. Трое монгольскихь камовъ пытались воеходить на 
эту гору, но пропали безъ въсти. 

”") Нышь этоть камень съ яйцо кукушки, 


< 
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находится въ Китайской землЪ, отъ одного южнаго пограничнаго караула 
въ 10 верстахъ. 


15) Кончина в%ка съ ея признаками. 


Чбмьъ далье тянется вЪкъ, тЪмъ гршиЪе становится мръ и умножается 
зло. По мёрЬ умножешя грьховности, Ульгонь болфе и боле удаляется 
оть человБка, емердящаго грхомъ, вверхъ, дфлается холоднфе къ людямъ 
и затыкаеть уши, чтобы не слышаль молитвъ ихъ. А Эрликъ изъ преис- 
подней поднимается выше и выше и приближается къ Карашу, стоящему 
подъ верхнимъ слоемъ земли, ближе къ людямъ. Гакимъ образомъ, при 
конц вЪка, Эрликъ приблизится къ самой землЪ, а Карашъ выйдетъ на поверх- 
ность земли. Тогда народъ забудетъ Ульгэня. Карашь, вышедши на, верхний 
слой земли къ 'Гепкарф, еще злЪфе будетъ спорить съ нимь о людяхъ. На 
помощь Карашу выйдетъ за нимъ, на поверхность земли, Керей съ тЬмъ, 
чтобы непремБино завладЪть людьми; пошлетъ съ неба богатыря Мангды- 
ре. Между тьмъ, какъ Тепкара съ Карашемъ будуть продолжаль споръ 
между собою, Мангды-пйре будеть рвать все тфло Кереево на куски, от- 
чего Керей застонетъ. Эрликъ, услышавъ стонъ Керея иузнавъ, что Керей 
не можеть устоять противь Мангды-шйре, самъ выйдотъь на поверхность 
земли и убьетъ его. Ульгонь, видя то, пошлетъ на землю богалыря Майде- 
ре, сказавъ: „иди и не сражайся, а только стой и уговаривай людей, что- 
бы не склонялись къ Эрлику, хотя онъ и будетъ склонять ихъ къ себъ и 
мучить. Да смотри-же, разгнъвавшись, не убей Эрлика или кого-либо изъ 
его богатырей: это тебЪ будетъ грьхъ. Пусть Эрликъ убьетъ тебя, тебЪ 
не будетъ больно и страшно: я приду, и ты возвратишься назадъ“. Когда 
Майдере сойдеть съ воба, Эрликъ при его глазахъ, будетъ принуждать 
людей, чтобъ они предались, и скажетъ: „кто броситъ предо мною лестовку 
{эрекань) и продастея мнф, тотъ будетъ свободный мой слуга, а кто не по- 
корится ми и не будетъ вЪфроваль мнф, тоть будетъ мучимъ разными му- 
ками“. Эрликъ будеть нанизывать преданныхъ ему на тонкую проволоку 
(ээмк), а кто не покорится, тЪхъ будетъ бросаль въ огонь, бить желЪзными 
прутьями, садить на конья и проч. Когда Эрликъ будоть такъ мучить не 
склоняющихся къ нему, имъ не будеть больно, хотя замучался до смерти. 
Майдере будетъ уговариваль людей чтить Ульгэня и склонить большую по- 
ловину на свою сторону. Эрликъ, видя это и замучивъ не склоняющихея 
къ нему, разъяритея на Майдере и скажетъ: „я имфю силу и тебя убить 
мечемъ“, и поразить его. Кровь Майдере, брызнувъ, обагрить вею зем- 
лю, хотя онъ и новеликъ останомъ, и тотчасъ отъ тБла и крови его 
вспыхнеть пламя, обойметь всю землю и взойдеть на небо. Тогда сойдетъ 
съ неба самъ Ульгонь, ударить въ ладони и воскликнетъ: „Кыйде! Ветань- 
те, мертвые!“ Отъ клича и дыхашя Ульгня мертвые встануть съ тБлами,— 
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земля, огонь, вода, звБри и рыбы возвралятъ тБла людей, кто изъ нихъ 
что истребиль. Изъ усть Ульгоня выйдеть пламя и воспламенить всю землю. 
Земля, сгорфвъ, не вся истребится, & только верх слой, нечистый, по 


которому ходиль маволъ (курюмесь); чистая земля, какъ бфлая глина, на- 


ходящаяся подъ чернымъ слоемъ, останется, и изъ нея Ульгнь создают 
. 
новую землю. ВмЪетБ еъ черною зи сгоритъ самъ Эрликъ, его си- 
со] 


ла и преданные ему люди; во они, 


вши, сдфлаются безтфлесными 


злыми духами. Ульгонь проклянеть ихъ, сказавъ: „ты, Эрликъ, со всей 
силой твоей иди въ преисподшя пропасти адсв!я— Маме тошра тамынын 
тюбнэ тюшсын, и тебЪ предавшеся люди пусть летятъ, какъ мошки, за 
тобой“. Такъ Эрликь и сила его чизворгнутся въ муку, въ адоюя пропасти 
и исчезнуть изъ виду, а вфрные Ульгэня останутся съ нимь и будуть въ 
его жилищахъ. 


Пр№ знаки чины въка по преданямь: 


а) Телеутовь: 


Калганч! чак келерде 
Тенгере тарь болуп-падар. 
]Эрь 
Каан-каанга, капчтар 
Кылак кылака, сана жар, 


тесь болуп-кадар 


Калу тыи одулар, 
Кату агаш какшалар, 
Калык-эль пузулар, Кыяй нерыча:) Ве народы возмутятся, 


карыфча болар 


Эрьгакчезы эрь болар 


Эрь 


тыскын! кысха болар 


Аяктан пашха, @Й турар 


Ата 


балазын таныбас, 


Бала атазын таныбас, 
Пагыр башха чар, 
Ат бажича алтын, 


Аякту ашха турбас, 
Аяк-алдынан алтын чар, 


Аны 


алар кыж-Йок болор. 


*) Т.е. человькъ будеть стененъ. 
**) Горный зукъ, АШшо пшапа, 


Когда прдеть кончина вЪка, 

Небо затвердфетъ, какъ жел$зо. 

Земля, какъ м5дь, будеть тверда, 

Царь на царя возстанетъ, 

Народъ на народъ будеть зло умыш- 
дать. 

Твердый камень сокрушится, 

КрЪьикое дерево раздробится, 


Человькъ будетъ съ локоть, 
Съ большой палець будетъ мужь, 
Поводъ мужской будетъ коротокъ. *) 
КромЪ ноги, все будеть начальникъ, 
Отещь дитя свое не спознаеть, 
Сынъ не будеть узнавать отца, 
Головка слизуна **®) будетъ стоить го- 
ловы человЪка, 
Слитокъ золота съ конскую голову 
Не будеть стоить чашки хлЪба, 
Подъ ногами будетъ валяться золото, 
Но браль его будеть не кому. 
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6) Калмыковь: 


Калганч! чак келерда, 
Кара эрь отко калайрда, 
Кайракан аба-Кутай 
Кулагын яба тудунар, 

Ол чахта ороон бузулуп, 
Орын урель узюлюп-калар, 
Кутрундайдын куу салкын, 
Кыжны кубуксудар 

Тэрэ бузулар, 

Тенгозек чайхалар. 

Темрь узенгы тюбю тежшмер, 


Темене-йр уда тарылар, 
Калык-йонбузулар, 
Кара курт канат тагынар, 
Кара кузюно кан чабылар, 
Кара су кан-была, агар, 
']Эрь тыгыре!р, ту тескинер, 
] Эзйрт эмнишер, 
Тенгере тырлейр, 
Тенгые чалкалар, 
У Эрь анданый кыртыж! эро болор, 


1 Энтыс кодорылын, когы калар, 
Тенгере терменйг тйты ачёар, 
Тенгыс чанбальш, тюбю курюнер, 


'Тенгыс тюбюньдо тогус айры кара 
таш 

Тогуе эрьдэн узюлер, 

Тогус эрьдон узюльзе, 

Тогуе курчулу кайфчак чар, 

Тогус темрь атту кылй анан чизр, 


1 Нын экуз! балу! болор. 
Алардын мигень алтары, 
Урушкаан ул-сары, 
Шрюзшьсе! кыжш 60лбое кыл сары. 


Когда посльдий вЪкъ настанетъ, 
Когда, черная земля огнемъ будетъ опа- 
Милостивый отець, Богъ, [ляема, 
Зажметь оба свои уха, 
Тогда народы возмятутся, 
НаслЬдетво и родство пресЪкутея, 
Лютый взтеръ возмутится, 
Будеть людей воодушевлять, 
Вея природа возмутится, 
И малыя кочки будуть дрожать. 
Подножка въ желЪзныхь стременахъ 
изотрется, 
Уши большихъ иголъ прорвутся, 
Общества народовъ распадутся, 
Черный червь (человЪкъ) окрылатьетъ, 
Злобные глаза его нальются кровью, 
Источники съ кровью потекутъ, 
Земля застонотъ, горы восколеблются, 
Стремнины обрушался, 
Небо звонко загремитъ, 
Море взволнуется,, 
Земля извралится верхнимъ слоемъ на- 
выворотъ, 
Мохъ собьется, лишь пыль останется, 
Небо тронется и разверзится, 
Море всколыхается и дно его виднЪть- 
ся будетъ, 
На днЪ морскомъ черный камень 9-раз- 
ДЬлЬНныЙй 
Изъ 9-ти мЪетъ исторгнется, 
По исторжеши изъ 9-ти м$етъ, 
Выйдеть ящикъ о 9-ти обручахъ, 
А изъ него выйдутъ 9 человЪкъ нь 
желЬзныхь коняхъ, 
Изъ нихъ двое будуть предводители. 
Верховые кони ихъ 
Яры и весьма желты, 
У одного изъ нихъ—свтло-желтый, 
крфиокъ, такъ что трудно сво- 
ротить его. 
8 
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Алдынгы колдоры кылышту болор, 
Арт куйрюгы ульдюлю болор, 


Агашха табаарза, агашты энде, 
Тындуга табаарза тындуды эндер. 
Албалы-йонго амыр-йок болор, 
Айга, куньго аркын-йок болор. 
Агаш тазылынан кодолылар. 
я балазынан айрылар. 

лён узюлюп, урен! пузылар. 


Эне, эркезшен айрылап, эр! ок калар. 


Эрьдэ конкул-тогонь олен узерь. 
Эленнон сары мангыс чар, 


Малга табаарза, малды сорор. 

Ол чакта Шандмы кый салар: 
„Бер! курьгын Мангды-иире! 

Ырь полужн откындыйр! 

Конкул тогонь эленын тазылы 
Конгыр тлан тыр.“ 

Мангды-шре унчукпас. 

Анйн болбозо, Майдерео кый салаар: 


„Яан-Каан албалызын таштады. 
Яхий айгыр урюзн таштады. 


Яр тэмрелш, суу воолды, 
Якалу тон элеп, яказы т1рдылды. 


Якаралу юрт Вкафыок калды. 
Уялу куш, уязы таштады, 
Турулу кйк туруун талитады. 
Балалу кадыт, балазын таштады“. 
Майдере унчукпас. 


Эн-юйвндо Эрлжтын паатырлады 
Караш-была, Керей 


Спереди ноги ихъ будуть съ саблями, 
Сзади у хвоста будеть мечъ, обоюду 
острый, 
Найдетъ на лЪеъ, деревья скоситъ, 
Постигиеть живыхъ, живыхъ пожнетъ. 
И подланному народу не будетъ мра, 
Въ лунЪ и солнц не будетъ евЪта. 
Дерево исторгнется изъ корня. 
Отещь будеть разлучень съ дтьми. 
Трава будетъ вырвана, и сЪмя ея истре- 
бится. 
Мать, съ питомцами разлученная, оста- 
нется безъ мужа. 
На землб выростетъ трава, хонкула. 
Изъ сей травы произойдеть желтая 
саранча, 
Падеть на скотъ, скотъ изсосетъ. 
Въ то время Шандимы издасть кличъ: 
„Мангды-ийре, взгляни сюда! 
Окажи помощь! 
Корень травы конкулъ 
Есть змЪй коурый (самый злой)“. 
Мангды-шре будетъ молчать. 
Не получивъ помощи, къ Майдере 


воззоветь: 

„Велик царь оставилъ своихъ поддан- 
НЫХЪ. 

Наилучшй жеребець бросиль свое 
стадо. 


Берега осыпались, вода исчезла, 
Съ воротникомь одежда изветшала и 
воротникъ изорвался. 
Подначальный народъ оеталея безъ 
начальника. 
Птица, евившая гиЪздо, гнфздо оста- 
вила, 
ЗвЪрь, имющИй жилье, бросилъ жилье 
свое. 
Дьтная жена оставила хЪтей своихъ“. 
Но Майдере не даетъ отвЪта. 
На-послдокт богатыри Эрлика— 
Карашъ и Керей— 
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Выйдутъ на, поверхность земли; 
Когда они выйдутъ на землю, 
Мангды-пире и Майдере 
Воевать съ ними 

Сойдутъ съ неба. 

Отъ крови Майдере 

Земля воспылаетъ огнемъ, 

И тогда будеть кончина вЪка. 


Эрь-устюн чгаралар, 

Алар эрь устюно чжанда, 
-Мангды-Пре-быле-Майдере 
Алар-былан тюула-жарга, 
'Тенгередо тюжерлер. 
Майдеренын канынан 
Ч Эрь отхо калай, 

Калганч: чак анды болор. 


В) Историчестя, ботырскя и проч. 


1) О подданствз Россйи Телеутовъ. 


У Телеутовъ извфотны два сказан!я о времени ихъ подданства, Росейи. 
Одни утверждаютъ, что послБдйЙ ханъ ихъ `Кондайм! пуль У себя двухъ 
женъ и 7 дЬтей: оть первой жены—сына Иону и дочь Шюжды , а отъ вто- 
рой—5 сыновей, изъ коихъ извЪстны по имени двое: Амарзана и Габааче. По 
смерти Конгдайча, между дЪтьми возгорфлось несогласе. Противь Шюну со- 
ставился заговоръ его братьевъ; но сестра, узнавъ объ этом, предупре- 
дила Шюну спастись бфготвомъ. Онъ убфжаль подъ покровительство Б$- 
лаго Царя Алексвя Михайловича и принялъ подданство Росеш. Злополучная 
сестра убита заговорщиками за открыме ихъ умысла. Между остальными 
братьями согла@я также не было: трое изъ нихъ погибли въ междоусоб, 
но Армазана и Табаач! продолжали еще спорить между собою о правлени, 
пока первый не послёловаль примБру Шюны, предавшись Росош, а посльд- 
Й съ своимъ народомъ откочеваль въ Китай. 

Въ разеказахъ другихъ Шрюна играетъ главную роль. Онъ быль бо- 
татырь и мудрець въ восточномъ вкус. Отець ого Конгдайчь имбль още 
сына Калдана. Шона жиль съ наложницею Кара-каз, въ которую влюбился 
бралъ ого, и на ней женился. Оскорбленный Шюна пригласиль своихь 12 
друзей разгуляться по хребтамь Алтая. Отъфхавъ на одну версту отъ 
своего жилища, онъ повБдаль имъ свое горе, натянуть лукъ и, въ видь 
насмьшки и безчеетя, пустиль стрёлу въ юрту брата. СтрЬла вонзилась 
въ дверь. Брать сейчасъ-же узналь, кому принадлежить она, и пожаловалея 
отцу. Конгдайчь призываеть къ 665 Шюну, вечеромъ возвратившагося съ 
охоты, обвинилъ его, приказаль вырЪзаль лопалки (плечныя кости), руки 
и ноги связаль сыроматными ремнями, засадиль въ подземелье, глубиною 
на 70 саженъ. Никто не зналь, куда пропаль любимець народа; только, 
одинъ старикъ, вхояйй въ хату, поняль въ чемъ дЪло, одълаль оть своей 
юрты подкопъ къ темницЪ и впродолжене 7 лЬтъ питалъ узника. Конгдайчь 
быть могучь и славенъ; мноме ханы покорялиеь ему, но одинъ изъ нихъ— 
Черный-Калмыкъ,— свфдавъ, что не стало мудраго богатыря Шюны, при- 
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сылаетъ къ нему двухъ сорокъ, изъ которыхъ одна была, дфйствительная, 
& другая искусными камами превращенная изъ вороны, съ усломемъ, если 


Конгдайчь отличить одну птицу отъ другой, то онъ будеть ему платить - 


дань по-прежнему, а если нЪтЪ, то перестанеть. Конгдайчь запечалился. 
Но старикъ, принося Шюнь пищу, разсказываеть ему о гор отца его и 
получаеть отвфть: „велика-ли это мудрость, чтобы отличить сороку отъ 
вороны; ты посовфтуй моему отцу поставить шесть, а близъ него навъеъ, 
и въ ненастное вромя выпустить объихъ птиць; сорока подъ навЪсъ поле- 
тТить, а ворона сядетъ на шесть и закаркаетъ“. 'Гакимъ образомъ птицы 
разгаданы, и Черный-Калмыкъ остался данникомъ Конгдайча. Но, спустя 
два года, Черный-Калмыкъ опять присылаетъь къ Конгдайчу кустъ таво- 
ложника для различешя корня отъ вершины, на, прежнемь услови. Шюна 
чрезъ старика своего опять сообщиль, что если пустить кусть въ воду, 
то онъ вершиною пойдеть впередъ, а комлемъ позади. Но чрезъ годъ Чер- 
ный-Калмыкъ, оставивъ пытать мудрость, обратился къ сил: присылает 
желфзный лукЪъ, чтобы натянуть его, но никто не могь сдълать этого; бра- 
лись даже и 30 человЪкЪъ вмБстЬ, но все безъ успьха. Тогда Шюна на- 
учить старика заплакать предъ ханомъ и народомь со словами: „своего 
богалыря мы шили сами, и теперь должны покориться даннику“.— „Да 
не живъ-ли онъ,—отвЪчаеть отецъ, —надобно поемотрьть“. Вытаскивають 
несчастнаго Шюну изъ-подъ земелья. Онъ оброеъ тамъ мохомъ, плечи за- 
жили, только не могъ взглянуть набЪлый свЪтъ, и поэтому цьлыхъ полдня 
пролежаль внизъ лицомъ. Отещь приказаль вымыть его верблюжьимь мо- 
локомь и нарядить. Сынъ спрашиваетъ: „для чего ты, батька, меня мерт- 
вена, пошевелилъ?“ Но отецъ, выето отвта, подаль ему чару вина въ 
полуведро. Богатырь выпиваеть однимъ духомъ. Подана другая чара, —бо- 
гатырь выпилъ, зарумлнилея и закусиль цфлымь бараномъ. Тогда отець 
разсказаль ему свое горе. „Неси, родитель, лукъ“. 30 человЪкъ принесли. 
Онъ заложиль тетиву однимъ мизинцемъ (лукъ погнулся) и сказаль: ну, 
родимый батюшка, благословляй меня на путь, я тебБ боле не сынъ, ты 
мн не отецт“. И съ этими словами отправляется съ прежними друзьями 
своими въ Коканъ къ дфду своему по матери; но этотъ, назадъ тому 2 мё- 
сяца, какъ померъ, не оставивъ по себъ наелфдника. Коканцы единогласно 
избрали его своимъ ханомъ. Но чрезъ нъеколько времени долетЪль до него 
слухъ, что его стали называть бродягою. Тогда, онъ собралъ весь народъ 
и стать отказываться отъ ханства. Одни молчали, & друме упрашивали 
быть ханомъ, Поельднихь онъ поставиль по правую руку, а первыхъ по 
лЪвую, развернуть свой, въ 12 разъ сложенный, булатный мечъ, махнулъ— 
и лЬвая сторона обезглавлена, бунтъ прекратилея. Избравъ одного изъ 12 
друзей своихъ, сдфлаль его ханомъ, а самъ отправилея къ Бълому Царю 
Алексвю Михайловичу. Русскй Царь полюбиль его, назваль Краснощекимь 
и отвель дворень ему, По отбыли его изъ родины, сдфлалея бунть въ на- 
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{ ъ Куз- 
од, и ханство Конгдайча, распалось на двф части: одна осталась в а 
ры округв, & другая ушла въ Томекъ и приняла Ото о 
‚ 
уь сыномъ своимъ да- 
Ы осфдними ханами, бЪжаль © 
дайчъ, притБеняемый с ет 
в семь палатъ (отсюда Семи: 
номъ къ одной горЪ, выкопаль м ры 
тЪль злЪсь укрфииться, но Черный-Калмыкъ, вытфенивъ его, прогна. 
Бухарио. р ы з я 
ы а еще заранть этихъ сказатй: Былъ царь Ойроть, коего не: 
ные назывались ойротами. По смерти его, возгорълась же между 5 
то— Умто-кайтты- 
Е шаго— Калдан-черю, имя младца 
двумя сыновьями: имя стар . ее 
‘дн ь могучй. Оба они х 
Кардула. Послёднй былъ богалыр я 
ними, Карагула одолфлъ стар: 
Но когда открылась война между ь к у 
| Ь скаго государ- 
к въ нынёшнихь предфлахъ Кита: 
и убиль его въ сражеши ы бад 
и -' уты—убфжали отъ Карагу. 
ства. Народъ Калдановъ-Телеут В т 
Бфлаго Царя. Карагула погнался за ними съ своею женою Е а 
въ Калд: 
; беременна. Одинъ изъ воино! 
торая была въ то время е те 
: умерла. Карагула, 
у у ; етр1 аспорола ей животъ; она у : 
стрфлу въ нее; стрБла р: т 
у своей, бросилъ эти во. 
завъ половину хвоста у лошади Е га 
озвратился, 
у знать людей Калдановыхь“, и в 
„довольно, теперь я не хочу : ии 
МЯТНИКЪ ОО событя-—утесистая гора въ АлтаЪ Тбетты, недалеко 
. Песчаной. у м 
} Примьчаще. Мнойя имена этихъ сказанй принадлежать м Не 
1) Кондайч{или Контайма есть владфлець Джувгарсюй. ь с и 
разумВется отець Галдана, то онъ назывался вн Я ки +: 
коихь замфчательнЪйши: 
тавивъ посл себя 12 сыновей, изъ мл : 
а Цащен, Батор, Сэнэ и Галдан. Изъ нихъ Сэнгэ ее: и 
, : и ай-Лам. 
1 го званя, воспитывалея при 
бетъ, тд, по принятш духовнаг р ни? 
й й и коварный государь. Онъ, у 
ТГалдан=шфрен былъ умный, но хитры ма 
ши извфетя о насильственной смерти своего брата, Сэнгэ, и т 
Тибета въ прежнее свое покольше и ии 16 е т 
Гакъ как’ Е а сына: ДЦеван-Рабтан 
Ч какь послв Сэнго остались дв: Е й 
тан, законные преемники ханства его, то Галдан, желая ы и 
престоль отъ новыхъ покушешй со стороны ихъ, нашелъ а те 
изъ нихъ отравить ядомъ. По устрапеши домашнихъ враговъ, Гал * 
тиль внимаше на внфшнихъ. Властолюбивые его замыслы клонились = не 
д х. 
единению Монголи подъ единодержаве, и потому т$ изъ т 
дЪтелей, которые признавали зависимость Китая надъ со бою, т 
за враговъ и были предметомъ военныхъ дфйствй. Сношешя Ре ке 
вительства съ ними были часты. Онъ, между прочимъ, упорно -я рен 
противъ заведешя лиШши по Иртышу, пока смерть не постиг. 
11745 году. 
2) Табаачё или Даваще, при жизни Галдана, былъ удЪфльнымъ нк 
и такъ какъ удьль его состоялъ изъ земель, лежащих на сверъ отъ Чу- 
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гучака, то русское начальство часто было въ сношешяхъ съ нимъ, Табаачё 
слылъ въ Джунгарскомь народЪ, какъ разсудительный и наиболБе умный 
нойонъ; посл смерти Галдан-Церена, въ Ур, т. в. въ столиц Джунгари, 
которая находилась тамъ, гд нынЪ городъ Кульджа, начались безпорядки, 
и когда престоломъ овладьть незаконно-рожденный сынъ его, Табаач! оскор- 
бился, такъ какъ принадлежалъь къ чистому царскому роду и бЪжаль 
въ киргизскую степь вмБстБ съ Амурсаной. Усилившись посредетвомъ пе- 
ребъжчиковь и улучивъ лучшее время, Табаач внезапно овладфль Джун- 
тарскимъ престоломъ; но не вполиф удовлетворенный, жадный, корыстолю- 
бивый Амурсана снова начать раздоры, призваль китайцевъ, погубиль не- 
зависимость своего отечества и бъжаль въ Росс, гдф умеръ въ 1756 г, 
3) Богатырь Люна, являющийся У толеутовъ баснословнымь героемъ, 
есть интересная, загадочная личность Киргизско-Джунгарской степи, Онъ 
быль современникъ не Алексъя Михайловича, % Елизаветы Петровны. Ки- 
тайцы о немъ ничего не знаютъ, но въ Киндермановскомь архивф, находя- 
щемся въ ОмокЪ, Г. Н. Потанинъ (ем. „Томск, Губ. ВЪх.“ 1858 г., № 38) 
нашелъ цфлое показаню одного башкирца, нарочно посланнаго для разспро- 
совъ о немь въ Киргизскую степь оренбургекимь губернаторомь Неплюе- 
вымъ,—ПГона объявляль себя братомъ Галдан-Церень и разсказываль про 
себя, что онъ отличался силою и потому при жизни отца, Цеван-Рабтана, 
уже намекаль на свое преимущество предъ старшимъ братомъ. Контайша, 
опасаясь безпорядковъ послБ своей смерти, хотЬлъь смирить Шшюну; онъ 
связалъ его такъ крЪико, что изломалъ лопатки и лишить возможности по- 
прежнему натягивать лукъ; потомъ далъ ему 40 слугъ и окружилъ стражей; 
но Шюна пробился съ 40 человфками и бъжаль на Волгу, къ АюкБ-хану 
(ум. 1724 г.). Галдан-Церенъ, едфлавшись Джунгарскимь контайшею, сталь 
требовать у Аюки выдачи Шюны, Аюка, боявиЙся силы Галдана, хотЬль 
уже выдать Шюну, но сестра послфдняго, бывшая замужемь за Аюкою, 


< 


одъла его въ платье убитаго калмыка, & ого уговорила бЪжать на Кубаль. ^ 


Отсюда ПТюна поъхалть въ Константинополь, въ Петербургь и Москву и 
явился въ Башкирм подъ именемь Карасакала. ЗдЪсь онъ шроизвель из- 
вветное возмущене 1740 г., утушенное тенераломъ Бахметовымъ. Караса- 
кать бБжалъ въ Киргизскую степь и здфеь быль принять двумя ями, 
получить оть нихъ людой и кочевать въ 1745 г. около вершинъ р. Сары- 
су, называл себя уже Кара-ханомъ, но у киргизовъ извфетенъ въ настоящее 
время подъ именемъ Сна-батыря. 

4) Каракыз—черная дфвушка—напоминаеть лико-каменную киргизку 
(кара-киргизку), мать ламы Дорчжй, который быль незаконно-рожденнымь 
сыномъ Галдан-Церена. 

5) Кариула, ханъ Черосекй, стремился къ единодержавю надъ раз- 
дробленными монгольскими владьн!ями. Онь старался возвыенть государ- 
ство вторичнымь соединешемь Элютовъ въ одно политическое тфло и укр5- 
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пить сей союзъ единствомъ власти и законовъ. Поэтому, обезсиливая 


И у очеть ихъ свои 
еоюзниковъ ‘уменьшешемъ иИХхЪ владьнй, урезать на счеть и Е 
собственныя; напротивъ, владфтели поколфнЙ, довольно т ит 
себЪ, не хотфли быть подъ его распоряжешемь и ОЕ себя не а 
Е ханами. Оть этого произошли ‘меудовольствья, превративийяся, 
т не мало спо-| / 
Вотъ время и случай, который 
конецъ, въ явный разрывъ. р у 
стъшествоваль Росси завоеванию южныхъ земель губернй Томской и Ени 
сейской, принадлежавшихь Чжунгарскимъ монголамъ. 


2) О подданствв Россйи Телеутовъ-Скедамовъ. 


По случаю междуусобной войны, два князя телеутовъ, Ламы ы т 
отдфлились оть кочевавшихь вмфот® съ ними в и т" ы ть 
Томи, тд расположились на лЪвомъ берегу противъ г. ме 
погнались тербетцы съ войскомъ, подъ предводительотвомь дву: т 
своихъ. Телеуты попросили помощи у русскихъ, т й а тв 
бетцевъ, причемь одинъ квязекь былъ раненъ, & другой, т Е 
фуемъ и догнанъ храбрымьъ Алаганчикомъ, предводителемь войска Мал ь 

лъ убить. 
я не поел этого происшестыя Мамыть и Балыкъ, обе и 
данствБ своемь Русскому царю, положили, что надобно оОМ и т 
изъ нихъ лично явиться къ царю для того, чтобы не ОСАО ихЪ 
шимъ ясакомьъ и чтобы за свое добровольное ОДАОЕ ЧО ОТ зи, 
Балыкъ, будучи хитеръ, совфтоваль Мамыту, что ему, орт м ТЕ 
личнЪе осталься при народЪ, и предложиль вмфотБ свою Е : ыы 
къ царю въ качествЪ его вЪрнаго слуги и посланника. СовЪть РЕЙ лв Е 
нятъ; но Балыкъ, прЁвхавъ къ царю, измбнилъ Мамыту, ВАННА < Е 
нымъ начальникомъ телеутовъ, получилъ знакъ отличя—ярлыкъ и сукон о 
обложенный галуномъ, кафтанъ. Возвралясь къ Мамыту, онъ объявилъ себя 
начальникомъ, & его (Мамыта) своимъ подчиненнымъ. 

Мамыть, оскорбленный обманомъ Балыка, поднялоя съ ии ро 
ва партно Балыка и приказаль своему богалырю Л Ай 
вфроломнаго брата и убить. Мылтык-ашха, пралииах поручеше, те. ее 
„пойду, исполню твое приказано въ послёдий разъ; черхле. ме И 
я отрублю голову Балыку, но и самъ живой не дорочусь А ыы из 
окружиль ночью станъ Балыка, сорвалъ ого юрту, оцпивъ арка! о :: 
сЪкъ голову. Но войско Балыка и руссые погналиеь за И у и 
хопуетивь его до Мамыта, сдЪлали схвалку. День быль Я ь Е ы р ы 
Мылтак-алиха, носивийй кольчугу, часто уклонялея подъ тЬнь и у 
мЪтивъ это, одинъ изъ руескихь воиновъ скрылея подъ Я ра 
другую березу,и когда Мылтык-ашха прибъжалъ подъ тьнь березы л 
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нялъ съ лица кольчугу, русеый выстрфлиль ему въ лобъ и убиль. Отрядъ 
Мылтык-ашхи былъ взять. 

Мамыть оправдался предъ русскими тмъ, что его памфреше было 
только убить Балыка за обманъ, и осталея въ нышемъ подданствВ. Поэто- 
му народъ Балыка отдфлился отъ Мамыта и поселилея ниже по р. Томи 
получивъ назваше Окедамовь. : , 

Примпчане. Скедамы, какъ и Бачалеке телеуты, были идолопоклонники; 
но, сеединясь съ татарами—ташкентиями, живущими въ гор. ТомекЪ въ ве. 
давнее время, не боле 50 льтъ, обрашены муллами въ магометанетво. 

Магометане—телеуты и Бачатскю телеуты, находясь въ близкихъ сноше- 


`вяхъ съ томекими татарами, приняли отъ’нихъ нфкоторыя измБнешя въ 
своемъ нарчи. 


3) О междоусобной войн Амыр-Санаги съ Чаган-Нарат- 
таномъ, о происхожден!и народа Тургуутъ и о подданств% Рос- 
си алтайскихъ калмыковъ. 


Когда Ойрот-тан умеръ и когда отъ междуусобныхь войнъ царство 
его распалось на части, главнымъ начальникомь Ойротскаго войска въ то 
время быль Амыр-Санаю, & начальникомь надъ частью народа алтайскаго 
(въ родЪ губерналора)— Чалан-Нараттан, живущ въ Тарбагатаз. Чаган- 
Нараттанъ произвель ревизвю у алтайцевъ и другихъойротскихъ племенъ и 
задумаль вою власть надъ народомь и войскомь присвоить одному себъ. 
Амыр-Санага во-время узналъ объ этомъ и посепвшно отдфлилея отъ него 
©ъ своимъ войскомъ. Поднялась жестокая междуусобная война. ПослБ мно- 
гихъ незначительных покушенй съ той и другой стороны, оба войска, сош- 
лись, наконець, на р. ЧарышЪь, гдф произошла между ними рёшительная 
битва: Чаган-Наралтанъ, не дождавшись конца сражешя, бъжаль съ своими 
приближенными, въ чиелв 62 человЪкъ, и скрылся въ пещерЪ, находящейся 
близь устья р. Уснезр, на правомъ берегу р. Катуни. Между тЬмъ алтайцы 
подь начальствомь Коо-Какшиа, одержали побфду, лишившись въ тожа 
время и этого начальника. Прогнавши Амыр-Санагу за р. Иртышъь, они, не 
найдя между убитыми Чаган-Нараттана, разсыпались по горамъ для ео 
поисковъ. Наконець, открыли его убфжище. Пытаясь и отсюда УбЪжать 
Чаган-Нараттанъ быль однако-жь поймань на одной маленькой рЪчкЪ, кото. 
рая и называется теперь волфдетв!е этого Бй-тутхан (начальникъ и 
& пещера, гд онъ скрывался, названа Бий-мибезт (защита или врёпость 
начальника). Она находится на горБ Тарлык (пороховая). По угламъ этой 
пещеры въ настоящее время назалены кости животных, должно быть идоло- 
жертвенныхъ, Каменныя стны пещеры какъ-бы потють: эта ототь селит- 
ряннаго свойства, она застываетъ и осыпается, цвфть ея темно-сБрый, 

Говорять, что калмыки изъ этой осыпи, сдълавъ порошекъ, варили 
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въ водЪ съ еЪрою и углемъ и получили изъ этой смбси порохъ, прибавляя 
медвЪжью или сурковую желчь. Раздраженные трусостью Чаган-Наралтана, 
алтайцы сказали ему: „Если ты во время войны оставилъ насъ, то мы остав- 
ляемъ тебя и во время мира; ты не жалфль насъ и бросилъ, теперь и мы 
не жальемъ тебя и не признаемъ своимъ начальникомъ.“ 

Друме два начальника Ойрот-хана, живийе при вершин р. Чуи, 
Курдюн-Убан и Шерен-Убан, уклоняясь отъ войны между Чатан-Наралтаномъ 
и Амыр-Санасаю, продолжавшейся три года, ушли съ своимъ народомъ къ 


5 
Эдень-хану (китайскй импералоръ). Когда они пореходили большую р$ку въ, 


китайскихь предфлахъ, ихъ заотигла осень, вода стала, покрываться льдомъ. 
Большая часть народа Убанова успЪла ‘перейти р$ку, а малая часть оста- 
лась за рЪЬкой и вовсе отстала отъ своихъ. РЪка эта получила назване 
Туруун, а народъ— Туриуут 1) (туруп-каман— остался). Курдюн-Убанъ сталь 
называться Талай-ханомь, потому что онъ талитанча-кыцень, т. е. ©Ъ 
поднятою или вооруженною рукою вошелъ въ китайскую землю. Ханетво › 
его находится въ смежности съ землею сойонцевъ, на р. Кемчуг, отъ ки- 
тайскаго пограничнаго знака Кату-0бо до столицы Талай-хана, 1 день Фзды. 
Сойонцы, во время путешестя въ Пекинъ еъ податью, проходять чрезъ 


землю Талай-хана; народъ его называется Тербет. Тургууты-же разсыпались 


во всБ стороны: въ Бухаршо, Коканъ, ость и около Тобольска. Чаган-На- 
раттан-тайтами также ушель велЪдъ Курдюн-Убана къ Эдень-хану и посе- 
лился съ своимъ народомъ въ земляхъ Талай-хана. Амыр-Саната, лишился. 
убитыми до двухъ третей своего войска и съ остальными, какъ сказано бы- 
ло, скрылся за Иртышъ. Тамъ, соединившись съ тургуутами, поступить 
въ подданство Росси, въ царетвоваше Екалерины П, принять, какъ дворянинъ, 
и названъ Краснощекимь. 

По уходв Чаган-Нараттана въ Китай, предводитель монголовъ Чадак, 
сынъ Эзеня, вторгнулся въ Алтайсыя горы и хотБль покорить подъ свою 
власть оставшихся безъ начальника, алтайцевъ; но предпраят!е его не удалось: 
разбитый алтайцами, проедводимыми храбрымъ Тёдёотомъ, на голову, онъ не 
далеко оть р. Чуи, между рр. Улегономъ и Яламаномъ, на полянф Мунииш- 
ялан, оставилъ такой памятникъ, изъ котораго можно видЪть о многочислен- 
ности его войска, при вступлеши въ Алтай и о малочисленности при отетуп- 
лени. Это два холма, состоящфе изъ булыжника: алтайцы говорятъ, что, 
идя виередъ, Чадокъ приказаль каждому воину бросить по камню, отчего 
составился первый большой курганъ, а идя назадъ съ разбитыми остатками 
войска, онъ велёль опять каждому воину взять съ прежняго кургана по 
камню и бросить подлБ, отдфльно; отъ этого образовался курганъ втрое 
менфо перваго. Но, чтобы еще болЪе отбить охоту нападать на Алтай, Ча- 
докъ описаль нотор№ несчастнаго своего похода на скалв Бийктучая (писан- 


2) Ввролтно, торють, тороуть—одинь изъ союзныхь народовъ ойротетва. 


у 
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ее А на правомъ берегу р. Калуни, въ одной версть отъ устья р. Чуи. 
тромный оэтоть утесъ снизу вездь, гд есть ровное мБето, весь исписанъ 
частыми строками и разрисовань изображешями птицъ и. животныхъ. 1) 
Между тёмь алтайцы, хотя и отбилиеь оть непрятеля, по и сами 
потерпфли большой уронъ. Боясь новыхъ нападонй со стороны монголовъ и 
видя, что нельзя имъ оставаться безь хан: : 
ь а х а, они поступили въ п: 
а ‚ у юдданство 
И тогда-то они, взойдя на тору Ялменкы (вЪчная грива), изъ которой 
вытекаютъ рЬчки (еб и Короты, и видя Алтай опустошеннымь, безъ жи- 
лишъ и жителей, воспфли: р 


Устьуртун курёрдо и т, д. 
(ем. датье, „ИЪени“, № 1). 


4) О Телецкомъ озерф. 


Въ давно-минувпия времена во всемъ АлтаВ быль толодъ. Одинъ кал- 
мыкъ обладаль большимъ слиткомъ золота, но обойдя весь Алтай съ своимъ 
сокровищемъ, не могь прюбрьети на него ни одного куска хаЪба. Раздосадо- 
ванный богатый бЪднякъ бросилъ свой слитокъ въ озеро и самъ погибъ въ 
волнахъ сго, Оттого 'Теленкое озеро на язык алтайцевъ называется Ал- 
пын-нор или Алтын-кул (золотое озеро). | 


.5) Мрассвй порогъ. 


Въ а верстахъ выше устья р. Мраеы бурлить и страшно клокочеть 
известный Мрасекй поро», на протяжени 7 вереть, ущемленный меж; 
горами. Волны выше сажени вздымаются чрезъ разбросанные на див ог] г 
ной величины камни, оть рева ихъ не слышно и тромкаго разговора, аа. 
же камни находятся и но обоимь берегамъ, равно какъ и на горЪ съ правой 
стороны, имфющей видъ развалинъ. Плоты и лодки, ан отъ 
клади, спускаются чрезъ порогъ на веревкахъ, а кладь переносится по тро- 
п, съ правой стороны проложенной по камнямъ. По обоимъ берегамъ т 
ляютея осталки исковерканныхъ плотовъ и оеколки лодокъ, свидфтельст! 
пе о небезопасности путешествя. { р 

По преданйо мрасскихъ инородцевъ, въ древности рЪка, протекала, сквозь 
гору мрачнымь ущельемъ, въ которое проходили съ заженнымь смольемъ: 
но подобный проходъ предки ихъ нашли не удобнымъ и обралились чрезь 


1) Впрочем, инфым о писатель и содержаши написаннаго разли чны. Н»которые 
) емЪ, мнъыя дер р 
утверждають, что это писаль Ойрот-ханъ исто) е я 1е говорять, 
рию своего царствовашя. Друг 
у 
что ато написано не бозве, какъ льтъ 60 китайцемь Талаемъ, который описвль здъсь не 


только и 
жителей Алтая, но звфрей и птицъ, живущихт, по торамъ, и трудился надъ этимъ 


ровно два тьта. Но зная китайекаго языка, рюшить трудно. Подобная-же Буииту- вст! 
, я 
дно, Подобная-же Брикту-зая есть 
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своихъь шамановъ къ хозяину горы— ту-993# съ моленьемъ: „Нельзя-ли унич- 
тожить это ущелье?“ Ту-9зё велилъ имъ принести ому въ жертву одну 
старую женщину, по имени Манак, опустивъ ее въ ущелье на салчикь (неболь- 
шой плоть), безъ огня. Такъ и сдлали. Когда Манак доплыла до средины 
ущелья, гора съ шумомъ и треекомь падаеть на иее. Эта упавшая гора, у 
подошвы которой находится порогь, и досель носить назване своей 
жертвы— Манак. 


6) Богатыри р. Катуни. 


Два Катунскихъ богатыря, отець съ сыномъ, задумали прославить свое 
имя постройкою прочнаго моста чрезъ бурливую Катунь. Работа началась 
съ исполинской силой. Добрый духъ Ульгоня помогалъ имъ, но съ условемъ, 
чтобы во время работы они держали себя въ чистотВ. Огромные камни 
посыпались съ той и другой стороны своевольной рЪки; осталось не боле 
сажени на срединЪ для арки, подъ которою продназначено течь водф. Но 
день вечерветь, мощные труженники предаются усладителному отдохновено; 
добрый лухъ Ульгэня охраняетъ ихъ покой. Воть они пробуждаются. Отець, 
схваливъ крикими руками бремя камней, сиъшитъ къ трудамъ своимъ, но 
видить, что много камней изъ насыпи поглощено Катунью, потому что сынъ 
его не соблюль услошя добраго духа. Отець богатырь, съ негодовашемъ 
на челЪ, садится на ближайпий камень и грустно смотритъ на, недоконченное 
предпряте. СлБды его сидфнья и огромныхъ босыхъ ногь отпечатльлись 
на камнях и съ остатками насыпи сохранились досел$ выше устья р. Чемала. 


7) Богатырь горы Катуни. ') 


Въ 10 верстахъ оть г. Кузнецка, на правомъ берегу р. Кондомы есть 
гора Катунь. Вершина этой горы вфнчастся каменнымъ утесомъ; у подошвы 
ея находится улусъ Подкатунекй, мфето рождевшя въ древёя времена из- 
вЪотнаго между инороднами богатыря. Богатырь этоть еще въ отрочеств 


1) Аалтайеви горы, замзчательныя паи своею высотою, наи очерташями, быаи до 
потона богатырами. Нзкоторые изъ этихъ богатырей, еще до потопа-же, всддетв!е роди- 
тедьскихь или другихъ заклят!И, были превращены въ горы. 

Посл потопа земля лишилась первоначальной своей твердости и не могла держать 
па себъ богатырей, поэтому вез они превратились т®дами въ горы, въ которыхт присут- 
ствують духи ихъ, подъ имепемь ту-еёзё (адт,) нди ими-ея (азад.)—ховяииъ горы, горный 
духь. Алтаець-лзычникъ этимъ горныхь духамъ взанлетсл и привосить жертвы, устрояеть 
празднества (весеныйй мачыа), прехь привячемъ пищи первыя три ложки жидкости брыз- 
таеть на воздухъ въ честь хозяевь горъ, съ восклицашемь: чох! (аат.) шок! (алад.). Изъ 
допотопной жизни богатырей [въ пародныхъ нредашяхт особенно обращено внимаше на 
свадьбы и войны ихъ, Олабъйшие, какъ и всегди, уетушохи и плотили дань. Меньши горы, 
хотя не были богатырими сами, но были евидвтедныи героическихъ подвиговЪ богатырскихь 
и остались памятниками замвчательныхт событий, 
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ужасать воъхъ необыкновенною силою: въ дьтскихь играхъ, кого онъ схва- 
титъ за руку, рука прочь, за голову-—голова летитъ; медвдей этотъ новый 
Самисонъ разрываль руками. Бывало, отець прикажеть ему загнать корову, 
онь схватить ее въ охабку и принесеть домой; прикажеть, шутя, принести 
огромную сосну на дрова, дерево трещитъ и еъ корнями мчится по назна- 
ченио. Такимъ образомь богатырь наль достигаеть 10-ти лЬтняго возраста. 
Сила его, годъ оть году, возрастала; только къ оторченю родителей и ужа- 
су окружающаго его общества, ума у него не хватало. А сила безъ ума, 
равно какъ и власть, лБло—чабал (плохо). Родители и соефди задумали 
поръшить эту безумную силу ольдующею хитростью: на утесь Катуни, въ 
течеше 6-ти недфль, раскаляютъ большой камень, и потомъ отецъ сказалъ 
сыну: „Ну, милый сынъ, пойди, встань на берегу рзки и смотри на утесъ, 
мы оттуда будемъ гнать краснаго оленя, а ты ого хватай и держи до моего 
прихода.“ Раскаливиййся камень летитъ въ Калунскаго утеса, богатырь его 
хватасть; камень жжетъ его богатырское сердце, но онъ говорить ‘самъ се- 
6Ъ: „Пусть всего меня ты изожжешь, а Уужъ я тебя не выпущу, пока не 
придеть батюшка,“ и, дЪйствительно, не выпустилъ, но зато и поплатился 
своею жизнью. Изъ дальнихъ родственниковъ этого богатыря —мальчика, въ 
настоящее время сохранились только двое: инородещь улуса Подкатунскаго 
Кыштеш съ своею сеетрою \). 


8) Гора Катунь. 


Гора Катунь такъ-же замфчательна въ метеорологическомь отношенм, 
какъ и гора Бабырмн (въ 60 верет. оть г. БЙска, на львомъ берегу р. 
Катуни). 

06$ эти горы заблаговременно предвщають измненю погоды: пер- 
ваи—необыкновеннымь воемь, а послёдняя закрываеть высокое чело непро- 
ницаемымь туманомъ. По преданшо, одна татарская женщина, лишившись 
любимаго своего супруга, взъБхала на каменный утесъ и, завязавь коню 
своему глаза, пришпорила его и ринулась въ бездну. Съ тЬхъ поръ свидЪ- 
тель этого печальнаго происшествя, утесъ, по временамъ, воемъ своимъ 
оплавиваеть погибтую жену и, въ воспоминае о ней, получилъ назваше 
Катуни (Калунь— жена). По другому сказано, Катунь была женою Мустага, 
(ем. ниже, № 9), которую онъ оставилъ за обиле у нея вшей, 

У нея было 18 сыновей: 1) Улуг-даг-—при р. Учулень, 2) Шолба- 
ныг—въ вершинЪ р. Тениша, 3) Коштаг-улу, 4) Коштаг-кн—при р. Учу- 
ленъ, 5) Шобар—при устьв р. Тениша, 6) Кученеш—при устьЪ р. Тама- 


1) Между тьиъ уже вевхь цодкатунцевь привътетвують: „Алы» Катук аа/ Кызыл даш. 
хучактииая курсалы куйлен. Паланын шун шйара, таскан.“ („Глупцы—калунцы! Вы держали 
въ своихь объячихь краеный (оть огня) камевь и прожгаи себъ брюхо, а у ребять 
выдаваяли мозгъ.“ В 
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лы, 1) Ачолуг—между рр. Тазомъ и Тельбесемь, 8) Уек, 9) Кара-тубе, 
10) Таз-анк и 11) 'Таспелбе— недалеко отъ р. Ачолуга, 12) Тору-даг и 
138) Назй—между рр. Тазомъ и Кунделемъ, 14) Казыл-гая—при устьЪ р. 
Таза, 15) Ог-аттыг—при р. КондомБ, 16) Карагайы-даг—при р. того-же 
имени, 17) Улуб-шобар и 18) Кч-шобар—близъ улуе& Подкалунскаго, 
рядомъ съ своею матерью. 


9) Мустаг, Карабур и Кей. 


Гора Мус-таз (ледяная гора) находится къ сЪфверу оть хребта, Абакан- 
скаго. Въ допотопное время Мустагь, оставивъ въ своемъ владъни намет- 
ника, самъ отправился въ Китай для женитьбы на высватанной имъ Кеъь 
На возвралномъ пути, близь села Салтона, на границ$ Бйскато и Кузнец- 
каго округовъ, ветрьчаеть его намЪстникъ ого и объявляеть, что въ его 
отсутстве Абиан, пришедши съ вооруженною силою, завоеваль его владф- 
я. Мустагь впопыхахъ бросиль молодую жену свою, которая и теперь 
стоить близъь сель Салтона и замфчалельна тБмъ, что, при самой тихой 
погодв у подошвы, на ея вершин лЬтомъ дуютъ вЪтры съ необыкновеннымь 
шумомъ, какъ-бы отъ плеска волнъ, а зимою свирЪиствуетъ буранъ. Это 
Кегда оплаживаеть своего друга. Мустагь, прибывши домой, вступаетъ въ 
бой съ Абаганомъ, но неудачно, и обращается за помощью къ старшему 
сыну своему Карабиру` (гора въ 45 верст. оть Мустага), который, обидЪв- 
шись на то, что не быль приглашенъ къ началу сражен1я, не пошелъ на 
помощь. Побитый отець снова просить о помощи гордаго сына. Карабуръ 
умилостивляется; првхаль, заиграль въ трубу (пмри), и Абаганъ, не стер- 
пввши трубнаго звука, вышелъ изъ владфнй Мустага; но этого мало для 
Карабура, онъ шутить не любить и въ догонку просадилъ врага своею 
богатырской саблей въ 9 мЪБотахъ, отчего образовалось 9 тасхыл (сопки), 
которыя и до вого времени стоять на г, Абатань, во свидфтельство его 
пораженя. По дорогБ Карабуръ взялъ еще изъ владфнйЙ Абагана за, понесен- 
ныя военныя издержки 4 тайги: Саабыдын, Къир-Саабыдын (кыёр—кривой), 
которая хотфла-было убЪжать назадъ, но завоеватель такъ ловко ударилъ 
ее по щекБ, что она скривилась на, бокъ,’Шерь и Пазий. 

Шаманы въ своихъ волшебныхь дЪйстыяхъ призывають на помощь 
себь всЪ знаменитыя горы и, когда подходять къ сердитому Карабуру, пред- 
ставляють страхъь, пятятся назадъ, особенно во время весенней абыртки, 
при обновлени бубна. Карабурь всегда остается но доволень бубномъ, 
требуя большаго размфра. Шаманъ подобострастно оправдывается неимвшемь 
большей величины моралины, которою обтягиваются бубны, тоть выносить 
книги величиною по сажени, отыскиваеть тамъ подробное описане бубна, 
но, умилостивленный абырткою, умолкаетъ, 

Мустагь, оставивъ Кегду, присватался за дочь богатыря Шаншальх 
(гора на лЪвомъ берегу р. Мрасы). Этоть не отдаль. Оекорбленный Мустагь 
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откололь своею богатырекою саблей большой кусокъ отъ Шанчыха и взялъ 
дочь его силою. Отколокъ этотъ и до сего времени стоить рядомъ съ го- 
рой, отъ которой отрфзанъ. 

Младийй сынъ Мустага Ёзей (грубый) часто прогнзвлялъ отца, и за 
это былъ прогнанъ въ дальнюю сторону отъ родительскаго дома. На дорогв 
въ изгнаше попалась ему г. Утья и стала любопытствоваль, отчего про- 
изошло у нихъ несоглаее съ отцомъ? Это неумфетное любопытетво и не- 
прошенное вифшательство въ семейныя дЪла еще боле раздражили и безъ 
того уже огорчениаго К1зея, и потому съ досадою онъ такъ хватилъ Утью, 
что въ вершинЪ ея пробилъ окно, величиною съ большой домъ. Прогнанный 
Юзой въ настоящее время покоится при р. МунзаеВ. 


А 
10) 'Абвдаш. 


Абаганъ держаль въ подчинени Мустага. Однажды Мустагъ замедлить 
‹боромь дани съ своихъ подчиненныхъ и послалъ своего почталюна Азра- 
даша попросить у Абагана отерочки, съ наказомъ посланному, чтобы онъ 
не медлиль нисколько въ дорогё. Азрадашъ летитъ къ Абагану, но на р. 
КондомБ встрЬтиль красивую женщину съ распущенными волосами, прель- 
стилея ею и замедлилъ. Абаганъ, соскучась дожидаль дани, не видя и извине- 
я, налаль на Мустага, разбилъ его и отобралъ отъ него соболей, которые 
и до сихъ поръ водятся преимущественно на, Абаган$Ъ. Мустагь, въ наказане, 
превратиль Азрадаша еь прельстившею его женщиною въ раздвоенный 
камень, который и по настоящее время возвышается изъ Кондомы, пониже 
устья р. Таш-су, верстахъ въ 11 выше Спасскаго золотаго промысла. 

Въ мирное время Абаганъ съ Мустагомъ поигрываютъ въ карты, и, 
смотря по проигрышу, бфлки и другая проигранная пушнина переселяются 
то съ Абагана на Мустагь, то наоборотъ. 


11) Туралыг. 


Каменная гора Туралье находится въ 10 верст. ниже Мрасскаго по- 
рога, на, правомъ берегу. Однажды оспа направилась кл, черневымъ инород- 
цамъ вверхъ по р. МрасЪ. Туралыгь началь бросать въ нее камнями. Оспа, 
превратилась въ двухъ змЬЙ и поползла по горб, но Туралыгь не вдалея 
въ обманъ. Онъ пригвоздилъ змЪЙ къ утесу, которыя и до сихъ поръ, въ 
видЪ двухъ черныхъ извилистыхь полосъ, отражаются на желтоватомт кам- 
нЪ. Въ признательность за это благодвян!е Туралыгь чествуется шаманами 
во время ихъ суевЪрныхъ дЬйствЙ наравнЪ съ другими горами, чёмъ-либо 
знаменитыми. 


12) Ог-аттыг таит. 


Ог-аттыгь таль (стрЪльный камень) находится на правомъ берегу р. 
Кондомы, въ 55 верст. отъ г. Кузнецка, названъ во времена отдаленныя, 
когда въ АлтаЪ жила безпокойная Чудь и дЬлала набЪги на острогь Куз- 
нецкй. Во время перваго нападен!я своего, Чудь, дошедши до юрты тата- 
рина Кузедея (отсюда улусъ Кузедеевскй, въ 60 верст. отъ г. Кузнецка, 
на яЪвомъ берегу р. Кондомы), кочевавшаго съ своими стадами въ 7 вер. 
отъ остроконечной, отвфеной скалы, принудили его быть вожатымъ до ост- 
рога Кузнецкаго. Кузедей уступилъ сил и, противъ желашя своего, повелъ 
многочисленную Чудь. Поровнявшись со скалою, онъ похвалился предъ 
Чудью своею ловкостью стрфлять изъ лука: пущенная имъ стрфла, воткну- 
лась въ самую вершину скалы, отчего послфдняя и наименована СОтръль- 
ным» камнемъ. На этомъ камнЪ произростаютъ, между прочимъ, ревень, 
балдырьян, каменный звтробой, казацкей можжевельникь и особенный видъ 
лили, на подобе кандыку, очень красивый и болзе въ АлтаЪ мн нигдё 
ие встрёчавиийся. За этимъ утесомъ и до сихъ поръ видна глубоко выбитая 
конскими копытами тропа: это, по преданию, путь Чуди. 


13) Китайсый богатырь Садагай. 


По преданшю инородцевъ Кузнецкаго округа, живущихъ по р. Мраев 
{впадаеть съ лфвой стороны въ Томь), въ старые годы, на ихъ мфеть 
жили китайцы. Памятникомъ ихъ существования осталось: заюздка кхитайца— 
два большихъ камня на лЪвомъ берегу р. Мрасы, въ 37 вер. выше ея 
устья. Былъ у китайцевъ и богатырь Садилай, который Ъздилъ на соловомъ 
кон необыкновенной величины, такъ что, въ перебздахъ чрезъ глубовя 
рвки, вода никогда не достигала выше стременъ. Въ семейств Садагая 
было 9 женъ, которыхъ онъ бралъ одну за другою, въ надеждВ имфть 
дЪтей, но за многоженство Богь отказаль ему въ дБтяхъ. Однажды жены 
его, сбирая въ лБеу дрова, увидЪли огромнаго медвЪдя и, прибЪжавшии до- 
мой, съ ужасомъ разсказали объ этомъ своему мужу. Садагай приказаль 
кипятить воду въ котлЪ, обфщаясь сейчасъ принести имъ на варево мясо 
этого медвЪдя, но вышло не такъ. ВмЪето одного часа, онъ провелъ въ еди- 
ноборствь съ медвздемъ трое сутокъ и, наконець, обезсиленный, былъ 
растерзань звфремъ. Поразивши богатыря, кровожадный звЪрь бросилея и 
за конемъ его. Соловко 4 дня бЪгалъ отъ медвфдя, но на 5-й выбился 
тоже изъ сильъ, быль поймань и брошенъь съ горы такъ сильно, что, 
оть его падешя, образовался подзомный провалъ, наполненный водою, су- 
ществующий и донынф, подъ именемъ курьм (заливъ) на лЪвомъ берегу р. 


Мрасы, въ 12 вер. отъ ея устья. 
э 
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14) Тохпах-ажнгы. 


Расподожеше горъ при р5кахъ бывать самое разнообразное; чаето- 


рЪка прямо упирается въ гору и дЪлаетъ крутой поворотъ въ сторону, от- 
чего нерЪдко приходится огибать горы кругомъ, дЪлая извилину отъ 5—15 
верстъ. Эти крюки называются юхнах-ажуние (тохпак—дровоколотная 
палка, ашчадым—переваливаюсь чрезъ гору). Въ подобныхъ извидинахъ 
рЪки богалыри, обыкновенно, имёли заздки для рыбной ловли. Дровоколот- 
ная палка у сосфдей— богатырей, промышляющихь рыбу съ двухъ противо- 
положныхь сторонъ одной и той-же горы, обыкновенно, бывала общая и 
требовалась часто обоимъ богалырямъ. А такъ какъ обходить гору за пал- 
кою далеко, то они перекилывались ею прямо чрезъ гору, отсюда и но- 
ван!е топхах-ажниы. 


15) Столкновен!е Абагана съ Бобырганомъ. 


Бобыран—гора на лЬвомъ берегу р. Катуни, противъ устья р. Майны. 
Бобырганъ вздумаль жениться и посваталея за дочь Абагана. Абаланъ много 
запросилъ калыма. Бобырганъ видить, что калымь въ запрошенномъ коли- 
честв5 ему не найдти, рёшился дЪло сдлать покороче: укралъ невфету и 
побфжалъ. Абаганъ погнался за нимъ. Бобырганъ, недалеко отъ вершины 
р. Салтона, поскользнулся ‘и едва не быль настигнуть Абаганомъ, На, этомъ 
мБетЪ образовалась гора 76-м (зацфпилъ ногами). Бобырганъ успфлъ уб%- 
жаль и переправился чрезъ р. Б!ю (въ 30 верстахъ оть Те-гд). Абаганъ 
гонится; для облегчешя Бобырганъ бросаетъ свою невфсту и удираеть одинъ. 
Абаганъ, догнавши свою дочь, хотвлъ ев зарЪфзаль, но она, взмолилась: 
„Кеспе!“ (не рЬжь!). Гора Кеспе нахолится близъ деревни Лебяжьей. Аба- 
танъ пожальлъ свою дочь, оставилъ ей жизнь и, взявъ ее съ собою, про- 
должаль гналься за Бобырганомъ. Но такъ какъ дочь обременяла его во- 
время погони, то онъ привязаль ее. МЪсто это—сонка Пуулаан, въ пере- 
водЪ: „привязаль“ (между деревнями Краюшкиной и Березовкой). Абаганъ 
посл того, какъ привязать дочь свою, сталь обозрёваль мЪетноеть и, 
увидавъ бфгущаго Бобыргана, сказал: „вонъ онъ краснЪеть*“. Место, куда 
онъ указаль— Кызарык (краснъющйся) —гора между селешями Быстрянскимь 
и Бардинскимъ. Бобырганъ, услыхавши голосъ Абатана, побъжалъ вправо, 
по направленю къ деревнб Срослкамъ и, замтивъ удобную переправу чрезъ 
р. Калунь, перескочиль ве и побфжаль далВе, Но отъ испуга или отъ прыжка 
оборвались у него нфкоторыя части тБла; именно тажак, и туть образо- 
валея круглый пригорокъ на обширной ровной степи, близъ деревни СЪтовки. 
Абаганъ, увидъвши это, не сталь переправляться чрезъ р. Катунь, хлопнуть 
себя по бедрамъ, расхохоталея и возвратилея домой, 
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16) Кыланъ. 


При р. Кыйыг-зу, внадающей въ Кобыр-зу, на одной сторонв нахо- 
дится гора Кылань, а на противоположной сторон рЪки — утееъ о семи 
гребняхъ. Кыланъ была вдова,— имфла семь дочерей. Одинъ богатырь по- 
сваталея з& одну изъ дочерей. Кыланъ поцеремонилась, и за это богатырь 
забраль себЪ воъхъ ея дочерей, которыя, въ видЪ семи отдьльныхъ греб- 
ней, и доднесь посиживаютъ при р. Кызынырык-голъ. 


17) Мазаракъ. 


На правомъ берегу р. Мрасы, * противъ устья р. Онзаса, находится 
Мазаракь, сражавшйся съ китомъ (кер-балык), заплывшимъ въ р. Мрасу и 
потопившимъ-было прибрежныхъ жителей. Мазаракъ бросилъ двумя большими 
камнями, которые и теперь лежать, высунувшись изъ р. Мрасы, въ вид 
воротъ, о которыя иногда разбиваются плоты. Этими камнями богатырь 
такъ сильно ранилъ кита, что онъ, немного проплывши, издохъ на томъ 
самомъ мЪетЪ, гдв протекаеть рукавъ Мрасы — Олчек (умерший), против 
улуса Сосновой Горы. 


18) Кызыл-гая. 


На правомъ берегу р. Мрасы, въ пяти верстахъ выше улуса Сосновой 
Горы, издали краснБетъ гора съ твердою охрою краснаго цвЪта. По пре- 
Данию, здесь жили въ прежшя времена инородцы Паянской волости, въ числь 
470 домовъ. Въ одномъ семейств было 9 братьевъ, изъ которыхъ двое 
пошли промышлять въ тайгу и до того увлеклись охотою, что позабыли и 
время, спустились съ бЪлковъ и увидЪли, что рБки очистились оть льда и 
зелень вышла въ колфно. Яено, что весна, но которая? Можетъ быть, ужь 
вторая послБ ихъ отлучки изъ дома, потому что на бЪлкахъ время года 
узнать мудрено: тамъ вЪчная зима. Припомнивъ о своей добычЪ, они сообра- 
зили, что дЪло неладно, такъ какъ изъ 9-ти убитыхъ ими медвдей не ока- 
залось ни одной самки. Они сифшать домой, какъ только можно спфшить 
изшею ногою и притомъ съ порядочною ношей за плечами. Пришли домой 
неожидално. Семейства ихъ перестали осчиталь ихъ живыми. Жена одного 
изъ вернувшихся звфролововъ вступила во второе супружество. Запозлалые 
промышленники, разсердившись за таке непорядки въ дом, убили жену- 
измфиницу съ нарушителемъ супружеской вБрности. СвидЪтель такого пре- 
ступлешя—Кызыл-ая обагрилась кровью (отчего и теперь красна), на всю 
Паянскую волость сошло прокляте: родъ ихъ болБе одного сына въ семей- 
ств никогда не производить. Изъ сббк-а (поколБнйя) девяти братьевъ и 
доселЪ живы въ улусф ЧувашкЪ (на МрасБ) Семень Купеевь и Павель 


Падяновъ. 
9* 
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19) Улуг-таг. 


При уетьё р. Мрасы, впадающей въ Томь, замЪчательны скалы изъ 
камня— песчаника съ галькою, вдавленною какъ-бы въ цементь. Скалы эти 
имБютъ причудливыя формы колоннъ съ карнизами, слывущихь подъ име- 
немъ старинныхъ богатырей. Вся гора съ каменными витязями называется 
Улу-тал, а одинъ круглякъ, якобы растущий вверхъ, — Каролчук (карауль- 
щикъ). Одинъ камень, по сказанно, имфлъ форму челов$ка, но. воевода торода 
Кузнецка выслаль на погубдеше его десять человЪкъ вооруженныхъ сол- 
далъ, которые и отрЪзали ему голову. СрЬзанная голова, похожая, впро- 
чемъ, но на голову, а на толстую плиту, валяется у подошвы горы и до- 
днесь. Въ отмщеше за это, губители успфли только переправиться на другую 
сторону (лЬвую) р. Томи и тамъ всЪ померли, исключая одного, который-бы 
сказалъ о случившемся. й 


20) Курт-як-тали. 


Близъ устья р. Бугунчи, впадающей въ Мрасу, на правой сторонЪ 
стоитъ стражемъ утесь Курт-як-таш (камень-старуха), который выше себя 
не пропускаеть щукъ. И дЪйствительно, выше этого утеса щукъ въ Мрась 
почти нфтъ. Если-же которая изъ отважныхъ щукъ заберется выше стража 
и попадеть въ ловушку, то ее, изъ опасешя смерти, выпускают на свободу. 


21) Ак-гая. 


„Ав-ая (бЪлый камень) стоить на лфвомъ берегу р. Кондомы. Были 
два соименныхьъ кама: старпйй Ак-гая и младшй Ак-гая. Меньший Ак-гая 
Ъздиль шаманить къ больному ТайзинЪ, облегчиль его болЬзнь и получить 
въ подарокъ халалъ. Старий Ак-гая, для характеристики котораго должно 
сказать, что онъ ковалъ раскаленное желфзо одними своими руками, упот- 
ребляя пальцы вмфото щипцовъ, а кулакъ вмЪето молота, —  ПоЗревиовахь 
что отъ него отбиваютъ доходъ и превратиль младшаго своего брата, въ ка. 
мень, который и доднесь стоитъ рядомъ съ старшимъ братомъ, & до этого 
случая онъ жилъ выше устья р. Ындрапа. } 


22) Панто-гаязы. 


Утесь Панто-мязы—при р. КондомБ, недалеко оть устья р. Корлы 
Утесъ этоть замбчателенъ тЬмъ, что былъ зимнею стоянкою богатыря 0х 
гудека. Было время, когда Аладагцы (черневые татары Кузнецкаго округа) 
„дани никому не плалили. Но вотъ напали на нихъ ойроты, завоевали ихъ 
и обложили ясакомъ. Одинъ только аладагеюй богатырь Ольгудекь не под- 
чинялоя ойротамъ, стараясь всячески избфгаль ихъ. Жительство богатыря 
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было близъ Спаескаго золотаго промысла, и именно лЬтомъ при р. Кылдалив 
(въ 15 вер.), а зимою на утесв Панто-гаязы (въ 100 саж.). Ойроты долго 
искали Ольгудека безусившино, наконець застали его на рыбалюв р. Кондомы. 
Ольгудекъ, завидъвъ ойротовъ, бъжаль оть нихъь на гору Карабуръ и 
скрылся въ пешеру неприступнаго утеса. Ойротсюй богатырь, одВтый въ 
кольчугу, выстрЪлилъ въ Ольгудека, но стрёла пе долетьла до него. И 
Ольгудекь съ своей стороны не дремаль: онъ выстрёлиль въ ойрота, про- 
стрВлиль его насквозь, такъ что стрьл& воткнулась въ камень. Ойроты 
подхватили убитаго своого богатыря, привязали въ торока и увезли домой. 
Потомь для поимки Ольгудека пр#хали съ болылими силами, взяли его 
въ плыть, руки и ноги связали сыромятными ремнями и повезли въ евою 
сторону. На средин$ ихъ пути стоить камень, величиною съ корову, по- 
хожй на нее и видомъ, Не дофзжая до этого камня трехъ версть, ойроты 
предложили Ольгудеку состязаться съ ними въ стрфльбф, прицБливаясь 
въ камень-корову. Сначала стрьляли ойроты, но ихъ отрфлы но долетами 
до камня. Ольгудекъ просить развязать его, пустить стрЪлу, разбить ка- 
мень на двое и вонзиль стрфлу въ средину большой березы, которая стояла 
за камнемъ. Прибывши въ ойротскую землю, спутники Ольгудека объявили 
своему народу о вил и ловкоети своего плфнника. Ойроты, желая убЪ- 
Ддитьея въ справедливости разсказовъ своихъ единоплеменниковъ, предложили 
Ольгудеку пустить стрьлу въ теленка на разстояни 10 вереть, съ тёмъ 
условомъ, что еели стрьла угодить въ лобъ теленку, тогда отпустять его, 
богатыря, домой. Ольгудекь просить ойротовъ развязать ему руки, Желаню 
его исполнено. Ольгудекь стрфляоть разъ, но стрфла не долетьла ло те- 
ленка 5-ти саженъ; стрёляеть онъ во второй разъ, —стрфла полотьла мимо 
теленка, упавъ въ 5-ти сащеняхь далфо его. Тогда Ольгудекь проситъ 
дозволить ему попробовать своего счастья въ трет разъ, но съ тёмъ, 
чтобы развязали ему и ноги. Получивши на это соглаые, онъ отставилъ отЪ 
себя ногу на аршинъ, прицфлился и хвалиль теленка прямо въ лобъ, на- 
вылеть въ задый проходъ. За этоть подвигь ойроты чрезъ три года (такъ- 
какъ онъ отрЬлялъ три раза) отпустили Ольгудека въ сопровождеши войска 
въ 300 человъкъ. Немного не дозхавъ до мБета своей родины, Ольгудекъ 
захвораль и померъ. Брать его Олакъ, услыхавь о смерти Ольгудека, на- 
стояль на томъ, чтобы, выБето умершаго брата, взять кого-либо изъ про- 
вожатых ойротовъ и женить на вдовф посль Ольгудева. Отъ этого ойрота 
и вдовы богатыря произошло поколзне ваиитыка (волостной старшина) Шор- 
ской волости Эбиеки, впослЪдети крестника моего Ильи Васильевича, Ток- 
машева, который кочевки свои близъ Спасекаго золотаго промысла считать 
насльдетвенными въ своемъь родЪ и очень обижалоя на мастеровыхь слу- 
житолей этого промысла, стЪонявшихъ его въ покосахъ, какъ-бы игнорируя 
его богалырское происхождеше. Илья Васильевичъ, кромф своего происхож- 
деня, замфчателень быль тёмьъ, что служиль носифинымь паштыкомь около 
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30 льтъ и носилъ, поверхъ новой ситцевой рубахи, большую золотую ме- 
даль на анненской лент, жалованную ииператоромъ Павломъ дфду его Ток- 
машу, тоже бывшему паштыкомь, или князцемь (какъ сказано въ ордер) 
Шорской волости, и перешелшую по наелфдству къ нему Эбискь-Илы. 

По другому сказанйо, Ольгудекъ женился въ пану на, ойроткЪв, имфль 
оть нея сына и, убаюкивая его, часто распвваль самыя печальныя пени 
© евоей милой родинф. Ойроты сжалились надъ нимъ и отпустили его домой 
съ женою, сыномъ и провожалыми. Но онъ не достигь родины, умеръ въ 
дорог$. Жена его вышла, замужъ за одного изъ провожатыхъ, оть котораго 
и произошли мноме шорцы, гордящёеся своимъ происхождешемь не менфе 
Крыловскихъ гусей. 


23) Казырган и Кедере-даг. 


Два брата Казыран и Кедере-даз жили вмъоть, У родителей и были 
богатырями. Но потомь поссорились и разошлись. Маль долго старалась о 
ихьъ примирени, но но успфла, и потому, разсердившись, закляла ихъ: 
»будьте-же вы горами“! Богатыри мгновенно превратились въ горы и доднесь 
стоятъ: Казырган въ вершин р5ки Абакана, а Кедере-даг при р»кф Кем- 
чик. Кондомцы боятся Казыргана и считаютъ его сердитымъ. Звфролову, 
ночующому на этой горЪ или близъ ноя, нерфдко слышится неистовый хо- 
хоть на горЪ: это означаетъ, что тоть человъкъ скоро умретъ. 


24) Унвзас-кая-бажы. 


Унзас-кая-бажы, съ которой имфотъ начало, р. Унзасъ, была свидвтель- 
ницею вЪроломнаго убШетва богатыря Алдана. Боталырь этот имъль двухъ 
женъ: старшую и младшую. Береть онъ лукъ, пъпныхъ двухъ собахъ сво- 
ихъ и отправляется на звфриный промыселъ на, означенную гору. Шестеро 
непрятолей Алдана, явившись къ нему въ домъ, стали разсирашивать стар- 
шую жену богатыря: „куда отправился мужь, когда возвратится, чфмъ во- 
оруженъ и когда спускаеть съ цфпей собакъ своихъ?“ Старшая жена, на 
вс вопросы недруговъ не дала никакого отвфта,. Нопраятели обратились съ 
тВии-же вопросами къ младшей женЪ, которая все разболтала. Враги Алдана, 
получивши отъ его младшей жены нужныя свЪдЬШи, стали поджидать бога» 
тыря на Унзас-кая-бажы, Алданъ, замфтивЪ ихъ, сталь натягивать лукъ, 
но второпяхъ, сильно натянувши, переломиль его, бросилея къ замку цфи- 
ныхь собакъ своихъ, чтобы спустить ихъ, но въ поспьшности провернуль 
ключ въ замкЪ. Враги напали на, безоружнаго Алдана и убили его, старшую 
жену его—тоже, а младшую увели къ себЪ въ илфнъ. 


25) Миеъ о происхождении верблюда и осла. 


Въ неизвфетномь мЪестЬ жиль народъ /7ебет-танат. Китайцы знали 
© существоваши отого народа только по книгамъ, а тдь онъ находилея, не 
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у < В 
вдали. Тебет-танат быль народь необыкновенный: почти ничего Я но 
2) . -! Л , ь ь а 
кромВ древесныхъ почекъ, ничего не дфлаль, а, устремивъ взор 
небо, только стоялъ и молился. 


Китайцы послали путешественниковъ, И, 
‘панат. Посланные налили эту землю, но проникнуть въ нее и 


у л ман, по- 
ли, потому что множеетво летучихъ змЪй-мБдянокъ (по алт. м п у 
рот ноконшарба-длан), которыя прострфливаютъ сквозь челов’ т 
у никнуть туда, 
изъ китайцевъ вызвался про! 
жаеть ее. Впрочемъ, одинъ в. а 
8 къ себЪ этого 
сено парю. Царь, призвавъ : 
чемъ и было немедленно доне ИЕ 
В ы можешь попасть туда, скажи? 
ловЪка, спросилъ: „какъ т. Е и 
Ь адетъ. Царь ему 
оба, только увфрялъ, что по! 
человЪкъ, не объясняя способа, и 
землВ 7ебет-танат, 
: обмануль насъ, что быль въ 
сказаль: „чтобъ ты не ь Е Е 
въ упостовфрене наше, приведи оттуда человфка къ р И г 
х ошелъ благополучно: никак 
на это предложеше, пошелъ и д т 
отскакивали. 
х ‘арялись объ него, но ве ! 
вредиль, хотя и много ихъ уд: пы 7 
г  Вошехиии въ страну Тебет-танат, китаець увидьль стоящй и м 
щся обоего пола народъ, который произносилъь и повторялъ о ты Е 
слово: „Кутай.“ Домовъ и никакого жилья этотъ народъ но имфеть; бо, й 
пой нкакихь не знаютъ. Китаецщь взялъ ихъ человфка, ушелъ съ ним’ 
въ свое отечество. По уходЪ его, у жителей “ебет-танат ии рт 
ныя болёзни, за что они послали на Китайское царство проклятя т 
: Г их" ль 
зпемёрь); собравъ ихъ вс вмЪфстЬ и составивъ видимую гору изъ нихъ, у 
е ; 
етили по воздуху. ке 
Китайцы узнали объ этомъ какъ-то по книгамъ и К м 
тору проклятй и пустили къ царству ебет-танат. Эти дв а ны 
ег кусали, терзал 
1 $ ли въ борьбу: грызли, глодали, 
т вотр®тились и вотупили в ы 
уг у а, пущенная от 
гъ-друга до того, что гора, 
части и, наконець, извели дру А и 
1 чиною съ верблюда и сдЪлалас 
народа Тебет- танат, стала, вели В 
а (оть глагола тецунюзю—вливаю въ собя, пожираю), которое и 
Е въ Китай. А гора китайцевъ осталась съ осла и ЕВ осломь— 
ольдйэн (значить „народъ Ълъ“), который и вошелъ въ землю Тебет-танат. 
И досель верблюды водятся у китайцевъ, & ослы у тебет-таналовъ. 


чтобъ отыскать землю ебет- 


26) Алтайская Чудь. ‹ 


По всеобщему преданшю алтайцевъ, во времена ны т 
населень быль Чудыю, не имфвшей ни хановъ, ни зайсановъ. Въ то 7 ы 
не было ни одной березы. Какъ скоро появилось это небывалое ан = 
Чудь умозаключила, что ей не сдоброваль. Выкопали ямы, т р 
нихъ столбы для потолка изъ камней и земли, забрались ВЪ эти ямы, х 
рубили столбы и тВмъ, безъ дальныхъ хлопоть, все дЬло покончили. Кур- 
гановъ или больших конусообразныхъ ЯМЪ, обложенныхъ камнями, которыя 


— 136 — 


инородцами признаются за могилы предшествовавшаго имъ народа, въ раз- 
ныхъ мфетахъь Алтая весьма, много, а особливо по рр. Чарышу, Абаю, Ур- 
сулу, ЧуЪ и устью Кеньги. 

Внутри нфкоторыхъ кургановъ видны деревянные срубы и были нахо- 
димы мфдныя стремена, монеты и друмя металлическ:я вещи. 

За то-ли, что береза изгнала Чудь изъ Алтая, или за другое, только. 
она въ священномъ почтени у нынфшнихь алтайцевъ. Мы видфли (см. „Вф- 
ровашя“), что большая часть орузЙ, употребляемыхь при шаманствЪ, не- 
премьнно изъ березы, такъ тюкеле, таскак, шаре, кый-миш, сомо, плама и 
проч.—все изъ березы. Кром того кузнецые инородцы каждую весну спра- 
вляють березовый праздникъ— чачёл: наварятъ браги, высидять аракы, на- 
рядятся въ лучийя одежды и собираются каждый улусъ у одной своей за- 
вЪтной вЪковой березы, навъшивають въ жертву ей тряпокъ и конскихь 

^ волосъ разныхь цвЪтовъ. Одинъ изъ толпы, свЪдущй, брызжеть нБеколько 
разъ брагою на березу, призывая демоновъ, чтобъ они не допускали змЬЙ 
въ улусъ, отвращали болЬзня, давали-бы рыбы побольше и проч. 


27) Происхожден!е сеока, Мундусовъ и Теолессовъ. 


Послф войны въ одномъ мфеточкь осталась живою одна только дЪвица. 
Она послЪ сильнаго дождя нашла льдинку (нус) и два пшеничныхь зерны- 
шка, лежащя вмЪоть, которыя подняла и съфла. Сдълавшись отъ того бе- 
ременною, дЪвица вышла изъ своого усдиненнаго мфста, нашла, человЪческое 
общество и тамь родила двухъ близноцовъ мужокаго пола, названных 
Мундус, вышла потомъ замужь, и У нея родился еще сылъ. Эти три брата 
возмужали и стали длиться. При раздфлВ оказался лишнимъ одинъ вер- 
блюдъ (тео) и одинь баранъ (куш). Тогда меньшй братъ сказаль: „я 
пасъ верблюдовъ, неужели не отдадите миБ одного верблюда лишняго?“ 
Отецъ отвфчать: „ты хочешь взять лишняго верблюда, (тео), называйся-же 
ты и твои потомки 7еолес“. Одинъ изъ близнецовъ сказаль: „я паеъ овецъ, 
ужели не отдадите миЪ одного лишняго барана?“ и, осердившись, поймаль 
барана за рога и вывернуть ихъ (куча муузн ходоро тартхан). Отецщь на- 
зваль его: „Коткор-Мундус“. Другой близнещь сказаль отцу: „что ты бла- 
гословишь мнЪ взять, тЪмЪ я и буду доволень“. Отецъ на это сказаль ему: 
эты будь Чушум- Мундус (настоящй, истовый Мундусъ)“. 

У каждаго сеока есть свой фамильный богь. Потомки Мундусовъ и 
Теолеесовъ, воспоминая свое происхожденю отъ льдинки, приносятъ жертвы 
преимущественно Тотю-Паянь, владыкь града, грома и дождя, величая его 
такъ; 

»Ты, какъ шиеница волнующаяся, 
Какъ ледяной горохъ сыплюнийся, 
Оть ледяного гороха ты произошель! 
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Музы-ган ханын ‘теэи!, 
Адам Тотой тенгере! 
АЙ калеттань янынан, 


Алтыя сударь санган! 
Кунь келеттонь янынан 


Кумюш судорь сайнган! 

Айляныжа ай качрган, 

Коленыже кунь качрган, 

Он-екы тапты таптулу, 

Он-екы катта ошду, 

Он-уч сырык кубатлу, 

Коромолымга бергаймнен? 

Коозына, яягаймнон? 

Племянникъ ты царя—владыки льда, 

Отець мой небесный Тотой! 

04 ‘ороны, откуда идешь 

и ы мБоящь себз въ золотой иокровт,! 
Ты преелЗдуешь мфеяцъ, выБетВ Праакоь, 
Ты преслёдуешь солнце, заходя выБоть. 

О 12-ти ступеняхъ воходъ къ тебъ, 

На 12-мъ небЪ ты имбешь вевеме. 

Надъ 13-тью м5етами ты ликуешь, 

Не дашь-ли мн на мой убытокъ? + 

Не сотворишь-ли по твоей красот? 


28) Участь грамотности алтайцевъ. 


кь ойротекй и 
Алтайцы утверждаютъ, что у нихъ прежде 2 и: Й са и 
были книги, Болыцщая часть ихъ народа ушла въ А С 
й г ги. У телеутовъ оставалае! л , 
аймаЙ и унесла съ, собою книги. \ а же 
но р я она была замочена и разложена для просушки на полн щу» 
, 


корова съза. 
29) Люди, превративииеся въ звфрей и птицъ. 


(Изъ естественной исторш алтайцевъ). 
у у то- 
1) Мдуюдь. Въ человфческомь естеств онъ быль НН во мес 
: о ла его. Й 
гомь 1 го, такъ что семья оговарива 
заль и при томъ 'Ъль много, ана 
разсердившись на упреки семьи, онъ отправилея съ аи ее сы 
ходилъ, & лилея въ звЪря. 
й боле не приходиль, а превра’ р 
оееНнИ летенные стволы хмЪля). 
гь на деревьяхъ (перен. 
его и до сихъ поръ висить а 
Л уБдя, повыше когтей, есть яко 
На переднихъ лапахъ медвЪдя, , к» 
знаки шеротяныхъ перевязокъ, которыя онъ носиль отъ ревматизма, 
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2) Кукушка. Въ давня времена была въ одной семь алтайскихь ино- 
родцевъ дфвушка по имени Кукъ. Она захотьла пить и попросила у своей 
снохи; та, на что-то разсердившись, отослала ее къ шайтану, отчего дЪ- 
вушка, превратившись въ птицу, вспорхнула въ отверсе наверху юрты. 
Кто-то изъ семьи хотЬль поймать ее и схватить за ногу, но въ рукБ ловца 
осталась одна только обутка дЪвушки. Оттого, по всеобщему увфренйю ал- 
тайских инородцевъ, у кукушки одна нога красная (разутая), а другая 
черная (въ обутк). Удивительно, какъ Брэмъ не замётиль этого обетоя- 
тельства! Вить гнфзда кукушка и до сихь поръ не умБеть, такъ какъ это 
занят не входило въ кругь ея дЬвическаго рукодфлья, и чтобы узнали 
ве, постоянно произносить прежнее свое имя: Кукь! Кукъ! 

3) Изома (сю энь су арла). По какому случаю Иволга стала птицею—не 
извфотно. Но что она дфЙствитольно была человфкомъ татарскаго происхо- 
ждешя, это доказуеть крикъ самца: склэнь су арза (т.-е. аларла), означающий: 
морду надобно ставить! На что лЬнивая супруга его всегда отвфчаетъ отри- 
цательно: чоохь/ 

4) Глухарь. Въ человфческомъ вид онъ былъ грубъ и забячливъ, за 
что быль превращенъ въ птицу, величиною съ быка. Но и въ этомъ новомь 
вид глухарь не унимался, а многихъ невинно обижалъ. За это Богь уба- 
виль его и на очеть ого прибавить другихъ голенастыхъ птицъ: курицу, 
рябка и проч., которыя прежде того были менфе воличиною. БЪлое мясо 
вЪ этихъ птицахъ образовалось отъ избытковт глухаря, который безъ слезъ 
не можеть вопомнить о своей утралЪ, отчего и глаза у него красны, 

5) Карастель. Яячь сотворивши всвхъ тварей, понуждался въ огнъ, 
но но знать, какъ добыть ого. Посему дфлаеть совфть изъ вевхь сотворен- 
ныхЪ существъ. На это общее собраше не явился одинъ чиновникъ (едва, 
ли не засфдалель) Карастель, за бользню спины и ногъ. Но Карастель, 
какъ человЪьъ грамотный и безь умолку краснорфчивый, быль здесь не- 
обходимъ— это вс чувствовали. Посылаютъ за Карастелемъ, но онъ отка- 
зывается. Впрочемъ, на третье приглашене, прихрамывая и перегибаясь, 
онъ явилея въ собране: Яяч! зналъ, что Карастель иметь смфшную по- 
холку и притомъ круть нравомъ, поэтому предупредиль членовъ сображя, 
чтобы никто не смБялся при видБ его. Несмотря на, предупреждеше, со- 
рока, увидавши Карастеля, захохотала, во все горло. Карастель повернулся 
и, не сказавъ ни слова, отправился домой. Яяч!, зная за Карастелемъ, при- 
вычку саморазглагольствовашя, вечеромъ посылаеть къ нему стрижа— узнать, 
что Карастель будетъ бормоталь самъ съ собою? Стрижъ полетЪль. Заелы- 

шавъ свиоть крыльевь стрижа, Карастель замолкъ, догадавшись, что его 
подслушиваютъ. ВслБдетые такой неудачи, Яяч1 вызываетъ охотников изъ 
итиць подлетЪть къ дому Карастеля тихо, безъ мальйшаго шума. Зызва- 
лась мягкокрылая сова и поделушала ворчанье Карастеля: „чего не умвють 
сдБлаль, а още смфются, удариль камень о камень, воть и будеть огонь!“ 
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ЯячЬ вывъдавь оть Карастеля тайну происхожденя огня и не а 
боле въ немъ, за его упрямство и крутой нравъ, превратилъ его, г. Кар: 


стеля, въ птицу. 
Богатыри въ сказкахъ алтайцевъ. 


Богатые фантазею и досужимъ временемъ, алтайцы ВН Е 
сказочномь мрь. Рапсоды ихъ подъ двухструнную балалайку о ея 
кабус или щерпие комус) дребезжалцею октавою а. 9 тя 
провизуя, дЪяШя богатырей-хановъ, также героевъ, хотя не в и . 
и хитрости, или проводять м Е 2 ихъ каз : 

принадлежация индо-европейскому : , ; 

Е а И частью, были владфтельные ханы. Ее. Е 
находились на землв, подъ землею и на небесахь. Въ сказкахъ доНЕя в 
о ста небесахъ: на 3-мъ небЪ владъшя Ай-Алтына, на НЫ т 
Пады-Кереде, на 9-мъ—живуть десять творцевъ, на р и Е 
братьевъ-богатырей: Ой-Молота и Ак-Молота; на 30-мъ--Куску т т 
Алтын-Моко; на 40-мъ—Кандота; на 60-мьъ—семи бральевъ богатыре: ЕВ 
дьня одного Алтын-хана простирались на 60 небесъ. На 10-5 т ы 
владьшя Облос-хана (беземертнаго); на 100-е небо былъ конскй и 
9-го неба. Темное царство злаго божества Эрлика и владъыя хана 
] А одъ 7-ю слоями земли. 
р ме а имБли у себя много подданнаго народа и 
жж, кал кк) и стада скота. Многочисленность людей о Е 
травою, а скотъ съ гнидами. Ихъ т Ва 4: а ры 

и (ми каж). Жили они: Ай-ханъ, Ай-алт . 
а о а. Эки-Моосъ въ бфломъ дворцВ; ханъ-Тана— въ ме 
номъ домф; сирота, покровительствуемый лисицею, жилъ въ ке о = 

Происхождене ботиярей. Н%которые бы не НЫ у и 
отца ни матери и произошли на свфтъ сами собою. Тажовы: о я 
Катканчила, ханъ Перрень и ханъ Алыпъ; иногда изъ костей отца явл: 

м., Кызыя-Тасъ. 

Е о рожденёи бомитырей. Отецъ хана Пюдея былъ Е 
и часто плакаль и причиталъ: „Нъть у меня ни сына, ни ли н г ны 
та, съ которымъ-бы поговорилъ, и не кому похоронить меня : о. 
нажды пошелъ проводить свой скотъ и на ия пути НЫ ыы 
на деревь, которая ему сказала: „старикъ, не плачь! Съ а зе 
имъ въ домъ у тебя родится сынъ, у котораго грудь и спина ны 
тыя, & задъ серебряный“. Какъ птичка, сказала, такъ и случило! .. р 

Опасности, которымь подвершлись бозатыри во орет матерей Е . 
Ханъ Кокъ думаеть про себя: „На тридцатомъ небь Их 
Алтын-Моко, я пофду сражаться съ нимъ, отобью у него жену с к Г 
Ханъ-Кокъ осфдлаль своего бЪлосиваго коня и отправился во владЪёя Ал 
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тын-Моко; проникши до третьяго неба, Кокт, вотрЪЬтилея случайно съ тБыъ 
къ кому отиравилея, поздоровались. Посль взаимныхъ привЪтетвй Джеын 
Моко спросилъ: „куда отправился?“ — „Отправилея я убить Алтын-Моко и за- 
владфть ого женою“. — „Ты, должно быть, другь мой, съ ума сошель, — разв 
ты еще не слыхаль, что богатырь Чыланъ-Могусь украль у тебя  ОроваВу 
скота и зарожденнаго во чрев жены твоей сына“. 

Боитыри большею част рождаются оть престарълыхь родителей. 
АЙ-ханъ родилея оть старика Олончу-Пагена; Алтын-Тайчи отъ ТО-лЬтняго 
Ак-хана и 60-ти лЬтней жены ого, Каралты-Перчень—оть 105 лЬтняго Ал- 
тынъ-хана и старухи жены его; Аранъ-Тайчы — оть 70-ти лЬтняго Кока и 
90-тьтней жены его; хань Пюдей быль сынъ престарБлыхъ родителей. 

Рость бомтырекзй и дютекая сила. Мальчикъ (впослВдетви ханъ то 
дей) жиль у одной старухи — воспитательницы; къ этой старухЪ неодно- 
кратно подходили волки и выли: „что намъ съфеть у тебя—единственнаго, 
питомца, или корову?“ Старуха отвфчала, волкамъ, что сына не отдаетъ, а пуеть 
съёдять корову. Мальчикъ спросить у своей воелитательницы: чего тре- 
буютъ волки?“ Старуха отвЪтила. Мальчикъ, лежа въ зыбкЪ, АВ ©та- 
рухЪ, чтобы она велфла приходить волкамъ чрезъ 7-мь а и обьщала- 
бы Выдать имъ сына. Старуха исполнила. ЗатЬиъ мальчикъ разбиль жельз- 
ную зыоку, веталъ, растопталь ногами чугунный котель о 70-ти ушахъ и 
изъ обломковъ его сдфлальъ боевую стрёлу о 90 острыхъ концахъ, еще ра- 
стопталь чугунный же котель о 6-ти ушахъ и сдБлаль изъ ного о 
УВЫ булатный мечъ, растоиталь чугунный котоль о 7 ушахъ и сдьлаль 
(-ми конечное булатное копье. Мальчикъ вышель изъ дома, обошель шесть 
горъ, нашеть шесть роговъ тика (ликаго козла), евилъ ихъ, загнулъ и сдВ- 
заль лукъ. Потомь взяль складной ножикъ и пошелъ вверх по одному 
озеру и увидаль на одной горь лежавшаго громаднаго марала, (олень), у о. 
тораго рога, доетигали до неба. Мальчикъ вошелъ въ ноздри марала, добрался 
до сердца и разрьзаль его, но мараль не умеръ. Видя это, мальчикь вышелъ 
изъ марала и замьтиль на лбу у него красное родимое пятно (мен), кото- 
рое онъ разрЪзаль и такимъ образомь убиль звфря, ибо въ отомъ пятнЪ 
заключалась его душа, Содравши кожу съ марала, мальчикъ всю ее употре- 
бить на тотиву къ своему богатырекому луку и, осбдлавши бычка, отпра- 
вился на охоту за волками, перешель шесть горныхь вершилъ, и на и 
увидалъ лежавшихь въ снЪфгу волковъ и сказаль имъ: „Бшьте теперь маль- 

чика, котораго вы требовали, и этого бычка!“ И съ этими словами прокололь 
ноздри у волковъ, продфль крючекъ, привязаль ихъ къ хвосту своего те- 
ленка и отправилея. На дорогБ волки издохли, мальчикь ободраль ихъ и 
возвратившись къ старух, сказаль: „вотъ тебЪ, матушка, 7 волчьихъ шкурь; 
сшей изъ нихъ еемь паръ рукавичекъ!“ Раздьлавшись съ волками мальчикъ 
отправился на звБриный промыселъ. Во время охоты за звЪрями къ налиелть 
на мЪсто, покрытое слёдами скота, котораго уже нфть, и на юрту безъ хо- 
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зяевъ. Онъ спрашиваеть у своей воспитательницы: „куда дфвались люди и 
скоть, тамъ бывийе?“ Старуха сказала, что тамъ были владъшя его отца, 
но ихъ опустошиль богатырь царь-левъ. Услышавт это, мальчик такт громко 
заемБялся, что оть сотрясошя воздуха развалилась близъ стоявшая камен- 
ная скала, & когда засвисталь онъ на разные лады, тогда привель въ тре- 
петь веякое живое существо. — Ханъ-Печетти собраль народъ свой и предло- 
жиль: „На седьмомъ небЪ живетъ Пады-Кереде, кто съЪфздить туда, возметь 
у ного дочь и привезеть ко мн?“ Никто но вызвался, потому что никто 
не знать дороги. Но одинъ старикъ сказать: „въ зыбкф лежить у меня 
сынъ — ребенокъ, онъ пофдеть.“ Неси его скорЪе! Старикъ возвратившись 
домой, заплакаль. Сынъ спросить: „о чемъ плачешь?“ — „Ханъ Печетти повы- 
лаеть къ Пады-Кереде, царск-же посолъ съ дороги не возвраицается, какть 
и пущенная стрла не отскакиваютъ ((Иген елчё шиден 1алмае, аткал ок таш- 
тан 1анмас)“.- „Не плачь. Я пофду“. Ребенокь вышель изъ зыбки, взялъ же- 
ребенка, за уши, жеребенокъ взвилея до звЪздъ небесныхъ. Пока мальчик 
(впослЬдетви Тана) сБдлатъ жеребенка, ему исполнилось два года, пока 
взнуздываль-—три года, пока садился — четыре года, и тогда прЁзхалъ онъ 
къ хану. Тана съль на желёзную лавку, переломилъ ее и напугать хана. — 
Новорожденный Каратты-Пергень скрыть быль матерью въ погребф. Врати 
его созвали семь человёкъ, чтобы вытащить его изъ ямы, но не могли, при- 
шли девять человъкъ и все-таки не въ силахъ были вытащить ребенка и не 
могли лишить его жизни ни саблей, ни копьемъ, такъ кажь и та, и другое 
отскакивали отъ него. Чрезъ семь дней мальчикъ сталъ ходить. — Красавица, 
Алтын-Арыгь сидитъ во дворцф своемь, вхолитъ къ ней ханъ Кырчыганъ и 
предлагаеть: „я возьму тебя за себя, а съ 10бою и весь народъ твой и 
скоть твой“, и началъ хватать красавицу. Она заплакала и говорить: „хоть 
убей, но не пойду за тебя“. Въ это время прокатился чрезъ комнату въ 
дворь мальчикъ, который на улиць воталь на ноги, и, взявши плоть, тол- 
щиною въ бревно, возвратился въ комнату и сказаль богатырю: „я ударю 
тебя этой плетью, и если ты останешься живъ, то возьмешь сестру мою“, 
и съ этими словами ударилъ плетью такъ сильно, что пробиль дворець, вы- 
швырнулъь Кырчыгана, на средину стопи, гдф онъ и умеръ. —Трехлфтий Ал- 
тын-Ергекъ отправился въ Кара-Могусу мстить за смерть отца, своего. —Маль- 
чикъ (впослЪдстви Аран-Тайчи), выкраденный изъ чрева, своей маори и при- 
твожденный къ лиственниць, достигъ семи лЪтъ, сорвался съ дерева и схва- 
тился съ своимъ врагомъ Чылын-ханомъ. Чылан-хань охвалилъ мальчика и 
удариль ого о желЪфаную лиственницу, но мальчикъ опять схватился съ нимъ 
и бросиль его къ небу. Пока летЪль Чыланъ съ ноба, мальчик, не допуская 
его до земли, разобкъ его въ семи мЪотахъ, и Чыланъ (змВЙ) издохъ. 
Васий Царидычь, будучи младенцемь, положенъ былъ въ бочку съ 
жельзными обручами, онущенную въ море. На одномъ островЪ бочка оста- 
новилась, Василй Царидычъ потянулся, и обручи спали оъ бочки, она раз- 
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<ыпалась.—Мальчикъ (впослЬдетви Айманыеъ) отправился на промыселъ, и 
на его ечастье попались ему 9 оленей, онъ выстрьлиль въ нихь и би 
веъхъ. Добычу свою онъ взвалиль себь на спину и принесъ домой. о, 
Е кони. Мальчикъ (Тана) выбираетъ собЪ коня изъ сотни луч- 
адей отца своего, Но по мысли своей не нашель. Возвралившись домой 
ий а отца: „нЪтъ-ли еще коней?“—По ту сторону молочнаго. озера 
ууру, на хребтВ отой горы пасется чуба - 
о а в который не иначе ЖЕ В о 
ивъ колфна. „Если у тебя есть сила—садись; если не хв г - 
ть овладьль жеребенкомъ и Вадихь на БЕТ 
-' итъ старикъ: „какъ займется утре, 
ры конь самъ придеть и будеть стоять А орви, АНИ 
Е а г . а увидать заофдланнаго 
лбу о коня съ 
вЪ торокахъ.—Не успфла, сестра кончить рЪчи о т ар 
вязь у дверей треснула. Мальчикъ (Алтын-Ергекъ) вышель и ы ыы Е 
п обфдланнаго бЪло-соловаго коня, который ея а: нь 
ре оз олужиать, никто не хваталь меня  прызомь и 
аи е ет Не . Алтыв-Ергекъ ель на Аранчулу и от- 
о бе ра-Могуса. Въ виду дворца Кара-Могуса конь го- 
ну: „ты привязывай меня, въ протувномъ случа враги 
наци убьютъ менял, ибо ныть ни одного хана, который бы не зналъ за 
служившаго тремь поколъшамь твоихъ предковъ“, — Козйке и 
кие НЫ. Чтобъ не допустить его къ своей дочери, буду- 
т ть на дорогБ въ одномь мет двухъ волковъ, & въ дру- 
томъ — двухъ медвфдей. ЗвЪри, завидьвъ Козйку, хотБли от ег - 
соловей-конь ©го выпустить изъ ногь своихъ по сабль и изрубиль ы е 
Каратты-Пергеню надобно отыскать евоего дядю Ээрь Кули Но я ее 
знаеть, гдБ его найти. Въ такомъ затрудневи онъ сЪдлаетъ вого ее > 
синяго коня, садится и даеть волю коню идти, куда хочетъ. Конь вско р 
до поднебесья, гдЪ живетъ богалырь Алтын-Ергекъ и вдаль тамь ке 
ты-Пергеню, своого дядю. — Жиль старикъ съ молодою женою а. :- 
одного сына. Шведекй царь совфтуется съ женою старика бить к 
оывА и выдти за него, царя Шведекаго. Женщина спрашиваеть царя: фе 
же мы рьшимь старика?“—„А чтобы намъ оЪшить старика, прежде надобно 
Пешт его главнаго помощника — бураго коня. Ты притворись больною и 
скажи, что тебЪ нужно напиться крови отъ бураго коня, и тогда тебф б: 
деть легче“, По утру старикъ веталь; жена охаетъ, ОА Ста) и: 
спрашиваетъ: „чфмъ тебя полёчить?“— Кровью оть бурь коня", Е 
а ты, запросила. крови бураго коня, сынъ ея пошель во дворъ . 
оть любимаго своего бураго коня тая рЬчи: „если меня убьютъ, 
10 и ты не будешь живъ.“—„Кто же Уубъеть тебя?“ „Маль твоя соввтуется 
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«о Шведекимъ царемь напередъ убить меня, & потомь и тебя со старикомъ. 
Попросись у отца погулять со мной и на улиц® увидишь бураго-же коня, 
купи его, пусть они убьютъ его вмфсто меня“. Мать продолжаетъ хворать. 
Старикъ соглашается заколоть бураго коня. Сынъ-мальчикь говорить: „такъ- 
какъ у насъ нытъ коня лучше бурки, то дай мнЪ его въ послёднй разъ по- 
гулять на немъ по улицамъ“. Отець согласился. Мальчикъ отправился, 
увидалъ другаго бураго коня и спросилъ у хозяина его: „не продажный- 
ли?“— „Продаю.“ — „Что стоитъ?“ — „200 руб“. —- Мальчикь взялъ коня, & 
своего бурку оставилъ въ залогъ у продавца. По возвращен мальчика, на 
новомь кон домой, старикь убиль этого коня, напоилъ кровью жену, и 
ей стало легче. Прошло иЪеколько времени, мальчикъ говоритъ, что онъ 
видЪль на улиц весьма похожаго коня на бурку и просилъ отца купить 
ото. Отецъ, освЪдомившись отъ сына о цфнЪ, согласился. Мальчикъ выкупилъ 
своего коня и привелъ домой. Много-ли, мало-ли прошло времени, мальчикъ 
приходить во дворъ и видитъ, что бурка повЪсилъ голову и запечалилея.— 
„Что ты, бурый конь мой, запечалилея и похудЪль?“ — „Вели ты умрешь, 
какая-же мн будетъ жизнь? “—„Какъ умру?“— „Мать хочетъ р5шить тебя“.— 
„Какъ рЬшить?“— „Завтра ты возвратишься съ нами, мать будетъ ласкаль тебя, 
истопить баню, приготовить чистое бъЪлье, но въ этомъ бБльБ будетъ по- 
ложенъ ядъ, какъ только ты надфнешь его, такъ и умрешь. Лучше надЪнь 
опять черную рубашку, а чистую не надфвай“. Мальчикъ ушелъ на пашню, 
къ вечеру возвратился домой; баня готова; маль встрЬчаеть сына, ласкаетъ 
(никогда такъ ласкова не была), послала въ баню. Мальчикъ пошелъ въ 
беню, посмотрёль на рубашку, ничего не видно, а направивъ ее противъ 
солнца, замътилъ, что рубашка вся исчерчена ядомъ. Мальчикъ вымылся въ 
банЪ, надЪль на себя черную рубашку, а чистую замараль въ навоз. 
Мать встрёчаеть его, ласкается и спрашиваетъ: „почему онъ не надфлъ 
чистаго бЪлья?“ Мальчикъ отвфчаетъ: „я положилъ бЪлье въ передбанникБ, 
скотина уронила ого, втоптала въ грязь и замарала“. Избавившись отъ 65- 
ды, мальчикъ отправился къ своему совфтнику—бурому коню и видитъ, что 
бурка доволень и шерсть лоснится на немъ. Конь совЪтустъ мальчику взять 
благословеше отъ отца и скрыться изъ родительскаго дома. Раннимъ утромъ 
мальчикъ сфлъ на бураго коня и оставиль свой домъ. — ВЪфрность коня: 
Каралты-Пергень сражался съ морскимъ чудовищемь Пуспасъ-Пуланомъ 30 
лЬть, и въ иродолжеше всого этого времени конь его ходилъ по берегу, 
дожидаясь своего хозяина. 

Бозатиырское сьдле. Золотыя офдла были у Алтаинъ-Саимъ-Салама, 
хана Тюроя, Тектебей-Мергеня и богатыря Незнайки; серебряное—у Ка- 
ратты-Пергеня. Вс принадлежности къ сЪдлу были прочныя: у сЪдла Ка- 
ратты-Пергеня было три подпруги и три потвеи; стремена у Алтын-Эргека 
были литыя, толщиною въ четыре пальца. 

Вооружеще бомитиыярское. Богатыри въ сражешяхъ надфвали на себя 
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кольчуги (куйак). Онф были простыл и въ нЪеколько рядовъ. У хана Пер- 
геня кольчуга, равно какъ и сапоги, были тридцаль-рядныя. Луки были 
болыше, черные и крёпые (ортакшын) съ желЪзною стрвлою. Стрёлы 
были 60-ти и 90 конечныя. У хана Тюдея лукъ быль изъ рога тика (сарга 
& са), а тетива изъ цфльной маральей кожи. 

Подобные луки богалыри натлгивали по два, и семи дней. У хана 
Пергеня была стрфла золотая и мыслящая. Когда коварная сестра его 
Канъ-Арго пустила его стрлу-—убить брата, тогда ханъ Пергень закри- 
чалъ; „смотри, стрЪла, не ошибись, вЪдь я—ханъ Пергень!“ и стрЪла воз- 
вратилась къ нему въ домъ и стала у его кровати. Богатыроюя етрфлы 
употреблялись не только въ битвахъ, но служили богатырямъ и для дру- 
тихъ цфлей. Когда Аранчула-конь Алтын-Эргеки далеко отлучилея отъ 
своего хозяина, потому что за нимъ гнались чуже богатыри, и ветрЪтился 
©ъ другомъ своего господина, богатыремъ Алтын-Перисте, то онъ спросилъ, 
коня: „какъ-же ты теперь найдешь своего хозяина? Впрочемъ, я помогу 
тебЪ. Смотри, вотъ теперь я пущу стрълу, ты и сльдуй за нею, она при- 
ведеть тебя къ Алтынъ-Эргеку“. Алтын-Перисте спустить стрлу, за стрЪ- 
лою помчался и конь. Стрвла летитъ черезъ горы и моря, конь не от- 
стаетъ. СтрЬла прилет ла, во влахбн!я Кара-Могуса и налила, Алтын-Эргека. 
Азтынъ-Эргекъ взяль знакомую ему стрЪлу, положилъь ее въ свой золотой 
карманъ, немедленно за стрфлою-же предсталь продь нимъ и Аранчула. 
Богатыри употребляли стрьлы также вмвето нынфшнихь телеграммъ. Когда. 
ханъ Кокъ разговариваль съ своимь сыномъ, они услышали, что затре- 
щать золотой косякъ двери. Отець съ сыномъ выбфжали изъ дома и уви- 
дБли, что въ золотой косякъ воткнулась стрёла съ письмомъ: „другь 
вашь Алтын-Моко, если не сегодня, то завтра умретъ“. СтрЪла, прилетвла, 
съ тридцатаго неба. Алтын-Тайчи садится на своего чубараго коня и от- 
правляется на тридцатое небо, пробхалъ разными тридцатью народами, 
достигь до владънЙ Алтыи-Моко, помогь ему и возвратился домой. Но по 
прошести иБкотораго времени, Аранъ-Тайчи услышаль трескъ золотаго. 
столба (коновязи), вышелъ изъ дома и увидфлъ воткнутую въ столбъ стр$-- 
лу съ письмомъ: „другъ твой находится въ опасности. Если онъ сегодня 
останется живъ, то завтра умретъ“. Дралъ-Тайчи опять отправился на» 
тридцатое небо, и помогаеть другу. Не вез стрфлы имфли одинаковую. 
силу. Алтын-Моко, намфреваясь отправиться во владьшя Чылан-хана, по-— 
заимствоваль стрЪлу у старика хана Кока и, пустивши ее въ лиственницу, 
на которой томилея уже семь лЬть пригвожденный сынъ его (Кока), ово. 
бодилъ его. Самострьлы (саадак и коста), по вол богатырей, ходили, какъ. 
предметы одушевленные, и разили враговъ. Если врагь уже умеръ, то 
эти самострЪлы, обошедши всю землю, опять возвращались къ своему хо» 
злину. Богатыри употребляли въ дЪло еще копья Фына чыда одноконечныя; 
трех-конечныя, пики (меж), булатныя сабли (кылыщ) объ одномъ. и 


— 145 — 


шести концахъ. У хана Пергеня была сабля золотая. Пускались въ дЪло 
также и плоти (камче) одноконечныя и девятиконечныя, простыя и съ утол- 
щеннымь концомъ (тобурчук). 

Наречеще имени. Важный шагъ въ жизни богатыря—это получеше 
имени. Имена даются не сейчасъ по рождеши, а когда богатырь уже ощу- 
титъ въ себЪ силу и готовится къ проявлению ея въ битвЪ. Имена даются 


у 


на сражен или послЪ подвиговъ бранныхъ. Имя дается собрашемъ народа. 


Въ исключительныхъ случаяхъ самъ Богъ лично нарекаетъ богатыря (АЙ- 
маныса), или богалырскй конь нарекаеть своего господина (Аринчула- 
Алтын-Эргека), или богатырь самъ себя называеть (АЙ-Мого и Аранъ-Тайчи). 
—Ханъ Олончу Пагай собраль свой народь и просидъ, чтобы пршекали 
имя его сыну, такъ какъ онъ намБревается посмотрфть свой народъ и про- 
Фхать за границу своихъ владьнй. Но никто не могъ наречь царскаго сына, 
Наконець, одна старуха-вдова сказала: „пусть будеть ему имя Ай-ханъ. 
„Ладно-ли“? Ве согласились. Олончу Пагай, въ благодарность за названю 
сына, надфлъ на старуху шелковую одежду и подариль ей табунъ коней.— 
У старика былъ сынъ. Ему надобно было отиравляться на седьмое небо, во 
владзне Пары-Кероде. Но онъ еще не имЪлъ имени. Поэтому старикъ со- 
браль народъ, но никто не могь даль имя сыну его: даль худое имя боя- 
лись, а хорошаго—не находилось. ВеБ разошлись, только остался одинъ 
старикъ и сказалъ: „я назову“.— „Назови“.— „Пусть будетъ 5здящий на буромъ 
конЪ— Тана. Это имя хорошее“. —Сынъ Ак-хана задумалъ отправиться на 
военное поприще и говорить отцу еъ матерью: „дайте мнЪ имя“. Ак-ханъ 
собраль свой народъ, но никто не находилъ хорошаго имени. Народъ весь 
разошелся, & мальчикъ такъ и остался безъ имени. Когда мальчикъ вышелъ 
на улицу и пристально посмотрЪль кругомъ, тогда увидЪль старика съ б$- 
лой бородой, до того длинной, что онъ наступалъь на нее. Мальчикъ ду- 
маеть: „что это за старикъ“? ПобЪжалъ, взялъ за руку старика и привель 
`въ свой домъ. „Старичекъ, иди, дай мнф имя“! Старикъ говорить: „дитя 
Ак-хана пусть будеть Зздяшй на сивомъ конф- Алтыи-Тайчи. ГдЪ-бы ты 
ни пробзжаль на этомъ конф, по водв-ли, въ чужомъ-ли вародф, проъз- 
жалъ-бы безъ препятств, богатырямъ не поддавайся“.—Эрь-Кулалай, вос- 
питавиий своего племянника— сироту, при наступлеши его общественнаго 
служешя, поймалъ саврасую кобылу, посадилъ на нее свою жену и навью- 
чилъ девять кожаныхь мБховъ вина и самъ съ племянникомь сБли на коней 
и отиравились на тридцатое небо, гдБ стоять тридцать домовъ, принадле- 
жащихь тридцати богатырямъ. „Вино уноеите къ большому дому изъ этихъ 
тридцали, а мнЪ,—говорить Эрь-Кулалай,— надобно подняться на эту золо- 
тую гору къ живущимъ тамъ девяти творцамъ“. Взошедши на гору, Эрь- 
Кулатай возгласилъ: „девять творцовъ! сходите съ горы ко миЪ на пиръ и 
нареките имя сыну Алтынъ-хана“. Девять творцовъ сошли съ горы и на- 
звали сына, Алтын-хана; „БздящИ на темно-сивомъ конЪ — Каратты-Пергень“.— 
10 
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Юноша отправляется мстить за смерть отца своего. На дорогё онъ занаа- 
каль и говорить: „Нфть у меня ни отца, ни матери, кто дасть мн5 имя?— 
Некому“. Конь говорить: „Богь дастъ тебф имя“. Посл этого разговора, 
профхавъ сажонъ пять, юноша услышалъ, что изъ-за березы кто-то закри- 
чаль: „стой юноша, не 5зхи“! Юноша остановился, посмотрфлъ на дерево 
и видить, что на, березЬ сидить бБловласый старець и говорить: „стой, сынъ 
мой, я нареку тебБ имя; пусть будетъ оно: Айманыеъ“. Юноша спроеилъ: 
„Что ты за человфкъ, нарекиий мн имя“?— „Что я за человзкъ? Я— Тво- 
рець, Богь! Я нарекъ имя сирот, у котораго нёть отца. Твоего отца, убиль 
богатырь Чеекъ, взявшЙ себф народъ и угнавпйй скотъ его“. 

Боатырская ъзда. Богатыри‘ вообще Бздили такъ быстро, что пыль 
изъ-подъ копыть поднималась съ земли къ небу, а съ неба падала на землю. — 
Котда враги хотБли сожечь ребенка—сына, Алтын-хана и уже разложил 
огонь, как съ высоты тридцатаго неба раздался звукъ конскихъь конытъ, 
и не успьлъ пройти этотъ звукъ, какъ появился и самъ конь—пЪго-вавра- 
ый, безь сфдла и нё немъ хозяинъ его, въ одной рубашкЪ, Эрь-Кулатай, 
дядя ребенка, и выручиль его. Этотъ-же Эрь-Кулалай однажды прозхаль 
вокругь девяти небесъ девять разъ въ одинъ день. —Каралты-Поергень пере- 
скакиваль на своемъ конб съ одного неба на другое, въ тридцать скачковь 
попадаль на тридцатое небо.—Ай-Ного не уепфеть поправить стремянъ, 
какъ пролетить на седьмое небо, а въ шесть скачковъ угождаль на шести- 
десятое —Алтын-Эргекъ перескакивалъ чрезъ синее море.— Мальчикъ (впо- 
елБдотви ханъ Пюдей) ноймалъ бЪло-сиваго коня, осъдлаль его золотымъ 
сЪдломьъ, надфль на себя сосновый лукъ, отправился въ дорогу—путь, ете- 
тнуль коня по небитымь ногамь, осадиль его—неукротимаго, хлестнуль 
плетью бЬло-сиваго, понесся конь ниже облака бЪлаго, выше облака, синяго. 
Нарымъ трава не колыхнется, перепелиная трава не шелохнется. Фдеть 
плавною поступью—молоко не силеснетея, Высошя горы предъ нимъ низи- 
лись, глубовя воды мелБли. Перезхаль онъ шестьдесят горъ, переплыль 
онъ быстрыя р6ки, рысью поднялся на ледяную гору. 

Бомтырская сила. Богалырь Сайчаръ кулакомъь разбилъ желЬзную 
дверь въ дом хана Пежетти. —Одинъ изъ шести братьевъ богатырей пе- 
ребравываль шестильтняго быка чрезъ заборъ.—Ханъ Пергень, гнавши 
марала возлф м?Ъднаго утеса, устроеннаго семью богами, хотьль ударить 
плетью по маралу, но, промахнувшись, попалъ въ утесъ и разбиль его 
въ дребезги. —Мать Каратты-Пергеня, богатырка, носила на рукахъ сво- 
ихъ ребенка, тогда какъ простые люди, десять человфкъ, не могли под- 
нимать ого.— Карали-Пергень на войнЪ однимъ взмахомъ сабли отеЪкаль 
60 и 70 гозовъ. —Алтын-Эргекь выворотилъ золотую гору и перебровиль 
ее за БЪлое море.—Василй Царидычъ носилъь шапку въ 60 пудовъ и под- 
пиралея костылемь въ 60-же пудовъ.— Богатырь Незнайка, дернувши за 
хвость лошадь, всю шкуру здираль съ нея и приподнималь углы у домовъ.— 
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Аранъ-Тайчи, возвращаясь изъ подземельныхъ владънй Чылан-хана, то- 
нуль оть своей тяжести въ морзлой землБ по колБна, и попадавиеся 
подъ ноги камни—булыжники сокрушалъ ногами.—Ханъ-Тюдей, вотрътивъ 
препятств, продолжаль путь къ Желтой скалф, выпустить изъ своего 
богалырекаго лука мЪдную боевую стрЪлу о 60 концахъ, со словами: „вотъ 
будеть моя дорога, о которой сказка пройдетъ до позднфйшихъ поколфнй.“ 
СтрЪла разеБкла скалу по срединф и проложила путь богалырю.—Монуеъ- 
Пакай, возвращаясь съ охоты, приносилъ въ каждой рукЪ по маралу (олень) 
съ рогами о 12-ти и 18-ти отросткахъ.—При борьбф богатырей земля дро- 
житъ и горы рушатея.— Когда сила у богатырей въ сражешяхъ ослабЪвала, 
тогда она прибавлялась извнЪ, посредствомъ дуновеня теплаго вЪтра. Бо- 
талыри по смерти своей могуть передавать свою силу и простымъ людям. 
Солдалуь Агеевъ, поел разныхъ приключен! съ нимъ, входить въ гостин- 
ницу одного города и называеть себя купцомъ. Гостинница была пуста 
и находилась въ завфдыван!и одного только караульщика, у котораго Агеевъ, 
зъ ожидани якобы обозовъ съ товарами, питался въ кредить. Однажды 
Агеевъ, прогуливаясь по городу, увидвль у царскихъ воротъ два труна 
висящихъ людей. По возвралцени въ гостинницу, Агеевъ говорить карауль- 
щику: „вашь царь, должно быть, людей провяливаетъ, какъ мясо.“—„Это 
онъ повфсиль своихъ сыновей.“ „За, что?“—„У него была еще дочь, кото- 
рая пропала безъ вЪети. Два сына царя искали сестру семь лЬтъ, издер- 
жали три корабля золота и не нашли, за это и повфшены.“—„Дозволитъ 
ли царь похоронить своихъ сыновей?“— „Не знаю.“ — „Ступай, попроси. “ 
Караульщикъь отправился во дворещь къ царю и объявляеть желанше купца 
Агеева, На это царь отвЪтиль: „еели отдастъ три корабля золота, то пусть 
хоронитъ.“ Агеевъ, услышавъ оть караульщика отвфть, построиль большую 
ограду и позолотилъ ее, удариль шалкой-невидимкой по земль, изъ-подь 
которой и вышли три корабля золота. Агеевъ доставиль золото царю и 
получить трупы его сыновей, положить ихъ въ золотые гробы, схоронилъ 
въ своей оград и васадиль на могилы разныхъ цвтовь. Ночью пришла 
въ Агееву душа старшаго царскаго сына, разбудила его и говоритъ: „чВмъ 
я отплачу тебЪ?“ — „Не надобно мнЪ платы.“ — „Пойдемь къ могилЪ, я пере- 
дамъ тебъ свою силу.“ Пошли. На могил душа дунула Агееву въ роть 
три раза, отчего онъ и сдфлался богатыремъ. „Если теб пожелается куда 
‘5хать,- говорила душа,—то свистни богатырекимь посвистомь и къ тебъ 
пристанеть мой золотогривый, игренй конь въ сЪдлЪ.“ Агеевъ, возвратив- 
шись съ могилы, легь на свою кроваль, но она не могла, поднять его бога- 
тырекой силы и развалилась. Караульщикъ проснулея отъ треска, кровати 
и говоритъ: „Ты чего-же надфлалъ? Я тебя откормилъь даровымъ хлЬбомъ 
такъ, что тебл и кровать не стала, поднимать. Пойду жаловаться царю.“— 
„Не ходи, кровать я исправилъ.“ Но Агеевъь уже не надЪялея и на исправ- 
ленную кровать и заказаль себЪ другую —желЪзную. На другую ночь раз- 
10* 
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будила Агсева душа иладшаго царскаго сына, привелаего на могилу, дунула 
три раза въ ротъ и сказала: „мой золотогривый сивый конь будотъ къ 
твоимть услугамъ по первому богатырскому посвисту.“ Пришедши съ могилы, 
Агеевъ легь на свою желЬзную кровать, но и она не могла выдержать его 
двойной богатырской силы, затрещала и развалилась. 

Бозатырскзя битвы. Богатыри рЪдко сражались съ войсками, но боль- 
шею частью рфшали дЪло единоборотвомъ другъ противъ друга, или одного 
съ двумя, тремя и семью богатырями. Причины битвъ были: 1) жадность 
къ прюбртенио чужихьъ владЪнЙ и имущества, 2) мщене за смерть отца 
и разореше своего гнфзда, 3) изъ-за женщинъ и съ женщинами — своими 
невфетами, 4) помощь друзьям, 5) помфряться силами, 6) показать свои 
силы, 1) для испыташя силы, особенно жениховъ, 8) озарство, 9) предуп- 
реждеше нападешй другаго, 10) честь семейства и 11) иногда посылаютьъ бо- 
татыря подраться съ сильнфйшимъ его съ коварною цвлью—ебыть его съ 
рукъ. Битвы продолжались три тода, семь, девять и пятьдесять лъгь и 
кончались или смертью противника, или, если замфшана въ дЪло женщина, 
то она иногда примиряетъ противниковъ, выходя замужъ за побЪдителя. — 
Богатырь Чеекъ убилъь отца Айманыса и взяль въ илфнь его народъ и 
скотъ. Какъ только мальчикъ подросъ и получиль коня и имя, то и отира- 
вился выручать свое наслЪдство. Много-ли, мало-ли онъ Ъхалъ, какъ уви- 
даль множество народа, итабуны скота, Этотъ народъ и скотъ принадлежали 
отцу его. Подъфзжая къ воротамъ дома, принадлежащему владфльцу, Айма- 
ныеъ увидлъ здЪеь множество богатырей, слающихъ дань. Онъ сошель съ 
коня, вошелъ въ домь и видить растянувшагося хозяина, котораго и при- 
вЪтетвуеть: „Здраветвуй, другъ!“ Хозяинъ, не вставая, съ пренебреженемъ 
спрашиваетъ: „ты кто такой?“ Айманысъ его перебиваетъ: „нЬть, тебя какъ 
зовутъ, уб ца, моего отца? “— „Меня какъ зовуть? Я—богатырь Чеекъ, $здя- 
шй на рыжемъ конЪ“.— „За что ты убилъ отца моего?“— „За то, что твой 
отець не платилъ миф дани; вирочемъ, твой народъ и скоть здЪеь, и если 
угодно, то возьми ихъ и будемъ друзьями“.—Ты убиль моего отца, а те- 
перь я убью тебя, и тогда уже уведу народъ и скотъ“.— „Чтобы намъ не 
убивать другъ-друга,—возьми мою сестру за себя“. „Нфть, будемь драться 
на, смерть“, и ударилъ Чеека. Завязалась борьба, стали драться, стрЪляться. 
Долго-ли, коротко-ли они бились, какъ подошла къ нимъ сестра Чеека и 
говорить: „перестаньте драться; я пойду за Айманыса“. Айманысъ посмот- 
рьль на дЪвушку изамбтиль, что она красавица, и потому пересталь драть- 
ся, вошель въ домь и задаль пиръ. Послв пиршества Чеекь говорить: 
„Айманысеъ! У тебя теперь есть жена, а у меня нЪть; мн нужно жениться. 
Я знаю одну дьвицу, пофдемъ— посватаемея“. Отправились. Миого-ли, мало- 
ли они $ хали, добхали до невфеты, у которой народа и скота— премногое 
множество. НевЪфета, по имени Царь-дЪвица (Каи-кыс), вышла къ нимъ на 
встрфчу и говоритЪ: „богатырь Чеекъ! Давай сначала подеремел: если ты 
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одолБешь меня, то я пойду за тебя, а если я одолбю, то—убью“. Вышли 
они на поединокъ: стали драться, стрфляться, сражаться въ продолжени семи 
лЬть. Черезъ семь лЬтъ богатырь Чеекъ былъ побЪжденъ. Потомъ вышелъ 
Айманысъ, схватился съ дЪвицей и тоже дрались, боролись, стрфлядись и 
сражались въ теченше семи лЬтъ. Чрезъ семь лёть и Айманысъ былъ по- 
бъжденъ. На смБну его опять подошелъь Чеекъ и схватилея съ дЪвицей: 
стали дралься, барахтальсл и стрёляться въ течеше 3 льтъ. Чрезъ три 
тода Чеекъ сказалъ: „много было во мнЪ силы, но теперь, кажется, не 
могу одолЬть эту госпожу“; впрочемь, опять схвалилиеь. ДЪвица ослабЪла 
и сказала: ‚силы моей болЪе не хватаетъ, пойду за тебя“. Бой окончился. 
Пришеть Айманыеъ, сдБлали пиръ, сыграли свадьбу. Богалырь Чеекъ ска- 
заль: „пора намъ 'Ъхаль домой“; забрали приданое, народъ и скоть и 
втроемъ отправились въ домъ Чеека. Подъфзжая къ дому, Айманыеь замЪ- 
тиль, что у воротт, стоить вороной конь. Айманыеъ говоритъ евоимъ спут- 
никамъ: „вы здЪеь подождите, & я посмотрю, кто тамъ пр!Бхалть —богалырь 
или простой человькъ“. Айманыеъ входить въ домъ и видитъ, что тамъ 
сидитъ богалырь, который сказалъ: „здравствуй, другь Айманыеъ! Ты взялъ 
мою невесту“, Айманыеъ спросиль объ имени богатыря. Тотъ отрекомен- 
довалея Алтынъ-Эргекомь (золотой телецъ). „Жену мою я не отламъ; по- 
деремея, кто изъ насъ будетъ сильнбе, тотъ пусть ое и возьмотъь“. Они 
схватились, дрались, стрёлялись. Айманысъ ослабфлъ, заплакаль оть до- 
сады, что не могь убить Алтын-Эргека и сказалъ: „убей меня окорЪе и 
жену мою возьми!“ Но подошелъ къ нимъ Чеекъ и сказалъ: „не убивай ого 
(Айманыса), лучше меня убой“. Алтынъ-Эргекъ дрался, боролея съ Чеекомъ 
три года, —Чеекъ погибъ. Опять пришель Айманысъ на борьбу: стали драться, 
изъ луковъ стр5ляться, мечами биться; АЙманыеъ опять ослабълъ; но убить 
его не удалось, хотя опъ и повторялъ, чтобы Алтын-Эргекь убиль его и 
взяль его жену.—Жили-были старикъ со старухою; дЪтей у нихъ не было. 
Старикъ (его звали Арсланъ) сказалъ старух$: „я пойду— умру на войнв 
съ Еки-Моосомъ“ и отправился. Запуствло царство Ареланово; запуетьла 
земля мужа ‘сильнато! Старикъ поднялся на ледяную гору, съ корнемъ 
вырвалъ тамъ желбзный тополь и назхалъ съ нимъ на Еки-Мооса, сталь 
молотить ого до того, что жельзный тополь разбился вдребезги. Но 
Бки-Моосъ какъ-то изловчилея и убиль Арелана; тополь разорвать гору 
и завалиль ею тьло Арслана. Еки-Моосъ возвралился съ побоища въ свой 
домъ, а жона Арелана, на старости ль’ разрЬщилаеь сыномъ. Мальчикъ, 
нЪеколько подросши, спросиль мать: „гдЬ мой отецъ?“ Мать промолчала. 
Но вотъ, мальчикъ однажды играть съ своими сверстниками: они вначала 
боролись, а потомъ подрались. Мальчикъ одольль вефхъ своихъ товари- 
щей и сняль съ нихъ шубы. Товарищи ему сказали: „шубы ты снимать 
ловокл, но если ты такой богатырь, то что-же ты нейдешь искать своего 
отца?“ — ‚Я отдамъ ваши шубы, только скажите, гдв, по вашему минйо, мой 
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отець?«“— „Твоего отца убиль Еки-Моосъ“, Мальчикъ, услышавъ это, при- 
шель къ матери и говорить: „мама, мама, я слыхалъ, что отца моего убилъ 
по злобь Еки-Моосъ. А ты, малушка, зачфмъ мнь не сказала объ этомъ? 
Я поймаю бЪло-сиваго коня, засфдлаю его золотымъь сфдломь и пофду 
искать отца своего“. Маль, заплакавъ, сказала: „что ты, что ты, дитя мое, 
У тебя еще ребра не крики, подреберья твои еще слабы; царство нашо 
останетея пустое и маль твоя будетъ плакать, кудаз-же ты пофдешь, дитя 
мое?“ Но мальчикъ осталея непрекловенъ и отправился. Вдали, за мБеяцъ 
Ъзды, показался бфлый дворець Еки-Мооса и при немь стоять двф пары 
пгихь лошадей. Мальчикъ (онъ уже теперь ханъ Пюдей), доъхавши до 
дворца Еки-Мооса, сошель съ коня, привязаль его возлЪ пфгихъ коней и, 
идя въ жилище Еки-Мооса, оглянулся и видить, что уши его бфло-сиваго 
коня выше ушей иЪганокъ, азадъ его коня на ифлую сажень длиннЪетЬхь. 
Ханъ Пюдей, вошедши въ домъ, поздоровался. Еки-Моосъ, вскочивъ съ по- 
отели, сказаль: „КИк ползо, тукту болор! Км болзо атту болор! Ады 1олын- 
ды айдыи пер! Кайдан Гурген кимзш? (Если звВрь, то бываеть съ шерстью, 
если человфкъ, то—съ именемъ! Объяени: кто ты, откуда и куда напра- 
вилея?)“.— Хань Пюдей отвъчаль: „Я — сынъь Арелана; мое имя — ханъ 
Пюдей; я Ъзжу съ богатырями потягаться, съ силачами побороться“. Ска- 
завши это, хань Пюдей схватилъ Еки-Мооса, за шиворотъ; схватился также 
и Еки-Моосъ: сцфпилиеь два богатыря. Прошло 6 мЪсяцевъ, они все еще 
держать другЪ друга за шею. Прошло 6 льть: ни тоть, ни другой не одо- 
лЬлъ. Прошло 1 лфтъ и много перемфиъ произошло: крфишя деревья вы- 
вохли, черные берега размылись, степные звфри бросили свои стойбища, 
замужн!я жены разлучились съ своими дфтьми. Наконець, ханъ Пюдей под- 
няль Еки-Мооса къ поднебесью—выше облака синяго, ниже облака благо, 
ударилъ и разбиль его о широк! камень. Не осталось оть Еки-Мооеа ни 
крови полизаль собакф, ни кости пободаль коровЪ. Хань Пюдей взяль 
жену Еки-Мооса, забраль пародъ его и имбше, подогналь табуны и ска- 
заль: „отметить я за отца. Пора теперь къ своимъ мЪстамъ, пора къ сво- 
имъ водамъ.“—Навладьн!я хана, Ъздящаго на ворономъ конф, напаль Кара- 
гуда (царь-Левъ) и убилъ его, жену его со скотомъ взяль въ пафнъ и 
угналь въ свои владЪыя. У погибшаго хана оставался малольтьй сынъ, 
который, получивши имя Пюдоя и испросивши благословеше Черной тайги, 
отправляется во владфшн Кара-гулы—самаго могущественнаго изъ воёхь 
богатырей и царей, побъждаеть его, беретъ себЪ подданный народь Кара- 
гулы, скоть, имбне, жену, по имени Толы-Кере, еъ дочерью Алтынъ-Че- 
чекъ (золотой цвЪтокъ) и возвращается благополучно домой. По возвращени 
домой, ханъ Пюдей задумаль жениться на дочери Тенгере-хана (неба), по 
имени Теменъ-Око, и отправился, Онъ пробхаль два неба, спустился въ 
подземныя владЪнйя Эрлика, откуда взобрался на третье небо къ Тенгере- 
хану и объявиль ему цфль своего прЁБзда. Тенгере-ханъ объяениль хану 
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Пюдею, что онъ опоздаль съ своимъ предложешемь, ибо дочь ого высва- 
таль Царь-ЗыЪй, и если ему не отдать ее, то онъ разгибвается и пред- 
ложить хану Пюдею воевать съ Царемъ-Змфемъ. Хань Пюдей согла- 
<илея и живо побфдиль Царя-Змвя. Но встрВтилось еще препятстве: 
Тенгере- ханъ сказаль Пюдею, что еще сватались за его дочь два бога- 
тыря Узунъ-Кыланъ и Кыска-Кыланъ, которые теперь сердятся на него, 
что онъ не отдаеть имъ дочери, приходится тебЪ сразиться и съ ними. 
Хань Пюдей отправляется къ Кыланамь, но Кыска-Кыланъ струсилъ 
и на войну не вышелъ. Узунъ-же Кыланъ встртиль хана Пюдея на 
вершин Бфлой тайги, гд они и сразились. Боролись 9 мЪсяцевъ: изъ 
крови образовалась рЪка, изъ мертвыхъ тЪфль ооставилась гора, народъ 
Узун-Кылана поефчень мечемь, какъ трава, & самого Узун-Кылана ханъ 
Пюдей подняль на небо и смертельно удариль о землю, дворецъь его 
разрушилъ, очагь его разбиль, владфшя его пожегь и золу развфялъ, 
уцвлЬвшй отъ поражешя народъ и скотъ ого угналь и покорилъ Тен- 
тере-хану. Но и владъя хана Пюдея не были въ покоз; на нихъ напалъ 
Седенкей. 

Ханъ-Пюдей выбзжалъ на-встрьчу Седенкею и, поднявшись на, темя 
БЪлой тайги, закричать: „кто пришелъ ко мнф и зачфмъ?“ — „Воеваль съ то- 
бою, выходи“. Схвалились два богатыря, сражались, стрфлялись и бились 
50 лЬтъ. Ханъ-Пюдей, наконець, убилъ Седенкея, изъ пролитой крови ко- 
тораго образовалось море, & изъ трупа-—гора.--Была вдова, Кара-Тасъ. Он& 
имфла сына, богатыря Алактая и дочь Кулумъ-Кару. ОбЪ эти жонщины 
вступили въ связь съ ханомь Пюдеемъ и задумали сбыть съ рукъ Алактая. 
Маль притворно заболла, зубами и послала сына, за лекарствомъ—сердцемъ 
могучаго богатыря Монусъ-Пакая. Алактай повиновалея и, встрЬтившись съ 
возврацавшимея съ охоты Монусъ-Пакаемъ, сказалъ: „Токта! Токта! Ер 
полза ербектежиг таныттан, аг полза кпитеяш таныттан, сени адып кем? 
{Стой! Погоди! Кони знакомятся обыкновенно ржаньемъ, а люди—разгово- 
ромъ. Какъ тебя зовутъ?“)—„Мое имя Монусъ-Пакай, а твое?“— „Алактай“. 
Посл этого короткаго, вызывающаго разговора схватились и начали драль- 
ся. Въ ихъ борьбЪ прошло нЪеколько временъ года, которыя они называли 
зимою по инею на своихъ воротникахъ, & лЪтомъ по роеБ на подолахъ. 
Подь ихъ ногами твердая земля треснула. Силы были равны: никто не 
поддавался и оба пожелали подкрЬпиться пищею. Монуеъ-Пакай пофль бор- 
шовника (травы), а Алактай отправился въ тайгу, одной стрфлой убиль 
сто звБрей, позльъ, насытилея, пожирьлъ даже и возвратилея на мЪето по- 
боища. Пришелъ сюда и Тонусъ-Пакай, Опять сцфиились и дрались. Нако- 
нецъ, Алактай схвалиль Монусъ-Пакая, бросилъ его и выдернуль у него 
каменно-желфзное сердце и положиль на коня, отчего конь сдБлался вели- 
чиною съ жеребенка. Алактай, возвратившись домой и узнавши въ чемъ дЪло, 
рЪЬшился отметить хану Пюдею, отправился къ нему въ домъ, но не засталъ 
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дома. Пюдей быль на охот, съ которой возвратившись, самъ заявился къ 
Алактаю и сказалъ: „я, сильный богатырь, задумалъ убить тебя и жениться 
на твоей матери и сестрв“.—„Что ты говоришь?“ И, не дождавшись отвфта, 
удариль хана Пюдея по щек такъ сильно, что вс го его сплюснулъ.— Ханъ- 
Пергень, бывши на охот, напаль на слдъ марала (олень) и погналел за 
нимъ, догнать его до владъй Мъднаго богатыря и убиль. Потомъ вошелъ 
въ домъ Мьднаго богатыря, поздоровались, отрекомендовались, Въ разговор. 
хозяина съ гостемъь объяснилось, что мараль былъ прирученный, котораго. 
Мфдный богатырь послалъ, чтобы привлечь хана Пергеня въ свои владъня. 
„Для чего-же я теб нуженъ?“ епросилъ ханъ Пергевь.—„Давай, поборемся 
и подеремся, помфряемся силами. У кого окажется силы больше, тотъ пусть 
убъеть малосильнаго и завладфетъ его народомъ и скотомъ“. Предложене при- 
нято ©Ъ готовностью. Хозлинъ и гость вышли изъ дома, схватились, изъ лу- 
ковъ стрфлялись, саблями бились впродолжене 9 лфть, но побфдить другь 
друга не могли. Па ихъ единоборство смотрлъ съ высокой горы приятель Пер- 
геня Ханъ-Алыпьъ и когда замьтилъ, что Мёдный богатырь сталь пересиливать. 
Пергеня, немедленно спустился съ горы, отстраниль Пергеня въ сторону, ехва- 
тился съ Мьднымь богатыремь и сказалъ ему: „ты вызвалъ хана Пергеня об- 
маномъ и хочешь убить его, но этотоне будетъ, пока не убъешь меня“. Начали 
биться. Ханъ Алышь сталь оелабфваль. На выручку его опять явился Пер- 
тень и напать на МЪднаго богатыря, который, выбившись изъ силъ, запро- 
силь пощады. „Ты меня одольль, прошу тебя не убей меня, весь мой на- 
родъ, весь мой скотъ возьми себЪ, только меня не убивай“. Ханъ Алыпъ, 
подошедши къ противникамъ, повель такую умную рЪчь: „У Мднаго бо- 
татыря сеть дочь хорошая дфвушка, ты возьми ее за, себя, а ого, прятель, 
не убивай; если убъешь, то тебЪ смерть будетъ. Перестаньте драться, пой- 
демте лучше въ домъ“. Соперники перестали драться, помирились и учинили 
байгу (пиршество). — Коварная сестра хана Пергеня Арго, въ отсутетые 
брата, вышла замужь за Карамооса и вмБетЬ съ мужемь обокрала его. 
Тогда разгнфванный ханъ Пергень сразился съ своимъ затехь и изрубилъ 
его саблей. —Жилъ-быль старикъ Алтылъ-ханъ; дЪтей У него не было. Жена 
его старуха плачетъ. „О чемъ плачешь, старуха?“ — „Пришла наша старость, 
придеть еъ высоты 30-го неба твой другь Кускунъ-Алыть, тебя убьеть и 
будеть выглядываль твой скотъ“, Старикъ разсердился и задумаль Фхаль 
на вотрьчу врагу своему и отправился. На пути, дЪйствительно, онъ встрЪ- 
чается съ Кускунъ-Алыпомь, который сказаль: „я пришель убить тебя и 
забрать твой скоть“. Поель такой откровенности ударились враги саблями 

сифиились и не разнимались 7 дней. Алтынъ-ханъ быль убить. Жень д 
тынЪ-хана выкололи глаза и взяли въ плЬнъ. Въ плёну у Кускунъ-Алыша 
старуха родила сына, и когда ребенка хотБли жечь на огнф, явился дядя 
его Эрь-Кулалай и главныхъ зачинщиков — враговъ племянника, Кускунъ- 
Алыпа и Кичиг-Нилисчи посадить па колья и приставилъь къ огню въ видь 
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шашлыковъ 1), а племянника унесъ на рукахъ. По достижени племянникомъ 
семи лЪтъ, Эрь-Кулалей похаль съ нимъ на 7 небо во владъшя Узун-Кары 
и пили тамъ вино. Сынъ Узун-Кары, мальчикъ Кормонгонъ, играя съ пле- 
мянникомъ Эрь-Кулелая, побилъ ого. Дядя изъ-за, племянника затфялъ ссору 
съ Узун-Карою и удариль ого, завязалась драка, въ которой Узунъ-Кара по- 
платился жизню. Племянникъ Эрь-Кулатая, возмужавши и получивши имя 
„Каралты-Пергень“, веегда заступался за дядю и воевать вст оъ нимъ. 
Однажды Эрь-Кулатай на золотой гор, стоящей на 7-мъ небф, сразился 
одинъ съ семью богатырями, такъ что они во время войны затоптали 30- 
лотую гору и превратили ее въ степь. Шесть богатырей Эрь-Кулатай поло- 
жилъ на мЬотЬ, а съ седьмымъ долго возился. Но Каралты-Пергень, заслы- 
шавъ на 7-мь небЪ бряцанье знакомой кольчуги, посиьшиль на, выручку 
своего дяди и, прискакавши, отдернулъ ослабЪвшаго Эрь-Кулатая отъ его 
соперника, и самъ сразился съ нимъ, убиль и скрыть тБло въ вам- 
няхь золотой горы. На владъыя Эрь-Кулатая напаль Алтынъ - Тасъ 
съ войскомъ, Эрь-Кулатай защищалея храбро: ударить сюда — толовы 
60-ти человфкъ лотятъ, обернется туда — 50 головъ летить. Покончивши 
съ войскомъ „Эрь-Кулатай схвалился съ Алтын-Тасомъ, который, не надЪясь 
на свою силу и обладая хорошимъ конемъ, обратился въ бЪготво. Эрь-Ку- 
затай погналея за нимъ. Алтын-Тасъ, со страха, спустился подъ землю. 
Эрь-Кулатай—за нимъ, но догнать не можеть и воскликнуль: „эхъ, если-бы 
мой племянникъ, котораго я отъ волковъ избавиль и отъ неприятелей осво- 
бождалъ, былъ со мною!“ Каралты-Пергень не заставиль долго ждать себл, 
какъ изъ земли выросъ и схватился съ Алтынъ-Тасомъ, вфето своего дяди, 
Дрались три дня. Наконець, Каратты-Пергень поднялъ своего противника 
кь небу, а оттуда бросиль на землю и зашибъ до смерти. Богатырь Кан- 
хдотъ украль дочь Алтынъ-хана и прожиль съ нею семь лЬтъ, богатырь 
Ак-Молалъ, желая получить хоропий выкупъ съ АлтынЪ - хана, 0ото- 
бралъ дочь оть Кандота и доставиль къ отцу. Алтынъ-ханъ, увидя дочь 
свою съ Ак-Молаломь и не разобравши дфла, удариль Ак-Молата, семи- 
конечнымь копьемь и держаль его подъ копьемь семь льть. На вла- 
дьшя АЙ-Моко напали два хана: Кола-Кырышь и Тебръ-Кырышт. Съ 
первымъ Ай-Моко дралея три дня и, поднявши его къ небу, ударилъь о 
землю и убилъ. Со вторымъ дрался четыре дия и кончить точно такъ-же, 
какъ и съ первымъ. Два друга, АЙ-Моко и Ак-Молалъ, сдЪлали между собою 
военный совъть—идти войною на Кандота. Прошли они земли сорока, наро- 
довъ и взобрались на 40-Й слой небесный —жилище Кандота и стали вызы- 
вать его на бой. Но Кандотъ самъ, лично, уклонился отъ войны, а выста- 
вилъ свое войско противу нападающихъ. При вкаждомъ взмахв Ак-Молата 


1) Шашлыкь кусок маса, преимущественно баранины, приставденный къ огвю на 
паак® для шаревья. 
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летить нопр!ятельская голова, а махнеть АЙ-Моко—летять семь головъ, 
Воевали друзья въ Кандотовомь царств семь дней и, забравши съ собою 
много народа и скота Кандота, возвратились домой. На владфШя Алтынъ- 
хана, напаль Кара-Могусъ и убилъ ого и царство разрушилъ. Но у Алтынъ- 
хана быль сынъ, который, достигувъ трехъ лтъ и получивши имя „Ал- 
тынъ-Ергекъ“ и коня— Аранчулу, рёшился отметить за смерть отца своего. 
Пр#вхавши во ваздьшя Кара-Могуса, Алтынъ-Ергекъ изрубилъ саблею, какъ 
самого владфтеля, такъ и многихъ изъ его подданныхъ. Пока онъ расправ- 
лялся съ Кара-Могусомъ, дьти сего посльдняго, три богатыря, хотли за- 
владЪть Аранчулою и погнались за нимъ. На дорогь они ветрЪтили еще 
трехъ богатырей, которые спросили, —зачБмъ опи гонятся за чужимъ конемъ? 
›А вы разв хотите заступиться за, него?“ И съ этими словами ударили бо- 
татырей иплетями, разефкли имъ головы, и они умерли. Посль расправы съ 
богатырями, вушавшимиея въ чужое дфло, дЪти Кара-Могуса встрЪтились 
©ъ другомъ Алтынъ-Ергека, ханомъ Алтынъ-Перисте и на вопросъ: „кто 
ты?“—получили въ отвЪтъ: „Ъздящй на семи-саженномъ, красно-рыжемь 
конЪ, ханъ Алтынъ-Периете“. Три брата подняли плети и разомъ ударили 
Алтынъ-Перисте. Богалырь на это привЪтетве не моргнулъ и глазомъ и ека- 
залъ: „ну, теперь я ударю“, и ударить по головамъ богатырей плетью, раз- 
©ЪкЪ имь головы, и они умерли. На богалыря Алтынъ-Моко нападаютъ дЬти 
Чыланьъ-хана, богалыри, имъюпце одно имя: „Шайунъ-Сасъ“. На выручку 
Алтынъ-Моко является другь его Аранъ-Тайчи, который и запиналть до 
смерти обоихъ противниковъ. Въ благодарность за помощь жена Алтынъ- 
Моко предложила —было себя въ жены Аранъ-Тайчи, но онъ устыдился та- 
кого предложешя и, не пивши вина и не вши, возвратился домой. Впро- 
чемъ, жена Алтынъ-Моко, при слЪдующемъь свиданш, понравилась и, обра- 
тивъ въ шутку свое предложеше, сказала: „Велик ханъ обыкновенно же- 
нитея на дЪвицф, а не на женщин. Отсюда на тридцаломъ небф живутъ 
семь братьовъ-богалырей, до владфнй которыхъ не дофзжаль ни олинъ 
хапъ. Младшая сестра ихъ, по имени Очи-Каракчинъ, —настоящая красавица. 
Ее возьми за, себи. Еели ты дЪйствительно богатырь —возвратишьсл съ трид- 
цатаго неба, если слабый ханъ— умрешь“. Алтынъ-Моко, подтвердивши слова, 
жены, согласился сопровождать своего друга. Отправились и уже достигли 
тридцатаго неба, какъь Алтынъ-Моко струсиль и, боясь ветрЬтиться съ бо- 
гатырями, возвратился домой. Аранъ-Тайчи же сказать: „я хотя и умру, а 
не ворочусь“, и вышель къ красавицв Очи-Каракчинъ. „Здравствуй, Аранъ- 
Тайчи!“ — „Здраветвуй, красавица Очи-Каракчинъ!“— „Возьмешь-ли ты меня за 
себя?“— „Возьму“. „Но какъ-же ты возьмешь, когда уже сватался за меня 
богатырь Саръ-Алтынъ и братья мои думаютъ отдать меня за, него? Раро- 
чемъ, я желала-бы лучше выйти за тебя, нежели за Саръ-Алтына, но боюсь, 
что онъ убьеть тебя“. Посл объяснешя съ дъвушкой Аранъ-Тайчи вышель 
оть нея и ветрЬтилея съ Саръ-Алтыномъ, который, обнаживь мечъ, спросиль 


ого: „ты, ханъ, зачмь входиль къ дьвушкВ?“ Не усшьль онъ отвЪтить на 
вопроеъ, какъ подошли и бралья— семь богатырей, Не р Аранъ- 
Тайчи и спросили,—куда онъ отправился? Аранъ-Тайчи отвЪтилъ: м 
диль я сваталь красавицу Очи-Каракчинъ, младигую сестру семи м 
На это Саръ-Алтынъ замвтилъ: „съ боку привязанный т (кожан 
мБшокЪ для жидкостей) на сторон и оставатьея должень. Ужели тебъ, при- 
шедшему со стороны, взять эту дЪвушку?“ Старший изъ семи бральевъ Не 
разиль: „Два богатыря, Аранъ-Тайчи и Саръ-Алтынъ! Предлагаю вам в 
шить жребй въ единоборствь между с0б0ю: мертвый пусть въ а са г 
а оставиийся—дфвушку беретъ (олгону, 1ерге парзын! Калганы кысалзыи!), 
Богатыри схвалились такъ сильно, что земля задрожала и а Ни 
разрушилаеь. Били друг-друга по щекамъ и сражались шесть дней; В 
нець, въ седьмой день Аралъ-Тайчи поднять Саръ-Алтына и р 
къ небу, и, не допуская до земли, разеБкъ его на семь ны р 
Дранъ-Тайчи покончиль съ Саръ-Алтыномьъ, тогда и семь бральевъ-! и 
тырей дружно, всЪ вмфетЬ, напали на ного. Сражались тоже семь ре и 
точно такъ-же, какъ Саръ-Алтынъ, полетфли къ небу, и при падеши поражены. 
Старуха сказала: „вся сбруя у Страмдуса привязана на одной и 
на конц которой привязанъ колокольчикъ, воть т0бЪ ножикь, отофки ка 
веревку, захвати сбрую и живо бЪги“. Мальчикъ, по наставлению старухи, 
овладьль сбруею Страмдуса, которая свЪтила, какъ солнце, и О се 
царю. По прошестви нфкотораго времени, старинй брать научиль солдата 
донести царю, что младишйЙ браль его похваляетея поймать и ИЕ 
царю самого Страмдуса. Царь призваль мальчика и, несмотря на его и 
чеще,  угрозою принудиль отправиться за Страмдусомь. Мальчик 
зашель къ старух и заплакаль, равсказавши свое торе. „Не илачь, 
мальчикъ! Воть теб двое рукавичекъ: войлочныя и кожалыя. Если 90ь 
будоть жарко, закройся кожаными рукавичками, а осли холодно — войлоч- 
ными. Воть тебь еще двЪ ягоды: бфлая и краеная. Когла, завидишь Страм- 
дуса — съБшь бълую ягоду, а когда нужно будеть съЪеть и самъ 
узнаешь“. Мальчикъ отправился, съ помощио рукавичекъ преодольль и к 
и морозь и увидваъ Страмдуса, который ходилъ около своего дома. Е 
чикл, съфль бфлую ягоду и превратился въ сфдаго отарикаь подошель ио- 
томъ къ Страмдусу. Страмдусъ спросилъ: „кто и за Быль?“ Старикъ, вы 
мальчикъ) сказалъ: „на той сторонф ключа, во владьшя царя О 
страшный богатырь, который вефхъ убиваетъ, я убъжалть оттуда | прошу 
твоей защиты“. — „Ладно. Неужели тотъ богалырь сильнфе моня?“ — „Не 
знаю, ты силенъ-ли, & тоть богалырь ваЪзеть въ бочку, упрется ногами, и 
бочка разламывается на куски“. Страмдусъ заставиль своихъ прислужни- 
ковь сдЪлать бочку, влЬзъ въ нее, уперся ногами и бочка разлетфлась. 
Старикъ (мальчикъ) говорить, что тотъ богатырь залазить и въ жел в 
бочку и разламывае Страмдуеъ приказалъ сдфлать желЪзную бочку, за- 
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лЬзъ въ нее, заперли его замком, сталь упираться въ бочку, но она только 
красиБетъ и дБлается огненною, но не ломается, „НЪтъ, старикъ, не могу 
изломать, отопри“. Но старикъ съль красную ягоду и, превратившись опять 
въ мальчика, покатиль бочку. Страмдусъ ужасно закричалъ и вельлъ маль- 
чику остановиться, потому что Богь запретиль ему переходить ручей. Но 
мальчикь не обратиль вниманя на возраженя Страмдуса и прокатилъ бочку 
въ городъ. Царь и народъ собрались къ бочкЪ, но боялись подойти близко. 
Мальчикь сказальъ, что онъ выпустить Страмдуса изъ бочки, и тогда опъ 
съфоть вовхъ и Страмдусъ подтвердить изъ бочки, что если выпустять его, 
то онъ рьшить вобхъ и оставить живымъ только одного мальчика. Царь и 
и народъ стали просить мальчика, чтобы онъ не выпускаль Страмдуса, изъ 
бочки, и всф единогласно избрали его себЪ царемъ. Страмдусъ попросилъ 
пить. Мальчикь растопить смолу и влилъ ее въ роть Страмдусу, отчего онъ 
и померъ. Мальчикъ женился на, царской дочери, сдвлалея царемъ и отеБкъ 
голову старшему брату. — Мальчикъ, по имени Тарданакъ, быль на своей 
пашиЪ. Приходить къ нему семиглавый Ельбогень и приказываетъ ему лБзть 
въ мЬшокъ, Тардавакъ влбзъ. Ельбегонь понесъ въ мЬшкЪ Тарданака, въ 
<вой домъ, но на дорог легь отдохнуть и заснулъ. Во время его сна Тар- 
данакъ выльзъ изъ мБшка, набиль мьшокъ вместо себя травой и возвра- 
тилея на свою пминю. Ельбегень проснулся, пришель домой. Дьти его, увидя 
мЪшокъ, сказали: „отецщь принесъ травы въ мЬшкЪ, давайте на ней играль!“— 
„НБтъ, дфти, въ мьшкЪ вфдь не трава, а сидитъ Тарданакъ.“ Но, открывши 
хфшокъ, онъ увидфль.въ немъ дЪйствительно траву, и пошель опять на 
пашню къ Тарданаку и опять посадиль ого въ мВшокъ и завязаль. При- 
шедши домой, Ельбогень положиль мьшокъ и отправился за, дровами. Во 
время его отсутстыя Тарданакъ сказаль дЪтямь Ельбогеня: „ребята, развя- 
жите меня; за это старшему изъ ваеъ я сдфлаю большую стрфлу, а млад- 
шему— маленькую“. Дти съ удовольстыемъ развязали его. Тарданакъ вобмъ, 
имъ отрубиль головы, которыя рядкомь уложиль на постели, въ половину 
прикрывъ ихъ одеждами, а трупы положиль въ котоль и свариль, и близъ 
очага проложиль сквозной выходъ подъ юрту. Ельбегень возвратился еъ дро- 
вами и хотбль было звать Тарданака, но увидать, что въ котлВ варится 
уже мясо, котораго пофвъ немного, онъ сказаль: „дЬти, вотавайте скорфе 
Ъеть мясо!“ Дфти молчать, не встаютъ. Ельбогень подошелъ къ постели, 
открыль дЪтеюя одежды и увидЪлъ, что головы дтей лежатъ, какъ шишки, 
„Это что такое?“ — Догадалея, что въ котлЬ варилось мясо дьтей ого, за- 
плакаль и закричаль: „Тарданакъ! Куда ты ушель?“ Тарданакъ отвфчасть 
съ улицы: „я пошель собираль дрова“. Ельбегень вышель на улицу и, не 
видя тамъ Тарданака, кричитъ: „Тарданакъ! Ты гдЪ?* Тарданакъ, прошедни 
въ юрту прокопаннымь имъ ходомъ, отвфчаеть: „я развожу огонь подъ кот- 
ломъ“. Ельбогонь вошель въ юрту и, но видя тамъ Тарданака, успфвшаго 
убраться изъ юрты своимъ ходомъ, опять закричалъ: „Тарданакъ! Ты куда 
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ушелъ?“ Тарданакъ отвфчаеть съ улицы: „я собираю дрова“. Ельбегень 
разсердился и спросилъ: „ты какъ-же ото невидимо выходишь на улицу?“ 
Потомъ началъ осматривать юрту и замЪтиль близъ очага яму, вошелъ въ 
нее и завязъ, Тогда Тарданакъ вбфжалъ въ юрту, опрокинулъ на ельбе- 
теня котель съ мясомь и кииящею жидкостью и сварилъ его. — Ельбегень 
погнался за мальчикомъ Малипаракомъ, а этоть усиЪлъ залфзть на желёзный 
дубъ. Ельбегень сталь рубить дубъ и усталъ; къ нему подошла красная ли- 
«ица и предложила свои услуги -— дорубить за него; Ельбетень обрадовалея 
помощницВ и заснуль. Въ это время лисица, вместо дуба, стала бить по 
топору камнемъ и, иступивши, бросила его въ озеро. Проснулея Ельбе- 
тонь и какъ только досталъ топоръ изъ озера, лисица, перем5нивши свою 
красную шерсть на, черную, опять подошла, къ нему и просила топоръ, что- 
бы рубить дубъ. Ельбегень сначала отказызалея и укорялъь ее за то, что 
она иступила топоръ и забросила, его въ озеро. Но лисица убфдила его, что 
то была не она, добрая, а другая, худая лисица. Ельбегень повфриль сло- 
вамъ доброй лисицы, но она иступила топоръ хуже прежпяго, забросила его 
въ самую середину озера. Ельбегень усами своими вытащиль топоръ, нато- 
чилъ его и опять принялся за прежнюю работу. Машпаракъ смотритъ на 
небо и видить въ девяти тучахъ летлтъ вороны, такъ что изъ-за нихъ за- 
крылось солнце. Ельбегень, заслышавъ ворон! крикъ, спустился въ озеро. 
Первая туча прилетъла къ Машпараку и спроеила;: ›гдЪ Ельбегень?“ Онъ 
указалъ на озеро. Главный воронъ сказалъ: „смотри-же, если по озеру бу- 
деть разливаться черная кровь, то не бойся, евли-же краеная, то намъ бу- 
детъ бЪда, и тебЪ тогда не уйти“. Машпаракъ смотритъ и видить, что по- 
явилась красная кровь. Онъ заплакаль и сказаль: „должно быть, погибнуть 
и мнЪ!“ Но эта кровь вышла изъ ноги одного ворона, которая изломалась 
при битвь. Потозь пошла черная кровь и вышла изъ береговъ озера, а у 
каждаго ворона изъ девяти тучь оказалось по кости съ мясомъ, величиною 
по 8 вершковъ. Вороны улетЪли, а Малипаракь сошель съ дерева. Ве люди 
происходять отъ Машпарака. Воронъ пособлялъ Малипараку-родоначальнику 
людей, за это онъ и питается пищею со стола человЪка: мясомъ и рыбою. — 
Не смотря на то, что богатыри силою, а друме герои хитростью, побъждали 
ельбегеней, но вее сще было много ихъ. Поэтому само небо обратило вни- 
ман!о на этоть предметъ и послало солнце ловить и жечь ельбегеней. Вотъ 
солнце бросилось за однимъ ельбегенемъ, но ельбегень скрылся въ глубо- 
кую, доходящую до центра земли пещеру. Мьсяць, повотрчавшиеь еъ солн- 
цемъ, спросить: „тд ельбегень?“ Солнце созналось, что ничего не могло 
подфлаль съ ельбегенемь. Мьсяцъь сталь спускалься съ неба и видитъ, что, 
ельбегень гонится за однимъ мальчикомъ-сиротою, чтобы съфеть его, но 
мальчикъ забрался на высокую талину; ельбегень сталь у талины и дожи- 
дается мальчика. Когда мьеящь спустился на землю, ольбегень схватился 
за талину, вырваль ее съ корнемъ и вмЪетЬ съ сидЪвшимъ на ней мальчи- 
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комъ бросился въ озеро. МЪъеяць, не будь плохъ, сейчасъ жо отхватиль у 
себя правое плечо, потомь лЬвое, и, такимь образомъ, ущербнувши, бро- 
силен за ельбегенемъ, и когда сталь воевать съ пимъ, то брызги изъ озера 
летьли чрозъ близъ-стоящую гору. Мфсяць, схвативши, наконецъ, талину 
©ъ ельбегенемъ и мальчикомъ, унесъ ихъ на небо. На мЪсяцЬ, увфряютъ 
инородцы, всегда можно видбть ельбегеневу голову и талину: мЬсяць евът- 
лый, а эти предметы потемнфе. 


Купецъ. 


У одного купца было три сына. Онн видфли сны о своихъ невъетахь. 
Старшему приснилось, что онъ взяль за себя купеческую дочь, среднему 
приснилась боярекая дочь, а младний увидфлъ во ен лягушку. 

Сны ихуь дЬйствительно исполнились: старний и средн! братъ женились на, 
тЬхь, кого видфли во снЪ, и младийй братъ привель въ домь лягушку. 

Отоць, для испытанйя свонхъ новфотокъ, заказываеть своимъ сыновьяуъ, 
чтобы старшая новъетка сшила для ного куртку изъ мерлушекъ, средняя— 
шаровары, а младшая —сапоги. „Я,—сказаль отець, —завтра къ царю пойду“, 

Два старшихь сына объявили своимъ женамъ приказаше отца, & млад- 
шй, не надфясь на лягушку, сталь доставать изъ ящика деньги, чтобы 
купить на нихъ сапоги. Лягушка спросила: „ты для чего берешь деньги?“ 
Младийй сынъ отвфчаеть: „отець отправляется завтра къ царю и прика- 
залъ, чтобы ты сшила для него сапоги“. Лягушка сказала: „деньги не тронь! 
Сапоги я изготоваю“. Младший сынъ опять положилъ деньги туда, гдф взяль, 
и легь спаль. Поутру рано лягушка разбудила ого и сказала: „Вотъ сапоги 
готовы!“ 

ВеБ три сына явились къ отпу съ работою своих женъ. Работа, стар- 
шихъ невъстокь отцу не понравилась, а сапоги очень понравились, и отецъ 
дивилея, что въ н не видно даже шва. 

Отець дфлаеть еще заказъ, чтобы старшая невфетка приготовила, булку, 
«редняя— сухарь, а младшая —ржаной хлЪбъ. 

Когда это всо было изготовлено, сыновья опять явились къ отцу. Отець, 
увидфвши ржаной хлЬбъ, оть удивленя спроеилъ: „что это такое б%лое?“— 
»Это хлбъ, изготовленный моею женою - лягушкою“, — отвфчаль младиий 
сынъ. Отець похвалиль искусство младшей невъстки, а булку и сухари, при- 
готовленные старшими, бросилъь собакамь. 

Въ тремй разъ ве три невбстки, по приказанно отца, явились къ 
нему ить. Лягушка, превратившись въ красавицу, пришла послВ веъхъ. 
ПЪыю ея до того очаровало отца, что онъ одЪлаль ее старшею надъ веЪми, 
а мужа ея-—своимь наслЬдникомь, старшихь же сыновей заставиль пасти 
скотъ; а ихъ жень опредълиль быть кухарками. Значить: 

Челов5ка не узнаешь по одеждь, 
А коня по нотнику, 
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Алтан-Саи-Саламъ. 


Жили-были старикъ со старухою. У нихъ были сынъ да дочь. 
Старики умерли: братъ и сестра остались сиротами. Они плакали .. 
товорили: „какъ мы будемь жить? "еть нечего и носить нечего“. 
Мальчиль сдфлалъ небольшой лукъ съ деревянною ‚етрёлою и отправилея 
на звфриный промыселъ. Сестра сдЪлала себЪ веретено и стала прясть ко- 
ноплю. Братъ убильъ какого-то звфрька и, возвратившись съ нимъ домой 
млео звфрька отдалъь сестрЪ, та сварила это мясо и оба пофли. Мальчикъ 
подумалъ: „хотя бы одинъ былъ конь у меня, я на немъ и возилъ бы звБ- 
риную добычу, а то на себЪ таскать ее—спива заболить“. Заплакаль и 
уснулъ. На другой день опять отправился на промысель и заетрЪлилъ лось. 
Отр$завши кусокъ мяса оть лося, принесъ его домой. По возвращен домой, 
онъ видить привязаннаго къ дереву коня съ золотымъ сфдломъ. Конь этоть 
имБль кличку: рыж Айкымъ-Сайкымь. Юноша, отвязывая коня отъ коно- 
вязи, замьтилъ, что изъ травы виднфется чорный, крёиюйЙ лукъ въ желЪз- 
ною, большою стрЪлой. Юноша взялъ этоть лукъ, налягаль—налягаль и 
сказалъ: „ахъ! если-бы этоть лукъ быль моимъ!“ И думаетъ: „какого-же 
богатыря этоть конь и лукъ?“ Вошель онъ въ домъ и тотъ-же вопросъ 
задастъ сестрф своей. Сестра отвфтила: „ВЪроятно, и конь и лукъ твой“. 
Юноша, побывши немного дома, садится на Рыжку-Айкым-Сайкыма и по- 
'Ъхалъ такъ быстро, что пыль изъ-подъ копыть поднималаеь съ земли къ 
небу, а съ неба падала на землю. Юноша на короткое время остановился 
и поправиль на себЪ досиЪхи: лукъ надфлъ себф на спину, а стрЪлу взяль 
въ руку. Назхавши на звЪриное стойбище, онъ перебиль веБхъ случившихся 
тугь лей, мясо ихъ положилъ на коня и, возвратившись домой, передал 
оное своей сестрВ, а самь опять на, Р! у-Айкымьъ-Сайкыма и на промы- 
сель. Но ата вторая поЪздка кончилась несчастемъ: конь упаль и юноша 
не усидьль на немъ и, при паденйи, сломиль себБ шею и умеръ. Конь безъ 
сЪлока возвратился домой. Сестра юноши вотрфтила коня, который ей про- 
вфщалъ: „оставшись безъ сфдока, я рысью прибфжаль домой“. Сестра, за- 
плакала. Рыжка, увидавши это, подошель къ ней и паль на колбна. ДЪ- 
вушка поплакала-поплакала и сЪла на коня. Рыжка побфжаль рысью, 
направляя путь своей хозяйкь. Сестра доъхала до того мега, гдЪ упаль 
брать, увидала, что у него шея сломлена и опять заплакала. Поплакавши, 
обратилась она къ близъ-стоящей скалЪ: „Горькй камень, раскройся! Глад- 
кал скала, расколись! Я положу въ тебЪ моего брата“. Скала раскрылась и 
сестра положила въ нее своего брата, & сама переодфлась въ его одежду и 
отправилась къ Царю-Солнцу. Только пыль пошла столбомъ кверху, сверху 
падала на землю. 'Бхала-Ъхала и увидфла, что нфеколько богатырей состя- 
заются въ стрБльбь. ЦФлью поставлена игла, утвержденная въ жетБзной 
лопат, а въ вознаграждене побфдителю обфщана красавица— средняя дочь 
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царл. Когда она подъЪхала къ богатырямъ, они сказали ей: эглазъ у тебя 
огневый, & спина что-то тонковала. Ты кто такой, ловый молодець? Не 
угодно-ли тебф попробовать стрьлять въ цфль?“ Переодзтая дЪвица при- 
няла на себя и имя брала своего: Алтайн-Сын-Саламъ, и сказала богаты- 
рямъ: „Стрфлять-то я готовъ, только мнЪ еще не до стрЪльбы: я Феть 
хочу.“ Богатыри дали ей кусокъ мяса и чашку бульона. Мнимый Алтайн- 
Сайин-Саламъ когда насытилея, взяль лукъ, натягаль ого съ утра до вечера 
и на слБдующее утро все еще натягаль. Когда окончательно налянулъ, 
прицфлилея, спустилъ тетиву и стрлою отшибъ ухо у иглы и ‘раскололь 
жельзную лопату. ПослЬ этого подвига, мнимый Алтан-Сайн-Саламь пришелъ 
кь Царю - Солнцу и нотребоваль себф въ жены двушку, изъ-за которой 
было состязаше. Царь-Солнце согласился, но выдачу еще отерочиль на 
нЪкоторое время. Алтан-Саш-Саламъ пофхалъ далфе. Ъхалъ-Фхаль и пре 
Ъхаль во владЪне Царя-Мъеяца, гдЪ опять попалть на состязаню въ отрфльбЪ 
за среднюю дочь этого царя, и выигралъ ее. Взявши съ собой дочь Царя-Мъелца 
и заЪхавши съ нею за дочерью Царя-Солнца, ве втроемъ прибыли домой. 
Но здЪеь произошло недоразумфше: об жены требовали супружекихъ праву, 
въ раздфленйи ложа, но этихъ правъ не добились. Поэтому отпросились на 
нЪкоторое время въ домы своихъ ‘родителей, и уЪхали. По отиравлеви 
<воихъ женъ, мнимый Алташ-Сайн-Саламъ похаль къ скаль, въ которой 
погребенъ быль брать. ПрБхавши къ скалф, сестра заплакала и сказала: 
„Горьвй камень, раскройея! ГладкйЙ камень, откройся. Я возьму моего един- 
<ственнаго брата“. Скала раскрылась и сестра вынула оттуда своего брала, 
привезла его домой и положила въ бфлую кочму. На ладони брата написала 
записку: „У Царя-Солнца и Царя-Мфеяца я взяла двухъ среднихъ дочерей: 
пусть онф будуть тебф женами, & сама я, сдфлавшись зайцем ь, ушла въ 
чашу лЪса“.—Двф жены мнимаго Алтан-Син-Салама, погостивши у евоихъ 
родныхъ, возвратились къ своему мужу. Подъёхавши къ дому и еще не 
входя въ него, жены закричали: „Алташ-Сайн-Саламъ, выходи сюда! Не слы- 
шить!“ Въ другой разъ закричали: „Алтайн-Сан-Саламь, выходи!“ Опять не 
слышить. „Это что такое?“ Дочь Царя-Мъсяца вошла въ домъь и думаетъ, 
что Алтаи-Сайн-Саламъ спитъ. Жена кричить: „вставай!“ Онь не ветаеть. 
Опять закричала: „вставай!“ Опять не ветаетъ. Жена потрясла ого одежду: 
Алтан-Син-Саламъ лежить, какъ мертвый, „Теперь нфтъ никакой надежды 
разбудить ого“, говорйть дочь Царя-Мсяца, и заплакала: „въ былое время 
никащте богатыри не могли открыть его подола, & теперь злой вфтеръ его 
открываеть“. Вышла изъ дома, а на мЪ ея вошла другая жена, дочь 
Царя-Солнца. „Вставай!“ Не встаеть. Дочь Царя-Солица начала, бить плетью. 
своего мужа, отчего тотъ, какъ будто пошевельнулея. Обь жены попере- 
МБИНО входили, выходили, илетями били своего мужа, и, наконець, достигли 
того, что онъ всталь. Алтын - Сан - Саламь, проснувшись, сказаль своимъ 
жонамъ, чтобы онф дали ему воды умыться. Но только онъ приготовиль 
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ладони для принят!я воды, какъ сейчасъ же замтилъ письмо своей’ сестры — 
Карь, Умывшись, онъ послать своихъ женъ’ въ чащу леса; чтобы онз кри- 
комъ выгнали оттуда бълаго’ зайца а самъ, взявши лукъ со’стр8лою, сталь 
дожидалься этого зайца на чистомъ мВетВ. Когда’ жены выгнали зайца изъ 
чаци, АлНын-Сан-Саламь подотрфлилъ ого въ ногу, поймалъ, принесъ домой 
и приказаль обфимъ женамъ хорошо кормить его. 

Заяць однажды обрызгаль подолы одежды женъ Алтайн-Саи-Салама 
Жены разсердилиеь и, въ отсутете своего’ мужа’ на промысель, убили 
зайца. Алтан-Сайн-Саламъ, возвратившись съ промысла, узналъ, что заяйъ 
убитъ, оплакалъ его, положиль въ три ящика (ящикЪ въ ящикЪ) и на верх- 
немъ ящикф’ золотыми’ буквами ' написаль: „Лекарь, вылечи этого зайца!“ 
Этоть тройной ящикъ пустить онъ въ море; Течешемъ воды ящикъ’ при- 
ноело къ владфшямьъ Царя-Мъсяца, и’онъ остановился въ томъ мфотЪ, гдь 
подданные этого’ царя обыкновенно’ берутъ воду. Слуга царя, пошедии по 
воду, замбтиль ящикъ, вынуль его изЪ воды’ и‘ принесъ къ’ царю. Царь 
прочель надпись, векрыль ящикъ, вынулъ зайчика; приглабиль лекаря и 
оживиль его. Заящъ, по оживлеши; превратился ‘опять в дфвушку, и на 
ней женилея сынъ Царя-Мфеяць.. 

По прошестви 7 лВть, Алтан-Сан-Саламъ’ отправился на поискъ своей 
сестры, за5халь и во владЪшя своего тестя, Царя-Мфеяца, гдВ увидаль, 
что сноха царя держитъ на рукахъ ребенка, и забавляется съ нимъ. 
Рыжка-Айкым-Сайкымьъ, увидавши молодую жену съ ребенкомъ, сильно зар- 
жаль. Кара узнала своего коня и заплакала, встрЪтила’ своего брата: Сна- 
чаль оба поплакали, потомъ убили скотину и сдфлали пиръ. ПосхБ пира 


Алтайн-Са-Саламф возвратился домой. 


Кара-Кан. 


Жилъ-былъ царь по имени Кара-Кан. У него было много народу и скота, 
а дочь только одна, по имени Алтын-Ариязь. Царь состарился и говоритъ: 
„выновей у меня нфтъ, силы не стало; дочь моя управлять многочисленнымь 
народомъ не можеть и усмотрЬть з& вомъ скотомъ не съумЪеть. Пусть 
же половину моего народа и половину моего скота возьметь себ подземный 
отецъ“. Дочь возразила: „иочому-же ми пе управить всфмъ народомъ и 
скотомъ?“ —„Потому что не можешь“.—„Если ты не отдашь мнф мой народъ 
и мой скотъ, то я жить у тебя не буду, уйду въ другую землю“. И отпра- 
вилась. Отець и маль оплакали свою дочь. Она прхала въ царство одного 
богатыря, зашла, къ нему въ домъ, обь поздоровались. Богатырь спросилъ: 
„Скажи мнЪ, чья ты дочь?“ Дфвица отвЪчаетъ: „Я—дочь Кара-Кана, по’ имени 
Алтын-Арыгъ; а тебя’ как зовутъ?“— Богалырь отвфчаетъ: „Дфвицай мое 
имя: Блатомыслящ!Й Алтын-Канъ. Куда ты 'Бдешь?“ ДЪвица отвфчаетъ: „Я 


прЁвхала сюда издалека и отсюда пофду далеко; мнф нужно найти и убить 
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Царя-Змя, Если ому назначено умереть — умроть, вели мнф, 10 я умру. 
Онъ--царь сильный, побфдиль многихъ царей, собираетъь дань съ разныхъ 
земель, чужестранные богатыри его боятся, плачуть и платять дань.“— 
Много-ли—мало-ли Алтын-Ара"ь Ъхала, но достигла до владънй Царя-ЗмБя 
и самого ого увидала на необитаемой долинЪ. Одна губа пасти Царя-Змья 
лежала на землЪ, а другая на небЪ, Похойдеть-ли богатырь, звЪрь или 
цтица—все лёзеть ему въ рогъ. Алтын-Арыгъ тоже подошла и вошла въ 
пасть, какъ и друме. И видить тамь много живыхь людей, звЪрей и птиць. 
Алтын-Арыгь дошла до сердца Царя-ЗмВя, взяла, это сердце и, обращаясь 
къ богатырямъ, говорить: „какъ бы его убить?“ Одинъ изъ богатырей отв$- 
чветъ: „госпожа!мы убить его не можемъ, не попытаешь - ли ты свои силы?“ 
Дъвушка попросила мечъ. Богатырь подаль, Она ударила по сердцу Царя- 
Зыфя, но не умертвила ого, потому что мечъ изломался. Дъвушка взяла свой 
собственнный мечь и закричала, богатырямъ: „смотрите теперь, что будетъ!“ 
Съ этими словами ударила мечомъ и зыЪй издохъ. Когда Царь-ЗмЪй умеръ, 
дЪвушка вышла изъ его пасти, птицы вылетфли, звБри выбЪжали и бога- 
тыри вышли и сказали: „Да будетъ жизнь твоя долговЪчна и могила, твоя 
возвышена! Ты сдлала для насъ благодфяню, ты спасла насъ, тебЪ мы 
будемъ платить дань“. Дфвушка отвфтила: „Богатыри! дани вашей мнЪ не 
нужно; гдВ вы прежде жили, тамъ и живите“. Простой-же народъ и скотъ 
Алтын-Арыгь взяла, себь и возвратилась въ домъ отца и матери. По слу- 
чаю ея возвращешя учинили пиръ: пили, Фли, веселились, Отецъ спросить 
ее: тд ты была, дочь моя?“ Дочь разеказала, гдЪ она была и какъ убила, 
Царя-Зыфя. Отець похвалилъ ее и сказалъ: „хорошо, что веть У тебя сила, 
и ты избавила души итицъ, звфрей и богалырей; отдаю тебф и мой народъ 
и мой скотъ, потому что я уже сталь слабъ и думаю умирать“. Дъвушкь 
получила полное наслЪдетво, а отепь скоро померъ. Дочь похоронила отца, 
сдЪлала поминки, плакала, рыдала и торевала о своемъ одиночествЪ. Посль 
того много-ли, мало-ли прошло времени, какъ приходить къ ней богатырь, 
поздоровался и говорить: „пойдешь-ли ты за меня?“ ДЪвушка отвфчаетъ: 
что ты за человфкъ? Есть-ли у тебя отець съ матерью?“ Богалырь гово- 
ритъ: „нЪть у меня ни отца, ни матери, имя мое: Бздящй на львЪ-конь 
Катканчыла“. Алтын-Арыгъ согласилась. СдЪлали пиръ. ПоелЬ пиршества 
богатырь признался, что у него нётъ своихъ владЪнйЙ и согласился жить 
въ имфыи своей жены. Жена отвЪчала: „народъ-ли мой, имфне-ли мое, — 
пусть будеть въ твоемъ распоряженш“. И стали жить. 


Айманысъ. *) 


Жилъ-былъ мальчикъ. У него не было ни отца, ни матери ‚ онъ быль 
сирота. У него не было одежды —онъ быль нагь. У него не было пиши— 
онъ быль голоденъ, У этого мальчика была, тетка вдова, которая его вскор- 


5 См, выше, стр. 146 и 148. 
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мила. Немного подросши, мальчикъ отправился на промысель, и на его 
счастье попались ему 9 оленей; онъ выстрЬлиль въ нихъ и убилъ возхъ. 
Добычу свою онъ взвалить себЪ на спину и принес домой: шкуры сняли 
и пошили себЪ одежды изъ нихъ, а мясо съфли и стали сыты. Мальчик 
сожальль, что у него нётъ коня. Но воть оиъ однажды, посл утренняго 
пробуждешя, вышель на улицу и видить тамъ, что стоить конь, впрочемъ 
безъ узды и безъ сфдла. „Здравствуй, молодецъ, —говорить конь, —можешь 
ли ты сфеть на меня“? Юноша отвфтилъ: „почему-же и не сЪоть“? Конь 
подошелъ къ нему. Юноша сфлъ. Тетка, увидбвши это, заплакала, зарыдала, 
и говорила: „не садись, конь убьетъ тебя; нёть у тебя ни сфдла, ни узды, 
какъ-же ты удержишь его“? Но юноша простился съ теткой и отправился 
въ дальнй путь. Бхаль—Ъхаль и пр!вхаль къ морскому берегу. На берегу 
стоить красивая береза. Конь говорить: „вотъ стоить хорошее дерево, но- 
чуемъ подъ нимъ“. Конь остановился, юноша сошелъь съ него и тотчасъ 
заснуль подъ тьнью березы. Когда онъ пробудилея—разсвЪло: солнце взо- 
шло. Конь стоять уже въ уздь и сБдлВ. Юноша веталь, поздоровалея съ 
конемъ, обрадовался и говорить: „вфрно, Богь намъ помогаеть: не было 
пищи, и явилась вкусная пища; не было одежды, и явилась отличная одежда; 
не было коня, и добрый конь явился; не было ни узды, ни сЪдла, & воть те- 
перь палились превосходная узда и сЪдло“. Юноша, заплакать и продолжалъ: 
энфть у меня ни отца, ни малери, кто дасть мн имя? —Не кому“. Конь 
говорить: „Богъ дасть тебЪ имя“. 

—»А гдЬ этоть Богь? Еели бы онъ здЪеь быль, то даль бы мнЪ имя“. 

— „Садись живЪе на меня: намъ торопиться надобно“. —Юноша сфль 
на коня, отьфхаль 5 сажень и услышалъ, что изъ-за березы кто-то закри- 
чаль: „Стой, юноша, не Взди“! Юноша остановилея, поемотрЪлъ на дерево 
и видитъ, что на березь сидить бловласый старець п говорить: „етой, 
сынъ мой, я нареку тебЪ имя; пусть оно будеть: Айманыеь“,—и съ тЬхъ 
поръ юноша сталъ называлься Айманысомъ. Юноша спросиль: „что ты за 
человЪкъ, нарекиий мнб имя“? 

—»Что я за, человЪкъ? Я—Творець-Богь! Я нарекъ имя сирот, у 
котораго нътъ отца. Твоего отца убилъ богатырь Чеекъ, взявийй себ на- 
родъ его и угнавийй скоть его. Ты, кажется, намфреваешься выручить свое 
настьдетво, но если ты погонишься за нимъ, то умрешь, такъ-какъ у тебя 
силы мало“. 

—>Я рьшилея возвралить свой народъ и свой скоть; смерти не боюсь, 
потому-что плакать о мнф некому: я—человфкъ одинокй“. Съ этими сло- 
вами Айманыеъ ебль на коня и отправился. Много-ли, мало-ли онъ фхаль 
и наконець подъфхаль къ высокой горф. У этой горы конь заплакаль. Ай- 
маныет, спросилъ: „конь мой! о чемь ты плачешь“? Конь отвфчаеть: эЯ 
плачу о томъ, что кости твоего отца едфлалиеь горою, поэтому я и плачу“. 
Айманысъ поздоровался съ горою и отправился далье. Много-ли, мало-ли 
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онъ Фхаль, какъ увидфль множество народа итабуны, скота. Этоть народь 
и скотъ принадлежали отцу его. ПодъЪзжая къ воротамъ дома, принадае- 
жащиаго владвльцу, Айманыеъ увидфль здЪеь множество богатырей, сдаю- 
щихъ дань. Онъ сошель съ, коня, вошель въ домь.и видить въ немь ра- 
стянувшагося хозяина, котораго и привфтетвуетъ: „Здравотвуй, другъ*! Хо- 
зяинъ, не вставая, съ пренебрежешемь спрашиваетъ: „ты кто такой“? Аи- 
манысъ его перебиваетъ; „нтъ, тебя какъ зовуть, убЙца моего отца“? 

— „Меня какъ зовутъ? Я— богалырь Чеекъ, Бадящий, на рыжемъ кон“. 

— „За что ты убилъ моего отца?“ 

— „За то, что твой отець не платиль мнЪ дани; впрочемъ, твой на- 
родъ и твой скотъ здфсь, и если угодно, то возьми ихъ.и будемъ друзьями“. 

— „Ты убилъ моего отца, а теперь, я убью тебя, и тогда уже уведу 
народъ и скотъ“. 

— „Чтобы намъ не убиваль другъ друга, —возьми мою сестру за себя“. 

— „Ньть, будемъ драться на смерть,“ и удариль Чеека. Завязалась, 
борьба: стали дралься, стрёляться. Долго-ли, коротко-ли они бились, какъ 
подошла къ нимъ сестра Чеека и говорить: „перестаньте драться; я пойду 
за Айманыса“. Айманысъ посмотрьль на дЪвушку и замЪтиль, что она 
красавица, и потому перестать драться, вошель въ домъ и задали пиръ. 
Посл пиршества Чеекъ говорить: „Айманысъ! У тебя теперь есть жена 
а у меня нфтъ; мнф нужно жениться. Я знаю одну дфвицу, пофдемъ, по- 
свалаемъ ее за меня“. Отправились. Много-ли, мало-ли они Фхали, дофхали 
до невЪоты, у которой народа и скота премногое множество. Невфста, по 
имени Царь- дЪвица, вышла къ нимъ навстрьчу и говорить: „богатырь 
Чеекъ! давай сначала подеремся: если ты одолЪешь меня, то я пойду за 
тебя, а если я одолЬю тебя, то убью“. Вышли они на поединокъ: стали 
драться, стрфляться, сражаться въ продолжеше 1 льть. Чрезъ 7 льтъ 60- 
галырь Чеекъ быль побъжденъ. Потомъ вышель Айманысъ, схватился съ 
дЪвицей и тоже дрались, боролись, стрЬлялись и сражались въ лечеше 
7 лЬть. Чрезъ 7 льть и Айманысъ былъ побфжденъ. На смфну его опять 
подощель Чеекъ и схватился съ дфвицей: стали дралься, барахталься, стрЪ- 
ляться въ течеше 3 лЬть. Чрезь 3 годё Чеекъ сказалъ: „много было во 
миф сиды, но теперь, кажется, не могу одольть эту говпожу;“ вирочемь, 
онять схватились, ДЪвица ослабъла и оказала: силы моей не хватаеть, пойду. 
за тебя“. Бой кончился; пришелъ Айманыеъ; едЪлали пиръ; сыграли свадьбу; 
Ъли мясо, пили вино, пировали 7 дней, Богатырь. Чеекъ . сказалъ: „пора 
намьъ Фхаль домой;“ забрали народъ и скотъ и втроемъ отправились въ домъ 
Чеека. Много-ли—мало-ли они Ъхали, и дофхали. Подъфзжая къ воротамъ 
дома Ческа, Айманысъ замфтилъ, что тутъ стоитъ вороной конь. Айманыеъ 
товоритъ своимъ спутникамь: „вы здфсь подождите, а я посмотрю: кто тамъ 
прЁхалъ—богалырь или простой человвкъ“. Айманыеъ входить въ домь и 
видить, что тамъ сидить богатырь, который сказаль: „здравствуй, другь 
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Айманыеъ! Ты взять мою невфсту“. Айманысъ спросилъ: „какъ тебя зовутъ, 


и кто твой отенъ?“ 
— „У меня нётъ ни отца, ни матери, мое имя: Алтьн-Эреёк, Бздящй 


на ‘ворономъ кон“. 
— „Жеву ‘мою я не отдамъ; подеремся, кто ‘изъ насъ будетъ сильнЪе, 


тотъ ее и возьметъ“. 

Они схвалились, дрались, стр$лялись. Много-ли—мало-ли прошло вре- 
мени, Айманысъ ослабЪлъ, заплакалъ отъ досады, что не могъ убить Алтын- 
Эргека и сказаль: „убей меня скорЪе, и жену мою возьми!“ Но подошелъ 
къ нимъ Чеекъ и сказалъ: „не убивай его (Айманыса), лучше меня убей“. 
Аятын-Эргекь дрался, боролся съ Чеекомь 3 тода: Чеекъ погибъ. Опять 
пришель Айманысъ на борьбу: стали драться, изъ луковъ стрёляться, ме- 
чами биться. АЙманысъ опять ослабълъ, но убить его не довелось, хотя 
онъ и повторяль, чтобъ Алтын -Эргекъ убилъ его и взять себ его жену. 
Въ 10 время, какъ Айманыеъ ослабЪль, подошли къ противоборцамъ два 
пвца и стали пЪть: „пусть не умираеть Айманысъ, насъ убей вмфето его“. 
Они ифли — ибли, какъ вдругъ Алтын -Эргекъ и конь его превратились въ 
каменныя скалы, Айманыеъ подошель къ иБвцамъ, поздоровался и спросилъ: 

— „Откуда вы?“ 

— „Мы люди твоего отца. У насъ нфтъ ни отна, ни малери; мы сами 
собою появились на евЪть“. 

Старцы эти оживили Чеека, вошли въ домъ, ли мясо, пили вино, 
боролись, пировали 3 дня. Посл пиршества Айманыеъ съ своею женою, 
своимъ народомъ и скотомъ возвратилея въ юрту своей тетки и здЪфеь за- 
дали пиръ, на которомъ жена Айманысова, раздавала бЪднымъ одежды. Посл 
пира жили мирно и никуда уже не странствовали. 


Царь-д%вица. 


Въ давнее время жилъ-быль царь. У него быль сынъ —юноша. Отёцъ 
говорить сыну: „узнай глубину моря и хозяина неба“. Сынъ побхалъ и 
встрЬчаеть на дорогБ одного старика, который сообщиль ему, что „лучшй 
конь царя томится взаперти, возьми его и Ъзди на немъ“. Юноша отира- 
вилея въ то мото, гдЪ заключень быль конь, нашоль его, перосфль и 
отправился. Бхать —Ъхалъ, прБхаль въ другое царство и пришель къ царю. 
Царь сдБлалъ ему поручеше — Ъхаль къ Царь-дЪвицВ и привести отъ нея 
винокурную чугунную чашу. Юноша отправился, прИБхать къ Царь-дЪвицв 
и попросилъ у нея эту чашу. Царь-дьвица ие отдала, но когда заснула» 
юноша похитилъь чашу, привезъ ве и отдаль пославшему его царю. Царь 
сказать юношф: „если ты привезешь отъ Царь-дЪвицы ея винокурный чугун- 
вый кувшинъ, тогда я выдамъ за тебя дочь свою“. Юноша во второй разъ 
отправилея къ Царь-дфвицВ и, по ея несоглас!ю отдать добровольно кувшинъ, 
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отнялъ его и привезъ къ царю, но, вмфето дочери царской, получилъ от 
царя новое поручеше опять отправиться къ Царь-дьвиць и привесть оть 
ноя золотой самоваръ, за что, въ вознаграждене, подтвердилъ свое обЪща- 
не—выдать дочь свою. Юноша въ трет!й разъ отправился къ Царь-дВвиць 
и попросить у нея самоваръ, но она не согласилась отдаль его. Когда, Царь- 
ДЪвица уснула, юноша похитиль у нея самоваръ и съ нимъ отправился. 
Но Царь-дфвица, проснувшись, узнала о похищени, погналась за юношею, 
догнала его на дорогБ и спросила: 

— Ты увезъ у меня золотой самоварт? 

— Увезъ. 

— Этого самовар& ты не отдавай никому другому. Взавшй мой са- 
моваръ непрембнно долженъ жениться на инф. А когда придеть къ тому 
время—я извЪщу тебя письмомъ. 

ПослЪ этого разговора они разетались. Но юноша не поъхаль къ то- 
му царю, отъ котораго было поручеше о самовар, и не женился на, его до- 
чери, & отправился къ своему отцу и привезъ ему золотой самоваръ. Чрезъ 
нЪсколько времени Царь-дфвица прислала юнош ожидаемое письмо, и он, 
женился на ней. 


Стоженець Ханъ Безжтты. 


Жилъ-быль Ханъ Бежиты, имфвший 100 женъ. Однажды залетЬль въ 
его владъшя орелъ. Ханъ спрашиваеть птицу: 

— ЗачЪмъ ты прилетфла къ намь? 

— На краю есть Царь-богатырь, у котораго раететь дочь, подобная 
солнцу и мЪеяцу. Ступай къ Богатырю-царю и возьми его дочь. 

Ханъ Бежиты, и безъ того имвиий уже 100 женъ, самъ не поъхаль 
3& предлагаемою дфвицей, а поручиль привести ее сыну своему. Сынъ, по 
приказанию отца, отправился, поднялся на, край неба и достигь до царства 
Богалырь-царя. Богатырь-царь спрашиваеть гостя: 

— Зачфиъ ты прЁБхаль, сынъ мой? 

— Я прЁхаль сваталься за твою дочь. 

— Соглавень. Но только, если ты желаешь имбть меня своимъ те- 
отемъ, то сначала привези мнф золотаго песку съ большаго озера, находя- 
щагося на краю неба. Если-же этого не исполнишь, то дочери моей не по- 
лучишь. 

Юноша исполниль поручеше будущаго своего тестя: съфздилъ на бодь- 
шое озеро, привезъ оттуда золотаго песку, получиль дочь Богалырь-царя и 
отправился съ нею въ домъ свой. За 1 версту отъ своего дома вышель къ 
нему наветрьчу отещь его и, когда увидЪль дфвицу, заплакаль оттого, 
что была красавица, яющая, какъ солнце, блестящая, какъ мЬояць, Когда 
они вошли въ домъ, отецъ сказаль сыну: 
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— Эту жену слдусть взять мнЪ. 

— Нёть, я привезъ ее для себя, а не для тебя. 

— Если ты хочешь получить жену свою, то выдерни и привези мнё 
рога чернаго быка, который пасется на краю неба, за 7 горами, при исто- 
кахъ 7 р5къ. 

Юноша, взявши трехъ-конечнов копье, поднялея на небо, перезхалъ 
тамъ 7 горъ, ирЁБхаль къ истокамъ 7 рЪкь и увидбль чернаго быка. Кро- 
вожадный быкъ съ яростью выскочилъ наветрёчу юноши. Юноша, впрочемъ, 
не устрашился, но и самъ пошелъ навстрфчу быку, воязилъ въ» него копье, 
убилъ его и выдернуль его рога. Но рога были столь тяжелы, что юноша 
не могь поднять ихъ, а привелъ 5 лошадей, озвалиль рога на сани и по- 
везъ ихъ. Везъ онъ, везъ и домой привезъ. Белитты обрубиль топоромъ ши- 
роше концы роговъ и съ боковъ обтесалъ ихъ. Потомъ приказалъ овоимъ 
100 женамь насидьть вина и надЪлать чегеня (кумысъ изъ коровьяго молока), 
и вылить эти жидкости въ рога, сталь угощать вебхъ своихъ домашнихъ. 
Ве опьянфли. Но самъ Бежиты поддержалея и взялъ мечь, убилъ опья- 
нЪвшихь сына своего и 100 женъ своихъ и женился на красавицв — своей 


онох$. 
пвсни. 


Алтайцы очень склонны къ ифню и музыкЪ. Много изъ нихъ импро- 
визаторовъ. Тонъ пфоенъ заунывный, выражающий грусть и безнадежноеть. 
Стихъ начинается скороговоркой, далфе — продолжительное повышене на 
одной нотБ, потомъ — еще повышеше, и кончается каждый стихъ крутымъ 
обрывомъ. Поють алтайцы и хоромъ, но всяк про свое и на свой ладъ; 
рдко-рёдко они нечаянно сойдутся въ мотивЪ, и воь голоса сольются въ 
одинъ печальный гулъ. Въ иБсни непремЪнно требуется два, условя: 1) чтобы 
она имфла сравнеше и 2), чтобы строфы изъ двухстишйЙ или четырехсти- 
шИЙ начинались всегда съ одной и той-же буквы. О хвостахъ (риемахъ) ал- 
таець не тужить, у ного были-бы согласны головы. Пфени часто поютея у 
сФверныхъ инородцевь подъ звуки балалайки, & у южныхъ—двухструнной 
скрипки, которая по формЪ есть ничто иное, какъ длинный деревянный упо- 
ловникъ или поваренка. Внутренность этого инструмента закрыта бараньей 
кожей, имфющей на срединЪ кружекъ и 6-ть малыхъ отверстЙ, между ко- 
торыми укрфилены подставочки подъ струны. Дискантовая струна сдЪлана 
изъ трехъ конскихъ волосъ, а басъ--изъ шести, Смычекь тоже изъ волосъ, 
Подъ эту-же скрипку алтайские импровизаторы обыкновенно сказываютъ сказки 
дребежащей октавой, растягивая каждое слово. У алтайцевъ, какъ и у вея- 
каго отдфльнаго племени, есть свои народныя пЪени: релимозныя, истори- 
ческя, печальныя, веселыя, плясовыя и проч. Воть нЪеколько экземпляровъ 


разнаго содержашя: 
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1. О раззворен1и Алтая. 


Устьуртун курбрдо, 
Уч толукту Каан Алтай. 
Тоорозынан курёрдо, 
Тогус пулунду Каан Алтай. 
Каадаю узынан курёрдо, 
Камч! сынду Каан Алтай. 
Кайран Алтайм-деп 
„Камыгым каны тюгульгэнь! 
Тон пудакту карагай; 
Канка ярдак айлазын.— 
Кайран путкань Алтайм! 
Куску конгон юртуна, 
Канка ярдын яйлязын! 
Курэн чепкэнь тюжогондын Каан Алтай, 
Тобул талкэнь Алтым! 
Тонго юрдон яйлязын! 
Когда посмотришь (на Алтай) сверху, 
Ханъ Алтай показывается треугольнымъ; 
ели взглянешь на него со стороны, 
Девяти-граннымь кажется ханъ Алтай. 
Если со ската горы смотрёть будешь, 
Какъ плеть расплетенная, тянутся хребты твои, хань Алтай. 
За тебя, славный Алтай налть, 
Многое множество крови пролито! 
Красныя сосны твои окомолены, 
Лучше-бы не смотрзть на, такое оголене! 
Величественные кедры твои стоятъ обнаженные отъ зеденыхь вътвей; 
Лучше-бы не видать такого обнажещя 
Налтего стройнаго батюшки —Алтаа! 
Какъ коричневымъ сукномъ, весь покрыть ты (т. ©. вызжень); 
Какъ-бы не видать вперед такого опустошенйя! 
Какъ мрачная осень, въ жилищахъ твоихь, хань Алтай; 
Лучше-бы не видать намъ такого обезглавленья 
Нашего прекрасно-устроеннаго, царственнаго Алтая! 


2. Тюремная пеня алтайскаго богатыря Канвы. 


Каштан туруп атыткан, 
Канзанын ады баж алды 
Кандалецка эттырбей, 
Казак ады баш пурды. 
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Пущенный въ бфгь со склона горы, 

Конь господина ‘Канзы первенство ‘ваялъ. 

Конь русскаго, не достигии кандалепа, 

Вернулся назадъ. 
'Турдан туруп ‘агыткан 
Канзаныя ‘ады баж алды. 
Тытту айра эттырбей 
Казак ады ‘баш пурды. 

Съ горы пущенный въ бЪгъ, 

Конь Каязы первенство взялъ. 

Не достигши и рЪчки Титту, 

Конь русскаго вернулся назадъ. 
Кускун яман, куш болун 
Кууды топтым, тогойле, 
Казак юрты бай болды 
Канзаны тудтым, тэгойле! 

Воронъ негодный, едълавшись птицей, 

Ужь скажетъ: „я лебедя сшибъ“. 

Русск народъ, ставъ господиномъ, 

Скажеть, на-вБрно: „Канзу я поймалъ“. 
Карга ямал, куш болуп 
Касты лоитМм тогэйле. 
Казак яман юрт болуп 
Канзаны тудтым тэгэйле. 

Злая ворона, едзлавшись птицей, 

Ужъ скажеть: „я гуся сразила“. 

Руссый невидный, въ народы попавъ, 

Какъ-же не скажеть: „Канзву я поймалъ“. 
Орустын эткэн туразы 
Оорчокъ ‘башту болуп-тыр; 
Орус б1льгонь Канза б 
Орус колына яйнады. 

Руссюй построить теремъ 

Съ верхомъ, покрытымъ шатромъ; 

Русскимъ владьвиый Канва-господинъ 

Въ русошя руки ‘несчастно попалъ. 
Казактын эткан тура 
Карчак башту болуп-тыр 
Казак бльгон Канза б 
Казак колына яйнады. 

Руссый поетроиль шалеръ 

Съ верхомъ, покрытымъ, какъ ящикъ. 
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Русскимъ владфвшй Канза-господинъ 
Въ русеюя, руки неочаетно 'попаль. 
Тёрт толыктан Уй кескон, 
'Тббэлю палта курч эмтыр 
'Герт-бН аймак фунадкан 
Тбре-бй куч эмтыр. 
Тяжелый топоръ, остеръ, вЗрно, онъ. 
Срубиль онъ мн домъ въ четыре угла. 
40 народовъ собравиий въ одно 
Руескй Владьтель, силенъ, вБрно онъ. 
Алты толыктан уй кескон; 
Аймакты мзы куч эмтыр. 
Шести-угольной; срубившей мн доиъ, 
Широкой сфкиры остро лзве. 
Собравшй въ одно 6 десятковъ племенъ 
И дань съ нихь берущий царь, силенъ, знать, онъ, 
Камду члаи кар челш 
Казыный чар кунь кайда? 
Кыли колон пек тартын, 
Канзы янар кунь кайда” 
Но гдь мой тотъ день, чтобъ выйти подраться, 
Какъ роется выдра въ снфгу? 
ГдЪ-же тоть день, чтобы, крЪиче подпругу стянувъ, 
КанзЪ воротиться домой? 
Кумдус—ч!лап кум казып 
Кубулуп чтар кунь кайда? 
Куйшшкан колон пек тартып 
Канзанын янар кунь кайда? 
ГдБ мой тотъ день, чтобъ могъ я скрыться, 
Какъ кроется бобръ, копаясь въ пескф! 
Гдф-же тоть день, чтобы, крфиче подпругу стянувъ, 
КанзЪ воротиться домой? 
Архамдагы ак яргак 
Алты оролор болзоч!! 
Алты карындаш бар болуп, 
Артымнан келер болзоч!! 
0, если-бъ на плечахъ мой бЪлый кожанъ 
Кругомъ-бы меня обвился шесть разъ! 
О, если-бъ шесть братьевъ моихъ, 
0, если-бъ они прибЪжали за мной! 
Пелдогы пек яргаЙ 
Беш оролар болзоч!! 


Беш карындали бар болуп, 
Кин мнон келер болзочи 
О, если-бъ на спинф мой крБпюЙ кожанъ 
Кругомъ-бы меня обвился пять разъ! 
О, если-бъ пять братьевъ моихъ, 
Идя по слБдамъ, сыскали-бъ меня! 
Алты уэлю сыр комыргай 
Кель абазын тарталы, 
АЙ, чолмон чхкажн 
Кель абазын кайталы! 
Въ шеости-составную дудку, 
Приди, поиграемъ, отецъ; 
Когда-же мфеяцъ съ зарницей взойдетъ, 
Прйди, побъкимъ, мой отецъ! 
Эты-уэлю сыр комыргай 
Кель абазын тарталы, 
Эттыган чолмон чихкалйн 
Кель абазын кайталы! 
Въ семи-составную дудку, 
Прёйди, поиграемъ, отецъ; 
Когда-жъ взойдетъ семизвЪздье, 
Прди, побфжимъ, мой отецъ! 
'Тороу'ийк ар пулан 
Эно Том кбоьтбМ эле-берь. 
Ада тором тушйаза 
Эзень-салам айдып-бар. 
ТрехлЬтняя лось, съ длинною бабкой, 
Кьъ матери Томи, направяеь, бЪги; 
Если-же ветрётишь родныхъ гд-нибудь, 
То миръ и поклонъ скажи отъ меня. 
Тореугу пйк тор булан 
Тобыл кфоьтбй \8ле-берь, 
Бом торогон туштаза 
Эзень салам айдып-бар. 
Длинная голень—трехлЪтняя лось, 
Кь Тоболу направьея и рысью бЪги; 
А вотртятея гдЪ родные мои, 
Имъ миръ и поклонъ скажи отъ меня. 
Агалитан яныс Ихпазын, 
Ахадан яные сыспазын, 
Эмэльдэн яныс туубазын. 


Пусть не выходитъ отъ дерева отрасль одна, 
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Пусть одиноко ‘струя не ‘течеть оть отца, 
Пусть оть Эмиля ‘отрасль одна ‘не растетъ, 
Пусть сне родится оть матери сынъ -одиновЙ, 
‘Ак карчига бар болзо 
Шанштай одо кининан 
Ада торолн бар’ болво, 
Сурагай эдэ юртымнан. 
Если-бы бълый ястребъ здьсь былъ, 
Онъ прожужжаль-бы слЬдомъ за мной; 
Если-бъ кто быль мнф родной по отцу, 
То спросилъ-бы онъ 060 мнЪ въ народь моемъ. 
Кок карчиам бар болзо, 
Шанжагай эдэ кИн1мнон 
Кокшйн торолм бар 60230, 
Сурагай ада юртымнан. 
Если-бы сишй ястребъ эдъеь былъ, 
То прожужжаль-бы онъ слЬдомъ за мной; 
Если-бъ по ДБду кто быль изъ родныхъ, 
То про меня-бъ онъ спросиль У людей моихъ. 
Орустын сокон содон палта, 
Ончо агашка откурун, 
Орустын айткан тльдор 
Омырткам тозн йоктойдыр. 
Скованный русскимъ остроконечный топоръ 
ВсЪ деревья проходить насквозь; 
Руссыя рьчи, что сходять у нихъ съ языка, 
Больно скребуть по хребту моему. 
Казактын сокон палта, 
Кату агашка откурын 
Казактын айткан ‘Ильдоры 
Кабыргам тоз{н Яоктодыр. 
Скованный русскимъ топоръ, 
Проходитъ сквозь твердыхъ деревъ. 
Русо@я рЪчи, что сходять У нихь съ языка, — 
Ноетъ оть нихъ въ подреберьи моемъ. 
Каиза м!гон кара калтар, 
Кастыка лба хаткайля 
Калыгын б1льгон Канза бй $ 
Казак эрндэ ольтойля. 
Конь черный мухнортый, что 'Бздиль Канза, 
Новодъ закинуть ему,—изсохнеть теперь. 
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ВладЪвиИЙ народомъ Канза-господинъ— 
Теперь уже умретъ онъ на’ русской” землБ: 
Орустын' эткон тэрезе 
Канза кыйналар тэрезе 
Казактын! эткэн ‘торезе 
Канзанын блбр‘ торэзе: 
И эта тюрьма, что выстроена’ русскимъ, 
Тюрьма для страданья Канзы, 
И эта тюрьма, что построилъ казакъ, 
Тюрьма; гдв КанзВ умереть. 


3. Бородастый Тень-бёгей 1). 


Тюльгу сень бергон 
Тюменгей кагам тюльгу бергэн 
Камду бергон канакай кагам, 
Пасмадам куйнек кШдергм 
Торгодо куйнек вдерган 
Булан эть тйн-деи 
Мунгайганъ кунго болды 
Позого тэн кар чхты 
Пазадым телиг йол чхты 
Булан пажм бурдумгет; 
Эль эть тйн деи 
Энгейгон: куньо_болды 
Тик .бажйм  пургаймнет 
Тнэгенем пой кар шхты 
Эки ады темиг йол 4хты 
Сармай берзе т1бей-зен 
Сарын мень ухнай-зен 
Сагалдан тарза турбай-зен 
Тень-бегей -сагал-йок— льды. 
Ты привезъ мн лисицу; 
Я сшила шапку, и народъ моей шанкЪ дивился. 
Привезъ и выдру; я’сшила’ опять шаику. 
Привезъ кусокъ шелковой ткани’ 
Я сшила себф шелковую рубаху, 


1) Тень-беей былъ богатырь и отличный звЪроловъ. За жестокоеерме къ людямъ, 
по вохь Ульгэня, былъ взять съ земли не луну, 'Тедеуты и теперь его видятъ тамъ, по- 
добно кавъ наши руссые простолюдины видить па лупф Канна и Авеля. Тель-баей и на 
зунв продолжаеть гонять лосей и козъ. Посмотрите попристальи®е, товорятъ Телеуты,— 


исно видно, 


ЗахотВаось мн Фоть лобинаго мяса, 

Но, видно, въ несчастный день: 

Выпаль снЪгь вровень съ порогомъ. 

На сивомъ конф дорогу онъ топчетъ, 

Вдеть Тень-бегой лосей гонять. 

Захот$лось мнЪ мяса козлинаго, 

Но, видно, въ несчастный день: 

Ъдеть онъ козловъ гонять, 

Но опять падаеть онфгь еще глубже. 

Уже на двухъ коняхъ онъ дорогу топчетъ, 
Но теперь — вотъ даю тебф мясо — не Ъшь. 
Пою тебф пени — не слушаешь, 

Дергаю тебя за бороду — не встаешь. 
Бородастаго Тень-бегея не стало: овъ умеръ. 


4. Плачъ о потер мужа. 


Фаяным барда югом тоным, 
Яказы алтыя тон, мандык тон эды 
Боярым Йохта вйгэнъ тоным 
Кулдар кбесь куяру болды! 
Баярым барда 1чкан аж 
Кытайдан кыларду эди! 
Баярым Йокто 1чкэн алим 
Кулдар 1чпесь саалу кочо 
ЧИкчечек байлу баярым сылу. 
Ой ордымнын толозы эды 
От алказынын толозы эды; 
Куу тюжурбесь колюна, 
Кускун яман тюшкеля. 
Тужуна кельбесь умандар, 
Турганы мен! тейгеля. 
Кас тюжурбесь колюла! 
Карга яман тюшкейля. 
Кажша кельбесь ямандар, 
Тапхынын: мен! тейгейля; 
Сеши Баян-батыр Эртюто! 
Когда быль у меня Баянъ-богалырь, носила я шубу 
Канфовую‘оъ золотымъ воротникомъ. 
Не стало боярина моего, стала я носить— 
Какой и рабыни не носятъ —бЪдный кожанъ. 
Когда былъ мой бояринъ, ‘Бла я хлЬбъ, 
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Китайское просо (рисъ) я’ Ъла. 

Не стало моего боярина, $мъ хлЬбь мой — 
Какого не Ъдятъ рабы—крупу нетолченую. 
Баянъ-—бояринъ быль статный; красивый 60б0ю, 
Постель моя съ нимъ была полна утЪхъ; 
Кладовыя мои были полны богалетвъ, 

Лебеди не смфли озоть на его озеро. 

Теперь прожорливыя вороны будуть садитьея. 
ЛиходЪи мои не смфли подходить близко, 
Теперь придутъ и скажуть: „все, что есть, наше!“ 
Гуси не смфли садиться на его озеро, 

Теперь нечистыя вороны будуть садиться. 
Люди, близко подойдти не смфвше, 

Мн скажутъ: „и ты наша, 

А твой Баянъ-богатырь въ ИртышЪ!“ 


5. Жалоба влюбленныхъ. 


Казым! каж! талбзын, 
Канадын тёзн талдырып? 
Кайраным! Каж! баразын, 
Калаган тюрекъ каладыш? 
Куум каж! талбйзын, 
Куркуных тёзн талдырып? 
Кубуйлу! Каз баразын, 
Кук тюректы куйдюрюп? 
Гусь мой! Куда ты машешь, 
Утомляя мышцы крылъ твоихъ? 
Сердечный мой! Куда идешь ты, 
Обожженное мое сердце обжигая? 
Лебедь мой! Куда ты машешь, 
Утомляя мышцы вертлуговъ твоихъ? 
Утьха моя! Куда идешь ты, 
Опаленное сердце мое опаляя? 


в. 


Яскы куйгонь эрт-ошкоп, 
Ялыйдыр меншн тюрегым. 
Яскыда кельган куш-ошкот 
Яйнайдырь менн ол козйм, 
Кускудо куйгон от-ошкоп, 
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Куйэдырь менэн тюрегым 
Кускудо кельгонь куш-ошкопу 
Куйнедырь мен ол козйм: 
Какъ’. палы, весною ‘торяще, 
Пылаетъ. къ теб мое сердце: 
Какъ птица весною ищетъ. гиЪзда, 
Тоскливо ищуть тебя‘ глаза мой; 
Какъ огонь; пылаюний осенью; 
Горить къ тебф сердце мое: 
Какъ птицамъ, отлетающимь осенью, 
Завидуютъ глаза мои твоимъ спутникамъь 


7. Похвала супруг: 


Алтын-дый пюрю тюгультэнь, 
Ак кан бедырь, бу бе дырь? 
Архадагы челн яйтан, 
Алганым бедырь, бу бе дырь? 
Кумуш-тый пюрю тюгульгонь 
Кок терек, бедырь, бу’ бе дырь? 
Кокеньдогы чаачн яган, 
Курьганым  бедырь, бу де дырь? 
Какъ золотолиственная 
Береза бЪлая—не она-ли это? 
Распустившая по спинь волосы, 
Не моя-ли это взятая (т. е. жена), не она-ли это? 
Какъ сребролиственная 
Тополь зеленая —не она-ли это? 
По плечамъ волосы распустившая, 
Не моя-ли это усмотрфнная, не’ она-ли ‘это? 


8; 


Ак таш пойлодым; пойлодым; 

Ак таитан сызык тапиедым, 

Аймак ылгадым, ылгадым, 

АЙ сенен сылу таппадым, 

Кок таш  пойлодым 

Кок таштан сызык’ таппадым. 
Холилъ я, ходиль по бЪлому камню, 
Трещины въ бБломъь камнВ’ не нашель. 
Выбиралъ я, выбираль породу, 
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Ахъ, красивфе тебя л не нашелъ! 
Ходилъ я, ходилъ по синему камню, 
Щели въ синемъ камнф не нашолъ. 
Выбиралъь я, выбирать изъ многихъ, 
Тебя умнфе не нашелт,. 


9. Разлука съ супругою. 


Аг эаён бажн курч капкан 
Акпозым, кайда тюрезн? 
Архадаа чая! саргарып, 
Алганым, кайда тюрезн? 
Ког элён бажан коп калхан, 
Кок пором, кайда, тюрю-не? 
Коконде» чач! саргарып. 
Курганым, кайда, тюрю-не? 
Верхушки сочной травы жадно хватавиий, 
Сивка мой, гдВ ты находишься? 
Съ желгьющими по спинЪ волосами, 
Взятая моя, гдБ ты находишься? 
Верхушекъ зеленой травы много хвалившй, 
СБрко мой, гдБ ты, живъ, что-ли? 
Съ желтЬющими по плечамъ волосами, 
Подруга моя, гдВ ты, жива, что-ли? 


10. Грустныя чувства на чужбин%. 


у. ^) 

Яехыда/ Кабан" салкыии) 
Яргакту туруп, чдабае 
Ятын' Инд тюргндэ, 
Яман айттырза, чдабас. 
Куськй салгын какйнда, 
Кунекчен туру, члабае. 
Коптын Инда тюргэндэ 
Коп яман айтса, ч/дабае. 

Весенняго вЪтра 

Въ Коквшб не отерпишь; 

Находясь на чужбинЪ, 

Злословя нельзя терить. 

Противъ осенняго вЪтра 

Въ одной рубахЪ не устоять; 

Находясь можду чужими, 

Многаго злословя не вытерпвть. 


12 
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11. 


Экы агаш тмырыт 

Элм каспези тюзэнен; 

Эльдын 1чнда тюргэндо, 

Эмм айтпазын кЙнмнен. 

Янызак агаш тмырыт, 

Ядым кеспезн тюзэнен; 

Ятын №йндо тюргэндо, 

Ядым айтпазын «Йн/мнен. 
Два деревца черемухи 
Не срубилъ-бы кто подъ корень; 
Тогда, когда нахожусь въ народЪ, 
Народъ не сказалъ-бы чего (худаго) въ слЬдъ. 
Одинёшенька стоитъ черемушка, 
Съ корня ее чуже не срубили-бы; 
Тогда, когда, нахожусь среди чужихъ, 
Чуже не сказали-бы мн чего во слёдъ! 


12. Признательность къ родителямъ. 


Торконын тюрдын курап, 
Тон эткэнь устар; 
Томыкчаны кыдй эткань 
'Торынбаган энейлер. 
Камканы тюрдын курап, 
Капитал этконь устар; 
Казйкчаны кыяй отконь 
Кайран арынбаган адалар. 
Скропавъ шелковые лоскутки, 
Мастера составили шубу; 
Насъ, бывшихъ съ колзнвую чашечку, сдфлали людьми 
Неутомимыя матери. 
Скропавъ канфовы лоскутки, 
Мастера составили халалъ; 
Насъ, бывшихъ съ бабку, вывели въ люди 
Сердечные, не изнуримые отцы. 


13. Безполезность имя по смерти. 


Яныдан тыконь бу тоным, 
Ямгурлу куньдо не туза? 
Яйнаи тапхан малымнын 
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Ядар куньдо не туза? 
Эскындон тыкэнь тоным, 
Эриэнь куньдэ не туза. 
Энэлиг тапхан малымвый 
Эрьтэр куньдо не туза. 

Хоть и новая на мн шуба, 

Но въ дождливый день что пользы въ ней? 

Отъ трудоваго имбн!я моего 

Какая польза, когда я умру? 

Старая моя шуба 

И въ жаркй день мн безполезна. 

Трудовое мое имне 

Въ день моей смерти также безполезно. 


14. Жалоба на одиночество. 


Аркада тоным тюкачак, 
Аяеха тонуп калбайн, 
Ада туганым аскынчак 
Айдышинай улюп калбайн, 
Коксюмде тоным тюкачак 
Куруга тонуп кабан, 
КокиИн туганым аскынчак 
Курюшпей улюп калбан. 
На спин шуба у меня тонехонька, 
Какъ-бы и въ-вёдро мнЪ не замерзнуть! 
По отцу родныхъ маленько у меня, 
Чтобы не умереть, не поговоривши, 
На груди шуба моя тонехонька, 
Не замерзнуть-бы отъ инея? 
Старшихъ родныхъ у‘менл маленько, 
Не умереть-бы, пе видавшись! 


15. Воспоминан1е о товариществ. 


Аг-олён-былян брьго бекбнь, 
Ак сыргаак ачу эмесь бе? 

Аргыжа брьго тэн бокбнь 

Аргажы! Ачу эмесь 60? 

Ког элен-б1лен б1рьго бокбнь 
Кобырган ачу эмесь бе? 

Курюже б1рьгэ тэн бекбнь 

Курьгоным, ачу эмесь бе? 

12 


16. 
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Съ хорошею травою вмфотБ выростая, 
Бъфлая чемерица развЪ не горька? 

Въ товариществ вмБетф ровней взроспий, 
Товарищь мой, не жалко-ли тебя? 

Съ зеленою травою вм5стВ выросшй, 
Луковый бутонъ развв не горекъ? 

Въ дружеств$ вмфетЬ ровесникомъ вароспий, 
Прятель мой, не жалко-ли тебя? 


Воспоминаше о родныхъ и знакомыхъ. 


Ада Алтай такырчак, 
Ак пором т131 тадучаж. 
Ада тууганым асхынчак 
Айдыжш кельзек, якынчак! 
Куню Алтай такырчак, 
Кок-пором т1зе, тадучак 
Курьгэн тууганым асхынчак; 
Курюжуп кельзе,— якынчак! 
Батюшка-Алтай малотравенъ, 
А повесть мой сивка сладко. 
По отцу родныхъ моихъ маленько, 
Какъ сойдемся, поговоримъ славно! 
Почтенный Алтай низкотравенъ, 
А пофеть мой сивка сладко. 
Родныхъ, которыхъ я знаю, мало у меня, 
На свидаше придемъ, —любо! 


17. 


Теранен салкын каканда 
'Терменгой камьши каканда 
Терменгой камыш балштары? 
Текий тууганды саназам, 
Тежльгонь косьтон яш келет. 
Онынан салгын каканда 
О1шкай камыш баштары 
Ончо тууганды саназам 
О!лган косьтон яш келет. 

Когда вътеръ дуеть снизу, 

Какъ не колыхаться вершинамъ камыша? 

Если подумаю о родныхъ моихъ, 

'Изъ худыхъ (продыравленпыхъ) глазъ елеза, идетъ. 
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Когда вЪътеръ дуетъ сверху, 
Какъ-же не пригнутся вершины камыша? 

Если подумаю 0бо всемъ родствЪ, 

Изь худыхъ (проколотыхъ) глазъ слеза идеть. 


18. 


Казакъ яланна каразам 
Кара тал баж! курюнет, 
Карындаяим саназам 
Кабыргам тёз! кайжал. 
Орус яланнан каразам 
Ончо агаш бажй курюнат, 
Ончо туганым 958939м 
Омыртхам тёз1 ожат. 
Какъ смотрю я на крестьянское поле, 
Видны только вершины чернотала; 
Какъ помыслю я о братБ, 
Основанье реберъ моихъ гнется. 
Какъ смотрю я на русское поле, 
Видны вершины всъхъ деревъ. 
Какъ вспомию все мое родотво, 
Основаше хребта моего изгибается. 


19. 


'Туманду куньдо кыштезе, 
Тулбарым уню танылу, 
Тушмаи эршдэ тюргэнда, 
Туганым уню танылу 
Карачкы тюньдэ кыштезо, 
Калтарым уню танылу 
Калык эрйндо тюргэнда, 
Карынташ уню танылу. 

Если въ туманный день заржетъ, 

Мой заводеюй конь, его голосъ я узнаю. 

Въ чужой землБ находясь, 

Голосъ родственника я узнаю. 

Хоть-бы и въ темную ночь заржаль 

Мухмортка мой, я его узнаю, 

Находясь въ землЬ другаго народа, 

Братнинъ голосъ узнаешь. 
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20. Ожидане роднаго. 


Сандыгаш учат саз—заю 
Саска пюктонь тал— зан, 
Санаган тууган келет деп. 
Сахтап—курерым Йол—зайн. 
Куйконек учат коль зан 
Кольго пютконь тал—зайн 
Курьгон тууган келет—деп 
Курерго чёхтым Йол зан. 

Ястребокъ лотаеть по болотамъ, 

По тальнику, растущему на топяхъ. 

Идетъ-де родственникъ, занимающий мысль мою; 

Ожидая ого, буду смотрьть по дорогамъ. 

Стрепеть, летящий по озерамъ, 

По при-озернымъ талинамъ, 

Илеть, слышно, мой близьЙ родственникъ, 

Вышель я смотрЪть по дорогамъ. 


21. Плачь о потер сына. 


Адан ак чечек, ак чечек, 
Анарбае эрьго чгыпсын 
Ада балазы тууганым 
Айдышпас эрьто барынсын! 
Курюмзюлю кок чечек 
Колюпгы эрьгэ чичиисын 
Кокийн балазы шрь тууган 
Курюшиесь орьго барансын! 

Ахъ ты, бБлый цвфть, бЪлый цвфть, 

Взошель ты въ мЬетв неизвЪданномъ , 

Дитя мое, любимое отцемъ, 

Ушель ты въ страну, не ичБющую сообщения! 

Прелестный голубой цвЪтокъ, 

Вышелъ ты въ мет отьненномь. 

Дитя старости, единородное, 

Ушелъ ты туда, гдв нЪтЪ свиданя! 


22. О дружелюб1и и согласи. 


Язым! Келезн ярланып; 
Яш агаш баж! пюрьленып 
Яш углындар ойнольдар 
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Яман айдыжш керек—йЙок. 
Кузюм! Келезн курленып, 
Коп агали бажй шужалып, 
Кучу улгындар ойно!льдор! 
Коп айдыжш керек—йок, 
Весна моя, ты, приходя, сяешь, 
Свъяйя деревья одфваешь листьями. 
Молодые ребята, станемъ-те играть, 
А ссориться не должно. 
Осень моя, ты, приходя, тучнЪешь, 
Верхи многихъ деревьевъ оголяешь. 
Малые ребята, будемъ-же играть, 
Много вздорить не надобно. 


23. 


Карчга куштын нез! артык? 

Канатха пюткэнь т1мы артык 
Карындаштын нез! артык? 
Какиин айтхан сёзь артык. 
Посторкой куштын нез! артык? 
Поюна пюткань мы артык 
Поюм туганым нез! артык? 
Постоп—айтхан ©ёзь артык. 

Что всего лучше у птицы сокола? 

Перья въ его крыльяхъ— лучше. 

У брала что лучше? 

Съ чуветвомъ произносимое слово. 

У птицы жаворонка что лучшее? 

Перья, ого покрываюпия. 

Въ своемь родномь что лучше? 

Съ мольбою сказанное слово. 


24. Нужда въ пзсенник%. 


Сайга чабак туюнаптыр 
Сайбыр чортоны кайда—тырь? 
Сайдуут улус тюунат—тыр 
Сарынчзы кайда тыр? 

Кумга чабак тюунаи—тырь 
Куйбыр чартоны кайда—тыр? 
Кубуйлу улус тюунаи—тыр 
Кубуйлу сарынч! кайда—тыр? 
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Собрались чебаки къ плесу, 
Гдз-же щуки этого плеса? 
Собрались хоропие люди, 
ГдЪ-же изсенникь? 

Собрались чебаки на мель, 
Гдз-же ловкая шука? 
Собрались люди веселые, 
ГдЪ-же весельчакъ-пфоенникъ? 


25. Надежда сироты. 


Кулунчак тым ат оской 
Куйрюгы ялы тон оской 
Кокшнэн калган б1сь кучу 
Кунуга тюре, тыж! бской 
Ябага тайм ат дской 
Ялы куйрюгы тэн бской 
Яхиидан калтан бсь яштар 
Яйнай—1ляй кыяй бскб. 
Молодой мой жеребенокъ выростаетъ съ коня, 
Хвостъ и грива выростутъ. 
Мы, отъ стариковъ оставшись малыми, 
Живя въ печали, сдфлались людьми. 
ОднолЬтнЙ мой жеребчикъ будетъ конемъ, 
Выростуть въ разъ хвость и грива его. 
Отъ добрыхъ людей оставшись въ малолфтетвв, 
Мы, умоляя-плача, выростемь и тоже будемь людьми. 


26. Ожидан1е родителей. 


АЙга тыконь кожогон 
Алтын курюнзи козюнга, 
Алгап—берьгэнь ардабюь 
Ала юртында эш болзын. 
Куньго тыконь кожогон 
Кумыш курюнзн козюнго. 
Кузеп—алган эжнор 
Курьгонно эш болзын. 
По мЪсяцу сшитый твой занавсъ 
Золотомъ пусть покажется глазамъ твоимъ; 
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Съ благословешемъ выданное чадо наше 
Въ юртахъ мужниныхъ родныхъ другомъ пусть будеть. 
При солнц сшитый твой занаввеь 

Серебромъ пусть покажется глазамъ твоимъ. 

Съ сердечным ‘желавемь взятая 

Мужу своему подругой пусть будетъ. 


27. Разлука съ дочерью. 


Алды балазын тазбалбай 
Арынып—тюре, кунь алгай 
Ардазын юртха тюжурюп, 
Адазы Йляк, кунь алгай. 
Элж балазын таабалбай 
Энэлш-тюре, кунь алгай 
Эркезн юртха, тюжурюи, 
Энез! 1Иляк, кунь алгай. 
Звфрь, не находя своего дитяти, 
Въ сокрушеньи ходя, дни проводить; 
Взлелфянное свое въ люди выдавая, 
Отецъ въ слезахъ проводитъ дни; 
НЪжное свое въ люди отпуская, 
Мать въ слезахъ проводить дни. 


28. Сострадан!е къ птицамъ. 


Карчга куштын уязы 
Капчалда, тожет, балазы 
Качалан салгын какая, 
Какиийдыр анын балазы 
Каробарчктын уязы 
Кактыйда, тэжет, балазы 
Карый салгын какажн, 
Каактайдыр балазы. 

Гифздо птицы сокола, 

И дЬти его, слышно, на утес. 

Какъ подуетъ вфтеръ холодный, 

Вошють птенцы его. 

ГнЪздо скворца 

И Ъти его, говорять, въ дуплВ. 

Когда подуетъ завывающий вЪтеръ, 

Жалобно пикають птенцы его. 


29. Орадый или Урей. 
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( Поздравительная пъснь вечеромь вь Рождество ). 


Аг—алтында ак шолбан 


Сустаи турган уюн 
'Тендыбень турзун. 
Чардык булка ма берьзын 
Чардык шулан мал болзын 
Ай чйар яны тоюрь ийжвын 


Кунь чааттан янынан бюрь чёжеян, 


Туюк булка ма берьзын 
Туюк шулап мал болзын. 
Алтын топч!, пйр топч 
Каргал кыяйно кут болзын 
Кумюш топч!. шйр топч! 
Алган кыайно кут болзын. 
Аркты толтра кеп болзын 
Уйго толтура бала болзун. 


Сундука толтра акча болзын 


Тэппи—быле сень берьзе 
Тендыбень конзун 
Кумюш-тай бек болзын 
Пуру айыр мал болзын 


Чайбал пайдуруп пай болзын 


Тёбекты тынын тек болзын 
Айга тыкэнь уюнды 

Алтын курчалзын, 

Куньго тыконь уюнды 
Кумюш— была курчалзын 


Орадый! 


Какъ передъ мсяцемъ зарница. 

С\яя, стоитъ твой дом. 

Живи-же безъ ошибки! 

Пол-булки дай мнЪ, 

Пол-двора у тебя пусть скота будеть. 
Съ той стороны, тд восходить мёеящь съ солнцемъ, 


Пусть у тебя все растеть и зеленфеть. 


1) У сввервыхъ ннородцевь орадый, у телеутовь урей—иприпьвь поежь каждаго 


стиха. Напочатанвые курсивомь 


ихи взяты у телеутовъ, 


Орадый! 1) 
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Цфлую булку дай мнЪ, 

Цфлый дворъ у тебя „пусть ооти будеть. 
Золотая пуговка, мо] КАИ Я Иуговка! 
Старику твоему счастье да будетъ. 
Серебряная пуговка, моржанная пуговка! 
Жень твоей счастье да будетъ. 

Полная жердь одежды пусть будеть. 
Полный домъ пусть будетъ дьтей. 
Полный сундукъ деногь пусть будетъ. 
Если ты дашь сельнице, 

Живи безъ ошибки, не плошай! 

Если ты дашь чаликой, 

Живи не на вЪтеръ (не расилескивай)! 
Будь кр»покъ, какъ серебро. 

Пусть будутъ у тебя коней табуны, 
Всегда будь богатъ, никогда не разоряйся. 
Душа твоя пусть будетъ крика, какъ толчинка, 
По мБсяцу оставленный, твой домъ 

Пусть золотомъ подпояшется; 

По солнцу, солнцу ставленный, твой домъ 
Серебромъ пусть обовьется! 


ПОСЛОВИЦЫ. 


Тенгоренын кужён тудан— деп, не занайзын? 
Тэныетын балыгын тудан-деп, не санайвын? 
Что мнишь схватить небесную птицу? 

Что думаешь охватить морскую рыбу? 
Тэкэнын мууз! тонгерез тэкэйн кам курьгэн? 
Теонын куйрюгы эрьга теткэн кэм курьган? 
Кто видалъ у козы рога до неба? 

Кто видалъ у верблюда хвостъ до земли? 
Карчтаныи учужнан танылу, 

Калабастын пазыгынан танылу. 

Соколь видЪнъ по полету, 

Молодець по походкВ. 


Тертолбос йол пузар, 
Айдалбае сёзь пузар. 


— 188 — 


Не Фздокъ дорогу портить, 
Не говорокъ слово портитъ. 
Алабугада мнь йок 

Алу кыжиэ ой—йЙок. 

Оть окуня ухи, 

Отъ дурака ума-—не жди. 
Паганын пазыгын курь-туруп, 
Телегын не сурадын? 

Видя прыть лягушки, 

Что требуешь прыти отъ нея? 
Атпасты оогы алты кулатт. 

У не-стрёльца стрфла въ шесть саженъ. 


Неэны кШзэн, аны к, аркан куньго куйбезн. 
Что-бы ни ль, то ‘Ъшь, только зубами объ камень не хвати; 
Что-бы ни надълъ, то надЪнь, лишь-бы спина отъ солнца не го- 


На чемъ-бы ни Ъхалъ, на томъ пофзжай, только-бы не бить о 
землю ноги. 


Ат карызы сугумтык, 

Эрь карызы элмтык. 

Старый конь—на убой, 

Старый мужь—на смбхь. 

Куру калбак ууска яралибас. 

Сухая ложка ротъ деретъ. 

Кеэ сюлегонь кечко этпесь, 

Кере алтаган уйго этпесь. 
Высокоумный до вечера не доживетъ, 
Широкошагаюнщий до порога не дойдетъ. 
'Тво-че, кара санаганнан 

'Твонь-че ак санаганы артык. 

Лучше добрая мысль съ ядно, 
Нежели худая дума съ верблюда. 


Карга касха томежи, , 
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Пуду чупинган тотэвь. 
Ворона, равняясь съ гусемъ, 
Ногу оторвала-де. 


Янаны курюп, яиеыба, 

Эеькшы курюп эржие. 

Видя новое, не льстись, 

Видя сларое, не скучай. 

Тандагы казы-была, картадан, 

Бугуньгы опко якии. 

Сегодняшняя печенка съ легкимъ 
Лучше завтрашияго сычуга съ жиромъ, 


Пойдонын монын шт 1эрь 

Тапхан-тартынганых ть т9рь. 
Шею холостаго вошь завсть, 
А имъню его собака съфетъ. 


Отпёсьты шлебе, 
Укпасты сулебе. 
Тупицу не точи, 
Неелуха не учи. 


Уледым-деп, этибгын тёгэеьие, 
Кочодым-деп, кочон тегасьие. 
Собираясь умирать, хлВбъ не бросай; 
Собираясь скочевать, щи не выливай. 
Карынын сб н капка сук, 

Яаныи сёзн янчжка сал, 

Улудын сези укка сук. 

Слово старика въ мЬшокъ прячь, 
Слово набольшего въ карманъ клади, 
Слово начальника за чулокъ заткни. 
Тон ВИндь эрь тюрек; аны кэмб1лер? 
Токым-алдында ат тюрер; аны комбме 
Челов5ка по одеждь, 

А коня по потнику не узнаешь. 
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Эльдын эпзы, тонын топчвы, 


Миротворець въ народЪ, что твоя пуговка у шубъ. 


Коп болуп чон болгынча, 
Ае болуп ус болзын. 

Хоть мало, да будь дЪльно, 
Чмъ много, да какъ соръ. 


Яныны язал-кй, ` 
Эсьюшы эптен-вй. 

Новое съ бережью надфвай, 

Старое съ починкою носи, 


Салкынлу куньдо энчу— йок, 
Сагышту куньдэ уютку-—йок. 
Буря покой отнимает, 
Дума сна лишаетъ. 


Яман-даа болзо, уюн болзын 
Яман-даа болзо, кочон болзын. 

Хоть хулая, да была-бы изба, 

Хоть постныя, да были-бы щи. 
Алтын башту кадыттан 

Арык башту эрь артык. 

Мужчина и съ пустой головой 
Лучше женщины съ золотой головой. 


Эрь тысвн! узун- 
Ат туйгагы язы тогонь. 

Мужской поводъ дологъ-де, 
Конское копыто широко дескаль. 


Арык-даа болзо, вемюко паала 

Ас даа болзо, копко паала. 

Хоть и тощИ, да за жирнаго, почти, 
Хоть и мало, почти за велико. 


Аж!-тузым ае боллы, 

Боюм бал! тас болды. 

Какъ только хлфба-соли моей стало мало, 
Такъ и голова моя стала пл шива,. 
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Соок-былан мельдешконь кулагы-йок, 
ЫЙ былан мельдешконь баж-Йок. 
Кто борется съ морозомъ, тоть будеть безъ уха; 


Кто тяжется съ начальствомъ, тотъ будеть безъ головы. 


Аргалу алты конор, 
Текелю беш конор. 

ГдЪ честный человВкъ живеть 6 сутокъ, 
Тамъ плутъ живетъ только 5-ть. 


Йобош башты кылыш кеснесь. 

Покорную голову мечъ не сЪчетъ. 

Яныс атту ярыгч, 

Яргак тонду курегч. 

Кло объ одномъ коиЪ, тотъь охотникь до бЪговъ; 
У кого шуба-хожанъ, тоть охотникъ до борьбы. 
Керкын тудунуп кершшко чЁхпа, 

Уругун тудунуп урушха чйхна. 

Держась за кинжаль, не выходи на ссору; 
Держа петлю въ рук, не выходи на драку. 

Су курбейч, эдюк чечпе. 

Не видавши воды, обуви не скидай. 

Темрь тонду улюп-тыр, 

Тере тонлу калыш-тыр. 

Въ жолзномь одъянш умираетъ, 

А вь овчинной шуб остается. 


Аш 1чкынче мендобе, 

Атха мюньзе тохтобо, 

Пока не поль, не торопись; 
Съвши на коня, не мфшкай. 
Угу-йок кыж! болбос, 
УльгузЬйок эдюк болбос. 
ЧеловЪкъ не безъ роду, 
Обутокь не безъ наметки. 


.КИк б0лзо, тюкту болор, 


Кыж! болзо, адту болор. 
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Если звЪрь, то--оъ шерстью, Атаан- Похто уул баштак, 
Если человЪкъ, то—еъ именемъ. Энез!—Йохто кыс баштак. 

— Безъ отца —сынъ шалунъ, 
Янаннын колына берьгынче, Безъ матери—дочь. 
Яхииныи йолына сал. Аа — 
Чфмъ злому въ руки отдавать, Ы о т ы 
Лучше доброму на дорогу положить. Кыяи кепь— былен. 

И Конь береть жиромъ, 
Яманга якш! этие ЧеловЪ къ — лальемъ. 
Тюурга пок сюртие. — 
Не ы т злому + Коп адын мергэнь болбос 

ь , 
Гнилую рану не мажь пометомъ. Коп адын чечень болбос. 
Отъ многаго стрЗлянья не будешь стрёлешъ, 


Яман кыяй тюуда туз тогнь Отъ многаго болтанья не будешь краснорзчив ».- 


Злой человЪкъ на войнВ годенъ-де. ь х 
ея Кыж! тоны кырч!, 
ях Е Кыли ады терчй. 
ты янашхан, п тюгар ко падльв иврЕо, 
манга яналихан яманы тюгар. ое. 
Съ добрымъ поведешься, добро переймешь; те 
Съ худымъ поведешься, худое переймешь. О бертоль оОВИ Е. 


"м Кто сначала, подарить, тоть посл обдереть. 


ль тюгурюгы балиха, 


НЕ тюгурюгы ей | , Энез! яманын кызын алба, 
ИН на т ны т ы Эжты яманын уюна кырбо. 
жоръ на ногу будешь съ хлбомъ. Не бери дочь худой матери, 


>> Не входи во дворъ худаго человЪка. 


АЛлали-даа, болзо, йол кугын, 

Айлю-даа болзо, кыз алгын. 

Хоть и вокругь, все-же дорогой ступай; 
Хоть и беременную, да дЪвку возьми. 


Каба-тонду, Й эмтыр, 

Кабын сураза, кул эмтыр. 

Тюльгу тонду бЙ эмтыр 

Тубн сураза1т эмтыр. 

По дохЪ похожь на господина, 

А провфдай карманъ—сталъ слуга. 

По лисьей шубф можно Почесть господиномъ, 

А если спросить о происхожденш, —вышелъ собака. 


Балык андыган, байбас, 

Тюбедогы кургабас. 

Рыбакъ богаль не будетъ, 

Хотя подолъ у него и не просыхаеть. 
Темрьды 60130, кысха, кесь, 

Аташты болзо, узун кесь. 

Если желЬзо, то отебкай короче; 
Еели дерево, то отеВкай длиннЪе. 


Шн улерды кам албас, 

Торо улерды бай албае дедын-бе? 

Кому назначено умереть, того камъ не отниметъ; 
Кому съ голоду умереть, того и богачь не спасетъ. 
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Артык айтпа, 

Ааяйра, паспа. 

Лишняго не говори, 

За границу не шагай. 
Балыкчшын колу ак, 
Малинын тюзю ак. 

У рыболова бЪлы руки 

У скотовода—липо. 

Улуду уюпта, 

Яанды убырба. 

Стараго не поноси, 
Большаго не топчи. 

Тыь балуу онбос, 

Ага балуу онор. 

Рана отъ дерева заживаеть, 
Оть злаго языка —пикогда. 


ЯхшЕ альч! кельтэньдэ, э93# тойор. 


При хорошем гоств и хозяинъ сытъ будеть. 


Яхий ‘Иль ярым аттын паазы. 
Хорошее слово стоить половину лошади. 


Рак саларкын, 
Тюухтан аларзын. 
Дальше положешь, 
Ближе возьмешь. 
Амырлаган айлк, 
Кудпаурегань куньдюк. 
Миромъ—на мЪеяцъ, 
А насилемъ—на, день. 
Ажш-тузун Ши-отур, 
Агылын айдыи-отур. 
Хафбъ-соль Бшь, 

А правду рЪжь. 


— 195 — 


Каза пасхан-яза базар. 
Задравши голову, тотчась споткнешься. 
Яман ть тюбедэн кабар, 
Яман кыхй лкадан тудар. 
Злая собака хватаетъ за подолъ только, 
Злой человфкъ—за воротникъ. 
Уюннун яхшзы курьбесь, 
Аж-тузунду курерь. 
Не красна изба углами, 
Красна она пирогами. 
Кунь яманы к!гар, 
Кыж! яманы ютмесь. 
Худая погода пройдетъ, 
А злоба человъческая— никогда, 


Саяк тюрьзе, таяк тйрь. 

Будешь жить худо, будешь грызть палку. 

Яман кыянын аягы сегыз, баж! тогуз. 

У худаго человЪка восемь ногь и девять головъ. 
'Ялку кыяйз ялгудун аж! этпесь. 

ЛьЬнивому человЪку нётъ и корки огорфлой. 
Эськы наньдяны курюп-эрие, 

Яны наньдяны курюп-япсыркаба. 

Стараго друга увидишь—не отрекайся, 

Къ новому не прилЪпляйся. 


Яхш! яманды б1льбойт, 

Яман кыж! яхшшны бльбойт, 
Добрый человЪкъ зла, 

А худой добра не помнятъ. 
Бубрку яхшйны курюп-алгынча, 
Кубгу яхшны субар ал. 

Не смотря на блатовидность стана, 
Уважай родъ добрый. 


13* 


— 196 — 


Яныс котурлу кой мун койны атартты. 
Одна паршивая овца иблое стадо портитъ.. 
Актак курьзюн тиебас, 
Согур курьзюн, кыбакурь. 
Видишь-ли хромаго, прихрамывай, 
Видишь-ли слфиаго, прищуривайея. 
Ас кыжде теп-была 
Агын суда сал-была. 
Въ малолюдотвь легко соблюсти соглаке, 
По теченио воды легко плотомъ плыть. 
Он калан кондр, 
Шрь калап кось. 
Десять разъ примЪряй, 
Однажды отрьжь. 
Акырын барган абра тау усьтюньдэ болор- 
Тише Ъдешь, лальше будешь. 


Кадын-кыяинын чач! узун, атылы кысха. 


`У женщины волоеъ дологь, да умъ коротокъ.. 


Кайз! 1лгадан ахан су, 
База, кайдып-агар. 

Если водь побывала на лугу, 
То и опять разольется. 


Бал тутхан бармагын ялар. 


Въ меду пальцы—всякъ самъ у себя оближетъ. 


Ач калырын ток бльбесь 

Ярлы катырын бай б1льмесь. 
Сытый голоднаго, 

Богатый бЪднато—не разумЪютъ. 


Ынгыры улянган акылдан ортонкы улянган акыл артык болор. 


Утро вечера, мудренфе. 
Агач тюмжагын курт пазар; 
Юбаш кыжны с©ёзь пазар. 
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Мягкое дерево червь точитъ; 
«Смирнаго человфка—грубое слово. 
Кыж! сен! тали-былан атса, 

Сень аны май-былян адыныс. 
Когла бросятъ въ тебя камнемъ, 
Ты брось масломъ. 


Кыжшнын куназын ачма 
Узнын кунан ябылар. 
Чужой кровли не раекрывай, 
Своя будетъ закрыта. 


Кыхо чунурчак касма, 
Уян чунурчака тюжерзи. 
Не копай для другаго ямы, 
Самъ въ нее ввалишься, 


Кыж! йол курьзедырь 
Азык берьмесь. 

Чужой человфкъ дорогу укажеть, 
А запасу не дастъ. 


Ачуга ачйнба 

Сюунюшкэ сюуньбе, 

Въ горести не унывай 

И радости не слишкомъ предавайся. 
Й!ргал 1лы-былян этпесь 

Ачу аяг-алдынан чар. 

Радость въ годъ не придетъ, 

А горесть изъ-подъ ноги выскочитъ. 
Эткерь тен-учунда, 

Коромжо кол учунда. 

Несчастье только въ рукавъ, 

А убытокъ уже въ руку лЬзетъ. 
Улу-БИЙды рактэбе, Кутайды биктобе, 
Кудай брё болзо, кузю тюмень, 

Улу БИЙ рак болзо, @еь анын алыканда б1сь 
Кутайдын колунда бе. 
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Не думай, что до Царя далоко, до Бога высоко; 
Богъ хотя и высоко, но внизу Его око; 

Царь и далоко, но у него на ладони, 

Ау Бога въ рукЪ. 

Баш ярылза, бюрюк-индо, 

Кол сынза йен-инда. 

Голова-ли проломлена, —подъ шапку ес; 

Рука-ль переломлена,—въ рукавъ ве. 


Атазы яман 0зо ебгорь 

Ады яман 030 чабар. 

У кого худой отецъь, тотъ ругаться любить; 
Худой конь любитъ впереди Ъхаль. 


Ъй @лерды кул бмер, 

Сулемыка эрькы йок. 

Рабъ иногда знаеть и больше господина, 
Да воли его языку нЪтъ. 


Кускун кускунун кузюн тешиесь. 
Воронъ ворону глазъ не выколетъ. 


Уюку кось тежерь, 

Уят баш ярар. 

Лиший сонъ глаза выколеть, 

А постыдное дЪло голову сломитъ. 


'Гандагызын тан б1лер 

Тан-аткажн кутай бер, 

Завтрашное завтра знаетъ, 

Что будеть на разевётБ, Богу извЪотно, 
Бала куш учат-учат, 
Конорго агажн талшайт, 
Молодая птица и летаетъ, 
Да гдь ночевать, не знаеть. 
Кудайга 1жензен, 
Боюн янылба, 
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На Бога надЪйся, 
А самь не плошай. 
Унчукпаган кыжй уйче кара талитан кылар. 
На молчаливаго человЪка хоть черный камень съ избу упадеть, 
онъ и тогда цфль останется. 


Кымчадан кышльган кырык 1л тюрерь. 
Оть бЪдоваго часа уцфльвийй, 40 льтъ будотъ жить. 
Майдайдын тэрн палтырга сюртэрь, 
Палтырдын тор мандайга сюртэрь. 
Потомъ лица мажь икры у ногъ, 
Потомъ икръ мажь лобъ, 
Если такъ будешь трудиться, будешь богал. 
Тюльгу тюнь конор, 
Йол табар. 
Лисица и ночь переночуетъ, 
А слБдъ найдетъ. 
Яман атха мун камч, 
Яхнй атха шрь камч, 
Яман кыяйо мун ©ёзь айт 
Яхиш! кыяэ шрь ©езь айт. 
Худой лошади-—тысяча плетей, 
Хорошей лошади—одна, плеть. 
Худому человьку тысячу словъ товори, 
Доброму—одно слово скажи. 
Ачуду курьбейч! татуды тбесь, 
Соока тонбойщ, тюлуды кыйбесь, 
Не видавши горькаго, не будешь Ъеть сладкаго, 
Не померзнувъ на холодЪ, не узнаешь тепла. 
Яказы-йок тоя болбос, 
Яргазы-йок 0 болбос. 
Шуба безъ воротника, 
А начальникъ безъ разсулка—негодны. 
Эртэ пасхан кыж!, 
Экы казан 1черь. 
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Ранняя птичка носикь очищаеть, 
Поздняя лишь глаза продираетъ. 

БИ бфрьгонын тыяйн 

Ачит курьбесь. 

Князь не смотритъ въ зубы тому, 
Кто даритъ ему. 


Кбеь кычу тёбю тэрэн. 

Глазъ и малъ, да дно глубоко. 
Сагалда санза-йок. 
Бородой ума не мёряютъ. 

Суудагы санызын, 

Эзриэньда т! -былан чигарат. 

Что у трезваго на умЪ, 

У пьянаго на язык. 
Эзюм мени ят болды, 
Ойогум мент сырт болды. 
Грудь моя спиною стала, 
Родственникъ — бужаныномъ. 

Сыйляжарда, ят якии, 

Сыхтужарда усь який, 

При пирЪ, при бражкв всЪ дружки, 

При горести нЪтъ никого. 

Дерт туйгакту ат-даа сюрнузет, 

Конь и о четырехъ ногахъ, & спотыкается. 
Найджшны мекелерз, 
Курсакты мокелебеейн. 
Друга обманешь, 
А брюха не обманешь, 

Колун-былан берегеле, 

Пудан-была йоборзын. 

Отдаешь (въ домъ) руками, 

Устанешь ногами (выхаживать). 
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Кодо барардын кольдынэн, 
Тльгоры колердын мьттон. 
Подальше отойдешь отъ снохи, 
Счастливо придешь отъ собаки. 
Атхан ок таштан янбас, 
Шгонь эльч! Йолдон янбас. 
Пущенпая стрвла не ворочаетел оть камня, 
Посоль не возвралцается съ дороги. 
Апсаж одунун куль ачу, 
Яман кыжнын т/ль ачу. 
Зола осиноваго дерева, дка, 
Еще зле худой человвкъ. 
ЯЙ колет, яшып, 
Кыш колет, кылыяйн тудунуп. 
Весна приходитъ—крылья распускаетъ, 
Зима приходитъ—саблю держитъ. 
Отхо салза, куйбесь 
Туга салза, акпас. 
Въ огонь тебя положить—не горишь, 
Въ воду положить—не тонешь. 
Кысха болгынча узун болзын, 
Яман болгынча, якпй болзын. 
Чьмъ быть короткимъ, лучше—долгимъ, 
Чьмъ быть худымъ, лучше —добрымъ. 
Тонун эдэгынен тудул-кыйбесь, 
Яказнан тудуп-кыорь. 
Не съ подола одежду надфваютъ, а съ воротника, 
Не у глупаго совфта, просятъ, а у умнаго. 
Су ярнан ажш талай болбос, 
Кыяй бажйн талитаи каан болбос. 
Рка, вышедшая изъ береговъ, не будетъ море, 
ЧеловЪкъ, бросивши умъ, не будетъ ханомъ. 
Алды мойнун ок кэзерь, 
Эрьнын мойнун Йок коэзерь, 
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Шею звЪря пуля р№жетъ, 
Шею человЪка— бБдноеть. 

Арам бар болуп Йон талыдым, 

Адым бар болуп йол тавыдым. 

Отець у меил быль—народъ знать, 

Конь быль—дорогу зналь 

Колун бераш, бажн анда. 

ГдЪ твоя рука, тамъ и голова твоя. 
Ушщнны бек тут, 
Конжонны уру тутма. 
Держи себя крЪико, 
Сосъда воромъ не зови. 
Сеньнын сыгыргынды, 
Мень мунда блш-аларым. 
Ты тамъ только свистни, 
А я здесь ужь и емыелю. 
Шрь ат эдэрь, 

Мун ат алар. 
Одна лошадь догонить, 
Возьметь 1000 лошадей. 


Загадки. 


Барып, барып йол Йок; кезш, кезш кан йок. 
Ъду, Ъду—слЬду ньть; рыжу, рьжу—крови нёть. 
(Комэ-блле энипык. 
Лодка м весло). 
Калтырь, култур, кочуи разл; кара Йорго бош праат. 
Стучитъ, гремить, сивый иноходець нашередъ идетъ. 
(Мусе барыт-ят. 
„Вскрытие рьки—ледь идет»). 
Кур курдейт; кузень чарлайт; арык тбо пен пурал; адырган 11- 
лан узун-ачат, 
ВЪтеръ дуетъ; хорекъ кричитъ; сухой верблюдъ хребетъ сгиба- 
еть; полевой змЪй ротъ разЪваеть, 
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1) Узую эль урана; 2) телир сармианы; 3) курюк; 4) ныскаш. 
1) Воздужь изъ кузнечнаю мъжа; 2) раскаленное желтьзо ципить; 
8) мьъхь кузнечный и 4) кузнечные клещи. 
Пырь мынчагак немечек, рак эрьгу чукулдат. 
Крохотная вещичка, & далеко видна. 
(Кунь, Задыс. 
Оолнце и звизды) 
Тэнгэредэн тюшкендый тэмр-быле кыргандай. 
Съ неба упала, какь желЬзомь выскоблена. 
(Тёмыртка, яйцо) 
Мусха пудай текты. 
По льду насъяно пшеницы. 
(Тэнаэредэ злдыс. 
Звъзды на небъ). 
Айры агашха кар йкпае. 
Къ развилистому дереву и енБгь не льнетъ. 
(Тандууду муузь. 
Роиь у животнихль). 
Тан тлыш-ят, кайй качырый ят. 
ЗмБя ползетъ, за собой ремень волочетъ, 
(нэ учуцу-быле. 
Ила съмиткой). 
Тыэбызе тапкаяп; алып-т1зе талучак. 
Пну ногой—щепка; въ роть возьмешь— сладко. 
(Канза, курительная трубка). 
Эжктэгы тапкай терю чарчабае. 
Изъ-подъ порогу щенка въ передн! уголъ не проходитъ. 
(Кэлан, сножа). 
Курендыкто кумыш чеочель. 
Въ оградБ моей серебряная чаша. 
(Ай. Мъсяць). 
Экы чочко орожуп-ят; ак кобугу чаачлыи-ят. 
ДвБ свинки дерутся, изо рта у нихъ бЪлая иЪна бьеть. 
(Экы тормен-д9э талкан. Жернова и мука)." 
Тыяй йок куртьяк кузук казан-ят. 
У старухи нЪтъ ни одного зуба, а орБхи щелкаетъ, 
(Соку. Ступка). 
Йенйуидо турган чал-кым; он-бош салазы оре, он-беш салазы 
тюбэнь, 
Передъ дверями стоитъ береза, пятнадцать вфтвей къ верху, 
пятнадцаль—къ низу. 


(Ай кэмё. Мьсящь времени). 
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Югурюк, югурюк, не югурюк? 
Что быстръе всего? 
(Таль. Язико). 
Талу, тату, не таду? 
Что всего слаще? 
(Ующ. Сонь). 
Ачу, ачу, не ачу? 
Что всего горячфе? 
(Улюм. Снерть). 
Кызыл Ик яткап эрьдо элён чйкпае. 
ГдБ полежить красный козель, тамъ и трава не растотъ. 
(От. Ошюнь, пожар»). 
Тура туруп-ят, эяйк-йок кыж! коп турада. 
Безъ оконъ, безъ дверей, полна изба людей. 
(Кузук. Кедровая шиника). 
Кол-йок, пуд-йок, эрё чагап-яты. 
Безъ рукь, безъ ногь, а на гору идетъ. 
(Тюдунь. Тумань и дым). 
Баж агач, 191 кандырь, пут таш. 
Голова деревянная; брюхо льняное, ноги каменныя. 
(Сюзюрмэ. Невод»). 
Бош чулан кыж! ормектаяйн-ят чдарга, больмньят. 
Полонъ дворъ Людей; сидятъ тЪено, а выйдти не могутъ. 
(Тыш уустаия. Зубы во рту). 
Энэкомнын куськузюнь элю кыж! эрбесь. 
Зеркало моей матушки пятьдесят человфкъ не поднимут. 
(Эдытэнь. Гумно). 
Отус экы сар-ат ойлок эр-ат. 
Тридцаль двф лошади бЪлыл—смирны, одна рыжая дурная. 
(Тыш, таль. Зубы и языка). 
Белем-белем, белем-ат пела куреп-ал; тулгачжа талбазал; та- 
4 лакт!зе оль-без-ал. 
У бурой лошади тоненькая спинка; она на гору идетъ, не уста- 
, етъ; дождь пойдетъ, ее не вымочитъ. 
(малы. Муравей). 
Эрего мл уркум коркум, 
Ортодо &л 1врак, 
Тюмень ал алмын. 
Верхнее жилье боязливо, 
Среднее бурлизо, 
Нижнее жилье болтливо. 
(Кось, тумчук, таль. Глаза, нось и язык»). 
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Прим ты. 


Отъ рождешя мЪеяца до полнолушя (14 дней) не благополучные. 
Въ это время чистымъ духамъ не камлать, никакого дла ие начинать, 
на промысель не пубкаться. Въ промежуткахъ между старой и новой лу- 
ной тоже ничего не дЪлаль. (Когда-же работаль-то?) 

— Пели палы весною горятъ недружно, то урожай хлЬба будетъ плохъ. 

— Посфвъ хлЬба опредвляется печенью первой, попавшейся весною 
по разливЪ воды шуки. Если конець печени къ головЪ толще, предпочи- 
тается посфвъ ранн; середка толще— средн; конець къ хвосту толще— 
позднй. ОсБдлые инородцы опредъляютъ время посфва тяжестню трехъ 
первыхъ куриныхъь яицъ, снесенныхь весною. ТяжелЬйшее служить ука- 
зателемъ. 

— сли ноги рябчика оперяютея, скоро будеть зима. 

— Много комаровъ—много роевъ. 

— Кукушка закукукала на талой лЪсин$ (почки не раепустилиеь)— 
ворамъ неудача, 

— Кони валяются зимою къ бурану, тБтомъ—къ дождю. 

— Копыта у коней потБютъ—къ теплу. 

— Земляные черви выползалють изъ земли—къ дождю. 


Реценз!я на „Образцы народной литературы Тюркскихъ пле- 
менъ, живущихь въ южной Сибири и Дзюнгарокой степи“, 
собранные В. В. Радловымъ. С.-Петербургь, 1866 г. 


Трудъ этоть, безъ сомнфня, почтенный и заслуживаеть полнаго вни- 
маня филологовъ. 

Содержаше сльдующее: 

Первая глава грамматики, которую объщаеть авторъ издать позже. 
Пословицы въ количеств. ...... 91 
Сказки А а ПБ 8 

Жиме дакона Алтайской мисфи изъ инородцевъ, М. В. Чевалкова. 
И ие Не Е о 

Посла Чевалкова, къ автору. 

Десять заповфдей Божихъ. 

Молитва Господня, 

50 и 90 псалмы Давида. 
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Басни въ количествв . о... б 


Е О О ее и < В 
Е Е мела 
Сказки Черневыхь, ую че ЦЕЙ 
т ООО ОО ЧО ИЕ 
УИ ОраВЫ к С А СА ИЯ 
ООН и он ПС А 


Кеть у г. автора и предиелоше, въ которомь онъ, между прочимъ, 
говорить: „издаваемая нынф первая часть литературныхъ образновъ закаю- 
чаетъ въ себф поднарь\я Алтая: алтайцевъ, телеутовъ, черневыхъ и лебе- 
динскихъ татаръ, шорцевъ и саянцевъ“ (стран. ХПИ). Здесь дфлеше подна- 
рЬШЙ представляется намъ неправильнымь, потому что Лебединсе татары 
и шорцы суть Черневые-же инородцы, и какъ жители Большаго и Малаго 
Алтая суть алтайцы-же; притомъ Лебединсые татары не могуть быть пред- 
ставителями языка, такъ какъ однимъ языкомъ говорять съ ними и Ку- 
зенпы, и Кондомцы, а еще менфе могуть стать во главу ПШорцы, ибо та- 
кое предпочтеше будеть обидно Каларцамъ, Изушерцамъ, Кызыльцамь, Кй- 
памъ, КобЙцамъ, Каргинцамъ, Бежбояковцамь, Барсоятпамь и Абинцамъ, 
говорящимь однимъ языкомъ, Поэтому, чтобы не противополагать Аатай- 
цевъ Алтайцамъ-же и Черневыхъ инородцевъ Черневымъ-же, изелвдователю 
поднарьй Алтал всего цфлееообразнзе раздфлить жителей Алтая на слЪ- 
дующя группы: 

1) Алтайсве калмыки, по собственному ихъ названно Ойроть; 2) То- 
леуты, по собственному ихъ произношенно Теленет; 3) Кумандинцы, остав- 
ленные авторомъ въ тБни, Куманды кыжё и 4) Черневые татары, по соб- 
ственному названцо Туба каж, также Фии кыжё; Фаш значить лБеъь, по- 
сибиреки чернь. 

ПослЪдняя группа подраздЪляется: а) на Бйцевь, по рЪчной системь 
р. Бш, сюда войдутъ и Лебединцы и Ъ) 1/расо-Кондомцевь, или Бирюссин- 
цевъ, которые, по стран. 261 Географическо-Сталистическаго словаря Росс. 
Ими, г. Семенова (С. П., Б. 1862 г. Томъ 1. Вып. 2) мечезли, а по стра- 
ницЪ 147 того же словаря возродилиеь (см. ст. Аскызекое село). Сюда вой- 
дутъ и Шорцы съ поименованными мною выше племенами. 

„Сохранившй болфе первоначальный ТюркскЙ характеръ, Алтайскй 
языкь (т. ©. языкъ Алтайскихь калмыковъ) избрань мною исходною точкою 
для изолфдованя остальныхъ нарьй“ (стр. ХИ). Но это еще вопроеъ? 
Напротивъ, въ Мрасо-Кондомекомъ поднарь\и въ нЪфкоторыхь случаяхь 
болфе выдержанъ характеръ тюркскаго языка, нежели въ другихъ поднарЪ- 
чяхъ. Наприм., только здсь въ концф словъ буква, ь удерживаеть свое 
мягкое произношеше: \и— масло, ерй—войско, аль—глупый, аз — еЪть, 
чиыч—горькй, й—жаръ, Изй—гнилой, зыдь—острый, зыльг—теплый; ха- 
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тьы— жесть, твердый, куру-—сухой, кырьи—борегь, олуз — мертвый, ои- 
туг—врагь, валы» — рана, пал— веревка, суруну — любезный, таз — гора, 
‘улуь—великЙ, ирыь— большой, иичйр— опухоль и проч. 

Тюркская форма множественнаго числа, лар чаще удерживается въ Мрасо- 
Кондомскомь нарфчи, нежели въ другихъ. 

Звукосочетане ая у телеутовъ и алтайскихъ калмыковъ нерфдко из- 
мБняотся слЪдующимъ образомъ: гортанная буква ослабляется до исчезно- 
вешя и затЬмъ бЪглая ы уподобляется предшествующей а: тюрекое аыз — 
ротъ, аыр—тяжелый, талы и, даже, вполнф сохранены только ‘въ Мрасо- 
Кондомекомъ нарЪчи, & въ другихъ измБнились въ аае, аар, таа. 

Звукосочеташе ъи въ коренныхъ еловахъ, въ концф или ерединв ©ло- 
ва, удерживается только Мрасо-Кондомцами, а въ алтайско - калмыцкомъ и 
телеутскомъ это зи измфняется въ у. Напр., изъ Фа (собери) вышло у. 

Въ производной приставкЪ притяжалельныхь или относительныхь 
именъ лый, гортанная з удерживается только у Мрасо-Кондомцевъ, у телеу- 
товъ-же и алтайскихь калмыковъ это ы измЪняется также въ у; напр., ат — 
лошадь, атльй—имБющИ лошадь, у мрасо-кондомцевъ—аттьыт, у телеутовъ, 
и калмыковъ— атту. 

Въ отглагольныхь именахъ дЪйств!я окончаше бываеть или ал, когда 
глатольная основа оканчивается на @, напр. сураз—епросилъ, оть сура— 
спроси (объ измфнени этого окончашя сказано выше) или окончаше быва- 
етъ мь когда глагольная основа оканчивается на согласную или на бфглую 
и. Опять это окончаше мт удерживается только Мрасо-Кондомцами, & въ 
телеутскомь и алтайско-калмыцкомъ измфняется въ у. Отъ глагола сат— 
продай, сатьз-—торговля, у Мрасо-Кондомцевъ—садыя, у телеутовъ и кал- 
мыковъ — саду. 

Кажется, довольно и приведенныхь примфровъ, чтобы видфть, что 
языкъ Алтайскихь калмыковъ менфе сохраниль первоначальный тюркскй 
характеръ, нежели сохраниль этоть характеръ языкь Мрасо-Кондомцевъ. 

„Сказка о свЪтопредставлеши заимствована изъ Томскихъ Губернскихь 
вЪдомостей“. Оттуда-же могли быть безвозбранно заиметвованы: пословицы, 
пфени и загадки. 

„Для точнфйшаго обозначеня звуковъ татарскихъ поднарЪчй приня- 
ты мною слЪдующия буквы: 

10 гласныхъ: 

а, а, е, о, у, у, | ы, у“ итого 9, а не 10, да и изъ этихъ дв5’бук- 
вы лишнихьъ, именно а и у, 

Буква е въ алфавит показана, & въ текстВ вездь замфнена, и не- 
удачно, буквою а. Двоеточйе, поставленное надъ буквами: у и пропущенною 
авторомъ въ русекомъ текст о, смягчаеть эти буквы. Это резонно. Но 
надъ буквою а то же двоетоще уже не смягчаеть, а измБняеть самый звукъ, 
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изъ а дЬлаеть букву, начертан которой уже существуеть въ руескомъ 


алфавитБ. 
Для выражешя везхъ гласныхь звуковъ Алтайскихь поднарвЙ доста- 


точны слБдующия буквы: 


толетыя: ‹оотвфтственныя имъ тоню я: 
& е 
о 9 


ы 
>30 согласныхъ“ продолжать авторъ. Переписывать ихь не будешь, 
дв это и неудобно по закорючковатости нфкоторыхъ изъ нихъ. Вмфето 30 
согласныхъ, въ которыхъ почему-то не обрЪтается буквы г, достаточно, 
слБдующихъ 18: 
№ г, н, 9, р, л, т, д, ч, ч, и, ©, 3, ш, ж, и, 6, м, 

Сльховательно, оказываются излишними: к, имфющое глубоко-гортан- 
ное произношеше и, по мЪБсту своего образовашя въ гортани, близко къ 
русскому 2. И простую букву к можно произносить глубоко-гортанно, по 
требованйю языка, если знать’ правило, гдф она такъ произносится. 

Произновится же она глубоко-гортанно тогда, когда предшествуеть, 
или послфдуеть толстой гласной буквф. Напр., кара — черный, ак — бълый, 
кон—ночевать, ок—стрЪла, пуля, ху— лебедь, ух—елышать, кызык— сельдь. 

Кели-же эта буква находится въ соединеви съ тонкими гласными, то 
произносится по-русски. Напр., керек -- потребность, хок — голубой, синй, 
куук—кукушка, хрбж—ръеница. 

Буква 2 излишнял потому, что ее виолнЪ замфняеть буква к, постав- 
ленная въ связи съ толстыми гласными. 

Два 2 съ закорючками и латинское й излишни потому, что самь ав- 
торь въ одномь и томъ-же словБ употребляеть и гортанное + и мягкое. 
Напр. стр. 314 въ строкф 112 кыйырды написано гортанно (еъ закорючкой), 
а въ слБдующей строк тоже хыйырды мягко, 

Буква и съ запятою внизу, загнутою въ правую сторону, необходима, 
но ее, какъ составляющую смяше двухъ соглазныхь ни +, логичнЪе изо- 
бражаль такъ, какъ опа изображается вт, сочинешяхъ Алтайской миссш—м. 

Буквя н съ заплтою вверху излишня, потому что нфтъ того звука въ 
Алтайскихь поднарьяхъ, который бы выражала эта буква. 

Изъ трехъ Ль достаточно на воЪ потребы одной. „7 основное значене 
имБеть подобное латинскому 7] и русскому й. Въ поднарьщяхь Аалтайскаго 
языка, ототь звукъ въ начать словъ представляеть сллующуя перемъны: у 
Алтайскихь калмыковъ— произносится какъ смягченное, одва слышное т, у 
Телеутовъ смягченный звукъ и слышенъ совершенно лено; у Мрасо-Кон- 
домскихь татаръ произносится какъ смягченное ч. 
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Лучше-бы сдфлаль г. Радловъ, если бы во возхъ поднарвчяхь при- 
нять эту букву, выговаривая ее въ каждомъ поднарфчи согласно съ сей- 
часъ сдБланнымъ замБчанемъ. Единство начертаня намъ кажется предио- 
чтительнЪе въ томъ отношении, что наглядно представляетъ происхождене 
и тожество словъ въ разныхь алтайскихь поднарьщяхъ. Напр., хотя и 
разными буквами начинаются, но совершенно тожественны елБдующя слова: 


Стран. — Строк. Стран. — Отрок, 
380 149 — чакшы-акшы.... 44 495 
326 8 ЧоК ЮК,. 85 863 
380 146 чадыр=йшдыр..... 104 633 
318 253 чер 1ер.- (о: 5 70 


318 97 зе №9 51 
389 269 ИК 236 
325 496 ЧИ, еее 20 341 
314 133 чуртуна—1уртуна. .. 67 251 
329 123 7 Е 84 862 
350 47 и й 86 25 
397 58 К. — 41 
329 182 а 68 119 
347 157 Ак ь 14 115 
324 415 чаткан—Шщткан.,.. 16 187 
325 418 А ь 23 24 
339 246 чыл—|ыл, .,.... 25 106 
350 43 черне—1ерше..... 26 126 
324 469 ах 40 347 
350 43 05 42 430 
331 191 ы мВ 52 157 
349 2 чуе=1уе. -. ... 61 71 
зат 115 чолда—1юлда...., 64 119 
348 203 четпен=йютпен.... 67 261 
341 145 черден—1ерден.... 10 360 
— 149 чоктаи=юктаи.... 83 149 
326 3 чоны=1юны. ..... — 825 


ит. д. 
Латинекая буква { совершенно излишня Л, какъ въ русокомь языкь, 
тажъ и въ алтайскихь поднарф\яхъ, имъеть иногда толстый звукъ, какъ 
ль, иногда тонкй, какъ ль. Именно, если оно предшествуетъь или послБду- 
етъ толстой гласной буквф, тогда произносится толето. Напр., ал —взять, 
лап— точно, отчетливо, ол— онъ, ойттоло—возвралцаться, лу —великЙ, мив— 
выбраль, палык—рыба. Если же эта буква находится въ связи съ тонкими 


тлаеными, тогда и сама произносится тонко. Напр: ед—свой народъ, отече- 
14 
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ство, келаей—заимка, ол—умереть, олон—трава, сЪно, умер притча, мудрое 
изрьчен!е, олум— смерть, изл— значить, жйлйг—знаше. Поэтому, еслибы вмвсто 
кажлар калд: (стр. 341, строка, 329) стояло: кюаер келдЕ Убытка оттого 
никому не было-бы. 

Ч у алтайскихь калмыковь и телеутовь не имботь соотвьтетвующаго 
мягкаго звука, а у мрасо-кондомцевъ иногда слышится такой звукъ, подоб- 
ный смягченному дж. Чтобы точно произносить этоть звукъ, должно язы- 
комъ едва только дотрагиваться до неба. Для начерташя его всего лучше 
можеть служить ч съ принятымъ уже знакомь смягчешя въ другихъ бук- 
захъ двоетощемь: ч, а неизвращенная: буква я съ хвостикомь внизу. 

Въ алтайскомь язык не находится русскихъ звуковъ: № и в, а по- 
тому и буквы эти излишни, что извфетно, и „Иазлае Паздлейбым (у)“; вм. 
стр. 113, 2 строка сверху. 

При чтени текета книги бросаютел въ глаза сльдуюция погршности: 

1) Не вездЬ соблюденъ зиконь созвушя, состоящ въ томь, что въ 
каждомъ словЪ глаеные звуки должны быть или всЪ толстые, или вов тон- 
кю. Этому-же закону неуклонно подлежать веб грамматичееюя приставки: 
если къ слову толетыхъ звуковъ прибавляется приставка съ гласнымь а, 

. ТО въ еловБ тонкихъ звуковь а замняетея гласнымь е, точно также о 
замфняется о, м—$ и т. д. Словомъ, замвияются одинъ другимъ гласные 
звуки, состоящ!е въ одной парз. Примфры: аба—отещь, абалара—отцамь; 
ене— маль, енелерле—матерямъ; ков—рука, колю; кол—озеро, коло; ат—ло- 
шадь, адым ет—мясо, едйм. Поэтому виЪото: 


Стран. — Строк. 
325 110 полайн слфдуеть болёын 
358 318 тудужмн — тудужаын 


360 394 пажоннын — пежоннн 
363 411 сат!зон— сезон 
365 39 алайн —алайын 
366 60 ‘табайн— табаын 
367 105 нанайн —нанайын 
369 171 чаттон- четтон 
370 198 с1лады —сыйлады 
1 1 тудн—тудаын 
4 46 Уадейр— ууадыр 
4 76 мактар — мактайыр 
— 18 канар—канаыр 
| 100 
352 103 аккал—а-кел 
[| = 
343 20 вын—заын. 
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Исключене изъ приведеннаго правила о захонь созвушя составляеть 
нритяжательная приставка 1-го лица множественнаго числа бе, которая 
не измфнлется въ толстые звуки и при словь толетыхъ звуковъ, но при 
этомъ сльдуюпия за ней падежныя приставки согласуются съ самымъ сло- 
вомъ: адабека—нашему отцу. 

Противъ этого исключен!я погрьшаютъ слфдующя слова: 


Стран. — Строк. 

351 64 айтпаспыс—айтпасб:е 
— 69 таппамые — тапиа,б1е 

355 224 поларбые — боларб1е 

366 180 парбаспыс - парбаебе 

2710 216 каныгыжарбыс — каныгыжарб!е 
— 217 саларбыс — саларб!е 

374 335 полгамые—болга.б!е 


2) Запонь смаченея буквъ еще болфе нарушенъ авторомъ, нежели за- 
конъ созвущя. Жестые согласные и соотвЪтетвующе имъ млгье замфня- 
ются одни другими, смотря по ихъ мфоту въ составь слова и соотношению 
словъ. Въ началь слова, въ концф слова, въ непосредетвенномь сосЪдетвЪ 
съ жесткимь согласнымь звукомъ можеть стоять только жесткй звукъ; на- 
противъ, между гласными, послф мягкаго согласнаго и въ то же время предъ 
тлаенымьъ долженъ стоять звукъ млгкЙ. Поэтому, когда слово, оканчиваю- 
щееся на жестьЙ согласный звукъ, принимаеть, напримуъ, притяжатель- 
ную приставку м или мм, тогда жесть звукъ замфняется однороднымъ по 
органу произношеня мягкимъ. Точно также, если слово, начинающееся жест- 
кимъ звукомъ, стоить за словомъ, оканчивающимся на гласный или мягюй 
согласный звукъ,—въ такомъ строф, при связномъь произношени, на мЪото 
жесткаго звука является соотвЪтетвенный ему мягый. Поэтому, слБдующя 
слова изображены неправильно: 


Стран. — Отрок. 
314 131 паза парды вм. база барды. 
320 340 полды— болды 


321 378 тадф— дедф 

322 388 парйн-- берен 

328 416 паза — база, 

223 430 пажатты — божалты 

325 488 шрга—б1рге 

325 497 пардалар — бердлер, 

321 54 парын-- бары 

329 126 паралк— берелк 
— 181 пурунда— бурунда 

334 105 полган — боаган 
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— 212 — 

(трак. юк. Стран. — Отрок. 

343 о пала — пала, 340 311 олбон—олбен 
344 69 тап—доп ` 342 369 чурбон—1урбен 

348 196 полза поги-— болза болги 344 е. И 

351 87 — шШека парар—беко берер р Я О 

— 69 тад1— дед . 
т о 

6 таш-—дёли е 

343 20 сын—зайын и проч. 378 322 кунго-—кунге и т. под. 


зу й п н 
3) Буква 7 въ орединф слова часто, & въ конць—воогда зажвняется 5) Употреблеше въ Мрасо-Кондомскомъ поднарфчи выъсто м буквы 6. 


букво! 7. Стран. — Строк, 
ы, 324 454 каморта—каборта, 
ба Н р 332 33 — азанма—езен-бе? 
314 ры роте рАя ` == 34 — паларзынма—паларзын—ба? 
В к а 338 52 парганиа—парган— 6%? 
3:0 Ро ЛЬ 346 141 тарынмас— тарыбас 
Вы Е ЕО А 356 231 мындазынма—мындазын— ба? 
К 198 пыл нор пал! ко! и наоборотъ б вмъето м: 
| 2 о А 344 69 кгон—вчй-мн 
371 241 то}, тоды —то, тоды о 
| 245 6) Неотдьлене посл слоговъ и другихъ частиць: 
— 240 мы Стран. — Отрок. 
и 1 санайзын— сана!зын 323 440 пазок вм, баз—ок 
— 2 куругу—куругу — 449 кылышпыла —кылыш—пыла, 
ке 4 адалбас — ыдалбас 325 513 абакалыбыла— абакайы —была 
— 6 01—01 333 65 чуганбла —1уген— бле 
2 12 уку—ужу 339 214 алыппа —алып—б& 
— 15 па! — пай — — в ба—вя—бе 
— 16 — кубазмн—кубазн 341 820 — окпыла—ок—пыла 
— 11 кайназам —кайназам 346 140 чоныбыла —1оны— была, 
2 22 тугагы— тушгагы — — малыбыла— малы—была, 
8 30 подондын—по]дондын 347 158 полдыба — болды— ба 
— — момын—момын 351 19 восшла—с0с—шле 
— 39 полбойгтон — полбойттон: 352 117 чыдабыла— чыда— была 
4 47 ымагы—а/магы 354 165 колбыла—кол— была 
6 84 сайгакчы — сагакчы 366 57 азакпыла—азак— пыла, 
и т. дал, 5 67 ма!былан— ма! —былан 
4) Буква ©, изгнанная окончательно изъ текотовъ, замнена буквою о. 6 88 ИИ я 
Стран. — Отрок. 199 12 — тагала— теге!— ле 
366 166 — одургон- одурген | 200 19 — ползочы—полво — чы 
— 20 калзам!-—келзе—чЁ 


338 215 удуго — удуге 


Стран. 


321 
320 


Строк, 


352 
338 
357 
51 
81 
130 
167 
169 
55 
146 
49 


267 
163 
130 
162 
188 


— 214 — 


а) соединены; 
трт1316 —алды 
туруб—алды 
парыб—оттурза 
парыб— юсты 
орлаб —олган 
шаб— ыза— бердё 
ага— берд! 
шагыб—алды 
туб—алтыр 
атпан—дыр 
олуп—тр 
кальып— тй) 
туруп. —‘аткан 
адыжыи—атканын 
1уруп-— дым 
парып—1адала, 
адып—1ат 
пазып-- Тат 
онодын —1ал 
туруи—1атты 
чап— аи 
чап—1атты 
алып—1адым 
чагып— ат 
санап—'азынар 
туруп-—Чаткан 
6) не соединены: 
ылгаи чадыр 
сыктап чадыр 
чалбш чадыр 
ам чар 
сурап чар 
пар чар 
пар тыр 
&рш парды 
чоктап тыр 
кал 1ур 


— 215 — 


Стран. — Строк. 
23 


349 кал чар 
850 58 шлар тат 
354 181 чат калду 
3 4 сурап ал 
20 841 п салды 
37 266 келиг Тат 
50 707 кечиг чыкты 


83 196 1едш калду 

8) Вь словахъ десятословя (стран. 192): тургуспагый, башко !богын, 
айтлагын, езенун, кылынгын, кундулемн, олтурбеми, чайгактагабатын, урла- 
баган, смактабаган, качаланбагын —окончаше ыя, означающее просьбу, мо- 
лене, а не заповздь или повельне, слЪдуетъ откинуть, а въ 50-мь писали 
(стран. 194 ст, 13) къ слову: кедерлетне, напротивъ, прилично прибавить 
ин. Въ этомъ же 18 отихЪ олово „духъ“—тын переведено сальзш. Но сальии 
значить: душевныя способности и нраветвенныя качества, вообще: умъ, мысль, 
дума, сердце, расположеше къ чему-нибудь. Обльшка карбейй—не понятно 
сазьшту тунде амырок—въ думную ночь нЪтъ покоя. Аксанлшту— добродЪ- 
тельный, благочествый; хара саляшту — злонамбренный, злодЪй; сазажз 
Зеттес—глупый. Едере сальпи Фок—нЪтЪъ расположешя дЪлать. 

Не смотря, впрочемъ, на указанные мною недосталки, благое желане 
автора и цфль его труда — обогатить запасъ евъдьнй о Тюркскомъ наръчи 


(см. стр. ХХИ)— достигнуты. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


А. 


Абагань—гора, 58, 121, 128, 130. 

Абай—р., 136. 

Абайская долина, 23. 

Абаканекй хребеть, 127. 

Абакань-— р, 2. 

Абинекая волость, 8. 

Аташ-вови—лфеной пухъ, 100. 

Атвевъ -- богатырь-солдать, 147. 

Аг-вне-.бъдая мать. 89. 

Азра-дашь—гора, 128. 

АЙ-Алтынь— богатырь, 139. 

Айкымь-Сайкымь--конь, 159, 161. 

Айманыет— богатырь, 142, 145, 146, 148, 149, 
162—165. 

АЙ-Моко —ботат., 145, 153, 154. 

АЙ Модоть— богат., 139, 153. 

АН-Ного — богат. 146. 

'АН-хань, 139, 140, 145. 

Ан-тая — тора, 139, 

Ак-хань, 140, 145. 

\лагаичикъ, 121. 

лактай—богат,, 151, 152. 

Даданъь — ботат., 134. 

Алей... 1. 

Алтаить.Саинъ-Саламь — бомл., 143, 159, 
160, 161. 

Алтай-хашь, 58. 

Алтыпъ-Арыгь, 141, 161, 162. 

Аатынъ-Моко—богат., 139, 144, 154. 

Алтынъ-поръ, 194. 

Аалтыиъ-Периете—богат., 144, 154. 

Аатыпь-Тайчи — богат, 140, 145. 

Аатынь-Тасъ, 153 

Азтынт-ту —гора. 91, 94, 95, 97. 

Аатынь-хань, 139. 140, 146, 152, 154. 

Алтынь-Чечекъ, 150. 

Алтывъ-Эргекь’— богат., 139, 141, 142, 
144—146, 149, 154, 165, 

Альшь-хань, 139, 159. 

Амарзана- сыпь Копгдайча, 147. 

Амурсана, 120. 

Амынт-Кыдапь. 111. 

Амыръ-Сапага, 122, 123. 

Апдвлиа-Муусь— морское чудов,, 101, 

Антропь-—р., 24. 

Апуйсме бвлки, 1. 

Аранчуда конь, 142, 144, 145, 154. 


Аранъ-Тайчи— ботат,, 140, 141, 147, 145, 154, 
155. 


55. 
Арго, 152. 

Аргуть--р., 6. 
Арнань—щлеб. плючь, 2. 
Арежань, 149. 
Аруупь-сюдюпь, 94, 95, 97. 
Ачалугь—сыпъ Катуни, 157. 
Ашкыштымская вол., 7, 8. 


Б. 


Бабыргань—гора, 126, 130. 

Байга, 85. 

Байталчи_ проводникь жертв. души, 66. 

Балыкса—сышъ Намы, 102, 103, 

Балыкъ—телеут. князь, 121. 

Бардинское еел., 130. 

Баторъ, 119. 

Башкоусъ—р., 2, 6. 

Баштутъ-ханъ пенать юрты, 43, 46, 51, 65, 
66, 68, 69, 75. 

Баянская вол., 7. 

Бежитты-халъ, 166, 167. 

Вереза——46 (употребл. ея при камланьи), 136 
(почитаве ен). 

Березовка — херевия, 130. 

Бильгыйин - вере - атту - Тюрун-музыкай - 63: 
ханъ — управитель въ среднемь изъ 99 
м!ровъ, 91. 

Бичикту-гая-скала, 123. 

БНевйЙ окр., 7, М, 127. 

БИекъ—гор., 5. 

БИй-тутхань р. 122. 

БИЙ-шибеви--пещера, 122. 

Бя—р., 2, 5, 1, 9, 130. 

Ближне-Каргинская вол., 8. 

Богатыри, 189. 

Богатырь-царь, 166. 

Богоравова вол., 8. м 

Бочаты--р., 7. 

Бубень, 4 53, 56, 61—63, 66, 11, 13. 

Бугунча—рьз 132. 

Вуента— кит. городъ, 6. 

Бухари, 123. 

Бухтарминекаи вод., 8. 

Выетринекая инородч. упрань, 7. 

Быстрянское сед., 130, 


® 
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Мраеко-Едейская вол., 8. 
'Мраско-Изутерская вол., 8. 

Мрасск порогь, 194, 138. 
`Мупгашь-плаль, 123. 

Мувдусы —родъ, 136. 

Мунзась—р., 138. 

Мунтюшайдижена Таргыш-Намы, 93, 94. 


Кошкинская инородч. управа, 17. 
Красный Яръ—удусъ, 15. 
Краюшкина—деревня, 130. 
Кузедеева- дер. 5. 

Кузедоевекй удувъ, 129. 
Кузенская вол, 8. 

Кузнецый окр. 1, 11, 197 


в. Капдоть-—богат., 139, 153, 154. 
Капза —богат., 168. 

Кануиь—курюмесь, 44. 

Каль-Арго—ботат., 144. 

Канъ Каршить-—бож., 47. 

Карабуръ--гора, 127, 133, 


Васиай Царидычь, 241, 146, 
Верхие-Кумапдинекая вод. 8. 


г. Карагайы-дагь—сынт’ Катупи, 127. Е Тю у оне Торг 
Я. Карагула- богат, 145. ‘увнецет-- гор. : . устагь тора, 126—128, 
Газдань, 119, 120. ЛВ Ва, АН А о Мылтык-ошха богат. 191, 


Кукушка, 69, 15 (подрамане ей кама), 138 Мывдыбать —р., 1, 24. 
(человёч. происхожд, ея). Мыюто—сед., 7), 
Кулумъ-Кара, 151. 
Кулунда—р., 7. н. 
Карастедь (челов%ч, проиехояи. его), 138. Кульджа—гор., 120. 
д. Кара-Тасъ, 151. Кумышская вол., 7. 
Каратты-Пергень — богат., 140—143, 145, Кундель—-р., 121. 
Даваци—килзь, 119. 46, 153. Курайекая долина, 6, 23. 
Дыхъне-Кортинекал вол, 8. Кара-тубе—сынъ Катуни, 127. Кураддай, 73, 14. Наезномыя (происхожд. ихъ), 101. 
Пжууктяь ов. 1. Карашь, 99, 100, 113. Курлюнъ-Убанъ, 123. Небо (восхожд. па него кама), 62, 64, 69, 
Дорчжи-дама, 120. С. Каралчукь-— гора. 132, Курт-як-ташъ--утесъ, 132. 10, 13—15. 
Душе (представ. о пей), 79. Картюгешевь-—инородець, 23. Кускунъ-Алыпъ—богат., 139, 152. Незнайка—богатырь, 143, 146, 
Дьвица-царь, 164—166. Каткапчила— богат., 139, 162. Кученешь—сынъ Катуни, 126. Нижне-Кумандинская вод., 8. 
Кыдаль--родъ, 101. 
Кызарыкъ—гора, 130, о 
Кызыгань— бом., 47. в 
Кызыл-гая—гора, 131. х 
Кызыльская вол., 8. ОЕ В ше 
Кызынырыкъ-готь— р., 131. т 
Кызым-Тасъ — богат., 139. 
Кыиръ-Оаабыдынъ—тайга, 127, 
8. Кыйыч-зу—р., 131. 
Кылань-—гора, 131. 
Кыддашъ-—р., 133. 
Кырчьгаль—ханъ, 141. 
Кыска-Кыланъ—ботат., 151. 


Глина (сотвор, изъ нея челов®ка), 9’ 
Глухарь (человЪч. происхожд. ег > р 
Горы (повлошеше им), 43. а 
Гусь (роль его при камланьи), 48, 49, 65, 66. Карвмоось я 


Каракошь--елуго кома, 68—70. 


Набывь —камъ, 77. 
НазЙ —сывъ Катуни, 127, 
Нама (Ной), 76, 102, 104. 


Катунеме баки, 1. 

Е. Катунь —гора, 124—126. 

Катунь —р., 1, 2, 6, 122, 15, 126. 

Кегда—гора, 127. 

Кедере-дагь гора, 134, 

Кедегей, 58, 14. 

Кемчукь— р’, 123. 

Кеша р. 136. 

ертежекая вол. 

ре Керой-жашь, 91, 
Керецкая вол., 8. 
Керьтыдай—бож., 47. 
Кеспе—гора, 130. 


Едъева вол., 8. 
Еки-Моосъ— богат., 149. 150. 
Баьбегень семиглавый, 156, 151. 
Ениеей—р., 7. 


В 
Овца б®лая (принес. ся въ жертву), 16. 
Ог-аттыгташь-горь, 127, 129, 

Оговь, 84 (поклон. ему), 97, 138 (происхону.). 
Озера" (поклон. имъ), 43. 
Ой-Молоть—богат., 139. 

Онрать—навв. люрбютовъ, 6, 

Ойроть-хашь, 122, 123. 

Ойротъ-царь, 149. 


Жертвы, 43. 


3. Кив!Иекоя вох., 8. Кыштешь, 126. Окту-ганъ, 59. 
Кизей—гора, 198. В 
Загадки, 202—204. Кичигь-Нилигчи, 152. л. Пир 145. 


Вектор ЧЕияаньи, 3 Кичи-шобаръ—сыпь Катуви, 127. аа 234 


Змьй (охрапеше червильцицы), 95. и ШУ 
о | р. 1. мы 
Зыъй-царь, 151, 162. Кобыр-ву- р. 131. Лебяжьн дер. 130. Ри 132 
Козке — богат,, 142. Луна (покаон, ©), 43. Опавеъ—р., 181. °^ 
и. а = м 
Иволта (человёч. происхонд. ся), 138. оаию 189 ЛЕ . Очи-Каракчинь, 154, 155. 
Идолы, 43. Кола-Кырышъ-ханъ, 153. Мара тора, 131. 
`Майдере, 91, 92, 94—97, 99, 101. п. 


Кол-куревчи— гадатедь, 45, 


'Изимь —р., 5 
Комаяжекая вод., 8. 


Иртышь- р. 1, 119, 122, Мал-овзи— хозлинъ скота, 100, 


Маныть —тедеут. киязь, 121. 


Конгдайчь—телеут. ханъ, 117—119. Пады-Кереде— богат,, 139, 144, 145. 


Итибереко-Перогашева во., 8. 
Кондожская вол., 8. « `Манакъ, 125. Пазай-тайга, 127 
к. Конкома—р., 2, 5, 7, 24, 127—199, 132. Манг-димы, 94. Пвалась, 5. 


Малгдышире— богат. 90, 91, 99, 101, 143. — Павто-гаязы—утесъ, 132, 133. 
Патпанъ-кара, 91. 

Паянеквая вод. 131. 

Пекинъ, 123, 

Пергень-халь, 139, 144, 146, 152. 

'Пеечаная-—р., 1. 

Печетти-хань, 141, 146, 

Погода (предекав. о пей), 67, 68. 

Подкатунекй улусъ, 125. 


Ковкомеко-Барсоятская вол., 8. 
Кондомско-Бежбоякова воа., 8. 
Конкомеко-Елейская вол., 8- 
Кондомеко-Итиберская вол., 8. 
Кондомско-Карачерская вол., 8. Машпаракъ— богат., 157. 
Кондомеко-Шелкальская вол., 8. Медв®дь (челов®ч, происхожд. его), 137. 
Контайма см, Конгдайчь. Меркутъ, 60. 


Ковь, 43, 46 (принес. въ жертву), 49 (по- `Мерьгень-ханъ— бож., 41. 
Мерыодии-темоно-ноо-халуь, 101. 


Мангызын-матмас-бурхашь, 90. 
Машсар-гать, 57. 
Махмудь—чороссый княвь, 5. 


Кагыръ-хапь, 44. 
Казанова вод., 8. 

Казыл-гая-—сынъ Катуни, 127. 
тя то 134. 

Кайрв-хаць, 54. 

Калдань—сыньъ Конгдайча, 147, 119, 
Казжииь-Каань, 103 


03. 
Казданъ-Черю —сынъ Ойрета, 119. 
Калымь, 81. 
Камларекая вол., 7. 
Камни (проиехожд. их), 101. 


Камышь (сотвор. изъ пего костей” чедовз- 


ка), 91. 
Камь, 44, 103. 


драж. ему кама). 
Коо-Кокщинь. 122. 
Корла—р., 132. 
Кормонгомь, 153. 
Короты-р., 124. 
Коштагь-ничи—сыпь Катупи, 126. 
ты Катуни, 126. 


Мопусъ-Пакай—богот,, 147, 151 
Мордо-ханъ, 58. 
Мормо—богат,, 142. 


Мрасв —р., 2, 5, Т, 11, 24, 124, 128, 129, 


131, 132, 
Мраско-Бежбоякова вод., 8. 


Пословицы, 187—202. 
Потанииь 20, 
Потошь, 16, 109, 103, 
Поудо-бонко, 94, 
Предсказания, 72, 
Примвты, 205. 
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Пурхапъ-хань, 60. 
Пуспасъ-Пудань—морск, чудов., 143, 
Пава сока, 150. 

Пызасъ-р., 7. 

Пырчу-гаь, 57, 

Пюдей-ханъ, 139, 140, 146, 150--152. 
Песни, 167—187; 

Пьтухь, изображ, смерть, 16, 


Р. 


Родловъ В. В., 205—215. 
Рыичи — прорицатель, 45. 
Рьки (поклон, имъ), 43. 


с. 


Саабыдынь-—тайга, 127. 
Садагай — богат., 129. 
Сайчаръ—богат., 146, 
Саатовь—р., 136. 
Сватонь—сел., 127, 

Сарасинская управа, 7. 
Саръ-Алтынъ--богат., 154, 155 
Сар-уулу—сышь Намы, 103, 103. 
Себи—р., 124, 

Себире—гора, 9. 

Седенкей богат, 151. 

Сенго, 119. 

Сеольты--юрта для камданьи, 46. 
Скедамы —пародъ, 7, 121, 
Сна-батырь, 120, 

Собака (прокаяче ея), 92, 93. 
Собаневй Петрь-— боярекй сынъ, 2. 
Солнце (поклон. ему), 43. 
однце-царь, 159, 160. 
Сономъ-Рабтанъ, 119. 
Соозун-уулу—сынъ Намы, 102—104. 
Сосновая Гора—улусъ, 15. 
Сроетки —деревия, 130, 
Отрамдусь богат, 155, 156. 
Стрьльный камень, 129, 
Суокъ—хит. карвулъ, 1, 
Сууру--гора, 142. 

Су-э9зи— водяной, 100. 
Сыпзась—р., 5. 

Сырт-Аймаки, 7. 

Сюнудта—р., 1. 

Сьтовка— деревня, 130. 


т. 


'Табвачи—сыпь Копгдайча, 117 (ем. Даваци). 
Табвты-кит. караудъ, 1. 
Тагабевая вол, В, 
Таз-анкъ-сышь Катуни, 127. 
Тазъ—р., 127. 

Талай-ханъ, 123. 

Твлда—р., 1, 

Тамада —р., 126. 

Тапа—богат., 139, 141, 142, 145, 
Тарбагатьй- горы, 129, 
Таргынъ-Нама, 93, 94, 97, 
"Тардавакь — богат. 156, 151. 
Тараыкъ-— гора, 132. 


Таскакъ— мертпепникь, 50. 
Таспелб\е—сынъ Катуни, 127. 
Тастаръ— родъ, 9 

Таш-су—р., 138. 

Ташь-эвзи— горный духъ, 100. 
"Тебот-танать—народъ, 134. 135. 
Тебиръ-Кырышт-хань, 153. 
'Те-гди—гора, 180. 

Тещоть, 123; 

Тентебен-Мергопь — богат., 143. 
Телецкое оз., 1, 2, 6, 7, 134. 
Тельбесь--р., 197. 
'Тельгочигадатоль, 45. 
Темепъ-Око, 150. 
Тенгере-Тедыгечи — небозакаючитель, 104, 


> 112. 
Тевгере-ханъ, 150, 151 
Тенишь-р., 126. 
Тень-бегей — богат., 173. 

Тевыеъ—царь земаи, 102. 
'Теолессы--родь, 136. 
Тепкара—хранитель душъ умершихъ, 94, 113. 
'Тере-Керельты, 104. 

Теэрь-Явгы, 1 

Тиботты —гора, 119, 

Тибеть, 6, 119. 

Тидым-мине-бурханъ, 93. 
Тобольекь—гор., 123. 
Тогосъ-Темуръ-ханъ, 5. 

Тогульская вод., 7, 8. 

Толы-Кере, 150, 

Тоискъ, 129, 

Томь—р., 1, 2, 1, 24, 121, 122, 129, 132. 
Тонолевка—г.. 6. 

Топшунъ—бурхать, 93. 

Торготь—покод. чтупгар. мопголовъ, 5. 
Тору-кагь—сынъ Катупи, 127, 
'Тотой-Паяна, 60, 136. 
Тоторъ-айманъ--народъ, 105. 
Тохпах-ажингы, 130. 

Тудутты --гора, 102. 

Тыралыгь—гора, 128. 

Тургуунь—р., 133. 

Ту-эвзи—горный духъ, 100, 125. 
Тыналгышъ-Алдачи-—ангелъ смерти, 100. 
Тюдей-ханъ, 144, 147. 
Тюмень-асты-Эдень-поудо, 101, 

Тюнгурь см. бубенъ. 

Тюрой-хань, 143. 

Тюрунъ-Музыкай, 101. 

Тямаа-Тюрувъ, 101. 

Тянаръ, 104, 

Тянгара— первый камъ, 103. 


У. 


Уекъ—сынъ Катуни, 127. 
Узунь-Кара— ботат., 139, 153. 
Узунъ-Кылань — богат., 151. 
Уйто-кайтты-Каригуль, 119, 120. 
Уй-зози —домовой, 100. 

Упунь — кит. 1. 


Улубъ-шобаръ—сынъ Катупи, 127, 
Улугь-дагь- гора, 126, 138. 
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Уаьгевь — бож,, 43, 44, 50, 53, БТ, 15—17, 
89—05, 97101, 104, '113, 114, 15. 
Унзас-кая-бажы-гора, 134 
Упзасъ-— р. 134. 
Ура—стоаица Джувгарии, 120, 
Уреулъ —р., 136. 
Урыль—кит. карауаъ, 1. 
Урянхай, 6. 
еа—р., 1. 
ор: 
Усмекчи —ангель смерти, 100. 
Усневи—р., 122. 
Усун-Табаты--кит. карауат, 1. 
Утья--гора, 128. 
Учуленъ-—р., 126. 
Уюнгашь, 05. 


Ф. 
Фидаръ- кит. караул, 1. 


п. 


Царь-Ботатырь, 168. 
Церь-Давица, 148, 164—166. 
Царь-Вы®й, 151, 162. 
Царь-Мвсящь, 160, 161. 
Цврь-Соаице, 159, 160. 
Цевань-Рабтань, 119. 
Цицень, 119, 


Ч. 


Чабатъ—родъ, 9. 
Чаганъ-Нараттань, 122, 123. 
Чадокъ— предвод, монголовъ, 164. 
Чарышеке бзлки, 1. 
Чарышь-р.. 6, 7, 122, 136. 
Чевалковъ М, В., 205. 
Чеевь—богат., 146, 148, 149, 164. 
Черный-Колмыкъ-хашь, 117-119. 
Чингистай--кит, караудъ, 1. 
Чиндагатуй—кит. караузь, 1. 
Чичкасынду, 100. 
Чомгодой—горь, 102. 
Чоросъ-—родъ чиунг. монголовъ, 5. 
Чувашка-улусъ, 131. 
Чугучакь—кит. городъ, 120. 
Чудь, 129, 135. 

Чуйская долина, 6, 23. 

Чуйская степь, 6. 
Чульшыонь—р., 2, 6. 

Чуптант, 101. 

Чун р. 2, 6, 16, 123, 124, 136. 
Чылань-Могусь — богат. , 
Чыланъ-хань, 141, 144, 147, 154. 


1. 


Шаадыгай-коо, 101. 
Шайунъ-Сасъ— богатыри, 154. 

Шамаль см, камъ, 

Шаманство, 103, 

Шанчихыкъ-—гора, 127. 
Шаръ-Жаалты, 104, 106, 109. 
Шеренъ-Убанъ, 123, 

Шерь—тайга, 197. 
Шиаы-мене-бурхань, 93, 94, 
Шобарь—сынъ Катуни, 126 
Шозбаныгь —сынъ Катуни, 126. 
Шохоть—родъ чжупгар. мопголовъ, 5. 
Шуйская вол., 7, 
Шудумусь—печистый духъ, 106. 
Шюжда— дочь Копгдайча, 117, 
Шюна—сынь Конгдайча, 147, 118, 120. 


ю. 


Южская вол., 8. 


я. 


Яабыръ-хаить, 54. 
Ядачи, 45 

Яикъ-хашь, 53. 16. 
Язамать-—р › 423. 
Ядменкы--тора, 124. 
Явыеъ-конекъ, 54, 
Яра-Чечешь, 98, 100. 
Ярынчи - ворожей, 45. 
Ячииская вод., 7, 
Ялчи-пми Намы поса® потона, 103, 104. 
Яючи—духъ 5-го неба, 70, 71, 13. 


Э. 


Эбиеки, 133. 
Эдень-хашь, 101, 123. 
Эдушьвиаки при жертвоирин., 50. 
Эзень, 6, 123. 
Эви-Моосъ-хань, 139. 
Эрликъ —бож., 43, 44, 50, 59, 16, 91 95, 99, 
100, 103, 113. 114, '139; 

Эрь-Кулатай—142, 145, 146, 152, 153. 
Эрькв-Шудюнь, 101. 

00. 


та Эрдика, 100, 


ы. 
Ыпкраиъ-—р., 132, 


Труды Этнографическаго Отдфла 


Чодержатя въ СЛВДОЮЩИХЬ томах а Общества Любителей 
„побег. УТружи“. ВомеотвоЗНанИА, сломя я Этноеряфии“, 


‘омъ, Томъ, 
Уп, 1. Сборникъ антропологичеснихь и зтнографичеснихь статей о Росси и стра- 
нахъ, ей прилемащихь. Кн. 1-я. (Публичныя лекщи передъ открыпемъ 
Этнографической выставки 1867 г.: Я. И. Вейнберга, И. И. МедвЪдева, 
А, С. Петровскаго, А. П. Богданова, Н. Д. Никитина, М. Н. Капу- 
стина, В. Н. Лешкова, ©. И. Буслаева, И. К. Бабста, С. М. Соловьева, 
И. Д. Бляева, П. К. Щебальскаго, К. К. Гёрца, А. 0. Ваадимрска- 
го). Изд. В. А. Даликова. 1868 г. Ц. к 
ХИ. П*.  Сборнинъ антропологич. и этнографич. статей о Росси и странахь ей при- 
лежащихь. Кн, 2-я. (Народныя пфсни латышей, ©. Я. Трейланда- 
Бривземн{аксъ. Съ прил, 6 табл, хромолитогр. типовь народно- 
стей). Изд. В. А, Дашкова. 1818 г. Ц. ЧИ 
ХШ,в, 1, Ш, 1. в. Протонолы засфданй Этнографич. Отдфла за 1867—1874 гг. (засфд. 1—12), 
съ прилощенщемъ статей. 1874 г. Ц. 1 р. 25 к. 

Статьи: 1) Описаше быта болгаръ, населяющихъ Макелонно, 
Стеф. Верковича.-—3) О появлеши ламаизма въ ЗабайкальВ ио 
влыв его на бытовую жизнь бурята-кочевника, Н. Г. Керцелли.— 
3) Программа этнографическаго народнаго календаря, А. Л. Дювер- 
нуа.—4) Объ этнографическихь трудахъ митрополита Иннокентия, до- 
кладываль Н, А. Поповъ,—5) Обзоръ этнографической литературы 
о чехахъ и словакахъ (двф статьи), она в) Одежда ка- 
меннобродскихь русскихь и мордвиновъ, А. Прим фрова.—1) До- 
машнЁй быть марупольскихь грековъ, А. Анторинова.—8) О пер- 
мякахь, П, Вологдина.—9) Свадебные обычаи у болгаръ, Жинзи- 
ф ова.—10) Раскопки коломенскихъ кургановъ, А настасьева. —11) 

Проекть этнограф, изсявдованы о-ва Эзеля, бар. Зассъ Касселя, — 
12) Этнографическя замфтки, Н. Г. Керцелли. —13) О свадебныхь 
ифеняхь и обрядахь Вологолекой губ. К Попова. 14) 0 Мень 
скихъ самофдахъ, Н. Г. Керцелли.—15) Сельске обычаи въ нъко. 
торыхъ мфстахъ Суражскаго у., Дударева.—16) Обзоръ этнографич. 
данныхь, помфщенныхь въ разныхь Губернскихь Вфдомостяхь въ 
1873 г., В. В. Барсова.-—17) Объ историческомъ значени праздника 
въ честь бурхана ие совершаемаго бурятами, Н. Г. К 
ли—18) СЪьерныя сказашя о лембояхъ и удфльницахь, Е. 
сова.—19) Замфтка изъ этнографи Сфвернаго края, Е. В. Бар. 
сова—20) Обычай хоронешя ры вЬ Муромскомь т. В И, 
Добрынкиной, съ вамфткой Е. В. Барсова—21) Изъ истори 
народнаго двоевърйя, Н, А. Покровскаго.-22) Юрьевъ день, Е, В. 
Барсова.—23) О кладоискателяхъ въ Зубцовск. у, Квашнина- 
Самарина, 

- Зыряно и Зырянсн! нрай. К. А. Попова. 1874 г. Ц. 1 р. 25 к. 

Протоколы засфданй Этнографич. Отдфла за 1874—77 гг. (засфд, 13—25), 

съ приложении. Ц, Зр. 

Статьи: 1) О Французскомь хуложник®-тнограф® Теодорь 
Валерго, Н. А. Попова.—2) Обрядъ похоронъ мухь и другихъ насъ- 
комыхь П. В. Шейна сь зберашиии ВО Ма ера—8) Вро- 
вай и обряды бфлоруссовъ, В. и А. Зенковичей. 4) Петрь Ве. 
лик въ народныхь предашяхь и сказкахь Сфвернаго края Е, В. 
Барсова, —5) Этнографически наблюденя по Волгф, Ф. Д. Нефе. 
дова.—6) Васильевъ вечеръ и Новый годъ въ Муромскомь у, Е. И, 
Добрынкиной.—Т) Обряды при рождени и крещени дЪтей на р. 
Орели, Е. В. Барсова.—8) Обворъ этнограф. ланныхь, помфщен. 
ныхь въ „Нижегородск. Сборникф“, И. Ф. Кудрявцева 9) Охот. 
ничье право собственноети у Зырянь, К. А. Попова. —10) Очерки 
жизни крестьянскихь дфтей Казанской г., А. 9. Можаровска- 
го.—11) Крестьянская свальба въ Мценскомь у. П. М. Апостоль. 
скаго.—12) Башкирское предаше о лунЪ, Л. В. Лос! евскаго.— 
13) О происхожденм первобытныхь вфрованй по теорм Спенсера, 
П, М. Апостольскаго.—14) Восточные и западные родичи одной 

сской сказки, В. ©. Миллера, 
ХХХ,в.1,2. У,в.1,2. Матералы по этнографи русскаго населешя Архангельсной губ, П. С. Ефи- 
менка. 1817—1878 гг. Ц. 6 р. 
Вып. 1. Описаше внфшняго и внутренняго быта. 1817 г. Ц, 2 р. 50 к. 

й ® Вып. 2. Народная словесность, | ШВ, к. 

ХЕ. УТ. Матералы по этнограф латышскаго племени. ее загадки, пого- 


ХИ, в. 2. ПЕ з 
ххУш. У 


я 


„Извъети“., „Труды“, 

Томъ. Томъ. 

порки, врачеваше и колдовство), ©. Я. Трейланда (Вривзем- 

н!аксъ). 1881 г. Ц. Зр. 50 к. | ко ‚ 

ХГУШ,в.1. УП. Протоколы засфданй Этнограф. Отдфла за 1877—84 гг, (засёд. 26—48), 
съ приложениями. 1886 г. Ц, Эр. 

Статьи: 1) Потеряла-ли законную силу бытующая старина въ 
сознанг русскаго народа? Н, А. Покровскаго,—2) Малорусская 
свадьба въ Константиновскомь у., Сёдлецкой губ., Н. А. Янч ука.— 
8) Приговоры и причеты о табак, П. В. Шейна.—4) О гилицконь 
языкф, д-ра Зеланда, 

ХГУШ, в.2. УШ, они р Этногр. Отдфла за 1885 -87 гг. (засёд. 49—65.) 
1888 г. Ц. 2 р. 

Статьи: 1) Гр. Ал. Серг. Уваровъ (некрологъ), В. © Милле- 
ра.—2) Н. И. Костомаровь (иекрологь). Вго-же.—8) А. Л. Дювернуа 
(шекролог»). Вго-же,—4) Характерныя дётекы игры ифкоторыхь руё. 
скихь иноролцевъ, Е. А. Покровскаго.-5) О юридическомъ бет 
татовь, М. М. Ковалевскаго.—6) Слфлы языческихь вфрованй у 
маньзовь, Н, Л. Гондатти.—1) Кудьть медвфдя у инородцевь свв. 
зап. Сибири. Егоже.—8) Программа для собирашя этнограф. св. 

8, сост, Н. А, Янчукомт,—9) Программа для собирашя свфлф. 
ЫЙ объ юридическихь обычаяхь сост. М. В Харузинымъ. 

ЪХГ. 1х. Е к ‘для изучения быта крестьянскаго населен!я Росс/и. Вып. | 
г. Ц. 2 р. 

Содержан!е: 1) Памяти М. Н. 

В. 9. Миллера. —2) Замфтки о юр 


арузина (съ ирил. портрета), 
дическомь бытф дрестьянъ Са- 


рапульскаго уфзда, Вятской губерни, П. М. Богаевскаго 8) 0 
Кан- 

динскаго, —4) О докавательствахь на волостномь судЪ, А. Манна 
к губ. 

—6) Обь учасци сверхъесте: 

атомскаго 


ю Минской губерым 
Янчука, 8) Петербург. 


ЬХУГ. Руссу1е Лопари (Очерни прошлаго и современнаго быта), Н, Ха рузина, 
ХХ, в.1. Х1,в.1. Сборникь свфдёНИ для изученя быта крестьянснаго населешя Россм. 


Ви, |, 1890 г. Ц. 2'р. 
Содержан!е: Матерйлы по этнографИи Вологодской губ., Н. А. 


Иваницкаго, — Вологодеме напфвы, записан. М. М. Кукли. 
ным ъ.--Замфтка о Вологодскихь ифсняхь, Ю. Н. Мельг унова, 
ЬХ1Х,в.2. ХЬп2 Сборникь свфдънй для изучешя быта нрестьянскаго населешя Росси. 
Вып. 1, 1891 г. Ц. Эр 
Содерз Матералы для изученя обычнаго права среди 
крестьянъ ‘льскаго уфеда, Вятской губ. В. П. Тихоно 
Указатель къ рёшешимь волостныхь судовъ, помфщенныхь пъ „Тру. 
дахъ КомииссМ по преобразованию Волостныхь Судовь“, В. П, Йле. 
мянникова. 
ЪХХУ,в.1, ХИ,в,1. Шаманство (Сревнительно-этнографичесше очерки). Вып. 1 В. М. Ми. 
хайловскаго, 1892 г. Ц. 1 р. 50 к. 
Циркулярнымъ предложешемь Г. Министра Народнаго Просщени тт, По- 
печителямь Учебныхь Округовъ, оть 20 мая 1889 г., за № 8790, „Изнфст!я 
Императорскаго Общества Любителей Естествознашя, Антрополоми и” Этнограф/и, 
остоящаго при Императорскомь Московскомъ университетф“, реномендованы лля 
я въ фундаментальныя библютеки среднеучебныхъ заведенй съ уступкою 
аня Общества_и его Отдфловъ продаются вт, книжныхь магазинахь и въ 
склад при капцелярм Общества: Моснва, Политехническй Музей. 


*) Томы Ги И „Трудовъ“ остались вв небольшом» количеств только 7 издателя 
В. А. Дашкова. Обращаться въ Московскй Публичный и Румянцевский Музеи, 


НОВЫЯ ИЗДАНЯ 


ЭтнограФическаго ОтдЪла. 


ЧЕН БЫЛА АЛРАЛАНОАИАЬ КАЛЛИБИАОЕЬ. 


Этнорафическя наблюдешя 1884— 86 и. Ир. 4. Китецкаго. 


(„Извёсяя“ Общества Любител. Ест. т. ГХХУИ, в. 1. „Грузы“ Этнографич. Отдфла, 
т. ХШ, в. 1). 


Т. Бытовая обетановка Астраханекихъ калмыковъ. 
И. Обычно-обрядная жизнь Астраханскихъ калмыковъ. 


Ш. Ламаитское духовенство у Астраханекихъ калмыковъ. 
ТУ. Ламаитская религ я, науки и искусства среди Астраханскихъ калмыковъ. 


Въ приложени 12 таблицъ рисунковъ и Фототишй. 
Цвна 1 руб. 25 коп. 
аи 


ВСКОРЪ ВЫЙДЕТЪ ИЗЪ ПЕЧАТИ СБОРНИЕЪ 


ПОДЪ ЗАГЛАВИЕМЪ: 


РУОННЯ СББЛИНЫ СТАОЯ И НОВОЙ ЗАЛНСЯ, 


издаваемый Этнограхич. ОтдЪломъ подъ редакщей аках. Н. С. Тихонравова 
и прох. В. 9. Миллера. 


ВЪ ЭТОТЪ СБОРНИКЪ ВОЙДУТЪ: 


Т. Былины изъ рукописныхъ еборниковъ ХУШ в. 
1. Былины, записанныя въ недавнее время, не изданныя раньше. 
Ш. Былины, появивийяся въ печати въ разныхъ издашяхъ и не вошед- 


ия въ прежне еборники. 
к 


ПЕРВЫЙ ЭТНОГРАФИЧЕСНИЙ НОНЦЕРТЬ, 


устроенный Этнографическимъь Отдфломъ 11-го марта 1893 г; 


ТЕКСТЫ НАРОДНЫХЪ ПЪСЕНЪ 


(великорусскихъ, бфлорусекихъ, малорусекихъ, болгарекихь, польскихъ, 

литовскихъ, грузинскихъ, армянекихъ, киргизекихъ, сартекихъ, чувашекихь 

и ново-греческихъ), съ переводомь инородчеекихъь на руссь!Й языкъ.— 
Цвна 15 коп. 


тирыта подписка на 1899 го 


ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ 
ОБОЗРЪНТЕ, 


(Годъ 5-й) 


издаваемое Этногравичеекимь Отдвломь Императорскаго Общества Люби- 
телей Естествознан!я, Антрополоми и Этнограеш, состоящаго, при Ими: 
раторекомъ Московекомъ Универеитеть, 
700» ред. Секретаря Отдьла Н. А. Янчука, 


при участи гг. членовъ Общества и другихъ русскихъь и заграничныхь 
р р. 
ученыхъ. 


Издаше посвящено всестороннему изучено быта вевхъ народностей Рос- 


еш, причемь ближайшими предметами статей и изелфдован!Й елужать 
слдуюцие вопросы: 
1. Вёрован, обычаы, обряды, | Шу ученыйь обществь, земствь и 
2. Народная словесность, явы. статистическиуь кожитетовиь, поскольку 
3. Народная музыка, фивовись и арумя таковыя касаются вопросовъ этнограф, 
искусства. 2) Позробный обворь, по возможности, 
4. Народная медицина, | всвуъ столичныь и ‘провинальныуа 
5. ЮрилическИ! бъимь: розовое ц сослов. | Журналовь ц гаветь, съ указанель на. 
ное устройство, семья, община и т, 4. Хозящагося въ нирь этнографическаго 
6. Матеральный ”быямь, преимущественью | № ер!ала. 
ВЪ связи съ бытомь зууовнымь, $) Обзоръ и указатель иностранны\ Книг 


я этно- | и изданИЬ въ особенносты касающихся 


7. Историч, 
чи смежныхь народ- 


кая и доисторич 


графия. | 
8 Обзоръ жизни и трузовь русскиуь эт- | — ностей 
нографовь. | р 
Кром ивсафаованЙ по частнымь зоп- Наконець, въ „Изабонахь в Эдибтнахь 
полфщанотся обзоры двятельности уу 


росамь, помфщаются также статьи 
общаго метододогичес актера, 
ум®юцья руководяшее значе: 
Въ отуфа® „Оибон“ сообщаются дель 
случайные латерады и наблюдешя. По эфрь возможности даются также 
Обширный БИБЛЮГРАФИЧЕОКТЙ ОТ. | приложена: портреты этнографовь, 
ДЬЛЪ изданИ: заключаеть в себь: | ооразцы народной музыки, типы на” 
1) Отвывы о новыдь Книгауь, объ изца- | розностей и т. п. 


ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРБНТЕ 


Выходить книжками (въ 12—15 диотовъ каждая) четыре раза въ годь (въ мартв, 
Юн%, сентябрь и декабрь), 


ныуь обществь и друг. учрежден 
св®Афшя о музсяуь, выставкауь, съфз 
дадъ, экспемцияхь т, п, 


Ивна годовому изданю 5 р. съ перее., за границу 6 р. Отдьльныя книжки 
по Тр. 50 к. каждая; кн. ХШ-—ХПУ вь одномъ выпускв—2 р, 60 к. 


Адрееъ редакщи: Москва, Политехнический Музей. 


ишыма (предъленемь Ученаго Комитета, Министерства Народнаго Проевз- 

щеня «Этнограхичеекое Обозрн1е> реномендовано дая пр1обрв- 

теня въ Фундаментальныя библютеки вовхъ средн. учебн, заведенй (Сы. 
Журн. Мин, Н, Пр. 184 2, пюнь). 


